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Neuitatilor miei tovardgi 
de operă istorică, 


IOAN BOGDAN, DIMITRIE ONCIUL 
si STEFAN ORASANU, 
Cari, 
märturisitori de adevăr, 
dar iubitori de lard şi neam, 
mau înţeles, 
pretuit gi iubit. 


PREFATA 


Simt nevoie de o indreptäfire pentru publicarea acestor 
volume care-mi cer o sfortare putin obișnuită si o desfacere 
din ocupaţii la care fineam, o părăsire a unor subiecte care 
má intereseazá, má pasioneazá chiar de multá vreme. 

Trimes, la 1890, in stráinátate pentru studii de grecește, 
schimbate apoi cu cele de istorie universală, am întrebuințat o 
parte din tinerefa mea la cercetări care nu priviau de-a dreptul 
leril^ noastre. De acolo au ieșit Philippe de Mezieres, Thomas 
II! de Saluces si Notes et extraits pour servir à Fhistoire des 
crcisades au XV-e siècle, direcția fiind apoi continuată prin 
tol ce am pulut da si pănă astăzi în domeniul istoriei univer- 
sale, lucrari care mi-au adus o iargă recunoaştere, pentru care 
nu pot fi destul de recunoscător, in lumea apuseană. 

Dar, în timpul şederii la Paris încă, nu m’am putut infrána 
de la o curiositate in care se amesteca si o caldă iubire 
fiască, in ce priveşte viata poporului nostru însuşi. De aici 
a resultat, cu cercetarea multor archive din aproape toată 
Europa, imense culegeri de materiale, cărora li-am făcut loc 
in cele trei volume de Acte si /ragmente si in atâtea volume 
din colecția Hurmuzaki, precum si în multe publicații de 
amănunte. 

Câteva studii sprijinite pe izvoarele scoase la lumină se 
țineau în cadrul istoriei universale si mi Sa părut că astfel 
istoria Românilor capătă o nouă viaţă. Trebuie si märlurisese 
însă cá în această direcție am fost foarte puțin înțeles si încă 
mai puțin urnral la noi, pănă in timpuri cu totul apropiate. 
Şa continuat, în genere, cu studii care au in vedere numai 
probleme de istorie locală si națională. 

Nas fi îndrăznit să încerc încă in tinerefä o operă de sintesá 
pe temeiul acestor descoperiri si aceslor prime încercări de 
legătură. Ea mi-a fost impusă de neuitatul mieu profesor Karl 
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Lamprecht. Am dato în colecţia de Staatengeschichten pe care 
ajunsese a o conduce el si am ciulal să introduc un prineipiu 
de unitate. romäneascä, rupánd. cu lol caraclerul general al 
colecţiei, impiedecátoarele cadre ale „Istoriei Prineipatelor“, si 
în acelaşi timp am acordat asa-numitei istorii culturale, în lo- 
cu! capitolelor adause, cuvenila parte de amestec intim iu viaja 
politica, intrefesándw-le t. Si aceasta o invátáturá care a rămas 
pierdutá. 

Ir aceste două volume traduse apoi în româneşte, lărziu si 
in împrejurări dureros de umile, fără a li se fi facut onoa- 
rea unui singur rând de semnalare 2, am constatat mai tărziu 
in desvoltarea ideologiei mele că lipseşte, pe lângă unilatea, 
realisată, a cadrului, aceia a principiului de viață. a factorului 
de mişcare, a molorului evenimenlelor. A-] găsi şi a-l urmări 
a fost scopul „Istoriei Românilor si a civilisatiei lor“, scrisă in 
mijlocul chinurilor sufleteşti ale războiului, in care má strž- 
duiam să răspândesc iucredere si sä creez curaj, ajutändu-mä 
in miseria retragerii de la lasi cu cele cäteva cárti, impru- 
mutate de neuitatul mieu prieten Bogrea si intrebuinfánd 
bunăvoința, pentru stenografiare, a altui prieten. atunci ofiţer 
rănit, d. Henri Stahl3. 

Dar studiile de amănunte se inmultiserá în activitatea mea. 
risipindu-se în chipul cel mai larg si mai variat. Mulle din ele 
au fost nestiute încă de la început, ca unele care se ascundeau. 
voil, pentru a nu preface o ocupaţie fanatic iubită întrun 
vulgar mijloc de reclamă, se ascundeau, zic, prin mici reviste 
necetile, prin ziare obscure, si mai ales, de si dădeau sute 


Y Geschichte des rumänischen Volkes im Rahmen seiner Slaats- 
bildungen, Gotha, Friedrich Andreas Perthes, 1905, 2 vol. 

2 Istoria poporului românesc, trad. de Otilia Teodoru-Enache- 
lonescu, 5 voL, 1922-8 

3 toiag des Roumains et de leur civilisation, Paris 1920; a 2-; 
ediție. Bucuresti 1922. Traducere englesá, (A history of Roumania, 
Land people, civilisation, trad. Mc. Cabe), Londra 1925; italiană, 
Storia dei Romei e della loro civilla, trad. Jean Antohi, Milano); 
germanä (Geschichte der Rumänen, trad. Ii. Rösler Albrich. Sibiiu 
1929); românească //storia ROm AMIE şi a civilisafiei lor, trad. Las- 
carov Moldovanu, Bucureşti 1930) și sârbească (1935). Un monu- 
ment de moravuri ştiinţifice e recensia injurioasá, iscálitá C. C. 
Giurescu, in Revista istoricá română, | De altele nu mam invreduicit, 
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de pagini de adevărată istorie, in prefețe la colectii de do- 
cumente. 

Mult timp mi-am făcut fireasca ilusie, că, de vreme ce le 
ştiu eu — şi, de altfel, fără trudita şi aşa de utila bibliografie 
a scrisului mieu de d. Barbu Theodorescu !, însumi Las fi pu- 
tut descoperi, une ori, numai cu greu —, le stie toatä lumea. 
Abia acuma imi dau samä in de ajuns cá, departe de a fi 
cunoscute obisnuitului cetitor cult, care vrea să afle isto- 
ria neamului său, nici eruditii nu li pot da de urmá. 

Se adauge că procurarea acestor cercetări a devenit aproape 
cu totul imposibilă. 

Mam hotărît deci să le adun si sá le prelucrez, legándu-le 
prin ideile de care sánt astázi condus in scrierea isloriei. 

Une ori cárti intregi, finute in curent pe cát mi-a fost cu 
putinţă, întră, mai curând desfăcule in capitole, în această 
lucrare, de atâtea volume. iar allele, ca LII, sant cu totul 
nouă. N'am crezut însă că o nouă formă e totdeauna necesară. 

In câţiva ani, dacă-mi va li dat să-i trăiesc, dincolo de cei 
şaizeci si patru pe cari i-am incheial fără conştiinţa cá as fi 
făcut rău poporului mieu ori că as fi pierdut vremea in 
zádar, cred sá ajung la capăt. 

Acel moment ar fi unul din cele mai frumoase ale vietii 
mele. 


! Bibliografía istorică si literară a lui N. lorga, 1890-1931, Bucuresti 
1935. După lucrările păr. St. Metes (Ce a scris N. Torga, Viata si 
uctivitatea sa, București 1913; Activitatea istorică a lui N. lorga, 
Bucureşti 1921; Bibliografia operelor lui Nicolae Torga. opera si 
activitateu sa, Cluj 1931 (din Inchinare lui Nicolae lorga) si Viclor 
lanculescu, Bibliographie des travaux de M. Nicolas lorga ¿extras 
diu Melanges offerts à M. Nicolas forga par ses amis de France et 
des pays de langue francaise, Paris 1933). 


CARTEA I-iu 


STRAVECHILE CULTURI 


INTRODUCERE. 


Basá, sens si hotar 


Istoria poporului nostru, a cărui desvoltare trebuie so urmă- 
rim, este in legäturä, de sigur, cu loate nafiile care au treeut 
pe pământul, mult mai larg decât al Daciei, refugiu si punet 
de plecare, pe ránd, si mai ales cu acelea care, prin sederea 
lor indelungalä pe această vastă basá geografică, au contribuit 
la alcătuirea acestui neam. 

A vorbi de dânsele este o neapäratä datorie, dar numai în 
anumite proporţii. Istoria acestor semintii poate fi interesanti 
în ea însăşi, ca a oricării grupări omenești, fireşte după 
însemnătatea ei în mersul general al lumii, la care oricine, 
popor sau om, trebuie să se raporteze. Dar numai atunci 
când e vorba de dânsa, si nu de partea de material onvenesc 
sau de influenţă ce à putut da unei formaţiuni de desvoltare 
proprie, autonomá. 

Nu se poate face o excepţie pentru nimeni. Chiar si lrecă- 
toarea dominafie a Romei iu aceste regiuni nu poate fi consi- 
deratá in capilole care, de allfel, se intálnesc tot asa si in 
alte pärfi asupra cárora s'au inlins cándva vulturii romani, 
ci numai in ce sa păstrat din rasă, din tradiţii, din aşezăminte 
în viaţa noastră însăşi. 

Astfel, de la asa de rău cunoscutele timpuri ale pietrei 
neslefuite, ruptă în fragmente utilisabile la luplă, pănă la 
crearea în aceste părți a unei prime sintese, menită a fi 
necontenit adausä, lotul întră, strâns iutr'un cadru precis, 
numai ca o introducere la ceia ce trebuia să se inchege din 
atâtea aporturi şi prin atätea prelaceri. 
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Peninsula de Räsärit a Europei se deosebeste esential de 
celelalte două. Dacă nici acestea nu presintă o unitate desă- 
vârşilă, căci partea din peninsula iberică îndreptată spre Ocean 
are alte caractere si mai ales se cere în altă parte decât aceia: 
care priveşte Mediterana, dacă larga Italie seasá dintre Alpi 
si Pad are altă infätisare şi aduce alt folos decât ținuturile 
îngustate care se strâng de-o parte şi de alta a liniei longitu- 
dinale a Apeninilor, în acest Sud-Est european trei limi deose- 
bite se alătură, influentándu-se tără a se putea contunda cu 
totul. 

Coroana mumţ.'or de despărțire fefá de Europa centrală e 
foarte sus si se leagá de alte siruri europene. Intre Carpati si 
Dunáre e o lume cu hotare bine determinate. In mijloc o 
cetäfuie puternicá, dar, pe alocuri, ca in Muntenia, cu pasuri 
usoare de trecut, ajutánd legăturile, iar supt coroana, rotundă, 
a piscurilor, o a doua, de rodnică, dar bine apărată podgorie, 
loc de retragere la nevoie, centru de radiare în vremurile bune. 

Pu urmă, pe de o parle, vastul ses bu. de hrană al Dunării 
sau, în Moldova, o Elvetie de dealuri si văi pitoresc amestecate 
pe care, ca sistemul de vine al corpului omenesc, îl strábat 
râuri ce se adună de o parte si de alta în Siretiu, pe cánd 
în Muntenia, de care se fine strâns lot Banatul, de şi privind 
spre Apus, apele se coboară paralel spre Dunăre. Pe de alta, 
ape alăturate aleargă spre Tisa, canal colector, care aduce 
însă pe aceste fugare spre aceiași Impäräteasä a apelor, 
Dunărea. 

Aici muntele leagă aceste aspecte deosebite ale Tinulurilor 
de la poalele lui. O margene de Mare este la Răsărit, dar 
Dunărea taie de dânsa, oricât se poate crede că odată alt 
curs al ei, pe linia Cernavoda-Constanta. ar fi despártil Dobro- 
gea-de-sus, legánd-o de lumea gelicä. 

Dincolo de Dunáre, pe o largă lăşie roditoare se continuă 
rodnicia liniștită a şesului muntean. Dar de la un loc linii 
orizontale de sierras străbat peninsula balcanică. Balcanul, Ro- 
dope, Sardagu! se urmeazä in várci de piatră aspră, tăind ade- 
sea ori comunicafia, care se poate lace numai prin „mäneciurile“ 
deschise de apele mari ce se due spre Egeia plină de insulele 
unui continent inecat; între Nord si Sud numai linia Morava- 
Vardar deschide o trecătoare totdeauna străbătută de negustori. 


———— ~ 
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La Apus, un munte drept se ridicä, despärfind pe cei in- 
dreptafi spre Pontul Euxin de märginasii Adriaticei, cari pri- 
vesc in fati coasta italiană, O lume alpestrá a Pindului se 
isoleazä astfel de atingerea cu lumea din văile balcanice, 
propriu-zise. 

De jur împrejur, pe un term de Mare si pe altul, ca si prin 
insulele capricios sămănate în Arhipelag, grămădite în blocuri 
spre Asia Mică, ruptă odinioară de această Tracie, pănă la 
dunga unei largi insule ce pare a fi menită să trăiască pentru 
sine, Creta, e malul grecesc, muşcat de apele sărate si înmulțit 
ca navigaţie prin toate adânciturile deschise astfel în pământul 
lui Prin cursurile largi ale Vardarului, Strumei, Marilei se 
deschid drumuri spre Miazá-noaptea tracicá şi vasele greceşti 
merg in Marea Neagră şi în cea Ionică, Adriatică spre aceiaşi 
barbari. 


Această lume e de fapt patria unci singure civilisafii, întinsă 
prin cucerire, prin drumul periodic al ciobanilor transhumanfi, 
prin rätäcirile de cete prădalnice, dar harta geografică nu 
permite nici prin direcțiile ci intemeiarea unui singur Stat. 

In adevăr uncle şiruri de munţi, Carpatii, o leagă cu lumea 
centrală şi cu ţinuturile scitice din Est. Teriloriul de supt 
poalele acestor înălțimi e strábátul de râuri care nu au © 
singură direcţie, de si la urmă Nistrul la Est, Tisa la Vest 
strâng aceste divergențe pentru a le aduce Dunării, care in- 
tinde stăpânirea influenţei sale de la „Caucasul“ carpalic pănă 
la Em. Balcanul si Rodope, sierrele orizontale. oprite la marge- 
nile acestei peninsule, deci element local, pe când Carpaţii 
ca şi Dunărea represintá linii general europene, determină, 
alte „basinuri“ de viață politică. Vestul peninsulei, asa de 
multiforme, care se acafä de osatura carpalicá a Nordului, e 
si el tăiat în două, după cum e vorha de un munte care cu- 
prinde platouri rotunjite pentru mici grupe de viaţă omenească, 
Pindul, de unde pleacă văile cursurilor ce merg spre Sud 
la sesurile tesaliene, care aparţin altei înrâuriri maritime, 
ori de calda coastă, cu urbori meridionali, mare albastră, insule 
stâncoase, a Adriaticei, legată prin corespondența de aşezare 
cu Italia. lar ce e dominat de apele vinete ale Mării Negre, 
de cele clare ale Mediteranei, are a face cu alte două direcţii: 
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Pontul, in Europa si Asia, 


peste. hotarul Caucasului, repre- 
sintá o lume, 


lar cea mediteraneanä, intre Asia Micä si 
Creta, o alta, cu multimea fragmenielor unui continent därämal. 
Dar aceasta apartine altui mediu. de 
pe când si malul pontice si cel adr 
dar pätrund si transformá si inte 
peste Dunăre, 


alt spirit, cu alte rase, 
tatic nu numai încadrează, 
riorul si basa carpatică de 


Dar deosebirea fata de peninsula 
întinde și asupra penetrabilitatii. 

Italia e inchisá de zidul Alpilor: un drum se furiseazá de-a 
lungul Märii in Vest, altul se împiedecă in dărâmarea de pielre 
din Karst. Pasurile Pirineilor, in piaträ inalla, 


ilalicá si cea ibericá se 


asprä, sänt 
mai mult pentru pástori. Dincoace, sesul eurasiatic pätrunde 
larg primitor prin Moldova-de-jos si prin Bärägan, si Dunárea 
e drumul deschis eätre Ap 


lenite, ba une ori 
vântură neamurile. 


us. E o regiune de influenţe necon- 
chiar un Tinut de drumuri pe care sc 


Italia si Hispano-Portugalia sant țări sărace. Niciuna din 
aceste peninsule nu adună tot ce e necesar civilisatiilor umane. 
Dineoace muntii cuprind fier, aur, argint, chiar aramá, vila 
de vic creste in podgorie, toate cercalele isi rasfata lanurile 
bogate mai jos, pe când pädurea-si lasá pánza de codri mari 
pana in Dunäre si dä desisul de trei zile in Serbia. 

In sfársit Orientul, cu mii de ani mai vechiu decât Europa, 
isi trimele aici, si primejdiile de sigur, dar si binefacerile. Preis- 
loria va fi mai istorică aici, iar protoistoria se leagă de marile 
drame ale civilisaliej omenești răsărite in Mesopotamia si in 
vale: Nilului si el vine aici direct prin expedițiile regilor- 
impärali din Persia, prin rátácirile triburilor de păstori si ostasi, 
ca $i prin fiinta Grecilor pe malul ambelor continente. 

De aceste conditii geografice e holärtlä istoria. 


Totusi peste ceia ce nu esie numai o aparentá, o unitate se 
impune, dacá se lasá la o parle. numai Grecii, cari nici ej 
mau rămas Străini de mimic din ce sa pelrecut in dosul 
cetăților lor. £ unitatea raselor /undamentale, a legáturilor de 
comerț $i a civilisafiei slravechi. 
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Pc harta acestei mari străvechi unităţi, de o imensă intin- 
dere, am presintal deci de la începul originile poporului 
románesc, in expunerea din „Istoriile de State“ de la Gotha !, 
ca si in manualul pentru şcolile secundare ?. 

Incá de atunci spuneam: „Micul popor romänese de a- 
proap: unsprezece milioane represintă toată romanitatea orien- 
lala şi desvoltarca lui pare numai atunci de impeles dacă se 
lámureste cineva asupra vieţii si activilăţii întregului clement 
roman în Răsăritul european 3“. 

Arátam de mult cá e necesar a se cerceta orice se petrece 
pe acest vast câmp de mişcare si dAinuir» a unor popoare felu- 
rit: Urmele de azi nu trebuie sá ne insele: supl Bulgar sta de 
loarle multe ori Tracul, supl Sârb adese ori Romanul, supt 
Muntenegrean Albanesul iliric, supl Gree elemenle umane care 
nau a face de loc cu sángele elenic. Limba a dat o constiintá 
deosebilclor grupe, care poartă in unele casuri numele cuceri- 
torului, dar fondul e comun. Am afirmat- acuma peste douăzeci 
de ani, intemeind Institutul pentru Studiul Sud-Estului european: 

„Din punctul nostru de vedere, va trebui să se fie samă 
tot mai mult de noile unitäfi teritoriale in accastá regiune a 
Sud-Estului Europei, in care delimitările noastre pătate de 
sânge lasă urme asa de neinsemuate si trecătoare, de mare: 
unitate de rasa a strămoşilor comuni, Traci si Hiri, mai vii 
de cum sar crede, de împotrivirea indärälnicä a acelor forme 
politice si sociale care, pentru cá au fost numite, in cursul 
veacurilor, grecești, bulgărești, sârbești, româneşti. turcești, nu 
sâni pentru aceasta mai puţin comune, de caracterul comun 
al tuturor marilor înrâuriri, apusene, răsăritene, nordice, de 
“ase, de stăpânire, de religie, ce au suterit“t. 

Un punct de vedere pe care ştiinţa l-a primit putin cam 
în greu, gândirea politică, de loc. 

Mai hotărît, părerea se întâlneşte apoi în lecţiile mele de la 
College de France, după Marele Războiu: 


1 V. Prefaţa, 
Apărută si in /s/oria Românilor peniru poporul românesc. 


ro 


3 Gesch, des rum. Volkes. p. 8, nota 4. 
* Bulletin de l'Institut pour l€lude de l'Europe sud-orienlale, I 
(1914), p. 43. 
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„Cum a fost o „Romania“ apuseanä, din care s’au desfäcut 
natile francesá, italiană, spaniolă si portughesá, o „Romania“ 
a Rásáritului, adecá un teritoriu loeuit de Latini de origine 
sau de adopfiune, nesupus dominafiei barbare a regilor ger- 
manici sau turanieni, a durat secole intregi in Räsärit, unde 
urmele-i tráiesc incä... 

„Ea ocupä un teritoriu foarte intins pe malul Mării Adriatice 
şi în insulele vecine, în toată regiunea muntoasă din interior, 
unde Vlahii români şi Albanesii pe jumătate latinisafi o repre- 
sintă în deosebi, apoi în părțile apusene ale Serbiei de azi. 
unde se lega, peste Dunăre şi afluenții ei apuseni, de puternica 
latinitate din Panonia, din Vindelicia şi din Noric. Dacia lui 
Traian îi aparţinea întreagă, şi noi curente de colonisare se 
desfäceau din ca cátre stepă. Dar aceasta nu dă încă o ideie 
despre însemnătatea ei: teritoriul grec în Balcani nu era 
aşa de larg cum se atirmă după mărturia inseripfiilor care 
întrebuințează limba literară la modă. Scitia Minoră, Dobro- 
gea de azi, făcea parte din ca, si, cum Grecii n’aveau, afară 
de influența lor în Macedonia ilirică, decât fermul Mării. 
Negre, acoperit de mult timp de colonii ioniene şi doriene, 
trebuie admis că văile interioare ale peninsulei, locuite întăiu 
de rasele energice şi destul de numeroase ale Ilirilor şi Tra- 
cilor au trăit supt înrâurirea latină înainte de a se topi cu 
totul în această Romanie orientală“ 1. 

Deci se impunea a se cerceta Dalmatia?, tot teritoriul bulgar, 
considerat ca trac?, Serbia, părţi din Grecia. pe làngá regiunilc 
de libertate románcascá si Ardealul. und: a lucrat dintre stráini 
un Goossi si un Téglás 5. 

Adaug cá un sens al acestei nevesiläfi la avult, cu toate 
rálácirile sale, acela pe care l-am privit, si nu cu dreptate, 


' Les Latins d Orient, conférences données en janvier 1921 au 
Collége de France (Paris 1921), pp. 3-1. 

* V. Palsch, Dalmatien und Dacien, in Mitteilungen aus Bosnien 
und der Hercegovina, VI, p. 262 $1 urm. 

' V. gi Tomaschek, Ueber Brumalia und Rosalia si Zur Kunde der 
Hamus-Halbinsel, in Sitzungsberichte ale Academiei din Viena, 1869. 
1882. 

* V. Archiv für siebenbürgische Landeskunde, N. F., XII. 


5 V. mai departe, capitolele despre Dacia inainle de Romani 
si dupä. 


fr 


— À—— 
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ca un dusman personal al nostru, Robert Rösler!, nu Sas arde- 
lean, ci profesor din Graz. Niciunul din cercetátorii balcanici, 
slapaniti de ideia slavă sau greacă, n'a admis acest punct de 
vederc páná la dd. Budimir si Skok, cari publicá azi o revistá 
de balcanologie pe aceaslä basä. 

Aceiasi afirmare o gásesc limpede si la Vasile Párvan: ,,Noi, 
Românii de azi, sántem nu numai urmaşii Romanilor din 
Dacia, ci, in aceiasi vreme, urmasii, si ca sänge si ca sullet, 
ai întregii Impärätii romane de Răsărit“, adecă ai întregii 
romanitati de acolo. Si încă mai bine ceva mai departe: „Azi 
e stabilit că poporul român din stânga Dunării e, din punctul 
de vedere al esenței sale latine, o insulă salvată de împrejurări 
geogralice şi istorice dintro mult mai mare unitate provin- 
cială romană din Centrul şi Sud-Estul Europei, inecalä in 
valurile imigrafiunilor slave de la începutul evului mediu“ 
(se citează Les Latins d'Orient)?. 

O repetă elevul lui, d. Radu Vulpe: „In anevoioasa cercetare 
a originilor neamului nostru, rămânerea în limitele orizontului 
relativ restrâns ale teritoriului anticei Dacii, nu ne poate duce 
la cele mai satisfăcătoare resultate“ 3. 

Pârvan a înţeles deci unitatea pe care o formează oarecunr 
teritoriul, „între granilile geografice, Alpii norici, Bosforul Cime- 
rian, Carpatii nordici, Olimpul“*. Dar el va gändi si altfel, cu 
un orizont numai nordic, cu mult mai resträns, de lume duná- 
reaná pe ambele fermuri ale marii ape, — ceia ce constituie o 
ingustare si o scădere pe care wo putem primi, — intruna 
din ultimele lui lucräri: „Valea Dunárii si cu largile ei sesuri 
roditoare, ale Panoniei, Daciei si cclor douá Moesii, a constituit 
un organism indivisibil din toate punctele de vedere: economic 
(ferani agricultori, resistând la toate nävälirile si păstrând 
romanismul, pretutindeni unde se aflau, de multá activitate 
producätoare pe loc), lingvistic (acelasi patois vorbit pe tot acest 
mare teritoriu pentru cä drumurile de circulafie erau acolo 


1 N. Die Geten und ihre Nachbarn, in Sitzungsberichte ale Acade- 
mie! de la Viena, XIV (1863); Das vorrómische Dacien, ibid., XLV 
(1864); Dacier und Romänen, ibid, LIII (1886); Rumänische Stu- 
dien, Lipsca 1871. 

2 Inceputurile vieţii romane la gurile Dunării, p. 14. 

3 Civilisatia ilirică, în Revista Istorică, 1928, p. 289. 

1 Contribuţii epigrafice la istoria crestinismului daco-roman, Bu- 
cures; 1911, p. vin. 


16 Strávechile culturi 


peste măsură de numeroase şi uşoare si Dunărea însăși era 
tocmai arlera centrală a acestui sistem), spiritual la aceiaşi 
civilisatie rurală romană, altoitá pretutindeni pe acelaşi fond 
de civilisatie celtică, din Bavaria pănă in Dobrogea si in 
Basarabia), elnogralie (nu e, la dreptul vorbind, decât o singură 
nație la basa întregului romanism oriental: Daco-Getii; de 
la Moravia si Panonia pána la Nipru si la Balcani)!. Ceia ce 
înseamnă o întindere spre Apus, dar o iuguslare spre Miazázi 
si Răsărit. - 

Pc acelaşi teritoriu, pe care avem dreptul să-l prelungim si 
in Vest si in Est pănă unde ni-au fost cei mai depärtati strá- 
mosi, alţii au incercat, cu ştiinţă si curaj, să-şi proiecteze 
dreptul lor sprijinit pe străvechi lapte de locuinţă şi civi- 
lisatie. 

Astel, fără a mai vorbi de teorii germane, ca a lui Gustal 
Kossinna, care ar aduce toată civilisafia neoliticá din Mittel- 
Europa, naţionalişii ruși ca d. Rostovtev au voit să înceapă 
istoria Rusiei de la „marea civilisafie“ preistorică si protois- 
loricá din Sudul teritoriului unde $^ alli apoi Statul rusesc *. 

E o datorie a opune acestor concepţii care due spre Carpaţii 
românești prin doua mișcări rivale, corespunzând cotropirilor 
care nau încetat decât prin grozava noastră jertfă de ieri, 
concepția noastră, corespunzând celor mai evidente constatări 
ale deosebilelor ramuri de știință. 


Pentru istoria Românilor trebuie să se înceapă, deci, azi, in 
deosebire de ce am facut însumi când, acum patruzeci de ani, 
am început a o trata, de la aceste străvechi sintese în care o 
parto decisivă e a celor mai îndepărtați strămoşi barbari ai nos- 
tri. Pârvan a incercat-o, adunând mărturii istorice peste des- 
criplii de arheolog, in Getica (1926), nu fără a continua o direcţie 
asupra căreia i-a plăcut să păstreze tăcerea. Astăzi, prin con- 
fruntări istorice, prin metoda de a recurge la paralele din 
alte locuri şi in alte epoce, procesul de desvollare înaintea 
căruia cad periodisările stricle între vremuri si in subimpărțiri, 
apare cu mult mai limpede, permițând să se recunoască o 
acţiune organică, peste acelaşi fond si cu exereilarea aceloraşi 
influenţe, mai presus de veacuri si milenii. 

i Dacia, li, p. 240. 

2 Scythians and Greeks, p. 207 şi urm. 


CAPITOLUL l-iu. 


Urmele de supt pamant 


I. Cercetàrile. 


Dupá o perioadá de diletantism romantic!, cu un Cesar 
Boliac, meritos, activ si inteligent incepátor, un Dimitrie Butcu- 
lescu, un Nicolae Beldiceanu, un Grigore Bufureanu, urmală 
de cele d’intäiu încercări, ştiinţifice, ale lui Al. Odobescu, cer- 
cetări în domeniul preistoric au fost pornite, cu sláruinfá si 
pătrundere, de d. I. Andriesescu, începând cu lucrarea S8, 
admirabilä, din 1912, Contribufie la „Dacia tnainte de Romani“, 
in care, cum spune insusi, a cáutat, — pe basa lucrärilor lui 
Hubert Schmidt?, ale lui von Stern, in legătură, ca fost 
profesor la Odesa, cu scoala ruseascä a lui Hvoica, descope- 
ritorul civilisatiei de la Tripolie, ale lui Hampel, care lucra 


1 Resumatul säpäturilor de la noi in cartea citatä in text, mai jos, 
a d-lui I. Andriesescu, p. 12 si urm. (bibliografie complectä). Tot acolo 
repertoriul, de o minufiositate desävärsitä, al obiectelor descoperite 
páná aproape de Marele Rázboiu. Cf. Andriegescu, Rumänien (1920- 
1926), in Vorgeschichtliches Jahrbuch, III, pp. 212-7. Pentru studiile 
de amator ale lui Boliac, la Vádastra, v. N. Densusianu, Dacia preis- 
toricä, p. 32. La Oltenifa, ibid., p. 43. Cf. Grigore Bufureanu, in Arhiva 
soc. st. si lit. din lași, I. şi N. Beldiceanu, Antichita{.le din Cucuteni, 
[asi 1885. Nu mai vorbesc de construcţiile ciudate, in margenea unei 
psihose, ale așa de venerabilului cercetător N. Densusianu, în acea 
Dacic preistorică. E de mirare cum un cercetător aşa de melodic ca 
d. R. Vulpe, a putut scrie despre această carte: „lucrare, care, de şi 
e fantastică şi greşită în amănunte și în conclusi, e, totuşi, foarte 
însemnată prin materialul adunat“ (Bul. Com. Mon. Ist., 1924, p. 842, 
not. 2). Materialul e cel curent. Pentru Ardeal, v. Schuller, Sieben- 
bürgen vor Herodot, in Archiv für Kunde österreichischer Geschichts- 
quellen, XIX, p. 97 si urm. ' 

? V, lucrarea lui definitivă, mult intárziatá, Cucuteni, in der oberen | 
Moldau, Rumänien. Die befestigte Stellung mit bemalter Keramik von | 
der Steinkupferzeit bis in die vollentwickelte Bronzezeit, Berlin- 
Lipsca 1932. "S 

2 
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in Ungaria, urmändu-i un Reinecke, ale lui Dörpfeld, ale 1w 
Hubert Schmidt, care fäcuse o legälurä, la care se fino mortis, 
dar in ciuda simțului reali.A;ilor, fără care si archeologia, mai 
ales cea preistorică, şi toate feluril* de filologie nu sánt deeät 
alt. melafisicá, si pănă acum, inlre Troia si Micena, de o 
parle, Ungaria, de alta —, sá invedereze exislenfa la noi a 
unei mari civilisafii preistorice, de lip „Lausitz“ 

Incá la inceputul unei lungi si fecunde cariere acest spirit 
pulernic si clar vedea lämuril întreaga probleniá a preistoriei 
in aceste regiuni. In această tesä din 1912, el se rosteste 
astfel: „Se dovedeste cu fapte de recunoscută aulenlicitale cä 
cultura Dacici inainte de Romani înfăţişează, nu trecerea bruscă 
de la o stare de sälbätäcie la alta de luminá puternicá si lim- 
pede, ci, mai sigur, desvoltarea linistilä si continuă, după, 
împrejurări si locuri, pe un adânc fond de cultură populară, 
mai pulernic decit cle, — o succedare de epoci cu un caracter 
de lenacilate excepfionalá. Ce poate fi mai descoperitor de 
orizonluri noi decât faptul că, în timp ce pentru vremea romaná, 
Cultura de la Dunárea-de-jos se concentreazá in colțul sud- 
vestic al Dacici, inainte cu mult de această vreme o cullurä 
d^ o insemnätate neobisnuilá se desfásura in regiunile ei 
eslice, Moldova mare pănă către Nipru, identică cu cullura 
regiunilor transilvane, pănă către Dunărea-de-mijloc, şi sud 
dunărene, pănă la Marea Egee 19 

Legändu-si resultatele si de acelea ale noii scoli de preis- 
torie berlinesä, cu porniri asa de cutezätoare, a unui Kossinna, 
profesorul bucurestean alribuia Tracilor, a cäror vastä räspän- 
dire spre Apus era adus s’o admitä, creafiunca întregii acestei 
culturi 2. 

P? când, in schimb, pornind pe altă cale, cu părăsirea tacită 
a primei sale base, prin ultima lui sintesă, exprimată cu pri- 
lejul conferintilor ținute la Cambridge şi publicate după moartea 
sa, Pârvan căuta să lege toată vechea eivilisafie preistorică dună- 
reanà de Italia-de--Nord, prin produsele ,alesline^ si „villano- 
viene“. Numai năvălirea scili ar fi slăbit aceste raporturi. Cu 
Sedu? şi Estul raporlurile ar fi fost mai pufine. Pentru el, 


— 


1 O. c, pp. vir-vin. 
2 V, si, de acelasi, Asupra epocei de bronz în România, din Bule- 
tinul Comisiunii Monumentelor Istorice, 1915, p. 5, nota 3. 
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de altfel, Gefii, si cu atât mai mult Dacii, sânt deosebiți ca 
orientare culturală de Tracii din Balcani !. Se vede curentul 
nou de idei determinat de condiţiile în care am realisat uni- 
tatea naţională. 


În timpul Marelui Războiu, săpăluri s'au făcut numai de 
învăţaţi cari alergară să lucreze supt scutul armatei de ocu- 
pefie, cum a făcut-o cercetătorul de valuri C. Schuchardt, 
autorul cărţii Alteuropa, la Cernavoda 2. 

Numai după războiu,— d. Andrieşescu continuându-și säpätu- 
rile3 —, a început a lucra în acest domeniu, plecând de la 
archeologia clasică, Vasile Pârvan, care a căutat îndală după 
inifiarea sa să se ridice la vaste sintese, care, prea precise, 
după obiceiul istoricului, pot fi atacabile. Mai de mult, după 
un Iuliu Teulsch şi odată cu un Francisc László, d. Martin 
Roska începea asemenea exploratii în Ardeal, unde, mai de 
curând, şi Sasii au facut astfel de studii*. Pe liniile lui Pär- 
van, dar nu fără o coloratura individuală, a lucrat si lucrează 
astăzi o întreagă şcoală românească: Mateescu, soții Vulpe 5, 
soții V. Cristescu, soții Vladimir Dumitrescu €, d. Gheorghe Ste- 
fan, d. Dorin Popescu, d. D. Berciu”, d. D. V. Rosetti8. Pe sama 
sa a lucrat în Oltenia d. Plopşor si o pregătire germană a 


1 V. Dacia, An outline of the early civilisations in the Carpatho- 
Danubian countries, Cambridge 1928. Părerea identilăţii geto-trace, 
sprijinită şi pe culegerea alenlă a tuturor numelor, în Mateescu, 
Ephemeris daco-roma:a, I, p. 105 şi nola 6. 

2 Cernavoda, eine Sleinzeitsiedlung in Thrakien, in Prâhistorische 
Zeitschrift, 1924, p. 9 şi urm. Cf. Langesdorlf si I. Nestor, ibid, 
1929, pp. 228-9. Cf. si Leonard Franz, Vorgeschichtliche Funde aus 
Rumänien, in Prähistor'sche Zeitschrift, IX. 

3 V. studiul său Piscul Crăsanilor. Cf. Pârvan, Getica, O proto- 
istorie a Daciei, Bucureşti 1926, p. 173 şi urm. 

4 V. H. Reinerth, Siebenbürgen als nordisches Kulturland der 
jüngeren Steinzeit, in Mannus, Suppl. VII (1929) (mie neaccesibil, 
ca si cäteva alte elemente de bibliografie). 

5 N. d, ex. Bul. Com. Mon. Ist., XVII, p. 40 si urm. Cf. si Rev. Ist. 
Rom., IV, p. 311. 

6 V. si Dacia, III-IV, passim. 

7T N. şi Memoriul XXI al Institutului de archeologie olteanä. 

8 V. fascicolele aceluiaşi Institut din Craiova, creat de d. Nico- 
laescu-Plopsor. — D. D. Rosetti a fácut sápáturi in margenea chiar a 
Bucurestilor, dovedind o bogatá populafie preistoricá. Astfel, Sápá- 
Luile de la Vidra, in publicafiile Museului Bucuresti, I. 


Strävechile culturi 


cáutat-o d. I. Nistor. S’a lucrat, pe längä d. Andriesescu. 

la Piscul Crásanilor in Talomita!, la Sultana? si la Zimnicea.— 
de tinerii archeologi in vecinätatea Bucurestilor: la Cáscioare, 
la Mánislirea si la Báesti-Aldeni, la Tinosul, din Prahova, Ja 
Sárata-Monteoru, din judeţul Buzău, într'o interesantă ascun- 
zătoare, între învălmășite dealuri de lut, la Gumelnița, lângă 
Olteniţa 3, la Boian, pe un lac t, la Fundul Chiselet, la Glina 5, 
în Oltenia, mai ales la Vădastra (Romanați) €, in Moldova (jud. 
Baia), la Dräguseni, Ruginoasa si Boureni, la Poiana längä 
Tecuciu (Piroboridava; vad al Siretiului)?, la Cornii-de-sus 
(Tecuciu)5, la Horodiste (Dorohoiu)?, la Baia19; în Ardeal numai 
la Lechinfa pe Muräs!!. Activitatea a continuat si continuá 
aproape färä intrerupere !? 


l' cercetările Românilor din noua generație sau adaus 
ale mai vechilor archeologi unguri ca d. Francisc László 13. 


1 Piscul Cräsani, în An. Ac. Rom., UI, m. 

' V. Bul. Com. Mon. Ist., XIX, p. 170 şi urm.; XXII, pp. 71 si 
urm., 165 gi urm.; Les fouilles de Sultana, in Dacia, I. p. 51 si urm 

3 V. Vladimir Dumitrescu. in Dacia, I, p. 325 si urm.; II, p. 29 
si urm. 

* V. Christescu, in Dacia, Ii, p. 249 şi urm. 

* Ioan Nestor, Der Stand der Vorgeschichtforschung in Rumänien, 
Frankfurt 1933, 

$ V. Christescu, in Dacia, III-IV, p. 167 si urm. 

7 Radu si Ecaterina Vulpe, in Dacia, III-IV, p. 253 si urm. Cf. si in 
Viata Romäneascä, XXII (1930). 

ER? GC, Solomon, in Bul. Com. Mon. Ist., XX (1927), p. 117 si urm, 

? V. Hortensia Dumitrescu, in /n memoria lui V. Párvan, pp. 112-20. 

c V. Dacia, EDI, pp. 46-55. 

NW. Gh Stefan, in Dacia, Il, pp. 138 si urm., 385 si urm. V. 
ibid, p. 304 gi urm. 

12 Conspectul si legăturile cu gândirea lui Pârvan, pănă in 1926, 
in Andriesescu, Vasile Pârvan, Bul. Com. Mon. Ist., XXII (1929), 
p. 147 Un catalog cuprinzând lucrările mai noi, in C. C. Giurescu, 
Ist. Romänilor, I, pp. 21-3 (multe numai schifate sau gásiri în- 
tâmplătoare; autorul nu arată originea unei informații confuse si 
defectuoase. Se confundă lucrările cu identificárile V.. in această 
privință, D. Tudor, in Bul. Com, Mon. Ist., 1933, p. 76 si urm.), 

18 V. Dacia, I, p. 1 si urm. (despre säpäturile de la Ariusd, cu 
bibliografia lucrürilor autorului) Cf. St. Koväcs, in Anuarul Insti- 
tutului de studii clasice, I, p. 89 si urm. (la Dacia pe Muräs) si 
Reska, ibid., p. 73 si urm. (la Valea-lui-Mihai), 
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Despre Şipeniţ, in Bucovina, a vorbit Englesul Childe!. 

Resultatele, íncá in discutie, une ori pasionatá. trebuiese pri- 
vite cu altá stare de spirit decát a entusiastilor descoperilori 
Istoricul, deprins cu viata insäsi a popoarelor, are de sigur 
dreptul să-şi păstreze punctul de vedere si sá se gândească 
la tot ce pot da nävälirile trecătoare, colonisärile efemere, 
cumpărăturile şi schimburile si mai ales un incalculabil hasard. 

D. Andriesescu insusi si-a pus din nou intrebarea fati de 
frumoasa arta a vaselor cu impodobire „spiralo-meandricä“ si 
pictatá, mai ales cea din urmä, dacá nu cumva „populafii tre- 
cätoare vor fi adus-o intr'un mediu träitor alminteri in destul 
de reduse împrejurări de viati“’, ceia ce Sar potrivi cu apa- 
rifie subită si prăpăstioasa dispariție a rasei care in pesterile 
din Sud-Vestul Franciei si din Spania-de-Nord a creat admi- 
rabila artă magdaleniană. Dar persistenta pănă azi, cum se 
va arăta mai departe, a aceloraşi tipuri artistice în locul tera- 
nilor de prin atâtea teri cu subslraet tracic din tot Sud-Estul 
Europei, cu prelungiri peste Asia Mică si Manciuria pănă in 
Mexic, arată că nu poate fi vorba de iviri efemere. 


1 Schipenitz. Cf. Francisc Laszlo, in Convorbiri Literare. 1924 
p. 876 


* Andriegescu, Asupra epocei de bronz in Románia, p à. 
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Epoca paleoliticá. 

Cercetări făcute în Ardeal au stabilit, ca și în Ungaria, 
urme din epoca de piatră nelustruitá. cu mamufi, zimbri, cerbi, 
urşi de peşteri, în pesterile insesi şi în afarä de ele, din Bihor 
pănă în părţile Brașovului 1, iar, la Nord, pănă spre Cluj, 
Renul şi mai ales ursul din peşteri erau tovarăşii principali ai 
locuitorilor acestor spelunei 2. 

Sar putea ca o aminlire a vremilor când din dura piatră 
care scapără se lua materialul şi pentru arme să trăiască in 
nume ca Várful Cremenei, Dealul Cremenos, Cremenarul, Valea 
Cremenci, Cremenarii, care arată un intreg sat in legäturä cu 
exploatarea cremenci. Numele chiar al silexului pare de foartc 
veche origine 3. 


* V. Marlin Roska, în Dacia, II, p. 404 si urm.; III-IV, p. 8 si urm. 

* V. același, în Bulletin de la. sociólé des sciences de Cluj, II, p. 
193 si urm.; II?, p. 183 si urm., unde si observatiile abatelui Breuil; 
cf. Dacia, I, p. 297 si urm.; Nicolaescu-Plopsor, in revista Názuinta, 
V (1926), 2; Étienne Pathe, Souvenirs de voyage en Roumanie, 
Noctes de préhistoire, in Bulletin de la société préhistorique francaise, 
193i (unde gi art d-lui N. N. Morosan, La plus jolie pointe en 
feuille de laurier solutréenne de la Roumanie, son importance 
archéologique et géologique). E un studiu intins, reproducánd resul- 
tatele cercetărilor româneşti de pănă în acel moment, pe regiuni, în 
ordine alfabetică, indicându-se pretutindeni și toată biblografia; ilus- 
trafia, foarte îngrijită, nu lipseşte. E un catalog de o bogăţie si 
precisiune uimitoare, datorită unui profesor de stiinfi la Universitatea 
din Poit'ers, cu. vederi originale. Ar merita o reproducere. De altfel 
ea se întinde şi asupra neoliticului. La sfârşit o ilustrație aleasă, 
de o frumoasă execuţie. 

"NN Morosan, Le solntréen de la Roumanie extracarpathique 
et ses rapports avec celui de la Transylvanie et des pays limitrophes, 
Chisinäu 1933 (din Arhivele Basarabiei, V, pp 230-1). 


Fig. 1. — Arme din paleoliticul ardelean (Ohaba-Ponor) (Martin Roska, 
in Dacia, III-IV, p. 16). 
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Epoca paleolitică se întâlneşte de o potrivă, de si într'o 
perioadá mai tärzie ceva, si in párfile de dincoace de Carpati, 
$i anume in Nordul Moldovei, pe valea Prutului (Ripiceni si Cu- 
corestii Vechi, jud. Botosani), iar, ca auimale, doar cu cerbi, si 
în unele părți din Basarabia, pe valea Nistrului, pe la Holin, 
ori, în Nord-Vest, pe la Lipcani, Mämäliga, Dárábani ', Este 
o legătură cu existenţa ei, dovedită şi prin oase de mamut, 
în Rusia apuseană, pe Nipru si Don, si cu o continuare prin 
stepă pănă la râul Oca?. Dar s'a observat că depositul de 
importante rämäsifi de lângă Chiev, represinlă „singura ase 
zare paleolilică ce a fost desgropatá în Sudul Rusiei“ 3. 

Ir Balcani mai rar, dincoace de Dunăre ici şi colo, sau 
găsit dolmene si menhire, ca în Bretania, mult mai putin im- 
punătoare si mai putin variate decât acolo, dar închizând 
acelaşi mister al unei destinaţii religioase. Mai nouă, ele sânt 
simanaie supt munte, de la Gorj la Dâmboviţa. 

In paleoliticul nostru nu poate fi vorba însă de multe preo- 
cupări arlistice. Asa-numitele sceptre, care, pentru d. Andrie 
şescu 5, vin încă din acestă epocă. arală numai cea mai 
elementară și mai ordinară lucrare. 


Arta cea mare din pestcrile galo-ibere, de un naturalism aşa 
de uimitor, de o aşa de mare capacitate în reproducerea gestu- 
rilor, a mișcărilor, minunea aceia de o atät de depărtală „bar- 
barie“ intrecänd tot ce poate da în timpurile noastre o asa 
de înaintată „civilisafie“, care nu trăieşte decât prea puțin de-a 
dreptul în contact cu natura şi nu-i mai poate descoperi se- 
cretele, nu află în acest Sud-Est european ceva corespunzător 
cu înfăţişarea impresionantă a taurilor, renilor, ursilor, cu 
cari necontenit se dădeau lupte, de la cari venia hrană și a 
căror represintare pe pärefii acestor lăcaşuri de ascunzătoare 

1 Ceslav Ambrojevici, Der paldolitische Mensch in Bessarabien, 
Berlin 1920. 

> Minns, o. c., p. 130. 

3 Ibid. p. 131. 

* N. Andriesescu, Contribuţie, p. 19 şi notele 86, 87. 

5 V. Nestor, o. c., pp. 14-7. Pentru o presupusä figurá de animal, 
acclasi. — D. I. Andriesescu a pregătit un catalog al obiectelor de 
silex ale Museului de Antichitáti din Bucureşti (v. Dacia, I, p. 326, 
nota 1). Colegul mieu a binevoit sä facä o revisie a acestor pagini, 
adäugind bibliografia. 
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insemna pentru acei vänätori o garantie de izbândă in urmă- 
rirea fiarelor. Abia avem unele represintatii umane pe care d. 
Nicolaescu-Plopsor le-à supus si cercetárii abatelui Breuil In 
marea descoperire rusească de lângă Chiev s’au găsit însă 
Încercări de pictură naturalistä 1. 

Figurile „rupestre“, care, după descoperitor, d. Plopşor, au 
fost aflate în Gorj, represintă o artă, de sigur foarte infe- 
rioarä, dar in care sänt aceleasi elemente de naturalism ca 
in acele vestite pesteri din Sud-Vestul Franciei si din pártile 
vecine ale Spaniei, aceleasi animale pornite la luptá si vrájite 
prir zugrävire ca sá poatä fi mai usor vánate. Par a fi cerbi si 
cai. Dar aici, pe längä o represintare a soarelui care trimete la 
credintile scandinave, avem infátisarca omului, si imbrácat, 
cu o cáciulá in cap, — a omului in toate posifiile si atitudinile. 
Si anume fárá acca invederare a sexului care joacá un rol asa 
de insemnat ín represintárile omenesti din Vest. Ele sánt 
colorate?, vI 

E interesant că resturi din peşteri paleolitice sânt lângă 
Baia-de-fier, veche exploatare preistorică, de pus în acelaşi 
ränc cu Baia-de-aramä, care a trebuit sä reclame o altä ase- 
zare. Unele supravietuiri paleolitice s'au găsit, de altfel. si in 
Dacia centrală *, 


' Minns, o. c., p. 131. 

? Articolele d-lui Nicolaescu-Plopsor, Arch. Olteniei, V, VI ‘cu de- 
semnuri), VIII, IX; in Memori le Museului Olleniei, I (1929); in l'An- 
thropologie, XLI, 193D, (L'art rupestre carpatho-balcanique). Cf. pre- 
supusele desemnuri din Ardeal, la Martin Roska, in Dacia, I, p. 310. 
Nimic de acest fel nu sa gäsit nici in Balcani; Bulletin al Societátii 
de Archeologie bulgará, II si III (1911-2). r 

b yE Andriesescu, Des survivances paléolitiques dans le milieu 
néolithique de la Dacie, 1929 (din Bulletin de la section historique 
de l'Académie Roumaine, XV) (săpăturile de la Sälcuta). 


Epoca neoliticá 

„Un tablou al culturilor neolitice ale Romániei nu se poate 
schița deocamdată decât in cu totul largi trăsături si cu 
lacune“, spune unul din cei mai buni cunoscători tineri ai epo- 
cei preistorice la noi !. Si cred că tot asa Sar putea spune 
despre aceiaşi epocă în regiunile vecine cu aceasiă Românie 
de astăzi, regiuni care fac parte si ele din teritoriul pe care 
sa format poporul românesc. 

Oricum, lucrările de harnic diletant ale unui Grigore Butu- 
reanu la Cucuteni lângă Iaşi, aproape de teritoriul bine carac- 
terisat al Prutului, asemenea cu acelea ale Nistrului, Niprului 
si Rugului, deci în zona de stepă mai tărziu numai scitică sau 
scito-sarmatică, au deschis o serie de cercelări, care. ajungând 
răpede pe mâna specialiştilor, ca Germanul Hubert Schmidt, 
căruia i s'a încredințat pretiosul deposit ingrämädit färä soco- 
teală la Iaşi ?, au intrat in sfera de interes general a unei stiinti 
nouá si posionante pentru spiritele indráznete, doritoare de 
descoperiri uimitoare si de ipotese adesea färä fräu. 

Sa descoperit astfel o altă cultură decát aceia a Dunării 
getice si mesice si chiar decât aceia a așezărilor scitice propriu- 
zise de-a lungul râurilor mari. E o lume deosebită. contopită 


! Nestor, o. c., p. 31. Legăturile cu ..Husia, Polonia, ferile Sudetilor, 
Ungaria, Serbia, Bulgaria, Grecia“, sânt cu hotărire fixate de acelaşi ; 
ibid. V. şi Albin Stocky, La Boheme préhistorique, 1, L'áge de pierre, 
Praga 1929. 


2 Cf. cele mai noi săpături de d. C. Dascălu, in „Bul. Com. 


Mon. Ist“, III, p. 195 si urm.; Vl. Dumitrescu. in revista /stros, Il. 
V. Arhiva societății științifice si literare din Iaşi, |, p. 257 şi urm,; 
Hubert Schmidt, Cucuteni in der oberen Moldau, cital mai sus, 
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mai tărziu în acea scitică ori in cea daco-geticä. Principalul ei 
caracter e aşezarea, intr’o regiune de vale interioară, pe culmea 
unui deal. Ea pare să fie d:terminatä de o rotragere a vechilor 
locuitori in faţa unei primejdii venite din stepă 1. Se intinde,— 
cum s'a spus —din causa neintreruptei legături între cele două 
povärnisuri ale Carpaţilor moldoveni —, şi în Secuime, iar 
în jos ar merge nu numai pănă la margenile Moldovei 2, căci 
în regiunea, tot aşa de învălurată şi de natural ascunsă, de 
la Monteoru, în Buzău, si la Bäesti-Aldeni3, tot acolo, sau 
găsii elemente asămănătoare *, 

Bine înţeles „culturile“ nu apar neted si absolut despărțite 
una de alta, ci în cele mai nouă se păstrează elemente din 
epcca întrecută. Toate epocile şi-au lăsat, astlel, urmele în vasele 
aşa de deosebite care s'au găsit la Gherghina?, Intärzieri palco- 
lilice au putut sä rämäie la n>olilic, precum neoliticul va apă- 
rea amestecat în multe locuri cu lucruri din epoca bronzului. 
Și niciodată o eivilisafie nouă nu acopere totul ca o singură 
pânză: în materie de documente românești, sânt pisari al căror 
scris ispiteste la datări cu măcar jumătate de veac în urmă. 


Sau stabilit trei vetre de cultură 6, în legătură si cu lucrul 
melalului, vetre deosebite deocamdată între ele, de şi nu e de 
loc exclus să se găsească elemente de legătură. Una cuprinde, 
— dar s'a găsit o staţiune în județul Roman (la Fedeleşeni) si 
aces pătrundere spre Sud, în judeţul Rämnicul-Särat (la Bon 
festi)", iar d. Andriesescu a precisat o legáturá la Sultana* — 


` 


1 


Cf. şi Nestor, o. c., pp. 36-7. 

% Ibid. "D. 39 (Bontesti, jud. Rämnicul-Särat). Raporturi cu Tesalia 
(Dimini); ibid., p. 47 si urm. 

3 Numele pare a arăta mine. 

* Cercetări germane recente arătate in Nestor, o. c, p. 95, nota 
383. Evident, nu e necesar sá se admitä vre-o invasie din Nord; 
ibid., p. 49. 

5 Pärvan, Inceputurile, pp. 43-4. 

$ Pentru cele trei grupe (Tesalia III) si drumul ,din China orien- 
tală pănă in Balcani“, considerat însă de la Est la Vest si R. Lantier, 
in Rev. Arch., 1933%, p. 215. 

? V. limpedea expunere a d-lui Vladimir Dumitrescu, în Buletinul 
Ccmisiunii Monumentelor Istorice. 1931, p. 75. 


$ Andriesescu. Bul. Com Mon. Ist, XXII (1929), pp. 71 si urm., 
165 şi urm. 
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Fig. 2. — Arme neolitice (Darabani) (Ceslav Ambrojevici, Dacia, II-IV, p. 38). 
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Ucraina si Moldova-de-sus ı, cu o prelungire ardeleană; alta 
se leagă de Dunărea-de-jos °, strecurându-se si în Balcani. 
Departe în Sud, corespunde Tesalia. 

Faptul că la Cucuteni, asa de interesanti, si prin găsirea 
urui mobilier de argilă complect, ceramica monohromă e de-a- 
supra celeilalte ar arăta decăderea de la o bucată de vreme 
a unei tehnice superioare. Aşa ceva se observă şi în regiunea 
dunăreană, unde sânt deosebiri în ce privește materialul între- 
buinfat pentru coloare, și, aici, relieful înlocuieşte adesea co- 
loarea ?, 

Dacä Ardealul apusean pare « fi legätura pentru epoca 
neolitică, în toate fasele ei, cu Ungaria *, el are legături, după 
necesități geografice mai uşoare de recunoscut, si cu Oltenia, 
şi prin aceasta, cu un fel de viață preistorică ce se întinde 
asupra Serbiei întregi si care e înfățișată tipic prin descope- 
ririle de la Vina, în această din urmă fari. Cercetările fiicei 
arheologului ungur Torma au învederat aceasta pentru re 
giunea Inidoarei şi identități au fost constatate in Banat şi 
pănă sus la Orade 6. 


In ce priveşte toate aceste aşa-zise resultate definilive, în 
„timpurile“ lor, admise la noi, nu totdeauna acceplate aiurea, 
reserve mari se impun pănă la o adevărată lămurire a lucru- 
rilor, care nu poate întărzia. 

Ceia ce loveşte mai ales în această vreme de atâtea sute, 
să zicem: si mii de ani, e nu numai un anonimat pe care-l 
poate înlocui logica evenimentelor, legătură firească a miscä- 
rilor de popoare, dar si neholärirea în spaţiu. 

` Cf. şi Hortensia Dumitrescu, La céramique de la station préhis- 
torique de Horodistea (Dorohoiu), in /n memoria lui Vasile Pärvan, 
Bucuresti 1934. p. 112 si urm. 

? Pentru Ialomiţa v. Radu Vulpe. in Bul. Com. Mon. Ist., 1931, pp. 
157-8. 

3 Vladimir Dumitrescu. / ult. cit, pp. 75-6. 

1 Resultatele de la Bükk, infátigate de Tompa in 1929 (Die Band- 
keramik in Ungarn), şi pe malurile Tisei. 

5 Resultatele unei cercetări care îmbrățișează Ungaria si chiar 
centrul Europei in marea operă, adesea destul de confusá, a cerce- 
títorului engles Childe. V. M. Vasić, Rev. Arch., XIII (1909!) pp. 
213-5, 

$ Nestor, o. c., tabela I, n-le 5-7. 
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Nu e vorba numai de un Sud-Est european, care in cea 
mai mare parte a fost al inaintasilor nostri de ambele spete, 
ci de o regiune extrem de intinsä, pierdutä in pustiul stepei 
si in nesträbätutul mlastinilor. E in harta aceasta ale cării 
limite aproximative atârnă de hasardul descoperirilor si o 
lungime de pustă şi o Sarmaţie de Apus, înaintând pănă în 
acele regiuni germanice care au încă de atunci de sigur un 
alt caracter, o necontenilă schimbare pe un fond care rămâne 
şi mai departe vag. 


Pe astfel de teritoriji, cercetătorii preistoriei fixează date 
aproximative ', socotite fireşte cu veacurile, remarcabilelor pro- 
duse, de care vom vorbi îndată. al» unei arte străvechi, întocmai 
cum tovarășii lor de îndeletnicire din Scandinavia cred că ar 
cuprinde delimitalii de milenii dovezile pe care le-a lăsat acolo, 
mai mult decât aiurea, epoca fierului. Istoria nu se poate folosi 
de aceste chibzuicli, de obiceiu Si eu un caracter personal, decát 
atunci când e vorba de o vădită desvoltare, pe basa unor 
principii esenţiale, si când se poate încerca atributia către 
popoare anumile, al căror nume si ale căror fapte se cunose 
prin izvoarele scrise. Dar legătura între ce spun aceste sor- 
gin" si ce resullä din sápáturi car nu ráscolese decäl o 
infimä parte din ce se poate gäsi in adánc, poate si de alte 
mfätisäri, trebuie stabilită numai cu multă aproximaţie și 
rămâne totuşi îndoielnică ?, 


1 De la 1800, a Suedesului Montelius, la 2100 a Germanului Kos- 


sinna, şef de școală. După Hubert Schmidt civilisatia de la Cucuteni 
Sar aşeza după anul 3050, dar cu siguranță pe la 2500. 

* Scrisesem aceste rânduri când în cea mai nouă lucrare a d-lui 
Ferdinand Lot, Les invasions germaniques. Les pénétrations mutuelles 
du monde barbare et du monde romain, cetesc rändurile acestea, 
crude, dar drepte: ,trop souvent on se perd dans un fouillis de 
syslémes, parfois saugrenus, parfois ingénieux, toujours arbitraires. 
Les progrés mémes de la linguistique et de Parchéologie préhisto- 
rique poussent certains espriis à des reconstructions de l'Europe 
prctohistorique qui les jettent dans un ravissement confinant au 
désordre mental* (p. 9). Astfel cu glozelianismul romän, aplecat 
îns: şi spre... rune. asupra căruia v. conclusiile d-lui Vladimir Dumi- 
trescu in Bul. Com. Mon. Ist. 1931. p. 87 si urm.. ale d-lui Vulpe, 
in Revista Istoricá Romána. IV. p. 318. Cf. însă Tafrali in Revue Ar- 
chéologique, XXXIII (1931), p. 14 si urm. 
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Totusi, pe basa unei informatii asa de insuficiente si de dis- 
culabile une ori in ce priveste autenticitatea, s'a incercat a se 
stabili cele mai curioase legáluri, ignoränd cu totul posibili- 
tátile de migratie si mijloacele de atingere. Pentru cutare 
cercetátor, cum anumite elemente din paleolitic se intälnese 
si in Ungaria si in asa de depärtata Franti, intre ele ar fi 
trebuil sá existe raporturi, si anume in asa fel incát Francesii 
dir aşa-numita epocă solutreană şi-ar fi imprumutat aceste 
indemânări tehnice de la cine, ştie ce vechi locuitori a ceia ce 
a devenit cândva o Ungarie.* Alţii, multi, caută, cu o îndă- 
rálnicie care-i ilusioneazä, raporturi cu cultura micenianá ege- 
ianá, cu cea din Troia, unde cred cá au gásit, pentru orna- 
mentele färä valoare artisticá din stratele adánci, aur din 
Muntii Apuseni ai Ardealului ?, 

$. ideia unor mari ráláciri in epoca preistorică, populaţii 
noi rásárind si intinzändu-se vijelios, ca in teoriile lui Kossinna 
despre curentul räsäritean, iliric, venit asupra Germaniei sau 
cu oameni din Secuime si din Moidova-de-sus trecánd in Tesa- 
lia, se loveşte de o sănătoasă examinare logicá*, Apoi, oare 
cum s'ar putea crede cí prin Marea Neagrá ar fi venit de-a 
lungul Dunärii, cum sustine Englesul Gordon Childe 5, cultura 
vaselor ornamentate din epoca eneolitică? Sau, cum crede Ger- 
manul Menghin, cá din Asia, ba chiar de-a dreptul de la 
Sumeri, asa de inzestrati artistic, din Haldeia sau de la Susa, 


! V. Hillebrand, in Résumés des communications présentées au 
VII-e congres international des sciences historiques, I, Vargovia 1933, 
pp. 36-40. e 

2 V. mai jos. — Despre párerile cercetätorilor rusi, ca von Stern, 
de la Odesa, cari stáruiau pentru originalitatea si independenta artei 
de pe un teritoriu al lor, intins si asupra Moldovei, si ale lui 
Hubert Schmidt. v. Andriegescu, Contribuţie, p. 110 şi urm. 

3 V. Vladimir Dumitrescu hw intgistos, Wi, p. 25. 

4 Despre asemenea teorii d. R. Lantier scrie, in Revue archeologique, 
1933. p. 241: „Hubert Schmidt s'est toujours montré partisan de 
Vhypothése des migrations pour expliquer les influences qui se font 
sentir d'un continent à l'autre: mais peut-être les relations commer- 
eiale: ont-elles joué un róle qui ne saurait cependant étre négligé.“ 
Cf, pentru comerț, Pärvan, Getica, p. 607 si urm. — Pentru linia 
Vardar-Morava-Dunáre, Vuipe („mileniul al III-lea), in Rev. Ist. 
Rom., IV, p. 311. 

5 The Danube in prehistory, Oxford 1929, p. 33 si urm, 
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s’ar fi strecurat cändva „Pictura textilă“ care, trecând prin 
nu sliu ce fasi din Tesalia!, merge pănă in mijlocul Europei *, 
Ori legäluri dintre o prelinsă năvălire a Siginilor lui Herodot 
inainle de Sciti, aducánd cu ei forme superioare ale civilisa- 
fiei bronzului (Géza Nagy)’, 

Tot asa ideia unor legáturi de comert atät de intinse, incát 
în Egipt* să se afle aur care ar veni, dupá analise chimice, 
din Carpafi, pare greu de admis pentru o epocá asa de 
îndepărlată — cu mii de ani anterioară colonisării greceşti —, 
ca a primelor dinastii de pe valea Nilului?. Nu se pot pune 
împreună altfel decât ca asämänäri întâmplătoare, cum e 
casul astázi intre arta noastrá populará si aceia a unor insule 
oceanice, elementele comune dintre ce se află în Sud-Estul 
european şi ce sa constatat în insulele Arhipelagului sau în 
Egiptul cel mai depărtat 5. In acest vast şi vag domeniu al 
preistorici, fárá sprijinul mărturiilor scrise s'a pului desvolta 
o imensă activitate a inchipuirii lăsate în voia ei, care samănă 
ca resultate curioase cu ale scolasticei lucrând în vid a evului 
mediu. 


Și în ce priveşte ideia de rasă, exagerafii au jocul liber. 
Cand Sau făcut descoperirile de la Tripolie? si de la Petreni? 
1 


V. Hoernes-Menghin, Urgeschichte der bildenden Kunst in Europa, 
ed. a 3-a, Viena 1925, p. 783 si urm. Cf. si H. Frankfort, Studies 
in fhe early pottery of the Near-Eust, 2 vol, Londra 1924. 1927. 

* Se stabileste si un raport, de Hubert Schmidt, care admite altà 
cale cu cultura Dimini geometricá, din Grecia. 

* Panciova ajunge dupá d. Childe, care scrisese si The dawn of 
European civilisation, a fi un centru de elaborare culturalá (v. Vla- 
dimir Dumitrescu, 1. c., p. 26, nota 4). 

* La Ecaterina Dunáreanu-Vulpe, in Fphemeris daco-romana, IV, 
p. 186. 

5 Pärvan stäruia ca aurul din Carpafi sá ajungá la Troia; v. 
Dacii la Troia, din revista Orpheus, Bucuresti 1926. 

5 Dupä Peake, The bronze age and the Celtic world, in Nestor, 
0. c., p. 34, nota 111, 

T (f. ibid. p. 36. Astfel de derivafii, din cele mai indräznete, se 
semnalează, in Childe, o. c., p. 108 şi urm D. Nestor vorbește de 
legături dovedite cu Elamul şi Turchestanul şi de un centru asialic 
(0. C., p. 44), de raporturi între Piroboridava Şi cultura micenianä 
(ibid. p. 93). 

$ Pentru care expunere Şi izvoare la M. HruSevskyi, Geschichte 
des ukrainischen (ruthenischen) Volkes, I, Lipsca 1900, cap. m. 
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știința rusească a înlăturat vechea părere că ar fi vorba de 
o civilisafie străină, venită din Răsărit şi Miazäzi. Unguri s'au 
grábil ca, pe basa câtorva însemnate descoperiri, să boteze un- 
gurească inireaga civilisatie a bronzului din Noricul Hallsta- 
tului la Răsărit. Noile concepţii germane ar fi gata să găsească 
izvoare de cultură neinfluenjale in Nord, de unde sar Hi 
coborî! apoi tehnica însăşi ca si simtul de artă. 

Tot asa nu e admisibilä părerea d-lui Rostovfev că ar fi „pro- 
babil“ legate de Germani sau de Slavi „câmpurile de urne“ 
din regiunea Niprului de mijloc, corespunzătoare cu multe 
din mai marile deposite de la noi!. 


Informaţia cea mai bogată, necontenit adăugită prin lu- 
crările unei întregi legiuni de harnici săpători, lucrând însă 
fără un plan de ansamblu si o mai strânsă legătură cu însuși 
începătorul acestor studii, d. Andriesescu, se află în Muntenia 
peniru această epocă a pietrei lustruite, neolitică, din al cärii 
amestec cu intrebuinfarea metalelor, vine epoca, vecină cu 
protoistoria, care dispune si de urme scrise: eneolitica. 

In ce priveşte regiunile înseşi unde s'au tăcut săpăturile, mai 
ales in şesul muntean, una e în margenea Bărăganului. La Apus 
o márgeneste räuleful Mostiste, care se impiedecä în lacuri 
ale căror funduri n'au fost explorate — sus, se ridică, lângă 
lac, puternicul punct de strajă de la Sultana, care, cum a 
dovedit-o mulţimea de obiecte găsite acolo, era locuit, se pare, 
încă din epoca paleolitică, dar cuprindea o ceramică encoli- 


! V. o. c, p. 5. Cf. cu Ebert, Săd-Russland im Altertum, Bonn- 
Lipsca 1921, p. 37. Ideia lui Schuchardt de a stabili o legătură cu 
tipul „Bükk“ din Ungaria-de-sus, studiat de Tompa (în Archaeologica 
Hungarica, V-VI), si prin acesta cu Europa Centralá, nu se sprijinä 
decât pe aparenfe de forme care pot fi perfect independente unele 
de allele. Astfel de archeologi lucrează in afară gi de geografie si de 
istorie, cu toate contingenfele lor. Lipsesc de altfel si urme archeologice 
pentru pătrunderea spre Est propusă. V. Vladimir Dumitrescu. in 
Istros, I, p. 21. — Von Stern fácuse cercetári la Petreni, in Basarabia, 
jud. Bälfi, publicänd resultatele sale in Dárile de samä ale Congresului 
de Arheologie din Harcov, pentru neolitic, Moscova 1900. Cf. Nestor, 
0. C., pp. 25-6. Vase intocmai ca la noi si in Minns, Scythian and 
Greeks, Cambridge 1913. p. 135 şi urm. 
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ticä!. Alta cuprinde imprejurárite imediate ale Bucureştilor. 
Dar, în timpul din urmă, dd. I. Andrieşescu si D. Berciu au 
lucrat si, din Vlașca, pe teritoriul marei păduri a Vlăsiei, care 
sa dovedit temeinic locuită 2. 

Regiunea aceasta a Mostistei, a „Podurilor“ (most slavon, pod; 
v. Mostar), intre Vläsie si Bärägan, e de o deosebitá importanta. 
Mai tärziu se gásese pe acolo sate de Mocani, cu caracteristice 
nume descriptive, sau de plugari cu arătarea „mosului“. Grä- 
distile nu lipsesc, numite mai tärziu dupá noii asezati, cari dau 
si nume, foarte pitoresti, bălților” Pe aici era, de altfel, ceia 
ce nu s’a finut in samá pänä däunäzi, drumul la cetátile grecesti 
ala Pontuluit, 

Din aceastä regiune pleacá spre Nord o linie care, atingánd 
cursul Prahovei, va presinta cetățuia de strajă de la Tinosul, 
in margenea acelei Hercynii româneşti, care e pădurea Vlăsiei 5, 
mergând si pănă la Sinaia, unde sau găsit obiecte din epoca 
bronzului. E o cultură îngrijită, chiar si în prima fasä, când 
instinctul frumuseții se manifestă numai în linia generală a 
vasului sau în puţine scrijelări care se întretaie. Din os se 
fac piepteni cu aceleaşi impodobiri $, 

Si aceastä puternicä asezare de la Tinosul (de la tind, deci 
mlastiná), pe o ramurä rázleatá care se desface la Sud de 


Ploiesti din valea Prahovei eh legäturä cu drumurile spre 
Ardeal 8. 


t Numeroase reproduceri in Darea de samá a d-lui I. Andriesescu, 
Dacia, I. Continuarea citată in Bul. Com. Mon. Ist., 1929. 

? V. si Radu si Ecaterina Vulpe, in Dacia, p. 166 si urm. Cf. con- 
clusiile primului in Piscul Coconilor, Bul. Com. Mon. Ist, XVII. 
Pentru continuarea liniei pe vremea Romanilor, si V. Christescu, 
Viața economică a Daciei romane, Pitesti 1929. p. 106, nola 1. Cf. 
Buletinul Museului Vlasca, I (D. Berciu). 

C NC st (ere. Florescu, Descoperiri la Seimenii Mari, in Bul. Com. 
Mon. Ist., 1924, p. 88 si urm. Cf. si R. Vulpe, Báráganul in antichi- 
tate, in Bul. Soc. de geografie, XLI ,1923) 

2€ Mi Vulpe, D o 

” Săpături la Grádistea-Fundeanca. de d-na Hortensia Dumitrescu, 
in Dacia, III-IV. p. 150 şi urm. 

6 Nestor, o. c., p. 36 si nota 117. 

7 In genere, Radu si Ecaterina Vulpe. in Dacia, I, p. 166 şi urm. 

* D. si d-na Vulpe o socot contemporană cu Boirebista („La 
Ten: Il), ibid., p. 220. 
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Ur alt drum va urma valea Teleajenului, în care, la Drajna- 
de-sus, s'a găsit un atât de important deposit de săbii, de 
seceri cu valoare de monedă, Romanii așezându-se mai tărziu 
cu lagărul lor, înzestrat cu apă scoasă din râu pe admirabile 
conducte, de-asupra colinei locuite de locuitori mai vechi. 

Tot aşa, pe cursul Argeșului, 0 serie de urme preistorice 
duc la Gumelnița !, 


Astfel trei mari cursuri de apă înfățișează un întreg sir de 
așezări ale culturii eneolitice. 

Toate aceste staţiuni, Gumelnița ca si Tinosul, care singurele 
par a fi fost cercelate pănă în fund, au dispărut violent „prin 
foc si sabie“. S'a recurs la deosebite explicații, de la aceia a 
năvălirilor de barbari „din Nord sau din Est“? cari însă nu 
pot fi idenlificafi si nu sânt probabili, pănă chiar la expe- 
difii romane înainte de Domițian ê. 

U.. atac roman în aceste părți si pănă în fund nu e însă 
constatat si el nu pare posibil. Ar trebui deci să se admită 
un efect al năvălirii acelor barbari cari cercetau sesul si cari 
nu crufau în calea lor: deci Hunii. 


Legátura, pomenitá mai sus, a Ardealului de Rásárit. a 
Secuimii, care poate ascunde in váile ei, pästränd caracterul 
de la inceput, un barbar creator de culturá primitivá, cu 
Dunárea o formeazá statii ca acea de la Poiana-Piroboridava, 
la vărsarea Trotuşului in Siretiu*, ori de la Perchiu, in ju- 
deful Tecuciu5, unde printr’o curioasă potrivire a lucrurilor, 


! Vladimir Dumitrescu, in Dacia, I, p. 341, 

2 Ibid., p. 342. 

? Soții Vulpe, in studiul despre Tinosul, ibid, pp. 222-223. 

* Radu Vulpe, Stafiunea protoistoricá si daco-romanä de la Poiana, 
in Viafa Románeascd, XXII. Acelasi si Ecaterina Vulpe, in Dacia, 
III-IV, p. 253 si urm.; Piroboridava, in Revue Archéologique, 1931, 
p. 257 si urm. Cf. si Ecaterina Dunáreanu-Vulpe, Un tesaur de 
denari romani gäsit la Piroboridava, in In memoria lui Vasile Párvan, 
p. 126 si urm. 

? Radu si Ecaterina Vulpe, La station préhistorique de Perchiu 
pre» de Huruesti, in Dacia, III-IV, p. 157 şi urm. — V. si C. Solomon, 
Descoperiri $i cercetäri asupra cátorva staliuni antice din jud. Te- 
cuciu, in Bul. Com. Mon. Ist, XX, p 107 şi urm. 
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s'a náscut marele explorator mai nou al preistoriei, Párvan. 
Acolo, la Poiana sau găsit in număr foarte mare obiectele cele 
mai felurite, corespunzând unei stări de civilisatie foarte inain- 
tate, care s'a continuat de altfel si in epoca romani. 

Pe cánd Moldova avea acele legáturi cu stepa sarmaticá 
pe care le-a păstrat in toate timpurile1, si in același timp 
intregi serii de asezäri pe ambele maluri ale Sirctiului-de-sus, 
pánà la Ruginoasa?, in drumul spre Cucuteni, si pe Somuz, 
apoi pe malurile ráului Moldova, intr'o regiune totdeauna 
foarte des locuitá si odinioará având, din pământul de lângă 
Baia, cu străvechi mine, o ceramică originală, din cel mai bun 
pământ moldovenesc 3. Şi aici focul a pus capät asezárilor 4. 

Această civilisafie, pe urmele unor strecuräri pănă în valea 
Buzăului (ma fost cercetată cea, vecină, a Nişcovului, în a cării 
îngustă ascunzătoare trebuie să se cuprindă urmele altor linii 
de pătrundere), se coboară, tot pe aceleaşi linii, pe Siretiu 
spre vechiul hotar moldo-muntean, cum o arată descoperirile 
de la Bontesti, lângă Focşani. Asămănarea cu caracterele 
vechi ale staţiilor din Secuime se menţine *, 

lar între cele două maluri ale Dunării de la Olt încoace era 
o comunitate, pe care o arată şi istoria Getilor si găsirea, 
elementului românesc pănă astăzi asa de adânc in Balcani’, 


Acolo unde Romanii erau să-şi ducă marele drum, lângă 
Caracăl, la Măgura, Cetate sau Vădastra, sa găsit una din 


1 Cf. Ceslav Ambrojevici, L'époque néolithique de la Bessarabie du 
Nord-Ouest, în Dacia, III-IV, p. 21 si urm.; Neoliticul basarabean, 
Dărăbani, Lipcani, in Dacia, III-IV. Pentru descoperirile dincolo de 
Nistru, după Hvoica, v. Revue archéologique, XXX (1929), p. 13 şi urm. 

2 Horlensia Dumitrescu, La station préhistorique de Ruginoasa, în 
Dacia III-IV, p. 56 şi urm. 

3 V, Ciurea, Aperçu des antiquités préhistoriques du département 
de Baia, in Dacia, III-IV, p. 46 si urm. 

* V. Hortensia Dumitrescu, I. c, p. 61. 

° Vladimir Dumitrescu, La station préhistorique de Bontesti, ibid., 
p. 48 si urm. Cf. acelasi, Une nouvelle station à céramique peinte 
dans le Nord-Ouest de la Moldavie, ibid., p. 115 gi urm. 

6 Ibid., p. 112. 

1 V. Jireček, Das Fürstentum Bulgarien; amintirile de la 1877 ale 
ofițerului Mihăescu, in Rev. Ist., 1935; Iorga, Serbia de astázi, passim. 
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principalele aşezări neolitice în Oltenia1. Unul din cei mai 
lineri printre harnicii cercetători olteni, privind sintetice desco- 
peririle preistorice care se îngrămădesc în părţile oltene pănă 
în ostroavele Dunării, constată că peste civilisafia comună 
în Serbia se aşterne aici o alta, nu fără legătură cu cea 
din Muntenia si din Tesalia?. Aceasta fără a fi nevoie să 
se caute și mai departe în regiunile Mediteranei, cu obsesia 
eivilisafiei egeice, ispititoare asămănări. D. D. Berciu ajun- 
gea la incheiarea cä astfel s'a creat, din curente deosebite o 
formă deosebită a strävechilor culturi: „In provincia aceasta 
se vor incrucisa influentele Sudului inaintat in manifestärile 
sale, ecourile lumii nordice intärzielnice si greoaie, stimulentele 
civilisatiilor apusene, care pun măsură în artă si o inobileazá, 
precum gi apariţiile spontane si luxuriante ale bogatului Orient *“. 


Intre grupul din Apus, cu oarecare prelungire in Oltenia, 
si cel moldovenesc nu sânt însă legături. Par a fi, şi ca faună, 
două lumi a parte. Cea din Răsărit ar fi mai bogată. Totuși s'a 
vorbit si de „ateliere“, ceia ce ar presupune comerț, şi aceasta 
nu pare posibil, pentru o astfel de vre:. > şi în astfel de împre- 
jurări 4, 

Incă din această vreme deci acele două lumi deosebite isi stau 
în față pe acest teritoriu de întâlnire al Daciei. Raporturi cu 
ce s'a găsit in Peninsula Balcanică nu s'au stabilit in de ajuns. 


Anume figuri de idoli, descoperiți în săpăturile de la Gu- 
melnifa alături cu o culturá superioará, par prelungiri dim 


! Vasile Christescu, Les stations préhistoriques de Vädastra, în 
Dacia, III-IV, p. 167 şi urm. Cf. si, cu totul recent, D. Berciu, Săpă- 
turile arheologice de la Tangáru, in „Buletinul Museului judetului 
Vlagca, ,Teohari Antonescu“, I (1935). 

* Cf. Childe, in The East European relations of the Dimini, 
Journal of Hellenic Studies, XLII (1922), p. 252 si urm. si ce s'a 
mai citat, despre Childe, de Francisc László, in Conv. Lit., LXI 
(1924), p. 874 si urm. Dar aici sánt cu totul alte legäturi, unind 
teritorii din Carpatii-de-sus cu altele din Balcani gi chiar din Tesalia, 

3 Bul. Com. Mon. Ist., 1934, p. 37. Cf. si Bärcäcilä, in Dacia, I, 
p. 280 si urm. (viafä preistoricä längä Turnul-Severin), si in insule: 
Simian, Corbul. 

V. D. Berciu, Cercetári si descoperiri nouá in Mehedinfi, in 
Archivele Olteniei, n-le 65-6. 
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asprul paleolitic! Nu se poate să nu se recunoască însă in 
ele o tehnică asemenea cu a crucilor noastre de cimitire. 


Și în afară de Ariuşd, care a dat tipului de acolo numele, 
Secuimea a fost în întregimea ei un foarte vechiu centru de 
artă, cum o dovedesc si depositele, importante, de splendide 
unelte şi podoabe de bronz, ca acel de la Suseni, nu departe 
de Reghinul Săsesc Descoperirile de la Sf. Gheorghe şi de 
la Olteni se adaugă la acestea Dar şi la celalt capăt al 
Ardealului, îi r* -nd lucrurile găsite la Gusterita, lângă Sibiiut. 


Mai pu,  .ercetatá supt acest raport, Dobrogea a dat vase 
de acelaşi fel din epoca eneolitică, pe locul unde Romanii 
şi-au făcut castrul de la Candidiana f, ba chiar o „statuie- 
menhir* de divinitate femininä de un caracter unic, la Ha- 
mangia ”. Nici aici, nici in Moldova nu se poate bánui disparitia 
printr’un cataclism istoric, satele de azi fiind chiar pe locul 
celor de odinioard, asa incät s’ar putea gási cu mult mai mult 
decât ce a ieşit pănă acum la iveală. 


! Ce se credea cá aparține ca figuri stilisate acestei perioade e de 
sigur neolitic; Nestor, o. c., pp. 29-30. — Pentru paleoliticul ardelean 
lucrările d-lui M. Roska, şi în Buletinul Comisiunii Monumentelor 
istorice pentru Ardeal, 1923, în Dacia, I, si în Buletinul frances al 
Societăţii de ştiinţe din Cluj, 1925 (cu unele importante rectificări 
ale abatelui Breuil, venit anume pentru cercelări la noi), 1927. Pentru 
lucrări mai mărunte ale aceluiaşi ca si, pentru Basarabia, ale d-lor 
Ambrojevici si Morogan, Nestor, o. c, pp. 176-7. Cercetări ale d-lui 
T. Väscäufanu (Basarabia), in revista Adamachi, 1995, p. 158 si 
urm. —- Pentru colori in pesteri din Apusul Ardealului (Bihor- 
Orade), Nestor, o. c., p. 53; ibid., tabela VI, n-le 6-7. 

* Aurel Filimon, in Dacia, I, p. 343 si urm. 

2 Pârvan, in Dacia, I, p. 368, care citeazá lucrárile lui Läszlö, in 
Dolgozatok ale Museului din Cluj (1911, 1914) si in Archaeologiai 
Értesitó, 1912. 

^ Pârvan, ibid., pp. 359-62. 

* Dar v. Andriesescu, Archeologia si istoria veche a Dobrogei, 
1928, Radu Vulpe, Activitatea archeologicá ín Dobrogea ín cei 
59 de ani de stäpänire românească, in Dobrogea, cincizeci de ani 
de viafä romäneascä, 1878-1928, Bucuresti 1928. 

ë Andrieșescu, in Bul. Com. Mon. Ist. (1915), extras, p. 3, nota 1, 
Cf. studiile d-lui Vladimir Dumitrescu la Atmágeaua Tätärascä (si in 
„Premier congrés international de sciences préhistoriques et proto- 
historiques“ din Londra 1932). 

7 Pârvan, in Dacia, Il, pp. 422-9. 
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Cum, atunci, nu poate fi vorba de hotarele actuale, sau măcar 
istorice, de State si de rase, atenția trebuie îndreptată mult 
mai departe decât mărgenirea dacică sau carpato-dunăreană. 

Astfel, in Bulgaria, cu care s'au stabilit legături, cercetările 
sau facut în jurul Sofiei si lângă Sumla, unde obiectele aflate 
au fost numeroase, ceramica având, în neolitic şi eneolitic, ace- 
lași caracter ca la Cucuteni, şi în Tesaliz !, studiată aşa de amá- 
nunfit de cercetătorii englesi Wace si Thompson, dar şi dincolo 
de Balcani. 

Ceramica din Macedonia , unde un Rey n'a făcut, mai recent, 


DA Petcov, in Anuariul Bibliotecei si Museului din Filipopol, 
1928-9, pp. 185-98; acelasi, in Anuariul Museului din Sofia, V, pp. 
115-45. Cercelári ale d-lor Filov si Velcov (pentru epoca dacá), in 
Archüologisches Jahrbuch, 1930; cf. Izvestia, 1911, 1925, 1930-1; 
Micov, in Bulletin de l'Institut Archéologique bulgare, IN, p. 253 si 
urm. (sápáturile de la Baibunar); R Popov, Der Hügel Kodjadermen 
bei Schumen; ibid., VI, pp. 71-155; acelasi, Le tumulus Devebargan, 
Sofia 1926. Cf. si G. Cafarov, Vorgeschichiliche Funde aus Sveti- 
Kyrillovo, in Prähistorische Zeitschrift, VI. 1914. p. 67 si urm., in 
Jahrbuch des deutschen archäologischen Instituts, Arch. Anzeiger, 
1933, pp. 75-86; in Anuariul Museului bulgar. 1926-31. pp. 147-52; 
in Bulletin citat, VII; Skorpil, Materiel pour la carte archéologique 
de la Bulgarie, Sofia 1914. Cf. si Filov, in Bulletin citat, 1910; 
Skorpil, Materiale pentru harta archeologicä a Bulgariei (bulgáreste), 
Sofia 1914; Cafarov, Neue neolitische Fundstätte in Bulgarien, in 
Wiener práhist. Zeitschrift, 1928. Pentru idoli (si in marmurä, staniu 
si aur), si Vasile Micov, in /zvestia a Institutului arheologic bulgar, 
VIP (1924), p. 183 si urm. — Pentru Serbia, V. Radimsky, Die neo- 
litische Station von Butmir, Viena 1895, si, cu acelasi titlu, Fr. Fiala, 
Viena 1898; si notele din Starinar, 1906; Vasic, Preistoriska Vinta, 
I, Belgrad 1932; si in Prähistorische Zeitschrift, 1910°, 19115, — Ma- 
teria! care, ca gi altele din aceastä incercare de bibliografie, mi-a 
lipsit in mare parte. — V. si Andriesescu, Considerafiuni asupra lesau- 
rului de la Válcitrn, în An. Ac. Rom., 1925; Archäologischer Anzeiger 
german, 1933, III-IV, c. 459 si urm. (Trebeniste). 

? Cf. v. Filov, Die archaische Nekropole von Trebenischte am 
Ochrida-See, Berlin-Lipsca 1927; Archäologischer Anzeiger al Institutu- 
lut german, 1933, III-IV, c. 459 si urm. Si Ch. Picard, in Revue arhéo- 
logique XI (1920), pp. 388-9; L. Rey, Observalions sur les rites préhisto- 
riques et protohistoriques de la Macédoine, in Bulletin de correspon- 
dance hellénique, XL, pp. 257-92 (stil geometric ca in Tesalia); Obser- 
vations sur les premiers habitats de la Macédoine, 1921; Stanley 
Casson, Macedonia, Thrace and Illyria, Oxford 1926. 
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decál sí stabileascá o hartä de morminte, a fost cu atentie 
sludiată!. Cercelärile lui Tsuntas la Dimenion si la Sesklon ? 
au ingáduit sintesa englesá a unor cunoscători si ai vieţii 
ciobanilor români în această regiunes, Pentru Tracia cerce- 
tările d-lui Seure si d-lui Degrand, ale d-lui Jéróme n’au 
ajuns la o presintare sintetică. Din potrivá, pe vremea stă- 
pânirii austro-ungare, în Bosnia, Ciro Truhelka şi alții au făcut 
săpături care au dat resultate de pus alături cu cele de la But- 
mir* Se află şi elemente preistorice, discutate si discutabile‘, 
in Hertegovina. 

Ca locuinte, bordeie s’au aflat längä Belgrad, färä metale, dar 
cu idoli?, 


1 V F. B. Welch, Macedonian Potterg, in Buletinul Scolii englese 
dir Atena, XXIII. 


3 Ai npototonnnxt ăxpzodsg Ayımvlov ua Xácxlov. 

% Prehistorie Thessaly, — Civilisatia egeiană e cu totul altceva; 
cf. Dussaud, Les civilisations préhelléniques dans le bassin de la 
Mer Egée, Paris 1914, si Glotz, La civilisation égéenne (in colectia 
H. Berr), 1923. 

4 N. Jéróme, in Revue Archéologique, 19012, p. 314, nota 1 (si 
säpäturi la Iamboli); Seure-Degrand, in Bulletin de correspondance 
hellénique, 1906; Izvestia ale Societăţii arheologice din Sofia (de la 
1890): note in Prähistorische Zeitschrift, 19105, 19115, 

^ V. Wissenschaftliche Mitteilungen aus Bosnien und der Herze- 
govine, 1901 si vol. IX; cf. Curéié, ibid., 1900. V. şi Radimsky, in 
aceiaşi colecţie, 1895. V. p. 39, nota de sus. 

$ Hoernes, in Sitzungsberichte ale Academiei din Viena, 1882, p. 
800 si urm., (si fresce pe stânci, după colecția Evans din Ragusa). 

7 Jiretek, Gesch. der Serben, I, p. 17. El citeazä, cu amestec de 
eivilisafie eneolilică, bronz si inceput al fierului, sápáturile din pesteri 
la Valievo, Nis, in valea Moravei-de-jos şi lângă Seraievo, ibid.— Pen- 
tru idoli (si in Sálagiu). V. si Andriesescu, Contribuţie, p. 97 şi urm. 
Cf. Vladimir Dumitrescu, in Reu. Ist. Rom., I, p. 95; IV, p. 322, 
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Arta neoliticá si eneoliticä 


În aceiaşi epocă, vase, care represintä forma cea mai înaltă 
a simțului de frumuscfá pentru un popor încă la începutul 
culturii sale, erau de sigur menite ca sá cuprindă cenuşa 
morţilor, si ele au dăinuit atâta timp cát acest obiceiu n'a 
fos înlocuit prin al ingropäri, une ori in posifia cu ge- 
nunchii la gurä care se intälneste in Mexic. Dar d. Rostovfev 
crede cá mai vechi sânt cei cari-si „contractează“ morţii şi-i 
ung cu o coloare rosie ce se prinde apoi de oase,', Si totuşi 
un mort cinchit astfel a fost găsit în părțile Cubanului, la 
Maicop, cu o grămadă de ornamente din cele mai scumpe, de 
o aleasă lucrare artistică’. Astfel de zugrăveli nu se întâmpină 
în părţile noastre. In cutare vas din Rusia s'au găsit gräunfe 
de grâu arse, în legătură cu vre-un sacrificiu °. 

Vasele, de deosebite forme, serviau și pentru scopuri prac- 
tice, dar si de ornamentafie, lângă acea îndeplinire a ritului 
de distrugere a corpului uman prin incenusare 4, 

De la o vreme însă, în sufletul preistoric, încă obscur pentru 
elementele raţiunii, ale intenfici urmărite metodic, vasul a 
trebuit să servească numai ca obiect de cult, de vreme ce în 
părţile noastre morţii nu se ard, în eneolitic, ci, cum am spus, 
se îngroapă, cu genunchii la gură». 

O strălucită civilisafie de artă e astfel marele document de 
civilisafie al Sud-Estului european in epoca neoliticului si 


1 0. c, p. 17; Minns, o. c., p. 142 şi urm. Ciudate asămănările 
la Culacovschi, cu statui romane zugrăvite pe faţă; ibid., p. 43. Cf. si 
Rostovfev, /ranians and Greeks in South, Russia, Oxford 1922, p. 19. 

2 Minns, o. c., p. 140. 

3 La Traci, Cafarov, Kulturgeschichte, p. 85 si urm. 

4 La Gumelnița schelete cinchite; v. Vladimir Dumitrescu, in Rev. 
Ist. Rom.. IV, p. 323. Incinerare la Daci, ibid., p. 318, 

5 Nestor, o. c, pp. 54-5. Cf. scheletele de la Nestor, o. c., tabela x, 
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eneoliticului !. El dä un imens tesaur de vase, atätea din cele 
mai frumoase formänd podoaba Museului de Antichitáti din 
Bucuresti. „Modelarea lutului, a formei ceramice, de utilagiu 
si cult, sau plastice, antropomorfe si zoomorfe, este, din nefe- 
ricire, singura oglindä in care se strävede cu mult mai bine 
ceva din sufletul deosebit al acelora cari intr’o parte sau 
alta a lumii au träit si au lucrat ?*, i 

Dupá o epocá färä spiralä 3, dánd insá vase de o formá 
sprintenä, unele si cu incercári de a reproduce, intre stángace 
scrijeläturi, figura umaná * apare acea bogatá spiralä, — care 
e in adevär din aceste parti, nu o importatie venitä nu stiu 
cum $i pe ce căi, din depärtatul Egipt, ceia ce ar insemna o 
imensä circulafie mondialä intre primitivi?, — cu meandrele 
si liniile ei (asa-zisa Bandkeramik), prima artá geometricá, 
ori dacä ea se desfäsurä in linii de zugrävealä ori dacä 
olarul a „incisat“ (scrijelat) desemnurile în lutul moale A 
doua artá va avea o ornamentatie geometrică unghiulară, coltu- 
roasá, in zigzag, o tehnicä de sápáturi acoperite cu alb, care 
se întâlneşte si pe Nipru întocmai ca la noi $, 

1 Anna Roes, in De Oorsprong der geometrische Konst, Harlem 
1931, crede cä stilul vine de la Fenicieni! V. Salomon Reinach, in 
Rev. Arch., XXXIII (1931), p. 355. Vase rodiene geometrice, in Bulletin 
de correspondance hellénique, V-XII (1912), p. 495 si urm. V. si 
Hostovtev, L'áge du cuivre dans le Caucase Septerdrional et les 
civilisations de Soumer et de l'Égypte protodynastique, in Rev. Arch., 
XI* (1920) (interesante raporturi sigure in represintarea animalelor). 
Cf si Salomon Reinach, ibid., XL (1902), p. 272 si urm.. V. si Seure, 
ibid, XL (19022), p. 62 $i urm., „combien les dessins des pote 
ries géorgiennes ressemblent à ceux des poteries thraces et sur- 
tout hongroises* (sic) (trimeteri la Bosnia, la Cipru, la comoara de 
la Oedenburg). V, si același, ibid, Nov.-Dec. 1901. In Rev. Arch., 
XL (1901) p. 172 si urm., vorbind de tesaurul de la Klicevac, d. 
Vasic afirmă ideia unităţii etnice in Balcani (v. p. 190). Cf. şi Jéróme, 
L'époque néolithique dans la vallée du Tonsus (Thrace), tot in Rev. 
Arch. XXXIX (1901), p. 328 si urm. (se trimete si la Cosmos, serie 
nouá, n-le 834-5). 

? Andriesescu, in Bul. Com. Mon. Ist., 1929, p. 71. 

3 Nestor, o. c., p. 33, nota 109. 

* Ibid., tabela r, n-le 1, 3, 9, 10. LE 

^ V. şi ce scrie Déchelette, in 1910: „Jabandonne maintenant idee 
de l'origine égyptienne de la spirale, qui est égéenne, si non née plus 
au Nord"; Rev. Arch., XXIV (1914), p. 323. Cf. insá Vladimir Dumi- 
trescu, in revista Istros, 1935. ` 

ê Rostovfev, o. c, p. 91. 


— — 
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E o artă opusă celei cretane, admirabilă ca subiecte, ca natu- 
ralefä si coloare!, Aceasta din urmă vine de-a dreptul din 
Egiptul care nu reduce la tipuri, pe când dincoace totul e 
văzul numai supt aspectul de tip. Ea mare nimic a face cu 
prima formă, aspră, a eneoliticului în Vestul Rusiei de azi?, 
urde e de admis că frumoasele vase, aşa de răspândite mai 
tărziu, vin cu toatele, fără nicio imitație sau transformare 
locală, din părţile tracice unde s'a găsit formula lor. Astfel, 
ideia unui Hvoica, unul din descoperitorii ruşi ai acestui 
bogat material, că ar fi vorba de un patrimoniu comun indo- 
european și mai ales a părţii care trebuia să devie slavă 
nu merită discuţie 3, 

Ea generalisează încă din vremurile cele mai depä ărtate, 
ca, de altfel, în cutare vas găsit în Rusia‘, şi figura omenească, 
ceia ce nu se găseşte însă niciodalä pe teritoriul dacic. Tot în 
acele părţi, ruseşti, de-asupra ornamentelor lineare care imbrä- 
tiseazá vasul, se văd alergând o capră, un cerb, un cáne^, ceia 
ce ar presupune o adaptare a vechii arte ceramice la gusturile 
Scifilor, influențați de reproducerea schematică a animalelor 
la Asirieni. Casul nu e unic: se văd pe vase din această regiune, 
pe lângă oameni schematisafi, si boi sarmatici 5, 

Aceste vase se întâlnesc tot aşa de bine la Tripolie lângă 
Chiev’, în Galiţia, în Moravia, ca si în părţile de Apus ale 
Balcanilor *, la Butmirul hertegovinean, si in Tesalia?, peste 

1 Cea anterioará, mai veche, e insä inferioará Galei din regiunea: 
noastră; v. Minns, o. c., p. 141. 

s Ibid., p. 132. Inváfatul engles admite că Bandkeramik, deosebită 
de Schnurkeramik, vine din Sud. Dar H. Schmidt e contra terminilor 
curenți (Zeitschrift für Ethnologie, XXXVII, p. 643). 

5 MA... pe 14i 


4 V. ibid. p. 138. 
5 Ibid., p. 140. 

6 Ibid. p. 145. 

7 


A cării artă Rostovtev o socoate, fără motiv, ca fiind cea mai 
inaintatá; o. c., p. 16. 

8 Insemnári ale localităţilor in Minns, o. c. p. 134, nota 1 Cf. 
Wace si Thompson, Prehistoric Thessaly. Vase intocmai ca la noi 
si ir Minns, o. c., p. 134 si urm. S’a putut vorbi chiar de o culturä 
Tripolie-Petreni represintatá prin valori artistice de ceramică, ibid, 
p. 141. 

2 V. Filow, Bibliographie archéologique de Bulgarie, Sofia 1926. 
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Mare in pärtile Troii, in Tracia, in Macedonia, ca si in tot 
Baleanul pănă la Marea Apusului. S’au gäsit asämänäri, asupra 
cărora insista recent Pottier, intr’o scrisoare ce mi-o adresa 
puţin, timp înaintea morții sale, cu ce se intälneste si la 
Susa persană !. Căci azi linia acestei ornamentafii străbate Asia 
Mică, märgeneste la Sud Siberia şi dă covoarelor din Man- 
ciuria, unde se întâlneşte, alături cu o artă de un alt caracter, 
pe care-l vom vedea scitic?, acelaşi caracter ca al celor de la 
noi, pentru ca, prin legături pe uscat care au existat cândva, 
această modă să se scurgă de-a lungul coastei apusene a Ameri- 
cei-de-Nord pănă unde se atinge cu spiritul imaginativ şi 
caricatural al artei mexicane. Cum, de altminteri, acest stil 
geometric, abstract, linear, tipisat se întâlneşte si la Hitifi, 
la Capadocieni, vecinii sau, in parte, si urmasii lor, si in 
primele statui elenice?, 

El a trecut nu numai in R£särit. In Apus merge pănă! 
în regiunile unde barbarii de mai tărziu sau aşezat pe un, 
teritoriu odată traco-dacie. Din faptul că Gofii, cari-l adop- 
taseră, au fost aruncaţi în veacul al IV-lea prin năvălirea Hu- 
nilor spre Marea Baltică, așezându-se în partea de Sud x 
Peninsulei Scandinave, unde e o ară a Gofilor“ si un „burg 
al Goţilor“ (Götheborg) si că ei au ajurs a-si intinde influenfa 
si pe coasta de Räsärit a aceleiasi märi, in Lituania, Estonia, 
Livonia, Finlanda, aceastä artä si-a cástigat si un alt teritoriu. 
In adevăr pănă azi în aceste regiuni, pe fote, dacă nu pie 
cămăși, pe covoare, pe bätele ciobanilor, pe alte obiecte de 


1 Asupra bizarelor teorii ale lui H. Frankfort (Studies in early 
pottery of the Near East, in „Occasional Papers“ ale Institutului 
Antropologic din Londra (vol. II si III n’au apärut), care vedea in 
ceramica din morminte la Susa, unde deoscbia douä stiluri färä 
legáturá intre ele, imitafia pungii de piele de vänat, pästratä gelos 
pentru usagii casnice, v. Alfred Merlin, in Journal des Savants, an. 
1924; Poltier, La théorie nouvelle sur les vases de Suse, in Rev 
Arch. XXIII (1926), p. 1 si urm, 

* V. ibid., XXIV (1926), p. 276. 

? V. si Rostovfev, o. c., p. 11. Si d. D. Berciu, in Bul. Com. 
Mon. Ist., 1935, raport, e contra originii orientale. Cf. Nestor, o. c., 
p. 44. Musii ,minyene*, Vladimir Dumitrescu, in Rev, Ist. Rom., 
(1933), p. 409, nota 19; Istros, I, p. 26; Germania, XVII (1933), 
p. 147. 
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lemz se găsesc desemnuri lineare care adesea nu pot fi deose- 
bite de ale noastre. Si d. Rostovtev, urmărit de ideile sale 
sarmatice, întinse şi asupra Chinei, o observase, şi printr’o pe- 
trecere personală în Suedia si Norvegia, dacă nu la formele 
actuale, măcar la înaintaşele lor preistorice, fibulele si säpä- 
turile pe lemnul vaselor de vikingi, unde poate fi însă şi o 
tărzie influență adusă de mercenarii din Bizanţ, fără să poată 
însă găsi o explicaţie. 

Pe unele din vasele aflate la moi animalul capătă forme 
schematice care arată o mare îndrăzneală a liniei si un gusi 
deosebit', Rostovtev arăta cum toate elementele înfăţişării ani- 
malului trec de la o anume vreme, pe care el o consideră ca 
sarmatică, în combinaţii de linii. „Capetele de păsări, de gri- 
foni, de lei sânt reduse la elementele ior esenţiale şi stilisate 
geometric“?: e însă numai dovada sigură că prin retragerea 
Scifilor în câteva „pungi“ si prin incapacitatea asa-zisilor. 
Sarmafi de a-i înlocui se ajunsese la o lentă tracisare, dacă 
nu ca populaţie, dar ca tip cultural, din Apus, ca acea pă- 
trundere moldovenească în Sudul Rusiei, pănă la Bug, cu 
elemente desfăcute şi pe malurile râului Amur, în timpurile 
noastre?, 

In schimb, animalul stilisat, care se află în fasa a doua a 
culturilor de la Cucuteni ca si la Petreni în Basarabia *, poate 
fi datorit deci unci influenţe a artei asiatice prin Scito-Sarmafi. 


1 0. c. p. 206 şi urm. V. părerea sa: „It is impossible to un- 
derstand the Scandinavian art of the first millenium A. D. without a 
previous study of the objects in the Scythian animal style“ (p. 207). 
Numai cát nu e „scitic“... Ca mijloc de penetratie admite trecerea pe 
râuri spre Nord sau şi influenţa germană, neadmisibilă, asupra unei 
arte care e pentru d-sa a ,,Rusiei-de-Sud“. 

2 Vladimir Dumitrescu, in Buletinul Comisiunii Mon. Ist., 1931, 
pr. 74-5. 

* O. c., p. 195. Amestecul, păstrat si cultivat, de tipuri animalice, 
acela vine, evident, din Haldeia, de la Sumerieni, trecänd pe la 
Asirieni. D. Rostovfev observä si pätrunderea in China, in laponia 
a arte: sumeriene (ibid., p. 200 si urm.). El vede bine predominanta 
stilului geometric „pe Nipru si Bug“ (ibid. p. 201). Dar igi închipuie 
cá Sarma[i ar fi adus ceva din Orient cu ei (ibid. p. 202) si cá o 
influență sarmată sar fi întins in mai multe domenii şi asupra Chinei 
(ibid... p. 203 si urm.). 

* V. capitolul „Sintesa scitică“. 
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Intr’o formä simplificatä si degeneratä, animalele seitice bizare 
si capete de animale se intálnesc chiar si pänä in Oltenia !, 
nu numai în Basarabia de Nord-Vest? 

"Idolii, cu tendințe de simplificare, tinzând, cum am spus, 
cátre ce vor fi mai tărziu crucile zimțuite din cimitirele noastre, 
sant, din piatră si chiar din os’, si pe malul stâng şi pe cel 
drept al Dunării © 


Tendinţa către geometrisare se continuă pănă în timpurile 
noastre înseși. Femeile care lucrau covoarele oltene acum o 
sută de ani prefăceau în romburi şi pătrate şi noul vesmäht 
de modă apuseană, cu umbrelă cu tot, şi uniforma noii armate 
de sistem rusesc; în Basarabia, cam, pe aceiași vreme, era ten- 
dinfa de a simplifica astfel infälisarea unui gras negustor cu 
mustátile rásucite Pe valea Teleajenului, pänä ieri, stema Fi- 
lipestilor de pe curțile lor din Drajna, cu cei doi lei invártind 
O roatá, a devenit in fatada de lemn sculptat a caselor teränesti 
un soare sprijinii de doi serpi sau o singurá combinatie de 
linii rotunde si serpuitoare, precum in vechea Asirie se pre- 
fäcuse intr’un sinplu element de ornamentatie leul care prinde 
în gură o capră . ! p 


] 


Ceramica zugrăvită, care, apare mai tărziu ê legată de vase 
de forme felurite, şi cu spirală, si de mai multe colori, există si 
in Apusul ardelean,—ca la Turda—,care e legat de pártile bá- 
nátene si sárbesli. Ea se intinde foarte larg in aceste regiuni si 
caracterul acesta al ornamentafiei pitoresti corespunde iubirii 
si priceperii pentru coloare care se intälneste si astdzi numai 
in aceste pärfi, care singure au icoana de folklore si zugräveala 


1 


Nestor, o. c., p. 40, no. 136, 

2 V, ibid., tabla 18; Tzigara-Samurcas, in Conv. Lit., XLI (1928), 
p 19 ist urm. 

3 Ceslav Ambrojevici, in Dacia, II-IV, p. 31 şi urm. AB 

a NIE NAL Dumitrescu, Figurinele antropomorfe de os din civilisafia 
eneoliticä balneo-danubiană, in Inchinare lui N. lorga, Cluj 1931, 
p. 156 si urm. V, si Decev, in /zvestia ale Instilutului arheologic 
bulgar, VIII (1934), Sofia 1935. 

* Rostovfev, o. c, p. 193. Pentru olăria dacă supt Romani, Vasile 
Christescu, Viafa economicä in Dacia Romana, Pitesti 1929, p. 58 
si urm. s 

Da și dn Ungaria, la Búkk; Nestor, o. c., pp. 53-4. 


—n „En ores — D 
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populară şi înăuntrul bisericilor și în afară. Aceasta arată, 
împotriva celor cari-si închipuie asa de uşor strămutări pe o 
vreme fără drumuri, fără cunoștință de ce se poate găsi miai 
departe, fără concepţii teritoriale de Stat si fără ceia ce 
numim „ambiţie“, o permanenţă de populaţie de cel mai mare 
interes pentru genealogia noastră ?, Legăturile cu Serbia sânt 
naturale. 


Arta populară bogată în colori se întinde asupra Olteniei şi 
de-a lungul muntelui; ea se coboară spre Dunărea munteană: 
îndelungate cercetări ajută să i se fixeze raza; şi în costumul 
popular se simte numai în acest leritori'i spirilul pe care l-am 
numi pitoresc. Dar nici șesul muntean, locuit totdeauna de o 
populaţie inferioară, fără caracter militar, fără tendinta spre o 
existență superioară, nu e de loc lipsit totuși de aceste în- 
delelniciri, fárá ca el să fixeze caracterul culturii, de alifel 
puternică in ce priveşte numărul si bogăţia așezărilor, din mar- 
genea Bucureștilor (Vidra, după animalul din locul vecin; cf. 
Jilava, din causa mlaștinilor) si din cutare insulă ilfoveaná a 
Dunării (Boian; numele, care se întâlneşte şi în margenea 
bucovineană de spre Prut, e de legat cu al Boianei balcanice, 
cu care se par a fi legături si din punctul de vedere al teh- 
nice! preistorice; Glina are acelaşi sunet balcanic) 3, Sant uncle 
räsunete în Ardeal. Găsim si forme grosolane de vase cu torfi 
ciunge si cu vârful modelat ca o pasăre, ori presintánd forma 
însăşi a păsării de apá?. Dar unde lipseşte coloarea, aceasta 
se compenseazá prin bogälia imaginafiei celor cari au tras li- 
ni: de o nesfärsitä bogăţie care le àmpodobesc?. Aceste insu- 
siri de „plastică“ au adus pe arheologi să stabilească pentru 


! Numai in unele pärfi din Bucovina, supt influenfa picturii artis- 
tice din biserici (ca si in regiunea Curfii-de-Arges), se mai aflä 
acest fenomen. Astfel, lángá Humor, cutare casá zugrävilä de o 
femeie incá in viafä. r 

2 Childe, o. c., passim. 

3 V. Nestor, o. c, pp. 55-6, 57 si urm. (si la Cernavoda supt 
form: Gumelnița). 

* Ibid., tabela IX, n-le 1, 5; cf. ibid., p. 57 si urm. 

5 Ibid., tabela VII, n-le 3, 4, 8. 

6 Ibid., tabela IV. A pune în legătură cu secuiescul Ariuşd e ab- 
surd: anume linii vin de la sine fără imitare; v ibid., p. 56. 
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aceiaşi regiune de ses încă un tip, acela fără bogăţia lineari 
din tipul „Boian“: tipul „Gumelnița“ (sat din Ilfov; prelungire 
în Ialomiţa, în Dobrogea, şi, în Vest, la Sálcuta, Dolj), şi el 
general balcanic, după cât se pare! 


Această ceramică întrece nesfârşit pe cea a Celfilor, cari au 
împrumutat si ei motivele gcometrice fără să le poată desvolta, 
căutând o compensație in polihromie 2, Si totuşi s'a încercat 
a se face din „combinaţiile geometrice: jocuri de linii drepte şi 
curbe, variaţii asupra punctelor, cercurilor si triunghiurilor 
şi mai ales seriile de spirale sau de ondulatii desfăcute sau 
reunite in sinuositäfi continue, artă pur lincară“, o probabilá 
„operă proprie a gândirii si imaginafiei galice“ 3. 

De fapt, astfel de combinații su întâmpină, în formele cele 
ma: complicate, pănă la anormal si absurd, si în miniatura 
manuscriplelor irlandese din evul mediu, dar, acolo, e o altă 
imaginaţie, compleci anarhică, al cării corespondent e în chiar 
stilui poemelor epice, închinate şi dobitoacelor, ale poporului, 
irlandes de la primele începuturi ale evului mediu. Si, cum 
se va aráta, mai tárziu, e o asämänare cu crucile de piaträ 
de la inceputul evului mediu tot in Irlanda, dar acolo pare a 
fi o altă influență, comună celor aouä regiuni, a Bizanțului 4, 

Aria naturalistă, mai tärzie, care se găsește în Galia 5, aceia 
corespunde mai bine unui temperament national cu totul altfel 
orienial, iar, dacă totuşi tendințe de a geometrisa există 6, ea 
nu poate să vie decât din Răsărit. 


Peste forma colorată se întinde în părțile Romanatilor o altă 

1 Ibid. p. 77 şi urm. 

2 N. Jullian, o, c, II, pp. 316-9. 

3 Ibid., p. 385. Cf. $i Salomon Reinach, in Revue Arch., II (1905), 
PP. 306-13. Jullian cáuta si posibilitatea unor origini grecesti; ibid., 
P. 986. — V, în genere, $i Vladimir Dumitrescu, Nofes concernant 
l'ornementation peinte zoomorphe et humaine dans les civilisations 
à céramique peinte de Roumanie et de Susiane, 1931. 

* Cf. si Revue Arch., XXV (1901), p. 145. V. şi ibid, XXXII (1930), 
pl. rv gi v; cf, ibid., p. 93 (Francoise Henry, dupä Kingsley-Porter). 

5 Jullian, o. c, Il, p. 389. 


6 Ibid., pp. 390-2. In toate aceste propuneri, de alminterea, e o mare 
nehotárire, 
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cultură, de un caracter mai împodobit, dar şi mai amestecat 
în linii, așa cum se întâlneşte şi pănă azi în costumul popular 
da acolo, de altfel ca în anume părţi din Serbia si Albania 4 
Locul unde s'a gásit mai bine represintatá, e satul dunärean 
Vädastra (de la voda, apá; poate si vre-o formá dialectalä, 
ca in a räului Vedea). 

E curios insá cá tocmai in pár(ile unde a fost temeiul Statului 
dac nu s'a gásit niciun element de ceramicá preistoricá, de unde 
ar ies: că totuşi e o deosebire şi de rasă, dovedită, cum vom 
vedea, si altfel, intre Gefi si Daci. 

In legíturá cu pätrunderea Cellilor aducánd bronzul, sánt 
apoi descoperiri ca acelea de la Cotofeni (in Dolj) de la Tei 
(längä Bucuresti), dar si aici vasele nu sánt decát continuarea 
vechilor tipuri indigene?. 


Marele numär de olari din satele noastre, priceperea lor 
tehnicä, gustul lor, pástrarea, mui ales in Moldova, la Vest 
de Siretiu, a unei tradiţii de linie pură, si tot aşa purtarea 
din lo: in loc a produsului acestor fabrici teränesti, cu caräle, 
sprijinä si ele ideia cá aceastá ramurä a artei e localí, cá 
ea face parte din mostenirea celor mai vechi strámosi ai 
nostri?, Si zicala: „la un car de oale ajunge o mäciucä“, tri- 
mete la o oarecare vechime. Se poate adáugi vocabularul 
oläriei: oalá, toartá, coperemánt (apoi capac), in care insä 
cuvintele latine au inlocuit pe cele trace. 

Si sáparea cu cuiul inrosit, ca la tronurile de astázi ale 
sätenilor nostri, isi are originea in tehnica de sculpturá in 
meta. cu aceiaşi unealtă, 

O întreagă perioadă a artei clenice, ca in cimitirul atenian 
Dipylon, arată pe vase influenţa şi asupra Grecilor a acestei 
arte pur schematice. 

Un tânăr Atenian călare, având pe cap obișnuita pălărie 


' Represintări in Nestor, tabla V. 


2 Pentru continuarea vechii ceramice prin Daci, ibid., tabela 20. 

3 Si d. D. Berciu e de părere cá din aceste părţi ale noastre a 
plecat ceramica pictată (Săpăturile arheologice de la Tangăru, pp. 
43-4). — V. şi reproducerea, în faţă, a sicriului grec cu. exact aceleaşi 
caractere. 
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cu margenile mari, pe la 500 a. Chr., poartä o mantie impo- 
dobitá cu ornamentele in romburi si zigzaguri care se vád si 
azi pe orice asemenea piesă de îmbrăcăminte la Oltenii nostri’, 
In sfârşit, când e vorba de a se infatisa desmátul de noapte 
al „Misterelor“ din Atena, Bacchus cálare $i bacchantele cu 
lirsu! si lira au exact aceleasi stofe pe brațe si picioare ca 
basileusul pomenit mai sus?. Pe o caná anticá de pe la 450 
un all „basileus“, pe care-l cred nu al Persiei, ci al Macedo- 
niei, poartă mâneci si coltuni cu ornamente geometrice 3, 


Am spus cá, in genere, Apusul si Nordul n'au cunoscut 
aceasti artá, cá ea a venit Scandinavilor numai prin veciná- 
tatea lor momentaná cu Tracii in regiunile Niprului, de unde 
au irecut spre Baltica si au ajuns dincolo de Mare, pe cánd 
alte elemente, ráspinse de aceiaşi năvălire a Hunilor, deslo- 
cuind masa gotică, au rămas sá márgeneascá la Räsärit Ma- 
rea Ballicá, cá si azi pestelca suedesá, báta de lemn sculptatá 
din aceiasi țară sânt întru toate asemenea cu produsele de 
art! populară corespunzătoare in părțile noastre, cá, pe când 
Lituania conservă tradițiile interioare, covorul finlandes mifos 
ca si cerga balcanicá se deosebesc de al nostru numai prin 
lehnica lucrului. E ciudat insä cá, pe jugurile boilor si in 
alte domenii Nordul Portugaliei si toatá regiunea pireneiani 
au aceleasi linii de arti, 

In sfársit se recunoaste astázi cá motivele din arta populará 
romäneascä, ca „discul solar, arborele vieţii, etc.“, au trecut de 
la Romani si asupra Saşilor £. 


Ca element de artă religioasă, sar crede că de aiurea, 
de la vre-un popor învins, sau de la o penetrafie a unei 
culturi inferioare supt raportul artistic vin acei grosolani idoli, 
ceia ce ar dovedi-o şi presenfa unor figuri umane în relief 


: Furtwängler-Reichold, Vasenmalerei; de acolo in Beloch, Pro- 


phyläen-Weltgeschichte, ll, p: 75: 

* V. după acelaşi Furtwàngler-Reichold, aceiaşi Propyláen-Welt- 
geschichte, U, p. 171 (an. 400 in. Chr.). 

3 Ibid, p. 66, V. si florile vesmäntului bärbätese de pe un vas 
de pe la 500, ibid, p. 92. S’ar putea aduce inainte si margenea bro- 
datá a unei haine femeiesti; ibid., p. 101. 

^ Luisa Netoliczka, in revista Cuget Clar, 1935. 
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pentru fasa anterioară ceramicei împodobite linear’, pe care 
le gäsim aláturi de aceasta minunata ceramicá si in care 
ar li greu să se recunoască o anume divinitate?, In anume 
casuri din Oltenia (Hinova) sau din insulele Dunării omul 


nu e infátisat rástignil, ci sau cu picioarele la gură — ceia 
ce in urna funerară ar represinta pe mortul însuși sau 


intro atitudine de luptá asa de energie fireascá incàt amin- 
teste arta greacá 3, La Turdas este chiar, pe lângă o scenă de 
adorare cu mâna ridicată la [runte, si o figura de expresie *. 
Figurile de piaträ, care nu se aflä decát in Rusia? sau si in 
Dobrogea * aparțin unei epoce mai làürzii. influentalä de civi- 
lisatia mediterană, oricare ar fi deosebirea de îmbrăcăminte. 


Nu e îndoială că nu poate fi vorba de o mare mișcare de 


populație care să fi adus din nu ştiu ce Nord sau Vest — la 
o penetralie din Răsăril nu sa gândit nimeni - elementele 


umane cărora li se datorește aceasta civilisalie asa de inainlată. 

Neoliticii si eneolilicii aveau sale, para, davau, bria. dyza, 
grupul cu casele ráspàndite, din care se cunosc bine si cele 
din margenea Bucurestilor, descoperile de d. D. Rosetti, cu 
páretii de vergi si lut, chiar templele in care se insirá in cerc 
vasele-urne pentru serviciile ce se fac in cuprinsul lácasului. 
Văzând astlel de construcţii, Romanii au fost aduşi a da numele 


1 Nestor, o. c. tabela I, n-le 3, 9, 10, 

? Idolii asämänätori şi in Rusia, la Doljoc. Minns, o. c, p. 139. 
Pentre Petreni, in Basarabia. ibid, p. 110. Pentru Romania. Pârvan, 
in Dacia, Il. p. 122 si urm, V. bibliografia mai recentà. de caracter 
general in Nestor, o. c. p. St. nota 181. Idolii de la Sálcu(a, Conv, 
Lit, 1924, p. 215 si urm, 

» Nestor. o. c., tabela I. no. 3. 

* V. Nestor, o. c. tabela IIT, n-le 1 9. CL Vladimir Dumilrescu. 
Le plastique anthropomorphe en argile de la civilisation énéolithique 
balkano-danubienne de type Gumelnita, in Jahrbuch jür prähis- 
torische und ethnographische Kunst, VIH: ef. Cilinghirov, in Sbor- 
nicu! bulgar. Xl; Popov. in Izvestia. Bulletin bulgar, 1912: Andrie- 
sescu. in Omagiul Ortiz. Bucuresti 1931. 

5 Nestor. o. c, pp. 239-40. D. Minns vorbeşte chiar de un „trib 
turcesc medieval“. 

5 La Hamangia (jud. Constanţa); Nestor, o. c.. pp. 67-8. D. Andrie- 
gescu, care a binevoit să ceteascá aceste pagini, scutindu-mi unele 
sregeli, adauge Gherla si Baia-de-Cris. 
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de Viminacium uneia din fundaţiile lor pe Dunărea mocsicá. 
Sulixul dama sar intälni la Uscudama (V. si râul Oescus). 
viilorul Adrianopol, dar s'a putut bănui încă o davă Sutixul 
dina pentru nume de sate se întâlnește la Tracii Krobyzi si 
la Getii din Seitia Minoră . 

Satul e deci la origine. Dar formele obişnuite sânt altele 
decä: in treeut. Nu se alla, ca in Rusia apuseană, pe platouri, 
loeuinti săpale, asemenea cu cele din Capadocia, cu ziduri de 
pamant imprejur si groapa din mijloc pentru aruncal oasele ?, 

S’a vorbit si de „castele“ getice?, care ar putea fi influentate 
de Diri, cum vom vedea mai departe. Construcţiile de piatră 
pe care le-a găsit d. Daicoviei si altele aparţin însă epocei 
dace si sänt datorite unei grosolane imitäri a zidirilor romane. 
Tot asa feldioarele, lângă ape, cu cetäfuia in vârf, inláriturile 
de pământ, yrädistife ung várhegy), ca aceia de la Olmani, 
în Bihor, trecând si Carpaţii, ca la Monteoru. sâni de sigur 
dacice. Aici, sânt toate varietățile de locuinti, de-asupra si de 
desuplul pământului 5; arme, uneltele se amestecă între ele 


1 Pârvau, Ulmetum, Il2, p. 19 
2 Minns, o. c., p. 132, 
V. Pârvan, Getica, passim., 
Roska, în Anuaritl Com. Mon. Ist. pentru Ardeal, 1929 (=Dolgyo- 
zatok, 1930) si Anuariul Banatului, I (1928). 
? Ibid. Pentru ceramica de acolo, inferioară, Neslor, o. c, p. 30, 


* 


dar si cu forme nouá, gratioase, ibid, tabela 11, n-ie TO: 


V. 


Bronz si fier 


Din punctul de vedere al protoistoriei, despártirile se fae 
dupa intrebuintarea metalului, arama, bronz, bronz amestecat 
cu fier, si fierul însuşi, si se întrebuințează curent, incurcánd 
şi speriind puţin pe neiniliati, terminii de Hallstalt si de La 
Tene, cu unele osebiri in strate. care adaugá la greulatea 
înţelegerii. 

De fapt in Austria, la Hallstatt. al cărui nume inseamná 
saline — si de aici desimea populaţiei si bogăţia ci —, sa 
găsi. amestecul de bronz si de fier, si, de oare ce localitatea 
se găseşte în vechiul Noric, de unde Italia își aducea fierul, 
sa atribuit acestui Tinut rolul de räspänditor al unei noi 
forme de cultură, derivând de la intrebuintarea, dar numai 
în unete domenii, a altui material. Sar fi putut spune mai 
bine: civilisafia noricá. si toată lumea ar fi înţeles. Tar pentru 
stăpânirea fierului sa recurs la caracterul expresiv al acelei 
staţii din Elveţia romandă care n'a fost considerată, si nu 
poate sa fie, ca punctul de plecare al unci noi culturi. Cum 
de sigur că Scitii au avut un mare rost, de si nu exclusiv, 
în popularisarea fierului, sar putea numi si .scitica aceasta 
perioadă. 

Cuvântul de chalcolitict a fost intrebuintal de d. Rostovtey 
pentru a numi acea epocă in caro se güsesle alături uncalta 
de pialrä lustruită — ca si cea de os? -- cu obiectele aduse 
de penetrafia, din pus. a Celtilor, arama găsindu-se aliLuri 
de bronz, fără a se pulea precisa conditiile în care sa tăcut 


1 Cf. Nestor, Zur Chronologie der rumänischen Steinkupferzeit, 
1928; Schroller, Die Stein- und Kupferzeit Siebenbürgens. Berlin 1933; 
Vulpe, in Rev. ist. rom., IV, p. 311. 

2 Cf. Vladimir Dumitrescu, in Rev. ist. ront, Il, p. 95 (si la Dec; 
IV, p. 322. 
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trecerea de la metalul simplu la acela resultat din ames- 
tecul cu cositorul. Pentru epoca precedentá se putea recurge 
$1 la terminul, fie cl ambigen si bastard, de vaso-litic sau, 
mu bine, la acela de ceramo-itic pentru a delini o civilisatie 
în care ce interesează mai mult si are mai multä valoare ca 
document de civilisatie, e totusi urna, de oricare formá si 
pentru orice usagiu. 

Arama se gäsia in Ungaria, ca si in peninsula ibericä, in 
Insulele Britanice si in Ural si Caucas. Nu s’ar putea spune 
prin cine a [ost incepulá aceastä nouä formá de civilisatie. 
Da- o fasa in care arama singurá a fost intrebuintatá pentru 
arma mai pufin resistentá a fost de sigur o nouä realitate 
protoistorică. 

Perioada ceramicci piclate! arată să fi fost însă continuată? 


prin aceasta a uneltelor de aramă, — materialul e dat, pe teri- 
toriul dac, la Baia-dearamä3 — de unde se trece la peri- 


oada bronzului, asa cum apare in descoperirile bänätene de 
la Spälnaca, Periamus $i Pecicat, din Bocsa Germanä, de 
la Sinaia si Predeal, de la Drajna-de-jos?, din Buzáu (Párscov) 
— iarási cultura pe linia ráurilor unind cu Ardealul --, ase- 
menea cu cele de pe malul Tisei, din comitatul Bereg, apoi 
de lângă Iaşi, si din Bucovina, chiar din Bulgaria. Ea în- 
cepe priu săbiile cu un singur tăiș, pentru a ajunge la for- 
mele cele mai evoluate, de o rară elegantá?. 

1 Asupra „„cronologiei“ căreia, v. Vladimir Dumitrescu, La cro- 
nclogia della ceramica dipinta dell Europa Orientale, in Ephemeris 
dacoromana, IV, p. 257 şi urm. acolo, p. 261. si harta statiunilor). 

? Pentru aceasta v. Vladimir Dumitrescu, in Ephemeris dacoromanu, 
IV. p. 263 gi urm. Si după d-sa arta vaselor continuă $i in noua epocá. 

3 Bárcacilá. în Dacia, I, pp. 295-6. Pentru un pumnal de aramă 
în Bihor, Roska, in Dacia, I, p. 313. 

* Nestor. o. c., pp. 78-9. 

$9. v. Andriesescu, Nouvelles contributions sur läge du bronze 
en Roumanie, in Dacia, II, p. 345 şi urm. admirabil studiu. cu toată 
bibliografia). 

€ Wissenschaftliche Mitteilungen aus Bosnien und der Herzego- 
wina, I, p. 35; IX, PP. 16, 69, citate intáiu de Andriesescu, l. c. 

1 Ibid, Ct. cartea citată a d-lui H. Schroller, Die Stein- und 
Aupferzeit Siebenbărgens; Naue, Die vorrömische Schwerter aus Kup- 
fer, Bronze und Eisen, München 1903; Tr. von Pulszky. Die Kupfer- 
zeit in Ungarn. Cf. Nestor,-o. c.. p. 79. 


Fig. 6. — Arme de bronz din Ardeal (Archiv für siebenbürgische Landeskunde, 
XIII, pl. ıv). 
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D. Andriesescu, care datează obiectele de la Drajna, după 
calculele — se înţelege: cu totul discutabile si cu aproximalii 
de veacuri ale lui Montelius si Kossinna, „din a doua juma- 
late a mileniulni al doilea inainte de Hristos, crede cá poate 
afirma existenta unui atelier de bronz in pártile noastre sau 
că el Sar fi găsit în aproape imediata imprejurimel. Ar 
li vorba deci, nu de o cultură a Ungariei, ci de una dacică. 
Aceasta insä, dalá fiind finefa si varielatea lucrului, ar fi 
o dovadă de foarte înaltă civilisatie la o vreme asa de de- 
partata. 

Din parte-i, Párvan, care acordá asa de larg Geto-Dacilor 
o industrie foarte desvoltatá, vede in ceramică o simplă marfă, 
cel mull cu centre tárzii („ultimu perioadă la Téne^) alä- 
lurea ?, 

Oricum, obiceiul intrebuintárii, „învăţarea“ bronzului si teh- 
nici lui’, a fost adus, dar cei cari intrebuinteazä noile arme 
îşi ieau elementul de aramă din localitatea olteaná care o 
spune si astăzi prin numele ei acea Baia-de-aramä 4 

Totusi, dupa Montelius, Orientul asiatic — odatä se punea in 
legătură această schimbare cu pătrunderea, care se credea ve- 
che, pe când e numai de după 1200, a T iganilor in Europa, 
şi se știe azi ce importante sânt depositele: de spade din 
Spania, in vecinátate cu Insulele de cositor, Casiteridele din 
Arhipelagul Britanie —, ar fi dat Apusului, pe calea Elbei, 
cunoștința bronzului. Cu totul altfel va fi in epoca fierului, 
in carc fabricatele vin si din regiunile italice 5, pana atunci 
ele insele influentate de valea Dunárii. 


1 bpe. 

> Getica, p. 561 si urm. 

3 Andriegescu, Asupra epocei de bronz in România. p. 9: CT. şi 
studiul d-nei Hortensia Dumitrescu, L'età di bronzo nel Pigeno, 
in Fphemeris dacoromana, IV, p. 198 si urm. Ceramica (v, ibid. 
pp. 223, 296; cf. si ibid, p. 271 si urm. mai ales pp. 288. 304, 
306-7 311, 313, 815), e de acelasi lel ca si cea de la noi, dar mult 
inferioará. Armele de bronz sant si ele foarte primitive. 

^ Andriesescu, l. c, si Nestor. o. e. p. 79, no. 313. Nu înțeleg de 
unde din Ardeal Sar mai fi putut aduce; Andriesescu si Nestor, 1. 
ult. cit. 4 

5 Ecaterina Dunäreanu-Vulpe, L'espansione delle civiltà italiche, 
In Ephemeris dacoromana, IH, p. 58 si urm. 
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Sa constatat cä, in aceastä epoca, zestrea de artá a celor 
mai vechi timpuri a trecut inireagá, pentru desávársire, la 
Romani si ci pänä si ceramica de lagăre sa păstrat supl 
barbari 1. Se crede de un cercetător ceh, pentru Boemia sa, 
că ea a fost continuată de dânşii. De fapt e vorba, de men- 
ținerea aceleiași populaţii cu aceleaşi gusturi, resultând din. 
aceiaşi lormatie sufletească şi dispunând de aceiaşi tehnică 2. 


Vorbind despre aceia cari au dat frumoasa ce ramica duná- 
reană, înainte de toate dunăreană, cu toată presenta ei si aiu- 
rea decal în aceste ținuturi de lut care îndeamnă la modelare, 
Moldova, alară de anume părti, la Siretiu si la Prutul-de-sus, 
arc mull mai pulini olari — si cari sau servil de splendidele 
spade si lánci gásite pe valea Tefeajenuhui, d. I. Andriesescu, 
intemeictorul, chibzuil, de obiceiu, in toate alirmatiile sale si 
recc jn conclusiile pe care le trage, a strecurat părerea că e 
vorba si de alli crealori decât Tracii gelo-daci, ci, cu gândul 
la asămănări pe teritoriile unguresc si sárbesc, de „strămoşii 
imediali, de origine sigurá, ai Dacilor si Getilor, precum si 
de triburi iliriene din Sudul Dunarii si de cele vecine cu 
Adriatica“ 3. „De origine sigură“, da. însă nu ar mai fi vorba. 
ca in marea lucrare de la incepul, care era cu mult peste 
holarul unei tese obisnuite, a aceluiaşi despre aceşti Traci iusii 

Dar, ceva mai departe, indicatia unci permanente „de va- 
loare etnică, de la neolitic pănă la începulul istoriei“, aralä, de 
si e vorba de o conlirmare ce ar li sä se astepte de la 
viitor, fie si cu adausul că „Să-i fic permis a spune pe soptit 
că o crede încă de acun“--,cá opinia de pe vremuri n'a fosl 
părăsită in fata criticilor altei generaţii. 

Trausmisiunile de civilisalie, incontestabile. si care, in lola- 
lilatez lor, nu se pot explica altfel. ne fac să fim de párerea 
aceasta, mai veche. a dAui Andriesescu 4. 


1 V. Vladimir Dumitrescu, La cronologia della ceramica dipinta. 
LL. Bits Die Urnengráber Böhmens, p. 261. Asa crede, atribuind 
noul capilol Slavilor. și d. Dorin D. Popescu, in Dacia, II, p. 344. 

? Dacia, I. p. 362. nota. 

* Se cunoaşte tendinţa de a considera aoeasli artă ca „pur ungu- 
reascá", fie si numai ardeleană. de si nimeni nu poate pretinde 
caracterul aborigen al Maghiarilor, cari totuşi o reclamă măcar pentru 
teritoriul lor. dar nu pentru Daci. 
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Cum civilisația eneolitică a vaselor e o creatiune a oamenilor 
de aici, celelalte elemente nefiind decât o suprapunere si o 
compleclare, fie si cu material loculnic, se pun deci probleme 
ca trecerea, asa de uimitoare, numai în anume regiuni, de la 
formelle grosolane ale pietrei la acestea asa de fine si a pre- 
senfei uneltei de aramă si la Troia si în regiunile civilisafiei 
egeene. Cu toată găsirea de obiecte de aramă /securi, ciocane) 
si în Vestul Balcanilor, si în stepa rusească, se poale admite 
un centru ardelean!. Dacă obiectele găsile la noi in chip 
rázlet si a căror sistematisare a incercat-o Pârvan cu atâta 
lrudá si ingeniositale, sânt puţine si nu de cea mai mare 
valoare, lotusi se impune continuitalea de rasă, perpetuarea 
lracicá 2. 

Sänt destul de dese si lämpile, brälärile de bronz3. Si ace 
cu värful găurit apar in epoca bronzului £. S'au găsit lanţuri de 
„märgäritare“ din scoicá ori marmură, cu amestec de bronz. 
Dar, mull inainte de imilarea grosolaná a monedelor gre- 
cești, locuilorii ferilor noastre in epoca eneolitică a bronzului 
se serviau ca mijloc de schimb de acele seceri metalice termi- 
nate cu inseilarea vagă a unui cap de pasăre. Sa arătat, de 
altfel, prin monede cá semnul „bipenelor“ pe ele, in Grecia. 
dc sigur si in Tracia, nu are numai un sens religios, ci e o 
amintire a valorii comerciale a obiceiului 5. Aceste seceri inlo- 
cujesc astlel „pungile“ locuitorilor din cetățile lacustre si ine- 
lele de aur din stepa rusească 6. 

Une ori formele sänt elegante si variale, mai ales in ce 
priveşte armele găsite la Drajna-de-jos, în drumul spre Ar- 
deal. Frumoasa descoperire de seceri si de obiecte felurite, 
mal ales săbii. arată legátura, pe care au intrebuintat-o apoi 
Romanii, între Ardeul si pogorârea spre Dunăre. 

l Pentru securile de aramă aflate in lumiea noastră și cea imediat 
vecină la Apus, v. Ecaterina Dunáreanu-Vulpe, Le scuri di rame 
carpato-danubiane, in Ephemeris dacoromana, IN, pp. 181 şi urm. 211. 

7 Nestor: „Oe. ip Sid 

3 Ibid., pp. 73-5. Cf. ibid, p. 81, note 331 (si dinți), p. 87. 

tG. Stefan, Armi protoistoriche sulle monele greche, in Ephe- 
meris dacoromana, IN, pp. 114-5. 

5 Rostovtev, o. c. p. 30. La Borodino sau gäsit arme ca acelea 
de la Drajna; Ebert, Südrussland im Alterthum. p. 68. 

* Presintare in Nestor, o. c., tabela 16; analisa ibid., p. 128, 
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Legăturile bronzului románesc sânt insá asa de vaste incát 
exact săbiile si secerile-monede de la Drajna-de-jos se in- 
lälnese din bielsug prin colţuri de Siberiel Aceasta intáreste 
probabilitätile intinderii pänä in acest Nord asialic, si peste 
dânsul, a caracterului artei geometrice în podoabe. Dar, cum 
arama era aproape acolo, această civilisatie a putut să aibă 
cu totul altă întindere si desvoltare decât în acest Apus, 
unde era numai de import. Şi acelaşi lucru sa întâmplal și 
cu abundenta cultură a fierului în aceleași regiuni siberiene, 
unde era, de altfel. și aurul indigen din Munţii Altai 2. 


Cu totul străin de influentele locale, cele mai frumoase 
şi mai bogate maniteslări ale artei scito-elenice, asa-zisul „Te- 
saur de la Pietroasa“ 3, găsit pe calea care prin pasul Buzăului 


LOW, Minus, o c, pp 242-3. Cum, de alele $8oli egipteni in 
Dacia si Scitia Minoră; N. Densusianu o. c., pp. LXVI si urm 

? Ci. Rostovtev, o. c., pp. 128, 131-5. 

? N. Odobescu, Le Trésor de Pefroasa si An. Ac. Rom. seria 1, 
ME; Rev. Arch, XXXIX 1880), p. 358 si urm. V. Bock. Der Schatz 
den Westgothenkónios Athanarik, in Mitth. der Central-Commission, 
NIH, 1868, p. 117. Cf. N. Densusianu. o. c, p. 603 si urm, E in- 
leresant articolul. vechiu. al lui Ch. de Linas, Trésor de Pétroasa 
si in Hist. du travail à Vexposition nouvelle de 1807), in Revue 
arch., XVH (1868). p. 46 si urm. El vede in aceste obiecte totalul 
acelor regalia si pontificalia ale unui suverau Un Rus, Filimon, 
recunoglea in lemeia din centrul platoului, nu o Freva sau divini- 
latea clasică pe care va crede cá o descopere M. Suţu, ci o camen- 
naia baba, de care sánt destule exemplare in Rusia, De Linas admitea 
şi el că patena e datorită „Grecilor din Pontul Euxin sau din 
Tracia“, restul fiind oriental sau sot. In genere insi nu se poale 
primi originea unor asemenea obiecte de la un popor de „Jătuitori 
fara frâu“ (p. 55). Părerea că ar fi tesaurul acelui jude visigot 
Atanaric de care va fi vorba pe urmă. exprimată de Bock, e con- 
siderată cu simpatie de archeologul frances p. 55). El se întreabă 
dacă, pe lângă „frica de Huni“, mar fi o „neincredere [api de 
ospitalitatea romană“. care e neadmisibilá p. 56). Atanarie trebuie 
scos din discutie. Pentru o paterá de acelaşi fel, W. Deonna, in 
Rev Arch. NI (1920). p. 144 si urm. Tesaurul e pus în legătură 
de Rostoviev /o. c. pp. 186-7) cu cel din Nord sau cu unele din 
Siberia. Se semnalează şi influențe clasice. care pot veni prin Sud. 
CI si J. de Baye, in Rev. Arch. XI (1888). p. 347 si urm.; Furt 
wängler, Der Goldfund von Vettersfelde: ef, Reo. Arch.. III (18805, 
pp. 54-5: XVI! 1891). p. 242 
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duce in Ardeal, si coiful din Prahova!, pe altá linie de patrun- 
dere dincolo de munfi, nu represintá de sigur nu numai acelasi 
moment, dar măcar momente apropiate din desvoltarea acestei 
arte. In cel d’intäiu, cu o inscripție în rune, care sa inter- 
pretat ca o închinare lui Odin, pe lângă bizareria animale- 
lor de imaginaţie asiatică disarmonicá, soborul zeilor apare 
întrun impunător grup de släpänire, pe când coiful, cu repro- 
ducerea grosolană a unei liguri omeneşti, infäfisatä ca în más- 
tile de la Micena, în presintarea, sup! liniile de rosete, a unor 
divinități ciudate, gritoni și sirene. cu aspra scenă de vână- 
loare a unui războinice îmbrăcat in plalosá de zale ca ale Sar- 
matilor secolului al IV-lea, aparţine unei vremi în care astfel 
de tradiţii clasice influenfau mai puţin asupra gustului, mai 
curând decât aceleia în care sălbăticia huno-avară a putul 
da, ca in Tesaurul de la Sánnicolaul Mare?, o caricatură, ase- 
menea cu cele etrusce, a ceia ce este arta adevărată. Ambele 
aparţin însă unei epoce foarte tárzii. 

Caracterul de sigur decoraliv, dar barbar, al acestor vase si 
cáni. care au servil la ospelele si pentru podoabele cine stie 
cărui sel de migrație, probabil un rege?, e de un caracter 
neclar, aproape grosolan, putând chiar exclude o îngrijită! 
tehnică greacă, asliel de obiecte, care se fabricau in serie. 
cum sa arătat, venind, poate. din Răsăritul asiatic, sau tre- 
buie sá se admită, cu o schimbare de gust Ja clienții barbari, 
o părăsire a normelor după care lucrau meşterii din Tanais, 
Olbia, Phanagoria, Pantikapeion*. 

E evidentă insă in asemenea obiecle si o tendință spre 
geometrisare care trimele la influența vechiului lracism pă- 
iruns de asa de multá vreme si in aceste regiuni. 

Nu cred că se poate vorbi sincer de o „eivilisalie goto-sarma- 
tica. In adevăr. ce represintau Gotii la aceasta epocă (secolul 
al IV-lea)? De altfel, o lucrare artistică de același caracter 
Sa aflat si la Simláu?. Si alte descoperiri se pol astepla pe acolo, 


t Reprodus clandestin în La Roumanie à UExposition de Bruxelles, ) 
1935, coperta. si la pagina 6. P 
2 NV. L Németh, in Revue des études honyroises, XU, pp. 226-36 si 
Die Inschrijlen des Schatzes von Nagy-Szt.-Mtklos, Budapesta 1932, 
3 Rostovjev ar vedea mai bucuros un Sarmat sau Trac (ibid, p. 
186). Runele ar putea fi aduse. 
+ [bid., p. 182. 
^ CE, ibid., pp. 185-189. 
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Se stie insi cá acest stil a lost foarte gustat de popoarele 
germane, dänd podoabele cu pietre, semi-prelioase, tot asa 
incastrate, din Lusacia si mai ales anumite juvaiere france 
$i coroanele regilor visigoti din Spania!. Incercarea de a vedea 
un element de originalitate germanică e, in orice cas, cu 
totul zádarnicá 2. 


In orice cas, noul stil polihrom cu pietre incast rate, dupä 
o veche modă iraniană mai mult decât siriană, cu privire la 
care Sa discutat asa de mult, nu a exercitat nicio influență 
asupra folklorului nostru artistic. 

Intrebarea e de unde pleacá aceste produse, care ne-ar in- 
teresa mai mult dacă sar putea invedera o origine indi- 
gená, in legäturä cu rasa pe care o putem admite pe aceste 
locuri in vremea care precede imedial cunostinfile istorice 
si care nu poate fi; cum am spus, decát aceia pe care, de la 
inceput, izvoarele scrise o arată. Adaug că e admisibil ca 
Dacii, de si au cunoscut, prin Sciti si Sarmati. armele de 
Hier sí se fi servit de acestea: Ardealul e plin de asemenea 
frumoase unelle de luplä® dar cle au fost aflate pänä si in 
Nerdul Moldovei 5. 

Se poate ca anume foarte frumoase vase de bronz sá fi 
venit insá din Italia. O fabricaţie indigenă mar fi dat aceasta 
varietate si finetá de linii. Ceia ce arată legături de comerţ 
întinse si, iarăși, pentru o vreme aşa de depărtată. ordinea 
de Stat capabilă de a le ocroti si apära®, Dar a vorbi de 


1 Roslovţev semualeazä si pälrunderi in Anglia, in Africa; ibid, 
P. 186. Pentru răspândire el nu admite numai pe Goti, ci ,Sarmali 
elenisati”. Ori „Greci sarmatisati". ba chiar Huni Intovarasiti in 
campaniile lor de Sarmati; ibid, Mult înainte avusem aceiași părere 

2 Roslovtev, o. c., p. 185: ‚The Gots adopled all the processes 
which where employed in the Bosphorus before their arrival; em- 
bosseling, false filigrame, cloisonné. They also expropriated the 
polychrome style of decoration with all ils rules“. 

® Pentru legăturile cu Ungaria studiile lui Reinecke. in Arch. 
Erlesilo. XXIX 1889) si în Lthnologische Milleilunge aus Ungarn, 
VI (1898-1901); in Germania, XV 1931); ef. Hubert Schmidt. iu Zeit- 
schrift ftir Ethnographie, XXXVI 190-4) (raporturi ciudate cu Troia 
si Micena). Observaţii eritice asupra acestor păreri de d, |. Nestor, 
9. C. PP. 105-6. De acesta discuţii minulioase pentru epoca bron- 
zului tărziu, ibid, p. 104 şi urm. 

* Nestor, o.«e., p. ime si urm. 

5 Ibid., p. 138, 

$ V. Párvan, Getica, pp. 312-3. 


Fig. 8. — Ceramica dela Cucuteni (Hubert Schmidt, 
p. 20, fig. 5). 
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„ateliere din Ardeal“, ca acel din Gusterifa, mi se pare 
exagerat ?, Si încă mai mult când aprinsa inchs puine a lui 
Párvan iscodia la Geti „o artá proprie a aurului?, ale cárii 
produse umpleau tot Centrul si Nordul Europei, édifénranid cu 
arla etruscá a bronzului si argintului“ 4. 

Harta acestei civilisatii a fost lutuşi largă. In orice cas, o 
legătură a trebuit să existe şi pentru ea prin trecătorile Carr 
patilor: o găsim, cu frumoasele topoare si săbii de bronz, si 
pe la Predeal?, ca si pe Valea Teleajenului, apoi la Bacău 
si in Secuime. Si, pe aici, se merge, nu numai în Ardeal, 
ci şi în interiorul Ungariei. 

E, de alitel, vremea când Egipiul trece la o nouă perioadă 
de desvoltare, si Hititii întind un Stat a cărui putere, din 
Asia Mică, se coboară asupra Siriei, leagă relaţii de paritate 
cu noii Faraoni şi a trebuit să aibă. fireşte, si o influență 

i Ibid., p. 314 (si dupá Hoernes) Dar ceva mai departe e vorba 
de sit lea adecă deposite de bronz“ /ibid. p. 318). Tiparele de 
seceri şi securi (Tbid.) sânt cu totul altceva decât dovezi pentru fabri- 
care. obiectelor unui lux asa de rafinal. „Legătura culturală“ (ibid., 
p. 319). e de fapt una comercială. — si încă trebuie să ne gândim 
la produse de pradă. Astfel de obiecte represintä o producţie in- 
digenă tot aşa de puţin ca podoabele de aur. găsite in pădurile 
Buzăului, ale Doamnei Neaga. „Atelierele“ însă si la Seure, Rev. 
Arch, XN (1922), p. 69. 

> V. şi ,orfáurarul getic“ pentru podoabele de aur, ibid. p. 328. 
Cf. „tipul dacic“, p. 339. Un car votiv „dacic“, ibid s p. 414. 

3 Ibid. pp. 341-2. Nici Scilii nau lucrat ei singuri, ci Grecii 
pontici pentru dânşii. V. 1. Nestor. Ein thrakokimmerischer Goldfund 
aus Rumänien, 1934 (obiecte de aur la Mihäileni (Salagiu); acelasi in 
Europa septentrionalis antiqua, IX. pp. 175-86 ‘ar fi .,traco-cimerica*). 
Pentru coiful de aur si Traci Vulpe, in Rep. ist. rom HL. po 31 

* Andriesescu. Asupra epocei de bronz in Romänia. 1. Un deposit 
de bronz la Sinaia. 2, Obiectele de bronz de la Predeal. din „Bw. 
Com. Mon. Ist“, 1935. Cf. Joseph Hampel. Alterthümer der Bronze- 
zeif in Ungarn. Budapesta. 1887 (Album de obiecle, cu explicaţii. S 
obiecte din Ardeal, din Maramurás: pl. xvi. 7. O sicca dacă din hue 
seul Bruckenthal de la Sibiiu. Sübiile din Maramurăş sânt ca acelea 
din Drajna. Multe piese de la Dobritin si Orade. Un interesant ani- 
mal, cu rät de porc. din comitatul "Turda-Aries. pl. ı.xvur. no. 4; lângă 
vase de la Moigrad. pl. uxm. no. 4. si din Bihor, pl. rxxiv, no, 4; 
pl. Lxxv. Comoara din Gaura. mai ales pe pi. LXXXII. Cea din Torontal, 
pl. exxvi: obiecte de bronz). 

5 Nestor, oe, p. 78. 
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peste ingrámádirea stratelor de eivilisafie la Troia si asupra 
peninsulei balcanice 1. 


In ce priveste /ierul, a cárui cpocá sar crede cá începe 
cu al XI-lea secol in. de Hr.?, e de sigur cu putinţă ca intro- 
ducerea lui din Noric să fi precedat impunerea prin năvă- 
lirea Scifilor, fără ca importanța acesteia pentru tehnică să 
trebuiască a fi asa de mult scăzută 3, 

Pentru toată vasta regiune a Tracilor sudici, afară de insule 
si de (erm, cercetările au fost resumate de d. Radu Vulpe 
intro lucrare întinsă £, Movilele, terasele sau tellurile cuprind 
acole de obiceiu morminte în care mortul e presintat in forme 
deosebite. S'a gásit si buzduganul de fier lângă rămășițele 
unui sel. Dar resturile omeneşti se întâlnesc şi fără a se [i 
clădii de-asupra lor un tumulus 5 Nu lipsesc nici unelle, po- 
doabe, dar mai ales arme: lante, săbii, cutite, coifuri. chiar 
cu unele tentative de artä, ba si alte elemente de luptă. si 
foarte multe fibule, la care se adaugá vase felurite pentru, 
cenusa mortilor. 


In curând însă se va produce disparilia, supl influenţa co- 
merfului grec, a unei originalitáti de rasă care fusese asa de 
strálucitá in epoca eneoliticá. Nordul geto-dac singur scapá 
acestei covársiri. 


1 „Andrieșescu, l c; pw. 

* V. Pârvan, Getica, p. 348 si urm. Pârvan găsește pe străini in 
mormintele de sefi, pe indigeni in stațiuni (p. 367). Cf. ibid. pp. 
187-8. Pentru cáteva monede, dupá cele grecesti din Marmoneia, 
ibid., p. 488. 

3 V. si Vladimir Dumitrescu, in Rev. ist. rom., IN, p. 323. Conti- 
nuarez unor clemente din epoca de bronz, în studiul d-nei Keaterina 
Dunáreanu-Vulpe, Certaines formes caractérisant lage de bronze 
de l'Europe Sud-Orientale. Mélanges ale Şcolii române în Franţa, 19292, 
p. 911 si urm. (vase cu două lori; in conclusii unitatea de civilisatio 
a acestei regiuni, nu fără raporturi încă cu lumea egeiand şi orientală). 

* Y, R. Vulpe, L’äge de fer dans les régions thraces, în Mé- 
langes ale Scolii romäne in Pranta, 19292, p. 339 si urm. (şi cu o 
bibliogralie foarte bogulă). Pentru ..Noropi* (Norici) si fierul v. 
Clement de Alexandria, Stromata (in „Corpus seriplorum ecclesias- 
ticorum latinorum“), 1, xvir. 

5 WV, Radu Vulpe, lucrarea cilată, p. 448. Si tabloul cronologic, 
ibid, la pagina 452 
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VI. 
Aşezări si îndeletniciri in epoca protoistorica 


Ceia ce sa aflat prin săpături in acest Sud-Est continental 
al Europei represintá o cultură conrplectat, care-şi are unel- 
tele si mijloacele de exploatare. 

In părţile de la Sudul Dunării Sau găsit pentru timpurile 
protoistorice pănă si fierästraie?. Se mergea, cu ţesături. cu 
piepleni, cu tot ce e in legälurä cu domesticirea și întreţinerea 
animalelor ——.oile din epoca preistorică sânt ca si ale ciobanilor 
nostri, şi acelaşi trebuie să fie carul cu boii, si caii de cele 
lrei rase: de munte, moldoveneascá-ucrainianá si din sesul 
nmunutean —, asa încât putem admite o gospodărie tot asa de 
desvoltatä si de solidä ca a „gospodarilor“ din locuintile lacus- 
tre infipte in málul lacului din Geneva sau a primilor „Ve 
netieni“ 3. 

Locuinti lacustre ca acelea de pe lacul din Geneva, — unde 
lacustrii sânt vecini cu „pământenii“, — cu formele de viaţă pre- 
istorica feluritá si mult desvoltatä pe care le cuprind acelea, 
cu fesálurile care, strângând päretii de lut ai vaselor. sau 
prefácut in prima lor podoabá, apoi cu animalele casnice de 


1 Y, Radimsky si Hoernes, o. c., p. 27. Cf. Bertrand, La Gaule avant 
les Gaulois, p. 356: „Le monde thraco-danubien et danubien alpestre 
se montre à nous plus de mille ans avant notre tre comme un lover 
de civilisation bien autrement rayonnant (que le monde septer- 
trional ou hyperborden)“. Citat de N, Densusianu. o. c, Pa 27 nota 9. 
Pentru „aräturile părăsite de prin munți“, p. 28, nola 1. 

? Rágnite; Pärvan, Getica, p. 499 si urm. Piepteni, ibid., pp. 528-30. 
CLimire, ibid., p. 431 si urm. 

3 V. după D. Viollier, Salomon Reinach, in Rev. Arch, XI <1920)?, 
p. 107. 
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ma: multe feluri, cu uneltele usuale, se întâlnesc în cutare colt 
din Sud-Vestul Balcanilor, ca la Butmir. Dincoace de Dunáre,, 
de si se caulá, pentru uşurinţa hränirii cu peştele, vecinătatea 
lacurilor, ca la Răsăritul Bucureștilor, casele se insirä pe 
term, fara palisade. 

Așezarea e caracterul general al acestei civilisa(ii, opusă 
astfel rălăcirii, de necesitate economică, a Scifilor si aceleia, 
din spirit de aventură, a Gelfilor. 

Se practicá pe cea mai largá scará o agriculturá, care nu 
e cu totul primilivă. Gropile de pàne din sesul nostru, pe 
care le descopereau. năvălitorii, căutâud locul unde pământul 
nu primia brumă, sânt pomenite de Demostene la Traci! 

Pentru mersul ciobanilor si pentru transportul produselor 
agriculturii, cum se face azi de la Cojanii din ses la Mocanii 
din podgorie, un drum Tega greaca Tomi de Axiopolis si trei 
valuri il püziau?. Altul ducea prin Bärbosi, Sendreni, Poiana 
şi Brete in Ardeal, dar sa insistat asupra văii Talomitii 
(Piscul Crăsani). Sa putut stabili si lista punctelor locuite 
din Bărăgan, Teleajenului si pasul Bratocea 3. 

Nu numai păstorii traushumanti străbăteau Bäräganul, ci 
acolo erau și aşezări permanente pe înălțimi, ca la Piscul 
Crăsani t sau la Piscul Coconilor 5: se poate ca si atunci să 
se fi produs procesul de transformare care în zilele noastre 
a adus aşezările de Mocani din Dobrogea si din podgoria mun- 
teanä, cu Râncezii luaţi in baljocurá, ai unei vieţi ciobänesti 
părăsite. 


1 De Chersone, 65. 

SERE Vlädescu-Vulpe, in Bul. Soc. Geogr, XLI (1922), p. 134. 

> Ibid, pp. 135-6. Pe valea Dàmbovitei pare a se defini un drum 
roman, Sa constalal si „cetatea“ de la Boteni, „dacică“, având cera- 
mică de lip La Tène tărziu. Tot asa la Puntea-de-Greei ¡vechia drum 
bizanlin) si Rusesti, urmänd cursul Neajlovului („tip Gumelnita®). In 
Vlașca, d. Berciu constata „aceleaşi legi pe care le-a imprimat pämän- 
tul ca si celor de azi“. Si mai jos el afirmä: „continuitatea de cultură 
care se poate urmări arheologic pe basa evoluţiei formelor de civilisa- 
He din cele mai îndepărtate timpuri neolitice pănă in cele islorice*, 
Din intregul sir de manifestári se desprinde — pare-se — in fond 
acelasi suflet, 

4 Andriesescu, in „Mem. Ac. Rom.“, sect ist, 1924. 

5 R. Vulpe, in „Bul. Com. Mon. Ist“, 1924 fasc. 39. 
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Griunde întâlnim resturi de aşezare preistorică e si satul 
sau orașul de mai tărziu. Aşa bogata cultură preistorică, din 
epoca bronzului, în jurul Bucureștilor, la Teiu, la Bucureştii 
Noi, la Căscioare, la Fundeni, la Bordeiu, la Snagov, la Herăs- 
trau, la Ciurelu, la Mănăstirea !. 


O cetate Kalybe în Tracia? ar arăta originea track a coli- 
betor,— cătunele, venind nu din cantonul romanic ?, ci din fon- 
dul tracic; la Demostene găsim o Kobyles, o Kobyla t. 

Tomaschek vede in iurucii din Rodope, cátunari si cotibasi, 
urmaşii păstorilor vlahió: ei sâut cu mult mai vechi. Se 
pomenesc in vechile izvoare froglodyfii de pe la Varna, si oa- 
meni din bordeie. Bordeiul a existat la preistoricii si proto- 
istoricii din aceste regiuni; el e numit, chiar in limba noastrá, 
ci uu termin tracic. 

E de admis cá, in deosebire de Geti, cari se apárau. cum 
o aratá toate expeditiile macedonene, in păduri si in mlastini,— 
ambele reunindu-se în sensul, de inspiratic tracă, al pafudei 
ca pădure (ca si, din aceleaşi motive, în regiunea lagunici 
venete), Dacii se adunau spre apărare pe înălţimi. Deci oriunde, 
azi, avem o cetate pe înălțime: la Deva, unde si numele se 
păstrează, la Sighisoara (de la Sebeş, Seghes). aşezarea dacică 
a precedat pe aceia, determinată de aceleaşi necesităţi defen- 
sive, a urmaşilor. Dacă însăși capitala dacică nu e pe o 
culme, de jur împrejur înălțimile ii fac cunună și apărare 6. 

Săpăturile archeologice au găsit, de sigur, si „valuri“ si »pa- 
lisade“, ca si Tinosul?, dar mi se pare cá e vorba de centre, 
si nu de grupe de locuinfi. Aceasta o dovedeste si presenta 
mormintelor: acolo e ,cimilirul* si „biserica“, poate si rese- 
dint. şefului. Unde se aflá aceste elemento, c si înălțimea, 
„cetatea“, „cetäluia“, „grädistea“, a cárii amintire sa păstrat 

1 DI Rosetti, Din preistoria Bucnrestiului, Bucuresti 1929; G. 
Stefan, Fouilles de Mănăstirea, in Dacia, Il, p. 985 si urm.; Nestor. 
o. C. tabela 13-4 (bogată ceramică de tip în relief, cu podoabe). 
La Stefan din Bizanţ, s. v. 

V. Philippide. Originea Românilor, Il, pp. 702-3. 
De Chersoneso, ed. p. 65; Ad Philippi epistolam, p. 101. 
Sitzungsberichte ale Academiei din Viena 1882, pp. 497-8. 

6 NE Parvan, Getica, p. 383 si urm. Sate si »burguri*, ibid., p. 
454 si urm. 

7 Ibid., pp. 470-1. 
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in nume. E si locul de refugiu, ca la medievalele celiti din 
Ardeal, iesite din împrejurări analoage!. Aceasta indiferenti de 
observatia, de sigur adeváratá, a influentei din Vest? care se 
observă, de altfel, si la toti Ilirii. 

Dar in ce privește acel chip de construcţie, foarte îngrijit, si 
cu pietre, care a fost găsit la Costeşti în Ardeal?, el poate fi 
mai curánd atribuit acclor arhitecti pe cari Decebal si-i cápáta 
din provincia romană vecină, precum mai lärziu acelaşi lucru 
il va face si Attila, în aproape aceleaşi regiuni. 


De şi s'a observal cu dreptate că „puternicele cetăţi care 
apărau tara, resedinte ale șefilor politici si aşezate in diferite 
centre mai impoporale, erau destul de iari ca să iea micilor 
sate ce se găsiau in apropierea lor grija întăririi“t, vechiul 
„sal însuşi ar fi fost „un fort intüril^?. Acesta ar corespunde 
si originii cuvântului latin cu care-l numim noi si Albanesii 
singuri, pe längä Coptii din Egipt, ca in Fostat pentru Cairo, 
păstrându-i sensul mai vechiu si mai însemnat: /ossutum. 
teritoriu apäral printrun san(9. Felul raspändit pe care-l au 
satele astăzi ar lrebui deci sá vie dintro mare prefacere isto 
rica, ale carii motive nu le vedem, Slavii, cari wau fost pre- 
tutindeni, neputând juca un astfel de rol. 

Grupul de case sirâns, fără curţi si locuri virane, e însă, 
pretulindeni, mediteranean. nu apusean. Si astăzi un sat ita- 
lian sau frances e un bloc de pialrá, o casá sprijinindu-se pe 
alta. E acolo si influenţa cetăţii care stă in faţă si un efect al 
materialului la îndemână. Pentru o colecţie de „viminacii“ 


! Si deposit de provisii, ibid, pp. 172-3 

? Ibid. p. 472 si urm. 

3 Si aiurea. lângă Turda sau la Grădiştea Muncelului, ibid, p. 175 
si urm. Cf. raportul d-lui D. Bercia, in Bul. Com. Mon. Isl. 1931. 
„Originea sudică” admisă de Párvan (ibid. p. 477) se explica astfel, 
dar el se gândește la Grecii lui Boirebista si la „ministrul de 
Externe“ grec al acestuia; ibid., p. 181. Si totuşi el vede că aceasta 
civilisalie e după Boirebista, deci. firește, supt influența romană 
(p. 482). 

^ Dacia, l. pp. 220-1 

5 Pârvan, Gelica, p. 170. 

6 V. şi mai departe, la epoca romană. La Germani e echivalen(a 
zaun (gard) din town (oraş). Pentru felul de clădire. d. Dorin Po- 
pescu, în ultimul nr. din /stros, ` 
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din fesíluri de răchită sau pentru un bordeiu de troglodit, 
cum Sau pästral pănă ieri in sesul muntean t, nu era aceiasi 
necesitale. Vom vedea, cercetând viata istorică a Tracilor, cum 
se trăia in munții din dosul Bizanțului, oameni si oi si vite 
fiina cuprinsi in aceiaşi încunjurime de uluci, pe care, în 
cartea a Villa a Anabasei sale, Xenofont le numeste staupot. 


In ce priveste adevärata apárare, intáiu nu erau regiuni 
care sá atragá, apoi refacerea se putca face usor. Dar mai 
ales apárarea nu era localá, ci prin mediul incunjurátor el 
insusi. Deci, dacá numele vechiului sat trac a fost inlocuit 
prin acela care vine de la fossatum latin, acesta e numai in 
legálurá cu asezárile sub-militare din canabe, satele de case 
din papurá si stuf, devenite apoi statornice asezári rurale, 
precum ar fi, in albanesá, psat. Daca s'a propus si etimologia 
mossatum, cuvântul de fapt nici nu există? 

E de väzut insá dacá si casa balcanicá, avánd turnul si cerda- 
cul ei. nu vine de la cládirea-turn gásitá in centrul Dacilor de 
ultimele sápáturi. Si anume asezári ale vetrelor in constructiile 
usoare din ses au un caracter de veche originalitate 3. 

Brii tracice (ca Selimbria)*, deci orase?, nu se întâmpină 
la Nordul Dunärii. Balcanii au si para, de unde nume ca Mu- 
cupor 6, Heptaporesi, asemenea cu ale noastre pentru locuitorii 
satelor cu sufixul -ești, iar în regiunile carpatine mai ales,— dar 


1 Y. ce spune ofițerul Mihăescu la 1877; Rev. IsL, 1935. 

2 Baric, Albano-rumánische Studien, 1, 1919, p. 76. Pentru fossatum 
Mayer-Lubke, Rom. etymologisches Wörterbuch, no. 3461. Cf. si 
Philippide, Originea Románilor, ll, p. 61 (unde casuri spanio!e pentru 
massatum, grecesti pentru fossatum). 

3 V. Hahn, Albanesische Studien, p. 171. 

4 Stefan din Bizanf citeazá si Mesembria, Poltvmbria; s. v 
Messnöpia. Rădăcina ar fi numele fundatorului. 

3 Boiav qzp thy zÓAtw past 80pzxs;; Nicolae din Damasc; Fragm. hist. gr. 
IM. p. 379, no. 15. Culegerea numelor in bria la Mateescu, în 
Ephemeris daco-romana, l, p. 200, nota 3. 

$ V. Ephemeris Epigraphica, V, p. 625, no. 653, si in multe 
alte locuri. 


* Archdologische-epigraphische Mitteilungen aus Oesterreich, XVII, 
p 197 mo. 64 


=a 
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sänl casuri si în Sud — dava sau deva!. Cum o Sucidava 
se alla la Dunăre in față cu vărsarea râului Oiskos, o Desu- 
dava e pomenitä de Titu-Liviu? in Balcani, si Pulpidava, 
viitorul Filipopol, e in mijlocul Tracilor; iar o Thermidava 
sau Zermidava? se află însă, peste acele pare balcanice. in 
depărtatul Apus iliric 4. 

„Peloporanii“ de pe harta peulingeriană înseamnă „cinci 
sate“. Harta arată, aproape, „șase locuri“ (VI loci) ale acestora 5. 
De fapt, Stefan din Bizant pomeneste pe Seitii, zisi si By- 
zives, din cele sapte sale (exta tat) 6. 

Se întâlneşte si finalul sura®, zora, ca in Bilazora? sau 
Analibazora?. Si sufixele diza si dizos apar une ori? Fără 
dreptate sa vázul insä in dama din Uscudama un domms 10, 


1 D. Seure crede că para e vad, şi amestecă si Bosporos; Rev. 
Arch. VII (1918), p. 78, nota 4. Din para derivă. poate, si termi- 
nui de phara pentru tribul albanes (zis şi phis). Pentru o finală 
gyra (ca în Bydegyra, Gasagira), v. Seure, în Revue archéologique, 
19112, p. 141. 

? XLIV, 26, 7; Tomaschek, Die alten Thraker, I, p. 52 si urm. 

3 Ptolemeu, IL, 16, 7. Corectat in Germidava sau Zermidava (dupä 
Germisara dacicä), de Pärvan, Getica, p. 38. Si Quimedava, la Pro- 
copiu, in Balcani. 

= Ws da Tomaschek, Sitzungsberichte ale Academiei din Viena, 
1882, «p. 501. V. şi Horovitz, Influența elentsmului asupra lumii 
traco-dacice, în Cercetări Istoride din Iaşi, II-III 1927), pp. 23. 

^ AMá interpretare in Pàrvan, Getica, p. 211. Una si mai bizarä, 
citatá de acelasi, ibid., nota 1. Por din puero si la Latini; Corssen, 
Ausprache, ll, p. 81, (Marcipor, Publipor) Dar si Tres Villae la 
Sidonius Apollinaris, ultima din Serisorile in versuri. Există în 
Balcani si un Ennea-Krunoi „Nouă Izvoare“). 

5 Finala kenthos la Mateescu, J. c., p. 203, nota 4. 

7 Tomaschek, Ueber Brumalia und Rosalia, in Sitzungsberichte de 
la Viena, 1869, p. 388 şi nota 1. Cf. si Thraker. 114, p. 16. 

3 V. Suidas, sub v, 

” Un Bartudizos se intálneste, tärziu, si in Viafa Sf, Alexandru 
Romanul, /zvestia ale Institutului Arheologie bulgar, VIII (1934), p. 
156. Poate si Bethus (dar Bito) si numele Crobizilor. al Odrisilor, e 
de pus in legäturä cu aceastá finalá. V. si Tyrediza, la Stefan din 
Bizanf, sub v, Dizas, Dizos in Moesia, Arch.-ep. Mitt, XVIII, p. 107, 
no. 5.— Dizos ar fi „cetate“; Cafarov, Kulturgeschichte, p. 31. V. şi 
bizu din Dakibiza, "Erdnverög prAoAoyıxög odAAoyog, 1904, p. 264 si urm. 

1% Goos, in Arch.-epigr. Mitt., I, p. 115.. CE. Pârvan, in Riv, di filo- 
logia e di isiruzione clasica, 1923, Octombre, 


— 
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Supt "n*a- grecească, salelor de la Sudul Dunării li se zice 
„kome“, cu „comarhii“ lort, 

Deosebirea cea mare în acest Sud-Est european rămâne însă 
aceia între omul de trib, iliric sau iliro-celt, si omul de sat. 
Fa ve rupe în două si poporul románesc si va deosebi, la 
Balcani, între Slavii cu sfânt individual si cei cu slava pentru 
tot grupul familiar. Pornind de la cele mai vechi timpuri si 
urmărind-o în viaţa populară autonomă de la Nordul Dunării 
si în cea supusă marilor evenimente istorice din Sudul bizan- 
tin, am încercat să slabilese caracterele acestea esenţiale întrun 
sir de conferințe lăcute la Paris si publicate pe urmă în volum?. 

Din aceste aşezări au ieșit şi forme politice proprii, pe 
lângă acelea pe care, cum vom vedea, Tracii le-au luat de la 
Orientali, prin Scifi. Albanesii, de altă origine, dar în vecinătate 
cu acei cari ne interesează acum, trăiesc si azi cu fälcare si 
fara *, Căci fura longobarda e un imprumut de la cea albano- 
română * şi nu contrarul®; în adevăr nu se vede în ce chip 
sar fi putut face aceaslá transmisiune la două popoare aşezate 
a unui element fundamental de la nişte simple bande în tre- 
cere. Cuvântul se întâmpină, de altfel, numai la Românii din 
Balcani, cari au trăit viata de trib ca si Albanesii ®. Apoi, 
cum Decebal, regele dac, -— rege de imitație —, se chiamă 
si Diurpaneu sau Diuppaneu —, ceia ce sar interpreta: jupan, 
şi fara sa jupa —, se poale pune întrebarea dacă nu e 
aceasta străvechea forma aulohlonä a puterii peste oameni. 
Slaviştii wau putul fixa originea jupei si jupanului, de unde 


! Mirtil Apostolidi, in Bpqxixă, VI, p. 159 Hotare dintre ele (850; 
Besxnipwv), ibid. p. 158. 

e caractére commun des institutions du Sud-Est de l'Europe, 
Paris 1929. Dau lista capitolelor: „Traces des plus anciennes coutumes 
anté-romaines. Conception du pouvoir suprême. Formation de la. 
royauté. l'Empire et la Cour. Administration et justice. Fiscalilé et 
système militaire. Formes de la vie sociale“. s 

3 Tomaschek, Sitzungsb. ale Academiei din Viena, 1882, p. 501. 

4 Jireček, Serben, I, p. 155. V. si acelaşi, Staat u. Gesellsch , 
I, p. 14, nota 7. 

3 N. Barič Albano-rumünische Studien, I, p. 24; cf Philippide, 
o, c.. MI, p. 647. 

€ V. Iorga, Les caracleres communs, citată. 
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panul Slavilor si banul Avarilor, dar ei recunose cá forma 
primitivá, dupä asezarea in Balcani, a fost aceasta. 


Viaţa economică, 


De la preistorici avem întreaga zestre a animalelor: boii 
sarmatici, oile Carpaţilor, caii. 

Alături de caii dalmafi si epiroli, accia ai Hunilor, numiţi 
hunnisci, „cu capul mare şi adânc, ochii iesiti în afară, nárile 
înguste, fălcijle late, cerbica voinicä si dură rigida), coamele 
pănă peste genunchi“, etc.!, rămaseră vestiți pentru răbdarea 
la osteneală, frig şi foame 2 

Ca si în Grecia şi în Italia, boii se înjugă, in loc să se 
lase greutatea lrasului asupra frunfii; cum, in unele părţi, 
si la Marea Neagrä si in regiunea de munte oltcaná, se päs- 
treazá si páná astázi — ca si la celálalt capát al Europei, ín 
Portugalia — purtarea urnelor pe cap, dar exclusiv la femei?. 

Un Sas ardelean, Mihail Kóniges, poate serie: „Secolele nu 
au influențat nici în rău, nici în bine „vita de Baragan“, ce-si 
are patria in Moldova. Acciasi vacă sură, care igi Lräieste 
astăzi traiul miser pe miristile uscate, aceiaşi vilă slabă roade, 
de când lumea, la tuleii värtosi de păpuşoiu de pe coastele 
colinelor moldovene. Aceiasi páreche de boi voinici, cu coarne 
scurie, cu cari feranul îşi cară acasă, din câmp, lângă Prut 
si Nistru, stiuletii galbeni de pápusoiu si bostanii roşii, acc- 
leasi animale le intrebuintau vechii Goti înaintea carelor cu 
două roti, cu care-şi transportau, in pribegiile lor, nevasta 
şi copiii dimpreună cu tot avutul lor. Această vilă era propric- 
tatea Hunilor si Gepizilor, a Avarilor si a l'ecenegilor* 4, 


! Vegetius, in Scriptores rei rusticae, cd. Deux-Ponts, IH, p. 429. 
V. si prologul la II: „Incurata animalia hibernis pascuis et negligentiae 
casibus dedunt.. Sic instituunlur e parvulis... Hibernis pascuis vigent 
ac sine pernicie frigora pruinasque sustinent“. 

? Ibid., p. 430. V. si ibid., p. 431 (pentru vrästä). 

3 Vezi statuete de Tanagra. Plugut ‘sec. VII a. Chr.) la Beloch, 
Propyläenweltgeschichte, II, p. 27. 

* Mihail Kóniges, in Prometeu, revistă de la bragov, IT, pp. 13-20. 
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Agricuilura e milenară! în aceste regiuni ale Gefilor?. Un 
pasagiu din opera, pierdută, a lui Criton, medicul lui Traian, 
despre razboiul de cucerire a Daciei ni arată că nu numai 
era o agricultură, dar şi supraveghiala 3. 

Xenofonl, aräländu-si legăturile cu iubitorul de ospele rege 
al Odrysilor, Seuthes, povesteşte si de bunele pani zymite 4, 
care au o curioasă asämänare de nume cu jimblele noastre. 
Numele de briza pentru säcard, din scriitorul medical Galen, 
Sar găsi si azi in bulgárescul brifa 5. 

Gräul se intälneste si in säpäturile de la Butmir® si in 
nrormintele de la Tinosul”, in colibele neolitice din margenea 
Bucureştilor 5. Grau in lanuri a găsit, cum vom vedea, Alexan- 
dru-cel-Mare in expediția de la Dunăre, care a precedat „eru- 
ciata^ lui contra basileusului asiatic. 

Pästrarea, ascunderea grâului în gropi, — de care am mai 
vorbil —, sistem pe care ai noslri l-au pástrat si ca apárare 
fati de lăcomia năvălitorilor, se pomeneşte la scriitorul ro- 
man despre agriculturá, Varro?. De altfel. in legäturä cu 
semintile Tracilor se va reveni asupra subiectului. 


Cultura viței e si ea tradiţională la Tracii iubitori de vin, 
nöborvor 1^, 


1 D. Rostovfev, in Revue internationale des études balkaniques, JI, 
P. 54, ar vedea insi si un altceva pe care nu-l intelegem inainte de 
fasa ,sedentará si agricolă“ a Tracilor. Pentru foarte tărziu admite 
același lucru d. Guglielmo Ferrero, ibid., p. 100. 

? Pentru sensul numelui v, Mateescu, in Ephemeris dacoromana, 
I, p. 215, nota 7. 

3 Suidas la cuväntul Bow tla. 

^ Anabasis, VII: Athenaios, IV, 35 (ed. Tauchnitz, I, p. 277). Si 
numele de Piroboridava ar fi in legäturä cu cultura graului; Cafarov, 
0. C, p. 37. Cf. Tomaschek, Thraker, I, y. 87  Pyroverii). 

5 Cafarov, o. cC, pp. 29, 33 (un Mercur inire două cară cu boi). 
Si alte mărturii pentru agricultură, ibid., pp. 39-40. Cf. Xenofont, 
Anabasis, Vil, 1 si v. 

ê Radimsky si Hoernes, o. c., p. 37. 

' Dacia i pr 222 

8 D. V. Rosetti, l c. 

aT m 

10 Athenaios, l c., p. 56. Cf. Cafarov, o. c. p, 40 si urm.— 
Pentru bere, ibid, p. 42 (si la Athenaios, 7. c, p. 68 $i urm 
acest 6p5roş de orz). 
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O industrie se adauge pentru sedentari, — pe lângă cari trece 
drumul periodic al pástorilor transhumanti —, al cärii capital 
lehnic s'a transmis pänä la noi. 

Ea priveşte intáiu acel țesut pe earel continuă pană azi, 
numai la noi, cred, femeia care, călătorind, lasă să se ridice 
si coboare vártelnifa unui ţesut care e mai vechiu cu mull 
decái epoca romaná 


Aleliere ca acelea din Butmir, lucrând in măsură mare, 
pentru vánzare si in locuri mai indepárlate, arată si cle 
necesitatea unor lungi si sigure edi de negof 2, ceia ce presu- 
pune un inceput de ceia ce numim „viaţă de Stat“. Une ori 
Sau gäsil şi măsuri de greutate 3. 

Căci a lrebuil neapărat ca o civilisafie sprijinită şi pe agri- 
cultură şi pe comerţ să aibă măsurile sale, care sau pierdut, 
cum o ordine de Stat nu se poale înţelege fără un calendar. 


Negotul. 


O problemá e aceia a raporturilor dintre noile cái romane, 
de o construcție atât de solidă, glorie a civilisaliei plecale din 
Roma, si acele drumuri anterioare. parte venite din nevoia 
schimbului intre deosebitele grupäri barbare, parte din con- 
ditiile comerțului Grecilor cu locuitorii din interior*. Pentru 
Gelia, istoricul frances Camille Julian admitea cá noile şosele 
romane ,n'au tăcut decât să înlocuiască vechile cărări ale 
Galilor“ 5, = 

Sa spus, cu dreptate, că agricultura presupune o anumită 
intercirculatic a plugarilor. „O populaţie agricolă are nevoie 
de târg si de adăpost. li lrebuie locuri de concentrare perio- 
dică, fie în timp de pace, ca să-și tie adunările, să-și ieie hotä- 
ririle, să-şi schimbe produsele, să-și cumpere uneltele, lie, in 
limp de rázboiu, ca sä-si adäposteascä resursele si sä-si gru- 
pez forţele“: de aici ar fi venit oraşe ca Marsilia, Narbonne, 

! Pentru ,rázboiul* grec. v. Zeitschrift für Numismatik, III 1876), 
P. 113 si urm. Si alle forme pentru Sudul Italiei, tot grecesli. 

V. W. Radimsky si Iloernes, o. c, p. 1. 

Ibid... p. 13. 

V. si Seure, in Rev. Arch., II (1915), p. 158. 
OE c, IV, p Sar ; 


X pu 


Fig. 9. — Bani daci (Archiv für siebenbürgische 
Landeskunde, XI, pl. 2). 
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Bordeaux t. Ce au făcut in fata necontenitei primejdii Sasii, 
nu numai cu cetăţile lor, dar cu bisericile întărite, care oferiau 
sila: oamenilor si deposit mijloacelor de traiu, e deosebit de 
luminos. Am putea crede chiar că târgurile de azi ale Ardea- 
lului ca si nedeile, sborurile Munteniei si Moldovei, cu atât 
mai mult „panairurile“ Dobrogii, au această origine, cores- 
punzänd cu locuri de adunare (acesta e sensul „sborului“) din 
epoca preistorică si proloistorică. Sa relevat mai sus im- 
portanfa secerei de bronz care înlocuiește moneda. Odată 
comerţul se făcea si cu acele inele de aur care Sau găsit la 
gura Oltului ?. Mai tărziu, monede de pretutindeni umblau prim, 
aceste părţi. pănă sus în muntele Argeșului: cele din Thasos, 
allate si pănă la Tinosul 3, ca si la Zimnicea t, cele din Mace- 
donja, din Egipt, din părțile Mării Negre, in Europa si în 
Asia, dar si din Kerkyra si Dyrrachium 5. Ba chiar un imens 
sicriu de piatră a fost adus din Asia Mică si asezal la 
Gherghina ©. 

Mai tärziu, un semn al importantei pe care si-o alribuiau 
șefii lumii dacice din interior a fost imitatia staterilor mace- 
doneni?. Scitii o făcuseră ajutați de tehnica Grecilor de pe 
coastă, în forme care, mai ales pentru coi de la Nordul Du- 
mării, au o valoare artistică, si prin energia naturalistá cu 
care se rediu tipurile de monarhi zburliti cu coamele bogate, 
profilul adesea mongolic si înfăţişarea feroce. Din partea lor, 


1 Ibid. p. 175. V. si ibid, p. 176, nota 4. 

? Párvan, Inceputurile, pp. 60-1. 

* V. si Dacia, I, pp. 204, 212. Un vas din Delos längä Fundeni, 
Vladimir Dumitrescu, in /n memoria lui Vasile Párvan, pp. 121-5. 

^ Pärvan, Castrul de la Poiana, p. 29. 

> Paribeni, Optimus Princeps. I, 1908, p. 22. Cf. Pollier, Le com- 
merce des vases celtiques, in Rev. Arch. IU (1904), p. 45 si urm, 
V. si Horovitz, 0. c., pp. 5-7.. 

6 Pârvan, Inceputurile, pp. 135-6. 

7 Dar, in comunicatia sa de la Congresul de preistorie din Londra, 
d. Nicolaeseu-Plopsor revine la vechea pärere cá e vorba numai de 
imitații celte, din Europa centrală. Intre moncde din Galia si aceia 
a Boilor din aceste părți e o mare deosebire. V, Rev. Arch., XVIL 
(1868% (articolul lui F. de Saulcy), XXIII. (1872), p. 263 si urm. 
V. si ibid, XLI (1881), p. 65 si urm., 129 şi urm. (Anatole de Barthé- 
lemy). Si M. Suţu, ibid, XLII (1881. p. 210, nola 3. 
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Getii dunáreni nu s'au fost gândit să-şi creeze o monedă după 
a vecinilor si a rivalilor macedoneni. Indrázneala în acest 
domeniu a inaintasilor daci ai lui Decebal si a acestuia insusi, 
a putut veni, cum se va aräta in epoca romana, din contede- 
rafia pe care o realisaserá, din marca întindere de schimburi 
economice pe care o dominau. 

Nu se recurgea insä pentru baterea monedei la mesteri 
din cetăţile pontice. Nu doar cà Dacii war fi avut simţ pentru 
luerul nesfársit superior pe care-l puteau da acestia, dar cátre 
aceste centre de cultură asa de înaltă drumul li fusese tăiat prin 
blocarea romaná care a precedat opera de distrugere. Cum, 
men larziu, la noi. ne mai fiind in Ardeal turnátoriile de bani, 
Demnii nostri se adresau la câte un Tigan!. Astfel neinde- 
mánaleci tehnicieni locali dädeau monedele corogite in care 
abie se mai deosebeşte chipul de Zeus si calul, caracteristice 
pentru monetăria Mac donenilor. 

Dar în această privință e măcar un paralelism perfect cu 
astfel de încercări din Galia, dând si ele „un amalgam inco 
herent de linii drepte, de puncte, de triunghiuri, un fel de 
haos, din care a dispărut orice contur precis. orice figură 
netedă. Meşterul a ajuns incapabil de altceva decât de linii 
drepte si de puncte: mâna lui nu vrea să urmeze trăsătura 
unei curbe, şi literele greceşti ale legendei se reduc la un şir 
neoranduit de bare si de traverse... Nu se putea decät copia 
copii si, din plagiat in plagiat, supt mana rutinalä a bar- 
barilor, degenerarea tipurilor greceşti se accentuă zilnic“?. 


1 V. lorga, Studii si documente, IV, p. LII: Scrisoarea lui Mihnea- 
Vodá Turcul. 

«Allan: o co H. p. 345. Cf. Rev. Arch, NV (1867), p. 348; 
XVII (1868) (articol de Sauley); XLI (1880), pp. 65 si urm.; XLH 
(1881), p. 210, nota 3. — Pentru inele-monede, ibid., NNIL (1870-1871), 
pp. 44-5, 


CAPITOLUL Il. 
Religia 


|. Zeii. 


L. fruntea zeilort acestei lumi primilive a státul din ca- 
pul locului Sabazios?, de fapt Dionysos?, Sanctus Sabadius, 
Sebadius, de care-şi râde Apuleius, care, scriind în domnia lui 
Traian, avea în vedere nu vechea Tracie. ci contactul cu Dacii*. 
Nu Ya ținut de ajuns în samă textul unui scriitor din Hera- 
cleia, căruia, din causa comunilätii între Asia Mică a sa si 
Tracia, lucrurile trace trebuiau să-i fie cunoscute. Nymphides, 


1 Cf. în genere, Lenormant, Sabazius, 1875 şi in Rev. Arch, 
XXVII (1874)?, p. 300 si urm., 380 si urm.; XXVII (1875), XXIX 
(1875), p. 43 si urm.; Perdrizet, Zeus Sabazios, din Revue des études 
anciennes; XII; Cafarov, in Enciclopedia Pauly-Wissowa-Kroll, VI, 
c. 472-551. 

2 Un Makazerios Aulokenthos dedică o piatră lui @edg ¿míxoos 
Ex6x:o0g ApcotAmvóg, Rev. Arch, XII (1908), p. 13. Lenormant 
citează titlurile de zayaoipavos Si de drug, ceia ce nu inseamnă 
decât „tată“. El apare cu coarne pe stâncile de la Philippi, descrise 
de Heuzey-Daumet (Mission de Macédoine, p. 459 si pl. 3-4). Aclamafia 
suboe e pusä de Suidas in legäturä cu Sabazius. care € pentru dän- 
sul Bacchus (sub v. eso), V. si Attis, domn al „Sabilor“, la Suidas, 
sub v. Pentru Salomon Reinach, Sabazios e un zeu solar; citat 
în Perdrizet, Bull. de corresp. hellénique, XX 1896), p. 99. De 
fapt cutare inscripţie e inchinatá „Marii Mame de pe Ida“, "Au 'HAwp 
peyálAy xopi)p Zsbalion Zip; Arch.-ep. Mitt., X, p. 241, no. 6. 

3 Zabálios 5 adtog tot t Arovosip; Suidas, sub v. V. şi ibid., X&6ot. Cf. si 
Hesychius, sub v. (¿xóvopov Atowóco). O inscripţie la Pentichion (Asia Mică), 
C. I. Gr., II, 3791. Cf. Lucian, Bey ¿xxAnoia, 9: 6 Kópubas xal 6 Xabalios ; 
Ixáp., 27: tov Tava xal to»; Kopubäivrag xal tov “Attyy xal tov Zabálioy, 
Pentru echivalenta între Basaricele,— cf. Avatedte,Gaccapyjow la Anakreon 
(dupá Athenaios, X, 29; ed. Tauchnitz, III, p. 31, — care vorbeste 
de beţia sciticá) si Dionysiacele, lucrarea, citată de Suidas (sub v.), 
a unui Setorikos, 

+ Metamorfose, Vill, xxv, e pus alături cu Bellona, de Magna 
Mater, de Venus cu Adonis, 
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on: de samă, intrebuintat si in misiuni politice, din cetatea 
sa, in secolul al II-lea înainte de Mristos, care asigurä si el 
că Sabazios nu e decál Dionysos, invocándu-se si originea 
lraco-frigá a verbului sæbe, a adora cu Strigáte, a cuván- 
tului sehaapös", otfas Însuși, „venerație“, putând fi de aceiași 
origine. Sabii lui Sabazíos sant puși alături de Bakchii lui 
Dakchos?. De altfel între Bessi si bassarele purlate de bacante 
in Tracia, nu si bussaris, vulpea, dar la Lidieni s eo Tegil- 
lurá. Eshil a scris o dramä „Bassarele“ sau „Bassaridele“ 4, 
La Blaindos, in Frigia, Zeus Labáltoc este același 5. 

Cultul lui Sabazius era sá se întindă, ajungând in epoca 
romană la simbole superioare 6. 

Lui Deus Sabadius i se închină astfel o piatră de „ala prima 
Dardanorum“ din Mocsia-de-jos 7. I se zice pe cutare inscriptie 
a unui militar roman din legiunea H Italică: IKbproc Yabatioc 8, 

Ca lupiter „nebiruitul“, Sabadius va Irece, de allfel, si in 
Galia, la. Roma °. Incă de pe vremea republicei Irebuirä sá 


1 Fragm. hist geg pie (ih Dupá Mnaseas e „fiul“ 
lui Dionysos; ibid., p. 155, no, 36. 

> Mnaseas, L c. De altfel acesta amestecá si pe Osiris si Serapis 
cv Bacchus; ibid, no. 37. Pentru un Dionysios, Trac, care násco- 
ceste In Rodos o nouă formă de vas; Promathion, ibid., p. 202, no. 7. 
Piatra lui Sabazios, in legäturä cu un sauctuar fácut de un „rege 
al Tracilor“ necunoscut, si care se ruinase, in Areh-ep, Mitt., 
XVIII, p. 119, no. 36. 

* Hesychios, la acest nume, 

* Ibid. sub v, 

' Aug. Fick, Vorgriechische Ortsnamen, p. 65. Acelasi aralä cä 
Silenii se chiamä in Macedonia Sari, ca si templul; ibd. 

* Jakob Burckhardt, Die Zeit Constantin des Grosses, ed. a 3-2, 
pp. 204-5. 

* Dessau, I, p. 444, no, 2189. Un „numinis antistes Sabazis, Vin- 
centus",C. 1. L., Wi, m Bu şi Buecheler, Kleine Schriften, 1. 
Lipsca- Berlin 1915, p. 154. 

8 Jireček, în Arch.-ep. Mitt., X, p. 239, no. 3. Inscripfie lângă Sofia, 
»Eryxóy ðs Xe6atio pytorx@ Sbornicul bulgar, XVII (1901), 
p. 783, si Rev. Arch., XLI (1902), p. 367. no. 138. Pentru Sabazios 
si nota lui Henri Graillot, in Rev. Arch., IH (1904), p. 348, nola 4 

? Dessau. Il. p. 137, n-le 1086-90. Si „Sancto Deo Sabazi. Sancto 
invicto Sabazi“, „Sabazzi“, „Deus Sabasius“ (Vichy). „Jupiter Saba- 
dius” lângă Mercur; Arch.-ep. Mitt, XV, p. 211, no. 81 Dedicatie 
„domnmui Sabazios Athıyparenos“, bid, XIV, y T38. wo. 35, Si 
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se jea mäsuri contra celor cari la Roma se inchinau lui Sa- 
bazius Iupiter. Sabazius apare si ca nume de preol!. 

Dacă, după un autor pierdul Romanul Macrobiu presinlä 
pe Sebadius ca fiind si Liber Baechus, dar si Soarele, si 
vorbeste de lenrplul lui rolund, cu acoperişul intredeschis, 
a să patrundá razele, pe colina care se chiamă Zilmissus, 
cuvánt misterios in care Sar pulea descoperi însuşi Zalmoxe?, 
de care va fi vorba îndată, scriitori creştini ca Minucius 
Felix îl atacă 3. 

Ir sfärsit, Sabazios, „veneralul‘, părintele oricărui „eult“, 
a ajuns apoi zeu pentru toata lumea, in el amestecändu-se 
Dionysos cu Zeus însuşi si cu zeul Marte al Romanilor, ca 
sá fie, la capăt, conlundal si cu Dummezeu Sabaoth, ,lácátorul 
cerului si al pământului“, legându-si numele si de al Sämbetei 
ebraice 4. 

Acest element de unire in superstiție intre toate lerile si 
rasele e, de sigur, unul din aporturile de căpetenie ale su- 
fletului (rac la cultura religioasă a lumii. 


in Belgia, Franz Cumont, Comment la Belgique ful romanisce, 
Bruxelles 1914. Plăci din Ampurias cu privire la cultul lui Sabazius 
au fost semnalate: zeul poarlä un costum cu broderii trace. De ori- 
gine frigianä, zeul ar fi stăpânul cerurilor: Adrien Bruhl. în Rev. Arch., ` 
1932 p. 33 si urm. acolo, p. 36. nola 2. bibliografia, de la Blinken- 
berg. Archäologische Studien, Copenhaga 1901. pănă la Perdrizel, 
Culles et mythes du Pangée, din Annales de JEst, Nancy 1910; 
inclusiv articolul d-lui Fr. Cumont, in Religions Orientales si in 
Dictionnaire des antiquités). — La Fiano Romano ,,lovi Sabazo optimo 
et fortunae sanctae“; Notizie degli scavi di antichità, 1905; Rev. Arch., 
VIT 11906). p. 485. no. 164. 

1 Dessau, 11, p. 121, no. 3691. Cf. Valerius Maximus. I, ut. 

? Saturnalia, XVII, 1; ed. Janus /1852). If, p. 173. 

* Acesta pare a fi in adevăr acel Mars Thracius luat in batjocura 
de polemistii creștini; v. Minucius Felix, Octavius, XXVI, la Migne, 
Patrologia latina, sec. II, 1, p. 331, sau, în Corpus scriptorum 
ecclesiasticorum | latinorum, lI, V. şi Caecilius. Cyprianus, ibid., 
pz 2f 

4 Sabazios, si ca Sabaoth, pătrunde în Rusia-de-sud, Ebert, o. c., 
pp. 281-2. Sabazios-Sabaoth, si in Cumont, citat in Rev. arch., Y 
(19051), p. 166. xav64uog, in Rev. arch., 1928', p. 396, no. 158. Cei 
doi Dionysos, la Charles Picard, Rev. Areh., NX (19120, p. 390. 
Dionysos ca un xrlotog e; Mercklin, in ‚Archäologische Zeitung, 
1850, p. 141. Pentru Sanbatios, Sanbalos, Sanbatis, Arch.-epigr. Mitt., 
VIII, p. 197, no. 15. Cf. Rev. Arch., XIT (19082), p. 352, no. 111. 
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De altfel, sälbatecul cult al lui Bacchus 1, cu Bachantele 
alergánd despletite cu toiagul in mână de-a lungul văilor, a 
fost si religia intregii acestei rase, şi musica orgiastici sa adus 
de la sine unei slujbe in aier liber, legatä apoi de mistere 
nestrăbătute ?, asemenea si cu ale lui Pluton, ale Demetrei si 
Persephonei, ale divinitililor subterane de la Eleusis. »lakchos 
misticul" care se cánta, pentru Bacchus, si la Atena, vine de 
la dánsii?. De la ei si legenda lui Orfeu, imblánzitorul de pietre?. 


Aláturi de dänsul, in Olimpul trac se gásesc, cu deosebirile 
dupä semintii des pre care se va vorbi mai departe, loli zeii 
elenici, purlánd insä atribule locale, in legătură cu triburile. 
Sa erezul chiar cá Asklepios, asa de adese ori pomenit in 
inscriptiile dedicatoare, e o divinilale rásárilá supt aceastä 
Tormá in aceastä lume asa de mult legatá de lucrurile peste 
viatá 5. 

Marte apare ca zeu al Soarelui pe monede macedonene si 
trace”. Nu pulem sli ce raport e între el si „Deus Zperturdus* 


' La Hiri, Dyalos, dupá Hesychius. 

? Pe larg, cu multe cilafii din izvoare, la Tomaschek, Ueber Bruma- 
lia und Rosalia nebst Bemerkungen über den bessischen Volksstamm, 
Viena 1869. 

9 Aran, IL, xvi. V. si Hesychius, sub v. V. si ibid: Tobäxyoc. 
Alt sens pentru taxya la Athenaios, XV, 22 (ed. eitalä, IT, p. 122). 
lakchos ca „tânăr zeu mistic*; Rev. Areh., XXXII (1930), p. 87. Mai 
vezi, dupa Athenische Mitteilungen, 1894, pp. 248-52. Rev. Arch.. XXVI 

1895), pp. 94-5. | 

£ Tägäduielile lui Párvan. in Getica, pp 158-9, mau niciun sprijin 
ŞI punerea la o parte a Getilor in materie de credințe religioase 
nu o vedem cum Sar indreptáli. 

5 A. J, Reinach credea chiar cá zeul grec Telesphoros, adorat de 
Traci, ar putea fi un Telesporis ‘Rev. Arch., XIV 19092), pi 58, 
nota 4). Apoi arheologul bulgar Ivan Decev. Asclepiu ca zeu traco- 
grec, în Buletinul Inst. arh. bulgar, MI 1925), p. 131 si urm. De ace, 
lași, Rămășițe de limbă traco-celtă aceleaşi ingenioase inchipuiri) 
Autorul crede că la început Esculap și Dionysos erau tot una. Apropie 
Amiânrmg de Kepsobrsinen. Se amestecă și cultul şarpelui în această 
indräzneafä ipotesă. Kotys al lui Roimezeus închină o piatră lui 
deög ZoopsTé8nc. Arch.-ep. Mitt., XVIII, p. 112, no. 20. Suregetes, 
Surgastes in Bitinia. „Surgasteus magnus patrus* (sie) la Brescia. 
Rev, Arch., XXXV (1878), p. 292. Un eds OxxoAwvog, Arch.-ep. Mitt, 
XVII, p. 176. 

$ Percy Gardner, in Numismatic chronicle, 1880, 1-111: Marte 
apare ca zeu al Soarelui pe monede lrace şi macedonene, pp. 49-83. 
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saü Zbelthiurdos, prefácut si in Zbelsurdos 1, adoral si längä 
Scupi cu ,labadulis^? si pomenit in inscripții (un dar din 
partea unui Mukapor, altul al unui Flavius Amadokus, fiul 
unui tată omonim, domnului „zeului strămoșesc“, xugip Hed 
meoyovtxd) 3, El apare chiar si ih Cicerone, /n Pisonem *, care 
vorbeste de o faptä rea a lui M. Calpurnius Piso, betivul gu- 
vernator al Macedonici, acusat că ar fi despoiat templul zeului. 


Ei nu sänt singurii spre care se ridicá un spiril de rasá 
profund religios. Un zeu Medyzeus se întâlneşte la Tilipopol 5. 

La Odessos se adoră „zeul mare“ Derzelat, ale cărui ser- 
bátori se chiamă Darzaliile* (ct. Drzipara, in Dacia). Un 
„deus Sarmandus*, pe care cercetătorul austriac Jung îl asá- 
mäna cu „Sula“ sau „Sol“, ar fi fost special Dacilor?, dar 
publicând inscripţia, Mommsen crede cà e o viciare a nu- 
melui lui Serapis8. 


1 V, Perdrizet, în Revne des études anciennes, 1898; același, My- 
thes et cultes du Pangée, si in Godisnic de la Filipopol, VI 1926). 
articolul d-lui B. Diacovici. Inscriptii ale lui ca xpoyowxóg, la Cafarov, 
Rev. Arch., 19131, p. 342. 

EROE "ML 8191; ; Dessau, II !, p. 135, no. 4077. X£epüo5p5oz x. “lap6atodays, 
ibid. Si X6sAXoobpho ; F^ X6=28:05p303. 

3 Au Z6el0:0%0p3w Moximopis 3wpov la Bercovifa; Arch.-ep. Mitt., NIV, p. 
144, no. 4 (cu citarea lui Dummel, Les inscriptions et monuments 
figures de la Thrace, no. 72a). 

+ XXXV, 85. Cf. si Cafarov, Nouvelles inseriplions relalines au 
dieu thrace Zbelsourdos, Revue Arch, XXI (1913), p. 310 si urm, 
(si dupá Dobruschi, in Buletinul Archeologic al Museului national din 
Sofia, 1 1907», p. 152, no. 203). Cf. si Seure, în Revue des études 
grecques, 1913, pp. 225-6 (si după C. 7. L, UL n-l 8191 si p. 2250). 
Apollon Alsenós e şi el „strämosesc“, 

5 Inscripția, venind de la un veteran, e lalino-greacä; Mirtil 
Aposlolide, in @pxxxx, VI, p. 141. 

6 Bormann, Jahreshefle des österreichischen archäologischen Ins- 
lituts, UL (1900); Pick, Jahrbuch al Institutului german, 1898, p. 156, 
Ct. si Seure, în Rev, Arch. VII (1918), p. 80, nota 1. Cf. si ibid, 
19281, p. 993, no. 117. 

Ty, C. L L, Ill, 14, n-le 196, 874; Jung, Römer und Romanen, 
p. dE 

8 Ar fi, „deo Sarmando*, ci „deo Sar. Mando“ (de fapt Nando). 
O falsá alie inchinatá, tot la Potaissa, lui Zamolxe insusi. — 
Pentru zeii de vale si trib v. capitolul Celfii, la Rasele. Cf, Rev. 
Arch., XXI (1893), p. 82. „Mama zeilor“ Skelentena, ibid., XII (19082), 
p. 45. 
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2. Profetul. 


Sa spus cu dreplate! că religia de sacrificiu si nemurire 
à lui Zalmoxis, zeu si profet, e numai o ramurá a celei trace 
E 6 dominatoare erediinfä amestecată si cu cunostinti medicale ?. 

Herodot stabilia echivalenta între „demonul“ Zalmoxis si 
Gebeleizis 3, care trebuie apropial de acel zeu Zbelthiurdos si de 
orasul Debeltos. Legátura cu Pilagora o făceau Grecii de pe term 
diu causa caracterului mistic al învățăturilor lui si a bordeiului 
subpämäntean pe care și-l făcuse si în care dispäru, reapărând 
dupi lrei anit: trebuie să ne gindim la profeţii sciți, asa de 
crud pedepsiţi prin ardere când greşiau. Peste lrecere de 
palru veacuri, Strabon adauge o asociare a lui Zalmoxis de 
câtre regele dac, înainte de a fi consacrat ca zeu, obiceiu urmat, 
de altfel, supt regele Boirebista, de un Dekaineos, care ar 
fi mers, inainte de divinisarea lui, si la alt izvor de intelep- 
ciune, Egiptul 5, Rădăcina numelui se aflá, de altfel, in orasul 
Zaldapa si in regiunea de coastá Salmydessos (cf. Odessos) ® 


in Zelmissos din Pangeu? si mai ales in numele lui A€go- 


sag, inlerpretul regelui Seuthes 8. 


1 De la Berge, Essai sur le regne de Trajan, pp. 31-2. 

? Platon, Charmidas, ed. 1921, IL p. 158. De la Berge, care 
aduce acet pasagiu, pune stirea in legäturä cu numirile dee de 
plante de la Dioscoride. De allfel şi numele grecești de plate de 
la Pliniu sánt in legäturä cu farmacia. Ea nefiind de origine ro- 
mana, Romanii nau nume corespondente. 

? V. Waser, în Pauly-Wissowa, VII, p. 894; Cafarov, în Klio, XH 
(1912), p. 356, nota 7. 

* Herodot, cartea IV. 

9 Strabon, VII, Il, 3, 11. Adausele lui Iordanes despre toatä 
enciclopedia läsatä de profet poporului său (Getica, p. 74) mau 
liresie nimic istoric. 

* Seure, in Rev. Arch, XII (19082), p. 44, nola 5 (după Macro- 
biu, Saturnale, I, 18; v, şi monede). 

' Xenofont, Anabasis, VII, vr. 

8 V. Strabon, tabla numelor. Un Menophilos Autuzelmeos; Arch.-ep. 
Mihi, SUX, p. 0L = Ipotese şi propuneri despre Zalmoxis, in Parvan, 
Getica, pp. 151 si urm. Pentru ipolesa unei legäluri cu caApàg, suliță, 
v. Tomaschek, o. c., I, p. 10 (dupä Porfiriu, Viaţa lui Pitagora); 
v. $i Catarov, Klio, XII (1912), p. 363, nota 2; p. 361, 
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Profel, apoi zeu, — la Platon!, ézs:Aeb¢ Dos, Impăratul?, dacă nu 
zea prelácut in profit, căci Mnaseas diu Patras sau din Patara, 
cercelätor al locurilor străine, in Periplul sáu, il presintä 
ca fiind acelasi cu Kronos al Grecilor 3, Zalmoxis, cel purtat 
pri: Apusul lui Pitagora si Răsăritul egiptean, ar fi lăsat, 
murind in peştera sa din muntele Kogeionului * ca să rámáie 
între ai săi nemuritor, acea traditie pe care o represinta în 
momentul când Cesar ar fi visat de o expediţie la Dunăre, 
Dekaineos 5. 

Intre inváfalii neamului Dio Chrysostomos, din epoca lui 
Traian, reprodus de compilatorul barbar din secolul al VI-lea, 
lordanes, numärä nu numai pe Zalmoxis, „rege“ pentru dánsul, 
ci si pe Dekaineos 6, E o confusie între zeu, profet si rege, 
caracleristică pentru acest popor. 

Aici nu s’a putut face deci acea osebire care la Gali vine 
din lungul lor trecut. De altfel, nu gäsim chipuri de zei, 
cum nici măcar ale regilor daci, de mână dacă sau greceasea, 
aşa cum avem înaintea noastră cu represinlalii artistice la 
aceiaşi Gali pe zeița Epona, sau alt zeu național si, dinlre 
şefi, pe puternicul Dumnorix si pe apărătorul liberlälii rasei, 
Vercingetorix. 

Dar Zalmoxis ajunse a fi mai ales profetul vieții fără sjärsit!, 


1 Pasagiiul, des citat, din Charmidas. Cf. legălura cu Kronos la 
Mnaseas, p. 153, si Diogenes Laertius, VIII. V. Cafarov, Kulturge- 
schichte, p. 98 si urm. (și danful Zalmoxis, la Hesychius). 

2 La Strabon, X, 3, 16, pus längä Licurg. 

3 ZànoAzRz.. Mvaséag di nap Téta:s tov Kpövov tzu&sde: xal xarsiotar Zapordıv 
Fragm. Ilist, Graec., MI, p. 153, no. 23. De altfel el caută identifi- 
carea cu zeii grcei si a celor trei Cabiri din Samotracia: Axicros, Axio- 
kersos, Axiokersa, ibid., p. 154, no. 27; cf. Kern, Axieros, in Pauly- 
Wissowa, o. c., II, p. 2626. 

^ Pentru pesteri-biserici in Bulgaria, Cafarov, in Klio, XI! | 1912), 
p. 358, nota 2. 

5 Strabon, VII, III, 5. CL: Tpity 5'àotl Ispwobyn Ards, Aaxin Asınondvn; 
tastys, &EtóAoYog fno; ibid. XII, 35. 

6 Jordanes, Getica, V, 40. 

' Un pasagiu despre Zalmoxis si la Hellanicus, Fr. Hist. Gr., |, p. 69 (in 
fapñapixol vönor, operă pierdută). Si Impăratul Iulian, De caesaribus, ed. Heu- 
singer, p. 23, uneşte numele lui cu doctrina nemuririi la neamul lui, Cf. 
Lucian, Xx587»c, I, 4; "Anang “Ioropia, II, 17. In Zeus Tpaypdö;, 42: Xx50a. uiv 
&x:vix1 dóovtsg xal Opzxsc Zapólio. bpamnstij&vÜpi mo ix Xdjiou eig adtods nove. 
Ar fi fost un sclav, 656v "Exxa,, 9. 
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Y 


Punándu-l in legäturä cu credinta in nemurire, nu a Getilor 
numai, ci si a Terizilor si Krobyzilor, Suidas presintá pentru 
dânsul si părerea lui Herodot Si a acclui Mnascas, care fácuse 
din profetul-zeu Kronosul getic, si a lui Hellanikos, in cartea 
despre ,legile barbare“, in care el apárea ca inifiator elen 
al Tracilor, inváfándu-i cá „nici el nu va muri, nici cei de 
dupá dánsul ci vor avea toate cele bune“, adăugând cá sa 
ascuns în pământ ca să reapară după patru zile, — ideia 
învierii, care va răsări, cine ştie prir ce legături, în cresti- 
nism —, si în sfârşit a celor cari fac din el un ucenic al lui 
Pitagora, decât care e mult mai vechiu 1. 

Ca si Herodot, scriitorul crestin, cunoscátor adáne al tuturor 
misterelor si superstitiilor pägänismului, Clement de Alexan- 
dria, vorbeste de solia anualá la „Zamolxis“ „eroul“, ucenic al 
lui Pitagora, cu uciderea celui ales şi jalea celor räspinsi?. Si 
el vede în aceasta o pregătire la martiriul creştin, cu setea 
de moarte. Se poate ca datina să fi fost un resort de căpetenie 
in eroismul resistentei dace fala de Traian si in seninătatea 
cu care Decebal şi-a dat „zoartea. 

Retragerea lui Zalmoxis în peşteră e, de altfel, în legătură 
cu o întreagă cálugarie ante-creştină, a „ktistilor“, călugări, 
pe cari îi pomeneşte Strabon 3, si cu pasiunea de moarte 
de care vorbeşte un geograf de pe vremea Imperiului £. Si 
secta turcească a dervisilor nu e, cum se ştie, decât conli- 
nuarea unei străvechi tradiţii a Asiei Mici, supt atätea ra- 
porturi inruditá cu Sud-Estul european. lar interzicerea de 
urmaşul lui Zalmoxis, Dekaincos, a culturii viței aminteşte 
întinderea acesteia şi în regiunile reci ale Scitilor, unde Stra- 
boi înseamnă ca un element nou îngroparea, în cursul iernii, 
a viței de vie 5. 

In schimb, între cei cari au căutat, de cele mai multe ori 


1 Sub v., Zännkıs. Si se adauge că Zamolxis e si un nume de zeiţă. 
Zapolis Oyduxds, bvona Oss. Cf. şi Hesychius sub v.: Aéyovta dg obre adres, 
oUtTE oi surta: redwsoivro (e xal Spyuog xal p3h). 

2 Stromata, IV, III. 

9 NIU IS 

* Pomponius Mela, II, 2. 

E Strabon, V1, III, 18. In general pentru Zalmoxis, Tomaschek o. e, 
L p. 63 si urm. (si dupá Porfiriu). Apoi Cafarov, in Klio, XII 
(1912), pp. 353 si urm.; Hóck, in Hermes, XXVI (1891), p. 77 si urm. 
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asa de greşit, să-l înţeleagă în timpurile noastre, Mommsen !,— 
care căuta Istria la „Istere, nu departe de Chiustenge“, si 
vedea ,largile stepe dacice“ (!) —, croiază un Zamolxis purtat 
si pe la preoţii egipteni si pe la Pitagoricieni, punându-l lângă 
Moise şi Aron. I se părea cá prin el sa creat o teocrafie peste 
regalitate, şi o asämäna cu autoritatea calililor. Sar fi mântuit 
astfel prin „evanghelia cumpătării”“ (in materie de vin) „si prin 
evanghelia de vitejie” un popor care pănă atunci ar fi „de- 
căzul cu lolul moral si politic, printro belivánie (Vollerei) 
fără exemplu“. Aşa se oglindeste in mintea unui aşa de mare 
istoric german istoria acestui rar fenomen sufletesc şi a in- 
fluentei lui t. 


Această religie a Geto-Dacilor nu e de loc deosebită, cum 
Sa spus, de a Tracilor de Sud, cari ar f! rămas credincioşi unor 
obscure culturi „chtonice“, sub-pämänlene, cu care, de altfel, 
nu Sar lega cele de veselie, zgomot si beție ale orgiilor dioni- 
siace. Dar vedem la triburile Kerreniilor si Skaiboilor (Ke£- 
me xal rata) amândouă liniile bine determinate: a 
preotului-reg» si a urcării la cer. Preotul Herei, Kosinas, care 
e si domn al ferii, văzând cá ai săi nu i se supun, a făcut 
clădării imense de lemme, spunându-li că merge să-i pârască 
zeiţei 2. Ni amintim îndată de solul trimes la cer de Geţi, cari-] 
primesc în cădere pe sulili. Insäsi peştera lui Zalmoxe arată 
ce fără temeiu e împărțirea între cultul zis sub-pământean al 
celorlalţi Traci şi cel de aier şi lumină al Daco-Getilor. 

Credinţa în nemurire a Getilor uimise pe Herodot. Pentru 
el aceştia singuri ar fi fost aHavatifevtes, dar, pe vremea lui 
August, Nicolae din Damasc, om de o înaltă gândire si per- 
feel informat, atribuie si Trausianilor, Trausilor tracici, obi- 
ceiul de a plânge pe cei ce se nase si de a lăuda soarta celor 
ce mor 3. 

In sfârşit, credința in nemurire o impart Gefii — deci loti 
Tracii — cu Sci(ii, la cari acesta e, ca la Egipleni, sensul 
cuprinderii in miormántul şefului, a soției, a sclavilor si a 
cailor päräsifi 4. 

Rom. Gesch. Ul, p. 288. 

Polyainos, VII, 22. 

Fragm. hist. gr. HI. p. 160. no. 119. 

V. şi Tomaschek, o. c., I, p. 32. Pentru iubirea de moarte a Trå- 
cilor ibid., p. 129; Solinus, XI, 1; XVI, 4. 


BON Ya 
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3. Eroii. 


In fruntea acestor Zeil, cari se întind, aceíasi, de la Bessi 
la Durostorum, ca Praehibens 2, apare une ori „eroul trac“, 
„eroul puternic“, „demonul crou“ 3, mai tărziu agezal alături 
cu Zeus el însuși; el are o soţie *. 

Aláturi de Neptunus Augustus 5, de Sol Augustus 6, de Zeus 
din Olbia, de ,miater deum Magna", zeul tracic, hero domnus, 
un Apxayeıng la Selimbria®, care va deveni Sfântul Gheorghe, 
eri adorat la Tomi si serviciul il fäcea un colegiu având in 
frunte o femeic, „mama“ lui 10, Impăratul roman Caracalla 
sa făcut represintat ca acest „erou“ +1, 


| Cei preistorici, infálisali prin figuri informe `v. Vladimir Dumi- 
Irescu, in Dacia, II, p. 86, nota 1), nu intra fireste in socolealä 

3 Párvan, Durostorum, in Rivista di filologia, LIL (1924), p. 310 
si urm. 

3 V. Capovilla, 1! dio Heron in Tracia e in Egitlo, in Revista 
di filologia, Y, p. 424; T. Sauciuc-Sáveanu, in Dacia, 1, p. 146; 
Párvan, ibid., pp. 276-7 (in legătură cu „dioscurii“ şi zeii din Sa- 
molracia, cu un cult al soarelui si al luceferilor, care duce foarte 
departe gi prea sus); Mateescu, in Ephemeris daco-romana, I, p. 
159 si urm. (cu calificative regionale), p. 213, nota 1 (bibliografie). 
Acolo şi despre eroul de pe stânca de la Madara, cäruia i s’a dal 
şi altă interpretare. Se încearcă şi legătura cu Zeus de pe culmi, 
imidópios; ibid.. pp. 277-8. Cf. Seure, în Rev. des études grecques, 
SAMI (1013). V..si Cafarov, o. c. p. 17 (Heros Ustaspios), şi in 
Klio, XII (1912), pp. 359-60 (ar fi un erou chtonian). Cf. si Rhode, 
in revista Psyche, IB. — O încercare de a osebi si religios pe 
Geto-Daci de Tracii-de-Sud, si la d. H. Vulpe, in ziarul Miscarea, 
24-5 August 1935, 

t Cafarov, in Wochenschrijt für klassische Philologie, 1913, pp 
943-4, 

> Cod L; ML WER 

5 Ibid., 12.468. 

T Ibid., 12.464. 

SECO PL, ME O Pârvan, Cefatea Tropaeum. p. 81, nota 136). 

? C.A. L, UL 7.582 Bàrvan, M coi p: 34, nota 74. Ca erou ,,Us- 
tespios“, căruia-i închină piatra Tracul fA]uzatralis al lui luliu; 
Arch.-ep. Mitt, XVII, p. 201, no. 78. 

10 Ibid., VIII, p. 208, n-le 24-5. Cf. ibid, pp. 208-9. 

11 /bid., p. 209, no. 25. Cf. Heroi sacrum Ti. Claudius Mucarius 
(si grecegte); Arch.-ep. Mitl., XIX, p. 93; Dessau, Il!, p. 133, no. 4066. 
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Dintre vechii zei traci va fi rámas, in formá ramaná, Silvanus 
Sator, Sanctus Silvanus, ocrotitor al sämänäturilor 1, al cárui 
cull se intälneste mai ales la Philippi, centrul besic ?. Zeitati 
femenine devin la noi „doamnele nimfe“ 3. 

Cultul Cabirilor a jucat si el un rol in mitologia tracicá *, 
De aici si din superstiții ca a várcolacului, care mănâncă 
luna — dar cuvântul e vechiu slav5 — a rămas ceva la noi 
in popor. 

In afará de aceasta, o mitologie complicatá de zei locali 
si de alţi „eroi“ e cuprinsul credintilor tracice despre care va 
fi vorba si la amestecul acestor divinitáti cu ale Grecilor si 
Scifilor ", Niciodată această antologie nu sa format ca un 
sistem, n'a admis o ierarchie, nu s’a înălţat, ca a Grecilor, 
pana la poesie. Mai mult chiar, afará de Sabazios, ea n'a 
ajuns sá fie credinfa generalá a rasei intregi. Herodot spume 
ci a vázut pe femeile din Tracia si Peonia, aducänd prinos 
de grâu Artemidei regine ', care venia de la Greco-Mace- 
doneni ®. 

- La Varna o inscripfie a pescarilor de ton, Thyneifii, e 


Eroul trac trece ca ,eques romanus“ pe monedele lui Constantin- 
cel-Mare; Zeitschrift für Numismatih, III (1876), p. 129 si urm. 
Pentru ,eroul trac* si Tocilescu, Monumentele, p. 115 si arm. 

! Pärvan, Ulmetum, Ilt, pp. 32, 47 si urm, 50, nota 1. Pentru 
Silvanus, romanul, ibid., p. 33, nota 1. 

? Ibid. p. 34, 

3 Mirtil Apostolidi, in Opgxixz, V !, p. 172: Kópras viper Si Bindapene; 
ibid., p. 173, no. 104; p. 174, n-le 108, 113. Cf. Seure, in Rev. Arch., 
19112, p. 441. 

* Teohari Antonescu, Cabirii (tesá din Bucuresti). O localitate 
Kabira la Strabon, XIII, m, 31. 

? Cabiri si Coribanfi, la Clement de Alexandria, Cohortatio, in 
Opera ed. 1778, p. 33. 

$ Pentru osebirea dintre eroul trac „si cabiri“, Rostovfev, in 
Mémoires présentés à l'Académie des Inscriptions, XIII?, p. 399. 
Despre eroul trac, mai vezi D. Tudor. in Cronica numismaticá $i 
arheologicä, XI, pp. 109-13. 

UN. 

5 N'am putut vedea H. Gutscher, Vor- u. frühgeschichtliche Bezie- 
hungen Istriens u. Dalmatiens zu Italien und Griechenland, Graz 1903 
(Programm). 
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pentru eroul Marimasos 1. Aiurea găsim un „Heros Kateltho- 
nios^?. Un Paladas al lui Lupus inchiná o piatră „domnului 
erou Sutelenos“. Si mai apare pe pietre eroul Borkeilhia 3. 
Pentru zeul erou Baskidilhia s’a gäsit la Procopiu, in epoca 
bizantină, localitatea Baskon *. Une ori însă, ca la Adam:rClisi, 
este numai „neinvinsul“: „eros invictus“ 5, 


Ca serbátori, Kotylia si Bendideia sau Bendidia 6, in legá- 
lurä cu Kotys si Bendis, care e apropiată de Hekate la 
Bizantinul Hesychius 7, sânt puse in legäturä de Strabon cu 
misterele orfice, si el pomenește de zeița Kolys a Edonilor 
dir tragicul Eschil, la care e și menţiunea musievi „entusiaste“ 
a acestor mistere, cu „psalmul răsunător“ al ei si urletele ca 
de lauri, cu toba care suní ca un tunet din adänc®. Macedo- 
neni: aveau in special, dupä poetul Leonte din Cizic, cultul 
pentru Bendis, de la care cer îndurare pentru ei si copii. 
Ar fi însă, nu o zeiță, ci zeul „aierului“, care dá SAR, Ero- 
ĉwpos, sau întruchiparea apei limpezi, după cum tälmäceste 
poetul Dion sau cutare comic grec, care stie si el de „Bendy 
mântuitorul, paza cea mai mare a sănătății“ 9. Cu acest prilej 


1! Arch.-ep. Mitt, XV, p. 107, no. 58; reprodusă în Rev. Arch, 
1928? p. 393, no. 146. 

? Tocilescu, in Arch-ep. Miti, XIX, p. 93. no. 36. 

3, Ibid, XIV, p. 15% no. 36; 

t Ibid., XV, p. 218, no. 106. Tocilescu, ibid., XIV, p. 18, no. 40. 
Ci. Zeus Samerges si Astara in Pont; C. 7. Gr, II, 2119. 

9 Cafarov, in Archäol. Anzeiger al Institutului german, 1933, I-II, 
c. 76. V. Seure, Étude sur quelques types curieux du cavalier thrace, 
in Rev. des études anciennes, 1912, pp. 382-90. 

$ Pentru care gi Xenofont, Hellenica, U, IV, 11; Synesius, Epis- 
tolae, IV, V. Astäzi, lucrarea lui Scheurleer, in Arch. Anzeiger pe 
1932, pp. 312-34; Hartwig, Bendis, in Arch.-epigr. Mitt, X, si T. 
Gherasimov, in /zvesfia ale Institutului Archeologie bulgar. VIII 
(1934), pp. 179-81. 

1 Sub v.. *Adnijrev xópx şi Bévàg —Artemis e Busbatos la Traci; v. 
ibid., sub v. 

$ Strabon, X, m, 16. 

? Stromata, V, vur Si Zaps, Marea, se pare a fi traco-mar 
cedonă. Nu e o legătură cu Mar delle Zabucche la Italienii din Evul 
Mediu pentru Marea de Azov? O aclamatie reuneste pe acesti doi 
zei cr Pământul, Plectrul, Sfinxul si enigmaticele Kvaz&, Boala, X65zzw; 
(laptele), Disquiz, Apap; ibid. (si alte încercări de explicaţie). 
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marele geograf arată legăturile in cântec, dar si in rasă, 
ale Tracilor cu Frigienii. De la cântec (pedos) şi de la nitm, 
de la organo, toată musica se socoate a fi tracă şi asiatică t 
(el atribuie Tracilor si inifiarea in cultul Muselor de pe 
minte), numele chiar ale multor instrumente (sambyke, barbi- 
tos) fiind dovada?; nu e de loc exclus ca váblag 3 să fie 


naiul nostru 


4. Duhul rău. 


Ca doctrine ale întunerecului, „Dracul“, împărtăşenie (Bpitov) 
a lui Dionysos Bassaros, c pomenit la Clement de Alexandria 4 
inire superslifiille urâte ale păgânilor. 

Tot asa, sarpele intränd in sin e mijlocul de initiare al 
misterelor sabazice (o2€aCiwy roo tr eto). 


Numele insusi al dracului?. e de sigur extrem de lumi- 
nátor pentru străvechi lenomene r.ligioasc. Singuri Románii 
numesc pc Domnul Räului cu un nume care a insemnat sarpe 
(în Apus e forma derivată din grecescul ¿:450k0: diable, dia- 
volo, devil; Germanii ii zic Teufel supt aceiasi influenţă). 
La noi e însă Invinsul, Zeul care a fost, ca si la Unguri, 
peniru cari odată Ordóg nu era blästämatul, ci conducătorul, 
păzitorul. 

A» trebui deci să se admită că balaurul de pe steagurile 
dace nu e numai un simbol animalic, ei esenţa religiei strá- 
imoşeşti. Acıst drac detronat s aiuns să fie astfel stăpânul Ia- 
dului. Dar e mai probabil cá ai nostri au luat de la şarpele 
arborelui cunostintii binelui si al răului numele elernului 
adversar al lui Dumnezeu 6. 


! Strabon, X, HI, 16, 17. Se citează numele lui Orfeu, Museu, 
Thamyris (scitic). 

2 Ibid. 

ibida 

' Cohortatio ad gentes, in Opera, 1, ed. 1778, p. 37. 

? V. la Scupi, zeii Dracco si Draconna, lângă Iupiter, Iunona si un 
Alexandru; Eph. epigr, I, p. 331, no. 493. In Africa se închină o 
piatră „numinibus nympharum“, zinelor apelor „et draconis“: Eph, 
Epigr, |, p. 331, no. 493. 

6 Balaurul si în Notitia dignitalum, |, p. 42; Il, p. 37, V. si Zeit- 
schrift für rom. Philologie, XXX, VII ‚1913), p. 257 şi urm. 
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Cu un nume latin, strigoii (lat. striga) par a veni din ace- 
lasi capital de superstitii, la care contactul cu Slavii a adaus 
apci asa de mult. 

Ursitele le-ar fi luat Románii din acest vechiu fond. 

Deci, in superstifiile noastre populare, care adaugä si cople- 
sesc o religie cu putine legende, de un caracter patriarhal si 
străin, fara influență asupra imaginaţiei, trebuie fără îndoială 
să se recunoască un fond tracic, poale chiar iranian, prin 
Scifi, atunci când isi stau față în fafá cele două lumi, bună 
şi rea, clară şi obscură, dar se poute admite, de si nu in 
măsura în care o voiă un Hasdeu, si o înrâurire, tárziu- 
medievală — când însă astfel de schimbări sufleteşti sânt mai 
grele —, a maniheilor asiatici, trecuţi prin aşa-numitul bogo- 
milism bulgar. 

Ceva din vechile superstiții şi din pornirea spre cele nouă 
trăia supt Romani, ca în casul celor doi cari văd aquila 
divini coborándu-se din munte asupra a trei dracones, balauri 
deai lor, dar „o viperă zdraváná o strânse dedesupt*; ci 
alergará s'o libereze si consacră o piatră amintirii acestei: 
visiuni t. 

Musici, dant nu sânt in aceste timpuri decât elemente 
esentiale sau colaterale ale cultului. 


5 Artà si religie. 


In acest cántec si acest dant, asa de legate cu riturile reli- 
gioase, sânt, de sigur, urme adânci de lung trecul. De altfel 
„hora, care ar putea sá însemne o participare a credinciosilor 
la ceremonie, se păstrează la toti Carpaticii si Balcanicii lao- 
laltá, iar numele, de origine grecesc, care lráieste la Romani, 
pe cánd la slavisatii din Balcani i-a luat locul mai noul kolo, 
corespunde unei strecuräri elenice la Traci in general. Putem 
si ne întrebăm si dacă nu poate să fie un raporl între 
kolabrismul unui bun izvor greco-roman, Athenaios ?, si călu- 
seri! nostri. 


1 Hirschfeld, in Ephemeris epigraphica, ll, no. 397. 
? XIV, p. 629d. Pentru dantul aryballos (ct. Decebal), v. Rev. 
Arch., XIV (19092), p. 355 şi urm. 
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Ar fi necesar si un studiu al metricei versului romänese si 
al celui al vecinilor din Balcani. 


Poetul galic Sidonius Apollinaris, in veacul al V-lea, por 
meneste danfurile pentru Bacchus, „Ihyasele“, ale Bistonilor 
in negurile de la Ciconi sau la Strymibn si in Rodope, lângă 
Ebru 1. „Seylhici chorei“ la nuntă, din acelaşi Panegiric, sânt 
de sigur horele trace. Si cercetătorul archeologic preistorie 
Hoernes vedea in anume danturi din Balcani continuarea acelor 
ale bacchantelor 2, 

In doina noasträ, in partea ei de duiosie, mu in cea de 
dragoste, e amintirea acelui torelli, pe care lexicograful bi- 
zantin Hesychius il defineşte „strigăt de plângere cu tluierul 
al Tracilor* 3. 

Sa admis cá si colinda la Albanesi ar dovedi o daliná 
traco-ilirică *, 


Multe din ciudalele si jignitoarele obiceiuri de la morti, 
cu amestecul de tristefá si de beție zgomotoasă, cu glume, cu 
necuviinte, cu adausul de másti curioase, ca in cutare sate din 
Putna, pol veni din acest fond milenar. Dacá nu e o pres- 
criplie gencralá a riturilor ortodoxe, s'ar putea alribui acestui 
trecut asa de depărtat si stropirea mortului cu vin, pe care 
Xenofont a observat-o insusi la amicii săi, Odrysii lraci5, Si 
oalele sparte la morminte pot veni de la asemenea practice. 

La Traci se va fi gändit Macrobiu cánd vorbeste de petre 
cerea morților cu cântece in (eri unde si barbarii au iubirea 
musicei ê, 


1 Panegiricul Impäratului Maiorian. 

2 Alterthümer der Hercegovina, II. p. 838, nota 1. in Sfzungsbe- 
richte din Viena 1882. Se reproduce o säpäturä in care supt o femeie 
cu sabia într'o mână si un cere în alta patru altele joacá hora; 
ibid, p. 912. Jocuri trace brutale, Athenaios, o. c., I, p. 285. 

* TopédAy, Extpowpa Opnvctixóv adv ad) Opaxcndy.Cf. si Catarov, Kultur- 
geschichte, p. 97 si urm. (instrumente: magadis si sitalkas). Pentru 
troglodifi si musicá, Clement de Alexandria. Stromata I, xvi. Pentru 
felurile de musicá greacă, Athenaios. XIV. 10 (ed. cit. IV. p, 14). 

* Hahn, Albanesische Studien, p. 151. 

* Hellenica, 11, 2, 5: noby olvoy dxnlovims ¿nm abtolg. 

€ Comm. in Somnium Scipionis, II, e. ım. 
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6. Alte transmisiuni. 


O religie ca aceia a Tracilor, care inlluentase aşa de adäne 
pe Greci şi prin culturile chtonic:, in legáturá cu acele adán- 
curi ale pământului, pe care ei le cunoșteau prin pesteri ‘ca 
a Dâmbovicioarei; ef. cu cele din Bulgaria, cu cele de la 
Postumia, pe teritoriu scordisc) sau prin exploatarea minclor 
de sare si de aur, si prin cele orgiaslice, in legäturä cu 
larga cullurí a viței care a trebuil sá fie oprilà pe cale 
profeticä pentru a nu se ajunge la ospetele de belie si omor 
ca ale lui Alexandru-cel-Mare in Asia, nu dispare fără urme 

E cu putinfá, in afará de prefacerea eroului trac in Sfantul 
Gheorghe, ca anume formule de vrajá intrebuintate de popor 
si aslázi, si de asemenea in lol Sud-Estul european 
să facă parte din asemenea transmisiuni, cum le-a avul si 
Galia!. Am spus că bocetele vin la noi de la acesti inain- 
laşi, ca şi acele strigăte pomenile mai sus, eu refrenul forelli, 
pe carc-] pomenese izvoare antice?: vocerel- din Corsica se 
datoresc unei mutári de populatie balcanicá. Cuvántul, ca si 
datina, se intálnesc si in Dalmatia è. 


Nici organisarea primitivă a societăţii na dispărut fără 
urmă. 

Pe când, la Gali, femeia „nu era. supt coperisul ei si lângă 
bărbat, decât fiinţa pasivă şi interioară ce a rămas la atâtea 
popoare barbare“ 4, in această civilisafie de sintesa ea păstrează 
şi drepturi la tron. Ca si la Germani, unde însă lemeile. care 
îndeplinesc si mari rosturi profctice, ca Velleda, care ar pulea 
fi însă în legătură cu druidismul galic, dar, în limpul luptelor, 
i^preuná cu bătrânii şi copiii, stau numai la caräle migraliu- 
n:lor, carrago, ele se amestecă in expediţii. Pe coloana lui 
Traian le vedem luptând cu învierşunare pentru apărarea 
satelor lor, 


1 Jullian, o. c., VI, p^ 111. 

? V. si Tomaschek, o. c, I. p. 125. 

3 V. în Statutul insulei Arbe 1331-6) oprelislea de a „pro mor- 
tuis boccare“; N. Densusianu, o. c., p. 561 nota 4. — La Bulgarii din 
Dobrogea cucherov-den ar aminti cu mästlle lor petrecerile şi „cultul 
lui Dionysos“; v. Arnaudov, in La Dobrogea, Sofia 1918. p. 201, 

4 Jullian, o. c, I, p. 409 si urm. * " 
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Poligamia, de care sa vorbit, după o glumă din Menandru, 
el insusi Trac, disträndu-se pe socoteala alor säi,ca meridionalul 
Alphonse Daudet pe a bunilor burghesi din Tarascon, nu in- 
seamnä o degradare a femeii. De fapt însă nu e nevoie de a 
admite o multiplă căsătorie, ci numai anumite obiceiuri de 
concubinagiu, cum le aveau si Domnii noslri, încurcând astfel 
cu copiii lor din flori succesiunea la iron!. 


Dintr’o cânepă specială, „scitică“ isi lucrau Tracii veșmintele 
de lux. Elementele costumului românesc, dar si balcanic, ru- 
tean, unguresc, chiar boem, slovac. sânt o transmisiune tracicá. 
Imprumuturi lárzii din moda bizantină a Curţii, din luxul cla- 
selor de sus au fost în adevăr semnalate, dar chipurile de pe 
coloana lui Traian si de pe monumenlul de la Adam-Clisi 
arată purtătorii de „tiare“, de „bonete lrigiene“, pe lângă comații 
plelosi. Recunoaslem în formele costumului de azi acele cá- 
mási strânse în brâu, acei ifari pe picior. acele opinci care se 
intrebuinteazä si astăzi de locuitorii satelor româneşti. Cojocul, 
sumanul, gluga. gheba, ifarii sânt, oricare ar li originea. ames- 
lecalä, a cuvintelor care l^ numesc. de străveche origine. ca 
si, cu aceiaşi deosebire de vocabular. fofele. opregele. zăvel- 
cele. catrinfele femeiești -. 

Nu e o legătură între fea, la Xenofoni3 si iari, al eáror 
nume nu poate veni, ca sens, de la i(d? Seure! credea că Zerpa 
e „le pantalon (culoite de peau”)“. După alții ar fi însă 
mantaua, frasa cerând oposilia între termini corespunzători. 
De lapt e vorba de chitonu! si pe coapse, după care vin si 
Sergei, pănă la picioare 3. 

Cümasa umllatä se întâlneşte si în statueta de la Opakaf, 
Războinicul trac din Museul de la Sofia publicat de Solomon 
Pentru poligamie si Catarov, Kulturgeschichte, 

Femei trace tatuate, Athenaios, XII, 27 (ed. cit, AL ph 218). 
Anabasis, Vll, 4, 3: of ®p&xes.. popora xt vaz od póvov nepl totg atepvorg, 


-GAA% xal mepl tolg pnoots, xatleroxs niíypt ray nödwv ¿ml ty Innmy Exnvoıv, KAA 05 
xAapddas. 

4 Rev. Arch, XXI (1913), 1, p. 48. nola 3. 

5 Contra etimologiei ¿s:px Cafarov, Kulturgeschichte, p. 63, nola 1.— 
Intre Krobyzos si Krobylos, gen de coafură alicá, poate fi un raporl; 
Rev. Arch. VII (1906), p. 169. 

6 Y. si Catarov, Kulturgeschichte, p. 73. 


1 
2 
3 


90 Srrávechile culturi 


Reinach 1 are, cu un brâu lat, o cămaşă fálfáietoare si cioareci 
mergând pănă la fluier. 

lu ce priveşte ornamentatia. e — am spus-o — de același 
Caracter geometric care se întâlneşte in oläria preistoricá si 
pe care l-am întâlnit pe margenea cámüsilor hitite si chiar 
pe unele cusáturi colorate de pe statui!» femeiesti din Museu] 
Acropolei. 

Mesele, cu tripode întinse, împărțirea bucálilor de rege. 
aducerea cornurilor cu vin, imbratisarea înainte de cuväntul 
carc deschide bäutura, darurile de Cai, robi, haine la ospät, 
räspändirea de oaspeți a vinului nebäut amintesc, in descrie- 
rea lui Xenofont ^. Şi mesele domnești de la noi si datina popu- 
lará de la nunfi a stropirii oricui, si a drumetului care trece, 
cu vinul nebäut. 

Comicii atenieni? descriu $i ei aceste ospete trace cu covoa- 
rele pe care se aşează ,máncálorii de unt, cu părul murdar“ 
înaintea căldării de bronz, mai mare decât cisternul de douä- 
Sprezece paturi“, regele aducând vinul in vas de aur, pe când, 
fluierele cântă, glasuri de glorificare se ridică si se încoardă 
chilarele, alegándu-se si bucili din viafa Greeiei. Apoi se fac 
darurile de care se va vorbi si aiurea, la arätarea legäturilor 
acelora ale pribeasului Xenofoni cu regele trac Seuthes: cai, 
Capre, aur in saci, vase, gráne, legume, etc., cum era datoria 
oricui fatä de stäpänul care, ca si la nunțile de la noi, dădea, 
masa. Vom vedea si intelesul ospátului dal de regele Dromi- 
chailes diadohului macedonean invins, Lisimah. 


E sigur cá in dreptul nostru popular, asa de puternic, incát a 
putut ţinea piept codurilor moderne, si în ţara liberă, si în 
teritoriile supuse Austriecilor, Ungurilor şi Rusilor, este o mare 
parte de obiceiuri tracice. ba poate chiar, cu autoritatea oe se dä 


1 Rev, Arch., XXXI (1897), p. 237, no. 13. CL. lorga, Portul romá- 
nesc, in revista Cuget Clar, şi deosebit, V. si serbările Thargelia 
din Atena cu haine trace, Athenaios, X, 21 (ed. citată, IN, pe 27) 

* Xenofont, Anabasis, VI, 1, 5. Si danful cu sabia (si la Athe- 
naios, IV). Í 

3 Pentru petrecerile de la Samothrake. H. Thiersch, in Silzungs- 
berichte din Viena. CCXIX!, pp 7.8. Ct. Mauss, in Rev, ét. gTecques, 
DANN, DD. - 295.7, 
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femeii, ca soţie care participă larg la moştenire, ca mamá 
care, — sá ne gáudim la o Elina Cantacuzino, in luptá cu leri- 
bilul ei fiu Serban-Vodá, — guvernează toalá casa si nu infe- 
lege a se introduce fara voia ei nicio schimbare in moștenirea 
sotului ei, si obiceiuri sarmalice, din lumea matriarcatului si 

Amuazonelor. ; 

Deslusirea acestei parti hotáritoare sa încercat de un lon. 
Nădejde si asupra ei sa opril de curâni d. Gheorghe Fotino!. 
O comparaţie cu dreptul popular balcanic ar permite o com- 
plectare si adáncire a cercetărilor 2 


1 Contribution à l'étude des origines de l'ancien. droit coutumier 
roumain, tesi din Paris, 1925. 

? Pentru moștenirea tracă, v. si Cafarov, Kulturgeschichte, p. 8, 
nota 3 (dar se fine samă si de teoriile indrizne[ului diletant dr. Emil 
Fischer, odută in Bucuresti), Pentru ideia cá ouăle roșii ar putea 
fi în legătură ca bacchuntele, Edélestand du Méril, in Rev. Arch, H 
(1860), p. 99. i 


CAPITOLUL IM. 
Nomenclatura 


Nomenclatura acestor Tinuluri ascunde multe taine, care 
nu se vor deslega poate niciodată, dar o cerectare atentă face 
sá iasá la ivealä $i atätea lucruri noui. 


Muntele nu pästreazä in nomenclatura populară românească 
nici pánà astázi numirca pe care i-o dau geogralii antichilátii, 
luându-l de la Carpi!, de sigur, a cáror asezare a [ost deci 
cândva — v. si Carpidava — aiurea decät la gurile Dunárii, 
unde-i găsim mai tărziu. Sa observal că se numkse deosebit 
numal muntii prin cari tree linii de comerf?. 

Oricum, intru cát nu e Caucasul, cu Caucoensii säi (v. si 
Kaukoneia), muntele e Carpatul Numele insulei Karpathos 
se intàmpiná si in Asia Micá şi aparţine perioadei pro-lenice 3. 
Cuvântul e de sigur în legătură nu numai cu locuitorii carpi, ci 
probabil şi cu Karpasia din Cipru, pe care o arată si Dionisiu 
in Bassaricele luit. D. Niederle a constatat caracterul neslav 


1 Incepând cu Ptolemeu, 11, 5, $ 6, 15; HI, 8, $ 1. Finalul athos 
€ assos şi trimete la Grecia ante-elenicä. 

2 Alpii răsar în izvoare odată cu războaiele punice. Pirineii de 
pe le 500 ‘Jullian, o. C. I, p. 14, nota 5). Cevenii nu înainte de 
Periplul lui Avien, ibid, p. 15. Jura şi Vosgii la Cesar; ibid, Pp. 
6-7, notele. 

3 V. August Fick, Vorgriechische Ortsnamen als Quelle für die 
Vorgeschichte Griechenlands, Göllingen 1905, p. 43. Pentru Pind 
ibid., p. 77. 

^ V. Stefan de Bizanţ. supt numele Kaprados, Káprasa -- O ciu- 
dal? încercare de a apropia pe Carpaţi de Croafi, in Niederle. Slov. 
stars pp. 181, 207, 427 şi urm.; resumal in Manuel des antiquités 
slaves, 1, p. 76. 
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al Beschizilor, ca si al grupelor muntoase Tatra si Matra 1. 


Numele muntelui braşovean, Tampa, din tympha, cum sa 
propus, pare însă imposibil 2. 


Venim acuma la ape. 

D. Vasmer a dovedit că numele de Euxin, care ar însemna 
in greceşte, prin conjurarea primejdiei reale, „ospitalier“, e numai 
transcrierea persanului axshaena, „tulbure“, şi a arătat pe Sciti ca 
aceia cari ar îi răspândit numele la Greci ?. 


Se va discuta multă vreme incă, si din causa sufixului ro- 
mánesc, cu privire la numele Dunării, dar, de oare ce la 
Ptolomeu se spune limpede cá de la Axiopolis înainte el se 
chiamă Istru, Sar putea ca Danubius (v. si Arrubium la 
celticul Măcin) să fie de origine apuseană celtică, în ciuda nu- 
meiui peninsulei Istria +, 

Pentru Istru, nu trebuie scăpat din vedere, alături de Nistru, 
de Strymon si de Streiu, nici Caistrul din Anatolia, cu acel 
ka tracic, din Cavarna, lângă Varna’. Pentru numele Dunăre a 
se vedea si adausurile lui re, asijdere şi, în cântecele populare, 
márita-m'as, máritare, ca punct de sprijin pentru o accentuare 


1 Ibid. pp. 123, 172. 

2 Cf. N. Dráganu, in Dacoromunia, |, pp. 109-117. E admisă si 
de d. Diculescu şi de d. |. Conea, Bul. Soc. Geogr., 1933, p. 91 si 
nota 2. D-sa merge si páná la Tempe, ibid., pp. 91-2. 

3 Acta el commentationes Universitatis dorpatensis, B. llumaniora, 
I. Dorpat-Tartu, 1921; cf. Meillet, in Bulletin de la société de lin- 
guistique de Paris, XXIII, p. 250; Émile Boisacq, in Rev. Arch, 
XIX (1924), p. 401. 

* UL 8, 88 1, 3. Cf. si Müllenhoff, Deutsche Alterthamer, JI; 
Archiv, f. slav. Phil., I, p. 290 si urm. V., mai nou, Pârvan, in An. 
Ac. Rom, 1923 (seria ILI, i, 1), p. 1 si urm.—Danovus ca nume 
de om in Panonia-de-sus C. /. L., III. no. 4544. — Numele scitic ar 
fi fost, după Hesichiu: Matoas; cf. Matrega de la Nordul Mării Negre. 
V. şi Gamillscheg, in Zeitschrift für slav. Phil, MA (1926), pp. 149-54, 

5 Acum de curänd, in Revue internalionale des études balkaniques, 
Il, p. 47, d. Kretschmer atribuie Danuviului o origine sciticá. 

$ Numele de Istru e mai vechiu decät cel de Danubiu. V. Max 
Müller. in Revue celtique, I (1870-2), pp. 135-6. [El pomenește expli- 
catia lui Samonicus, la Lydus, De magistratibus, III, 32, cá în limba 
traci numele inseamná aducátorul de nouri, dar aceasta e de fapt 
o traducere din latină. Se caută, in sens de „râu“, asămănări zende 
şi osete. 
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eufonicä!. Asupra Dunării se va reveni insă in legătură cu 
Scil. şi influenţa lor 2 

Ám spus cá Nistrul cuprinde in el acelasi element consti- 
tutiv ca si Istrul pentru o parte din susul Dunárii El e 
deci toL asa de lracic ca si Niprul, vecinul sáu, Tisa, Pathisus, 
la Strabon?, pare a fi de aceiaşi origine, 

Naparis poate fi mutal de aiurea, numele fiind aşa de 
asemenea cu al Niprului. E greu de fixat la ce ar corespunde 
Araris, dacă nu e un dublet pentru Arges 1. 

De la Traci vin de sigur şi apele pomenile încă de Herodot, 
oricare ar fi identitatea cate uncia, cum e Tiarantos, in care 
nu se poate sá nu se vada Sireiiul sau Siretele 5. Dar acest 
numc c firesc sá se puie in raporl cu cuvântul tracic care 
înseamnă apă, sara’. Mierasos e numele dac al Sireliului 
(rádácina ger, din Germisara, care înseamnă apă). 

Scifii n'au pătruns decât supt forma Agalirsilor, despre care 
se va vorbi pe larg mai departe, în regiunile pe unde trece 
Murăşul, pomenit în textul grec ca Maris — şi nu ne oprim 
asupra teoriilor unguresti care ieau denumirea din Herodot 
ca pe deplin corespunzătoare aceleia care se desfăcea de pe 
buzele indigenilor, pentru ca sá ajungä apoi, din causa felului 
unguresc. de a rosti pe s final, la argumente cu privire la 
© prioritate maghiará, si nu romäneascä, in aceste parti. In 
ce priveşte Oltul, numele unei ape care nici ea mare nimic 
a face cu barbarii stepei, reținuți mai departe la Rásáril, el 
nu poate fi despártit de al Oltenitei, in plin teritoriu tracic. 
de al localitátii Altinum din Dobrogea (Oltina), de al celei 
din Panonia (una si in Caucas), poate chiar de Allinum venet, 

Cipariu, Gramatica, p. 105. 
Unele observaţii si in Ungarische Jahrbücher, 1932, 


OPES ASA Ptolemeu, la Pliniu. Poate prin confusie cu 
Potaissa. 

+ Cf. şi Minns, o. C., p. 28. Aceste nume corespund celor din 
Balcani, in intregime păstrale: Hebrul, Strymonul, lateros antra), 
daca nu si Oiskos, Utos $i Asamos. 

5 Un Seretium se aflá in Dalma[ia, la Dio Cassius, despre räz- 
boiul lui Octavian din anul 7 Incercări greşite de identificare, de 
O. Hirschfeld, in Hermes, XXXV, nola 1. Seretium, in Panonia; Do- 
maszewski, Gesch. der römischen Kaiser, Y, p. 237, 

ë Tomaschek, o. CPI 


> 
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care, ca nomenclatură, poate fi socolit ca henet, deci ilirie 1. 
De altfel, Maris si Oltul represinta de sigur nume generice 
de râuri in limba indigená?. Molrul e adeveril ca preroman 
prin itinerare. 

Crişul, Timișul, şi Someşul trebuie adause: cle nu se află 
în regiunea sciticá. Jiinl (de fapt Jàiu)? (cf. Jaleş, Jilfuri) si 
Gilortul (sufix ilir, ca in Ariorlus), au aceiași rădăcină gil 
«cf. Gilpil, la Iordanes), evident ante-romaná (nu în raport 
cu Slavul jilav, ci aláturi!; vezi si Jiliste). 

Marile artere de orientare pástreazü deci amintirea elemen- 
tului neroman fundamental care a intrat in alcátuirea popo- 
rului románesc. Cum iutre Ordessos si Arges e o legáturá pe 
care n’o poate înlătura harta, -gresitá si inconsistentá, cum a 
observal-o atenta cercetare, si la fata locului, a d-lui Minns, 
din Herodot^—, Argesul armenesc, Arhis, c o dovadă de origine 
tracä. Intre Argeş si Artiskos, râul de la Odrisi, pe care, după 
Strabon, il trece Dariu in Tracia’, este de sigur aceiaşi legi- 
turá?. Si tot asa una se impune cu Opyuasós, Orgessos, pe 
vremea celui de-al doilea rázboiu punic?. Pe lângă orasul 


1 V. Ackner gi Müller, Urkundenbuch, Adaus, p. 28. 

* V. si Katancsies, De Istro eiusque adcolis. Buda 1798. p. 10 şi 
urm.; Pârvan, Nomi di fiumi daco-scitici, in Buletinul frances al 
Academiei Române. 1923, p. 122 si urm. 

3 Pentru final v. Săbiiu, Säghiiu (ca in Sebes, Sàghisoara , din 
rădăcina Seb, confundată apoi cu Sebeș, ung. ,rápede*, Hálchiiu 
si Fálciiu. 

* V. pentru ele acum in urmä räspunsul d-lui V. Dräganu la o carte 
seccntä a d-lui Melich (A Aonfolglasa Magyarország. in Revue de Tran- 
rylvanie, 11 *). E de observatcà orice consideraţii fonetice cu privire la un 
text transmis literar gi mai ales greceşte = cu totul deosebit de pronunția 
localá (v. A-ka-ftà — Aigyptos) —, e in aier. 

5 Şi d. R. Vulpe e contra admiterii sensului literal al lui ax 
négov tobtov, „printre cele [douá] râuri“; v. Bul. Soc. Geogr, XLI 
(1922), pp. 138-9. Cf. si capitolul despre Sciti. 

$ Herodot, IV. 

7 Cf, in general, Pârvan, Nume de râuri daco-scitice, în Mem. 
Ac. kom, seria III, I, şi acelaşi, Note di geografia antica. Si regele 
armean Argistis; Rev. Arch. XXV (1894), p. 248. 

* Polibiu; Tit-Liviu, XXXI, 27. Cf. gi J. Wolf. Zur Etymologie: 
siebenbürgischer Fluss- und Bachnamen, in Arch. f. sieb, Landesk., 
AVIL p. 500 si urm. 
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Arzus in Plolemeu!, un ráu Arzos e pomenil lângă Beroia 
de Viala Sf. Alexandru Romanul?: 

Si Streiul, asemenea Strymonului, face parte din vechiul sis- 
lem de ape al regiunii. Chiar numele räului de la Sarmizage- 
lusa, Clopoliva, cu toatä infäfisarea slavá, pare dacic. 


Vechile nume de localitäfi trace Sar fi pástral pänä asläzi, 
in Balcani, unde Astibos trăieşte in Stip3, Pulpudeva („eela- 
lea lui Filip“), in slavul Plovdiv, poate si Doberos, iu Doiran. 
In Besicara, lángá Bazargic, sa recunoscut Bessapara, capitala 
Besilor 4, In Karistiranul de lângă Constantinopol, popas de 
călători, pulem descoperi numele acelor Karistorini cari se 
închinau unui Zeus si unei Here tradiționale >, 

Nume de localităţi protoistorice se păstrează cu greu in Pe- 
ninsula balcanică; rar dincoace de Dunăre, unde se poate 
admile însă vechimea unei Drubete, de la Spös, Stejar, trecut 
priz canalul tracic, si un lingvist ingenios, d. Kisch, profesor 
în Ardeal, a semnalat, cu aceleaşi nume împrumutate de la 
Greci, Dipsa si Harina, Abrudul însuşi poate fi alăturat la 
Abrytul (ceteste Abrutul) dobrogean $. 

Dar aici se opresc transmisiunile in domeniul nomenclaturii. 


AA 


VARS Jireček, in Arch.-ep. Mitt., X, p. 96. Cf. Weigand, Ursprung 
der südkarpathischen Flussnamen in Rumänien, in Jahresbericht al 
Institutului din Lipsca, XXVI-IX (plin de explicaţii pnerile). 

* Ed. Dim. P. Dimitrov. in /zvestia ale Institutului arheologic 
bulgar, VII (1934), p. 155. Pentru "Alp}ynoos;, in Tracia, după Teo- 
pomp, Stefan din Bizanţ, s. v. 

? Tomaschek o. c, I, p. 19. 

3 Ibid. p. 75. Asupra numelor care au supraviețuit epocei romane, 
capitolul respectiv în această carte. 

$ Catarov, în Mateescu, Ephemeris Dacoromana, |, p. 90, nota: 9. 

€ Adaug Mehadia (Meedia), Bársava (poate si în Bârsa, Brasov), 
Tapia (‘Tapac) si finalele din Polaissa, Porolissum. în care se vede 
sufixul is, gi posibilitatea de derivare a lui ova slavo-romän din 
dava. 


—— 


CAPITOLUL IV. 


Limba 


O singură inscripție lracă sa pástral pe un inel. si cele 
cáteva cuvinte au fost interpretate in multe feluri!. 

Pc când se admite cá se vorbia încă ,besic^ în unele văi 
din Balcani si prin culare depártate mänästiri stráine pánà in 
secolul al VI-lea?, se afirmă cá limba „dacică“ a dispărută, afară 
de zimbrut si de elemente din nomenclatura geograficá5, plus 
o colectie de vre-o sutá de cuvinte pástrate, pe vremea romaná, 
in singur domeniul buruienilor de vechiul Pedanius Discoride, 
din Anazarbe$, Roesler socotia doar trei nume de munţi, 
douăsprezece de râuri, cinsprezece de semintii si unul de dave, 
douăzeci si şapte de alte localităţi, apoi douăzeci si patru de 


1 V. acum în urmă (si cu bibliografia) revista Goa x«x I, 1 şi 


Albrecht v. Blumenthal, Die Ringinschrijt von Ezerevo, Indogerm. 
Forsch., LI, 1933, p. 113 si urm. V. si A. Fick, Ehemalige Sprachein- 
heit der Indogermanen Europa's, Göttingen 1873, p. 417 si urm. Si 
Carcopino, Une épitaphe thrace, in In Memoria lui Vasile Pärvan, 
p. 77 gi urm. S’a observat cá, fiind numai o colectie de nume proprii, 
n'are interes pentru limbá. 

? Tomaschek, primul memoriu. Tot asa încă in secolul al III-lea 
se vorbia. in legătură mai ales cu noile culturi mistice, limba indige- 
nilor in Galia; v. Jullian, o. c.. IV, p. 521. Nam putul vedea cartes 
lui Tomaschek, Les restes de la langue dace, Louvain 1883. 

3 V. si Jokl, in Streitbergs Festgabe, Lipsca 1924. 

* Tomaschek, o. c., II, p. 22 si urm. Poate mazáre, ibid., p. 27. 
Prima listä de cuvinte trace, in Thunmann, Untersuchungen ueber 
die Geschichte der óstlichen europäischen Völker, Lipsca 1771, p. 
338 nota h. 

5 Y. Cafarov. Kulturgeschichte, p. 25. nota 1 


6 Si in Cipariu, Archivu, p. 437 si urm 
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persoane, pe lángá acele patruzeci si douä de nume de plante! 
care se află si la pseudo-A puleius. 

Totusi o limbá vorbitá nu numai de Daci, dar de intreaga 
rasi tracicá, a existat, fireşte, si, potrivit cu trupul si insu- 
sirile nafiei, a putut să aibă măcar energie. Cá era capabila 
de a da si o literatură, 6 spune Ovidiu, care, cum se va 
vedea, s'a incercat insusi a face versuri getice. 

Si ea a läsat, nu numai in románeste, dar in tol cuprinsul 
vastului teritoriu locuit cándva de asa tracă, pe lângă acea 
ciudată inscripţie de pe inelul, care se pare a fi autentic, de 
la Ezerovo, în jurul căruia se face pe încetul o intreagá lite- 
raturá?, urme pe care in zädar se incearcä de un timp a 
le tágádui o tilologie prea stráiná de realitátile istorice, intre 
care, si intre care foate. are a se misca orice deductie lin- 
guistică. 


O încercare a stubilirii acestor transmisiuni sa încercat in 
ultimul timp; a le inmul{i po basa unor fenomene constatate 
prin izvoare nu poate fi consideral nici ca o inlrusiune, nici 
ca o indrăzneală. 

Intáiu, ca fenomene /onetice, in variațiile numelui Costobo- 
cilor si al lui Boirebista, in al orasului Oescus, harnicul cerce- 
titor român al Tracilor, Mateescu. credea cá s'ar putea gáci 
sunetele intunecate româneşti d si 43. Thraces, Thraices la 
Romani, Opgzes, deci Wedixes la Greci*aratá aceiaşi inclinare. In 
sfarsil si Troesmis, la Plolomeu 5: Trismis, ne face să credem 
în sunetul întunecat. E adevărat cá o întunecare a vocalei 
se află la Francesi în e muet si chiar une ori în interiorul 
cuvântului. 

Diftongarea lui e, poate a lui o. care nu se află si în 


| M. Wellmann, Die Pflanzennamen des Dioskorides, in Hermes, 
XXXII, p. 360 si urm. 

^ V. mai sus, p. 97. nola 1.—Pentru ga.sos=sulija, Fragm. hist. 
gr. Vl. p. 274, no. 1 dupä Kriton, despre Geli. Cf. pentru mica ins- 
eripfie de la Ezerovo, in Bulgaria. Seure, Revue des éludes anciennes, 
1920, pp. 1-21 si Bulletin, 1926, 419; 1920, 421; Revue des ét. gr, 
XXXIV (1921), pp. 442-3; Pârvan, in Bulletin de institut pour lélude 
de l'Europe sud-orientale, 1, p127 

? Ephemeris dacoromana, 1, p. 99. nota 1, p. 128. 

' Pentru aceste forme v. Corssen, Aussprache des Vulgárlateins, 
p. 326. Cf. Stefan de Bizanf, supt cuväntul px. 

ie 
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celelalte limbi romanice, e un fenomen care trebuie pus in 
same vechii rase: in Balcani numai Bulgarii si Macedonenii 
il au, pe când Sârbii, supt influențe apusene, de claritate ita- 
liana, sânt lipsiţi de dânsul /viara de o parte. vera de alta)!. 

In domeniul consoanelor, un f sa recunoscut la vechii Traci 
in nume ca Tsinta, Tzinto, Tzita, Burtzi, gäsite la Nord, ca 
si la Sud de Dunáre?, Dierna-Tserna, plus Cernenus dintro 
inscripfie, au suggerat existenfa acelui é, care nu exista incä 
in latineste 3. Forma *Pajagía la Hierocle* arată trecerea nu- 
melui de Ratiaria in forma de acum: Artar. Desele nume 
in sk ar aráta si un $ trac 5, 

Prefacerea lui d inaintea lui i in z, doveditä si prin ins- 
criplii numai in Balcani $, ar fi de aceastá origine, de si sau 
conslatat casuri latine?. In [liric diaconus devine zaconus, dupa 
o tendinţă permanentá la Greci *, dar încă in secolul al IV-lea 
la Romani se zicea zies in loc de dies, In Alrica aceastä 
prefacere e curentă (Elviza-\elvida, Godones-Diodones)?. Am 


i V. si Jireček, Gesch. der Serben, I. La Sârbi si $f prefăcut in Č 
(noé) € datorit aceleiași inräuriri ca si in vuc pentru vlc, hum 
pentru flim, Pe teritoriul románesc avem însă VAlcan (preface- 
rea e inoeatá si izbuteste mai tárziu). // devine io prin aceiasi 
indulcire. Pronumele relativ sufere aceiasi schimbare. Finala o catä 
a se impune, in do, soko. De altfel kai devine ca, prin aceiaşi 
imblänzire a sunetului; mai tárziu numai a invins dialectul cu sto, 
dar nu pe malul Adriaticei (același, Staat u. Gesellschaft, M, p. 27). 

> Mateescu, |. c., p. 112, nota 1 (şi discuția cu Pârvan, Histria, 
II, p. 77). Zanes la bizantinul Procopiu pare a veni diu Zerna. Cf. 
Rev. Arch, XX (1924), pp. 47-8 (Tsinta)) 

3 Mateescu, J. c., ibid., p. 128. 

wip 655 

5 V. skalma, Tomaschek, o. c., Il, p. 20; Skaskopara; Seure, in 
Rev. Arch., XVII (1923), p. 35, nota 3; Skapte sule în Pangeu; cf. si 
Lübker. Reallerikon des Altertums, sub v. Aceasta mult înainte de 
Skeplekasas al Bizanlinului Procopiu. 

$ C. 1. Lu Ill, no. 2054; Dessau, 112, p. 898, no. 8254. 

7 Ov. Densusianu, Hist, de la langue roumaine, |. 

5 Rev. Aren, VII (1906), p. 170. no. 131. V. Corsen, Kritische 
Beiträge zur lateinischen Formenlehre, Lipsca 1863, p. 186, Tendința 
ar fi fost si în limba oscá; ibid. CE si Cipariu. Gramatica limbei 
române, 1870, p. 113. 

? Schuchardt, Der Vokalismus des Vulgärlateins. Lipsca 1866. p. 
67. Odată si la Verona; ibid. In Numidia, Diana—Zana. Rev. Arch., 
IX (1852), p. 38 si urm. Azutores, tot in Africa; ibid., XVI (1891), 
p. 258. 
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spus cá putem pune alături de Zbelsurdos, zeul tracic, locali- 
tatea Debeltus. 

Un vechiu izvor, Antyon, autorul unei „panegire“ a Mace- 
doniei, vorbește, cu privire la numele de localitate Abantia 
devenitä Amantia, de obiceiul »barbarilor“ de acolo de a pre- 
face labiala b in mi, Schimbarea ar corespunde lui g pre- 
fäcut in m româneşte (lignum, lemn). 

Un fenomen care nu poate veni decât numai din acest fond 
lracic e inlämiplätoarea trecere a lui qu în p la unele cu- 
vinte: equa-iapá, şi in legătura ct-pt (pectus-piept)?, etc. Se 
revine la o veche formä arică pe care o au Indienii si Grecii 
(révta— quinque, dar in románeste quinque devine cinci). 

Sc devine st, probabil st, si in limba Scordiscilor iliro-celti. 
Intro inscripţie din Delfi ei sânt numiți Sxopölsta: 3 si in lati- 
neste, Scordistai* Dar si numele celtic al lui Ariovisl, marele 
sel german, de fapt Ariovisc, ar dovedi cá fenomenul ar putea 
sá apartie fondului acestuialalt, celtic?. Echivalenta o pune si 
Strabon 6. 

Trecerea lui f in ¢ la blestem din blasphemium (cf. bestem- 
mia italian) aratä insá trecerea printrun canal latin. 

Oscilarea intre z si g (Germisara si Zarmizegethusa)7, ar 
corespunde unui y palatal moldovenesc, ca in gin pentru vin. 

Rotacismul, semnalat de mult pentru dialectul tosc, se cons- 
tatá in cutare inseriptie din Salona: uf pureremus=ul pone- 
femus, odată cu trecerea lui o in u (v. si cuparabid)8, ca 
în forma pådrog “Povnavos? la Heracleia, mult înaintea fe- 

! Fragm. hist. gr., IV, p. 306, no. 3. 

? O admite si Philippide, o. c, IL, p. 305. Cf. Graur si Rosetti, in 
Bulletin linguistique, III. p. 65 si urm. 

3 Perdrizet. in Bull. de corr. hell., XX (1896), p. 182. 


+ Ibid. p. 483. Un »Mauriscius*, Rev. Arch, XLIV (1882), p. 311. 

> Cf. Cafarov, in Klio, VIII (1923). ` 

© Toug BE Zxopdloxoug Ev:o: Zropdlotas x«A093. ; VII, 3, 2. D. Perdrizet citează 
(L c, p. 485, nota 4) si pe Poseidonios, la Athenaios, . Vl, 25 care zice: 
Kophu:a) V. mai departe paragraful despre Celi, 

* Mateescu, J. c., p. 122, mola 3. 

3 Bull. corr. hell, X-XII (1912), p. 626. 

" Arch-ep. Mitt, IX, p. 18, no. 29. V. Candrea Éléments latins. 
p. 51 şi urm. (numai la cuvintele de origine latină ca n pentru l==r; 
ar f. un sunet mixt, scris si nr, care a putut, numai el, să fie readus 
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ncmenului analog tot pentru numele de Rumani in Biblia 
lui Ulfila. 

Origini vechi poale să aibă apoi si oscilarea între A adaus 
şi h suprimat la începutul cuvintelor /ca azi pentru Hama- 
radia, hála, etc, în Oltenia !, ca și aceia dintre b şi v (vervex— 
berbece, vrabie si brdbete), care se allä in Africa? si în 
Galia 3. 

Ca sufixe, s’a incercat a se pune sufixul ila si ula, care se 
gäseste si la Goti, dar si la Huni (Attila insusi), in legäturä 
cu o nomenclatură tracă Astfel, un Kotylis in oraculul citat 
de Stefan din Bizanţ (Añoprytvéwy KotoAyy), ca în cutare text 
privitor la mănăstirea „besă“ din Orient, la Tomaschek *, 


Ca fenomene sintactice, si articolul postpus (alb. mik, miku, 
amic), viilorul cu particula de voinţă /voiu in româneşte, da 
de la dova in albanesá), si subjunctivul in locul infinitivului, 
care se intälnese intocmai si in limba albanesä, aratá o ori- 
gine din vechea tracá. Grecii au luat viitorul cu 6X de la 
Heim, voiu, ca Si acelaşi fenomen pentru infinitiv, de la fondul 
balcanic trac, de unde Bulgarii au prins toate trele caracte- 
risticele. Teoria, mai nouă, a d-lui Sandteld, care vede un fond 
elenic, e, cum se va arăta supt raportul etnic ca si supt cel 
istoric, neadmisibilä: lipsa la Sárbi a acestor forme vine din 
japtul că ei represintá o mai lärzie coborâre din Panonia. 

Presen(a articolului postpus in limba suedesá nu arată all- 


la n). — Cf. tesa francesá a d-lui Al, Rosetti despre rolacism (Etudes 
sur le rhotacisme en roumain, Paris 1924), A. Balotá, La nasalisa- 
tion et le rhotacisme dans les langues roumaine et albanaise, Bucuresti 
1926; Weigand, in Balkanarchiv, IIl, p. 218 si urm. (cl. ibid, p. 
227 si urm.) si A. Procopovici, Despre nasalisare $i rotacism, in 
An. Ac. Rom., 1908. 

! V. Drágoiescu, in revista Orpheus, II, pp. 223-5. 

? N. Rev. Arch., XX (1912), p. 492, no. 297 

? Ibid, XXI! (1913), p. 454, no. 15 („carnes berbecinae“, .sil- 
bester“) 

* Rösler, Das vorrömische Dacien, pp. 75-84. Cf Mateescu, in 
Ephemeris dacoromana, I, p. 133: ibid.. p. 110. nota 3 (foarte multe 
exemple). Si pentru sufixul na, ibid., p. 112. nota 1 (Putina. Kulsena). 
Si sufixul ar, ibid., p. 129, nota 6. Nu inteleg pentru ce s'ar considera 
ca originale toate sufixele slave. 

? Sitzungsberichte ale Academiei din Viena, 1882; v. si ibid., p. 505, 
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ceva decät influenta indelungatei petreceri a Gofilor in mijlocul 
populaţiei trace. Pe această cale sar explica întâlnirea lui 
şi în unele părți din Rusia, dar așa de departe ca gubernia 
Viatca 1. 

Pe lângă acestea, sa notat forma genetivului-dativ si nume- 
rele de la zece in sus formate cu spre. 

Niciuna din limbile romanice nu are verbele deponente, 
prin care, mulfämitä sufixelor esc $i ez, se face osebirea inlre 
actiunea de moment si permanenta actiunii. Fac mare nevoie 
de un adaus; lucrez, iernez, voiesc, măresc se afirmă prin- 
ir unul. Limbile slave wau nici ele acest mijloc la îndemână, 
cum el e străin si de limba greacă, veche sau nouă. Numai în 
limba englesä există acest sistem al introducerii lui do — odi- 
nioară un thuo general germanic — pentru actiunea de duratä 
Rämäne deei ca acest element nou sa vie de la limba local- 
nicilor, si el aratá la dánsii un stadiu inalt de desvoltare a 
mijloacelor de expresie 2. 

Apoi formele de flexiune nominală prin prepositi, o ten 
dinlá generală spre desfacerea sirictei sintese latine sau gre- 
cesti. deci ceva corespunzător cu o stare de spirit incapabilá 
de a stránge in forme ca ale limbilor clasice, — cel putin 
asa cum ele apar intro lileraturá disciplinată si regentatá —, 
care provoacă aceste fenomeno. aceleaşi în felul nostru de 
a vorbi ca si în acela al Slavilor, al Albanesilor si al Gre 
cilor moderna?, Neregularitátile, asa de piloresci, ale acelor limbi 


1 V. Pié, Ueber die Abstammung der Rumänen, Lipsca 1880. p. 
202. Pié observá cá sar afla si pe alocuri in cronica lui Nestor. 
Cf. si M. Schuster, Der bestimmte Artikel im Rumänen und im 
Albanischen, Programm al Gimnasiului din Sibiiu, 1883. Pentru arti- 
colul postpus in latineste: mediolum illud. species illa, Jung, Roma- 
nische Landschajten, p. 475, notá. 

2 Cf. Graur, in Romania, LIIL, p. 539 si urm. 

* Şi alte asämänäri, mai pufin importante, intre cele douá limbi. 
románi si albanesá, sánt adunate in Philippide. o. c.. IT, p. 596 si 
urni., care le contestă in general. Asifel formatia lui celalalt (p. 593). 
Dar pentru Philippide sánt deosebiri intre limbile din Sud-Estul 
european asa încât, „mai degrabă decât cu o afinitate balcanică in 
forme viitorului, avem de (sk) a face cu o afinitate omenească“ (sic), 
Si pentru conjunctivul in loe de infinitiv reserve tot asa de greu 
inteligibile (în albanesä înlocuirea infinitivului cu participiul trecut), 
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savante se topesc in forme pe care singuri si le puteau 
apropia oamenii pe o treaptä de culturá mai joasä. Dar spi- 
ritui roman se păstrează in limpeziciunea si buna rânduială 
care stăpâneşte limba noastră !. 

In Albania, sufixul işte, ca in Aralzunisie, corespunde cu 
eşti al nostru, având acelaşi sens genealogic de la Crăciun: 
Cráciunesti). 

Ca fenomene „sufleteşti“, pe lângă luna listopad, „căderea 
foilor“, la Sârbi se întâlneşte odată, dar intr'un acl sârbesc de 
la Albanesul Scanderbeg, numele de lună românesc, poate și 
albanes, éer$njar, ciresar, pentru Tunic 

Cercetarea poreclelor ar ajuta, cred, sá se gáseascá la noi 
unele transmisiuni traco-dacice?. In Manta, Jipa. Tinta, To- 
maschek vedea nume trace lransmise la Români *. 

Dar avem o sumă de cuvinte care, atribuite unui împrumut 
de la Albanesi, mic grup, de asezare nestatornicá, care mu 
ve putea fi niciodată infátisat istoric in condiţiile în care ar 
fi putut sa deie unei intregi lumi de o romanitale alta decát 
a vocabulariului (cum e casul limbii albanese), ropresintá atátea 
elemente de graiu trac. 

Ir aceasta categorie se aşează nume diferite: pentru elemente 
din trup (ceafá?, ușă 6, yramkız, cioc, rânză). pentru animale 
(culbec, dulău, cioara, ciocárlie*), pentru plante (brad, copac: 
v. $i yenune, codru), pentru locuință /bordeiu. cocioabă, 
stână). pentru articole de îmbrăcăminte /cujbă). pentru arme 
(ciomag), pentru cântece (doind), si la lituanieni, oarecum 


Pentru asámánári in tratarea, osebită, a elementului latin, ibid., 
p. 631 şi urm. Cf. si Jensen, în Jahresbericht al lui Weigand, HI, p. 
208 şi urm.; IX, p. 75 si urm.; Per. Papahagi; ibid., XIV, p. 113 si 
urm \ 

! Articolul postpus si subjunctivul infinitiv se gásese si la Slavii 
macedoneni, in toate dialectele locale. 

? Miklosich. Monumenta serbica. p. 442. Cf. Jireček, Staat und 
Gesellschaft, LII, pp. 50-1. Astfel de nume se păstrează si in ,,ma- 
nuscripte bisericesti“; ibid., p. 50. 

3 V, Iorga. in Cuget clar, 1934, si aparte. 

^ Sitzungsberichte ale Academiei din Viena, 1882, p. 56. 

5 V. H. Barič, Albano-rumänische Studien (in Zur Kunde der 
Balkanhalbinsel. Quellen und Forschungen, 7). Seratevo 1919. 

5 Ibid.. p. 106. 


7 Dar poate in legáturá cu ciocul. 
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inruditi cu Dacii, pentru actiuni, 


ca bucur, pentru numere: 
sulă 1, 


Pentru viaţa păstorească şi de câmp: gálbeazá 2 
brânză 5, muşcoiu 6, zara 1, urdd8, farc9, 
sâmbure 12, mugur 33, curpen Y 
sesc unii termini pentru 


, laiu3, lain 4, 
codru 1%, bungelt", 
» ghimpe, yroapä, fluier. Nu lip- 
relalii de familie, ca baciu (frale 
mai mare“)t5 (de aici: bade, bäditä), Se adaugă si cuvinte de 
infeles varial: bálaur (alb. bole; acesta e sensul lui boală in 
Slrigarea vitelor bâlă in Maramurás si ca strigál de baljocurá 
pentru oameni) 16, apoi si sâmbure UV, cursă 18, 

Sau mai propus cuvintele: mamă (alb. memme, dar ital. 
mamma ) 20, stangá, scrum, spuza, copil, nun, apoi brâu, valră, 


! Altele sânt fără îndoială date ca albanese numai din greşeală: 


Ághinté d, e, vine din gluma cu grecescul &yıos. Ballä, care a dat 
ungurescul Balaton, e slav (o admite si Hasdeu), bäsäu sună ungu- 
reste. Nici bráu (v. şi bárnet) nu pare a fi de aceastá origine, 
Nu infeleg de ce Miklosich pune in listă bucată (de la bucá: va 
imbuca). Cioban pare turanic. Covată ar putea fi cavata, Stăpân 
arată şi el a fi turanic. 
2 18. p. 53 
3 Ibid, p. 46. De aici si laia [igüneascá si Laiotà (Negru)) 
Ibid., p. 102. 
Ibid., p. 87. 
Ibid., p. 56. 
ibid, p. 11. 
Ibid., p. 28. 
PUE, DV lite O parte dupá K. Treimer, Zeitschr. 
Philologie, XXXVIII, p. 391. 
10 Ibid, p. 40. 


M Tid.. p: 103. Cf. O. Densusianu, Mist. de la langue roumaine, 
p. 38: 


38; lista cuvintelor, PP: 37-38. Cf. Weigand, in Balkan-Archiv, 
III, p. 28 si urm. 


12 Ibid. p. 10. 
15 Ibid. pr Bă 
14 lbid d» 48. 
19 Ibid., p: 2. 
15 ZIbid. pe @ 
E? (bid, p B 
18 Ibid, pr 48 
NE Bourchier, in Encyclopaedia Britanica, art. Albania, 
? Máppy se întâlneşte in greaca; Epicur, in Hermes, V. p. 388. 
Pe o inscriptie greacä de inchinare Impärätesei, si la Pârvan, Histria, 
IV, p. 122. Cf. nam —bunicá; Arch.-ep. Mitt, IV. p. 124. no. 85. 


oo» 


& 2) 


fur roman. 


i 
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negru. căpușă, năpârcă, sapă (alb. sepate, gr. toart), lăstar 1, 
mal ((erm înalt), gresie, mos, ghiuj, bucur, ránzá?, gata, scapă 3. 


Xenopol era pentru imprumularea elementelor acestora din 
limba geto-dacă *, 

In schimb, ilusia albanesá e larg represintată. Se întâlneşte 
întăiu la Miklosich ?. Recunoscând elementele citate ca află- 
toare şi în albanesă, aceasta-l aducea să admită ilirismul lor. 
Trebuia să admită deci şi înrudirea — si el o întinde şi asu- 
pra rasei — dintre Traci si Iliri, pe când se impune tracisarea 
ca limbi a llirilor. Acest genial slavist observa însă că, in ce 
priveşte dialectul tosc (de Sud) al limbii albanese, viitorul se 
formează „în felul obișnuit romanic“. Si la întunecarea lui a 
sânt deosebiri în general la Albanesi. Pentru raportul dintre 
limbile romana si albamesă el înseamnă si nasalisarea lui m 
sau n în împărat (alb. mbret) si căderea lui / înainte de i (cei), 
precum si o „geläufige Verbindung sf‘, rolacisarea ‘mai putin 
apasă pe sováirea la Romani între r şi J, pe trecerea lui o in 
oa, pe alternanţa între ea şi e— nu pe însuşi fenomenul difion- 
gării). Adăugia si pleonasmul din „nr a trimes pe mine“, si nu 
uita numeralele cu spre (unsprezece). Pe lângă aceasta, dădea 
si asămănările de vocabular. 

După dânsul, lilologii, in genere, nu admit acest capibol 
dacic, — si in genere tracic —, prin Tracii insii. Pentru ei toate 
aceste cuvinte vin de la Albanesi, cari vorbesc o limbä tracá. 
Pe aceştia îi aduc, fara nicio dovadă istorică, din Nord, sau 
aşează pe asa-zisii „Preromäni“ în stricla vecinătate balcanică 
a acelora. 


1 V. Densusianu, l. c., p. 353 şi urm. (trecut ca albanes). 
* Bazil cn p 9 

3 Meyer, Albanesische Studien, p. 47. 

4 


Teoria lui Rösler, p. 233 si urm. El arată la Albanesi si alte 
elemente latine; ibid., p. 136. Atrage atenția si asupra faptului că 
barzá la Albanesi nu inseamnă pasăre, care se zice belek; ibid., pp. 
236-7, V. pentru mire, codru, mal, ciocärlie si sopärlä, ibid., p. 237 
‘sant si deosebiri de formă, rădăcina fiind aceiaşi). Cf. Hasdeu, Mag- 
num Etymologicum, III, 2733. 

* Die slavischen Elemente im Rumunischen, in Sitzungsberichle ale 
Academiei din Viena, 1861, p. 6 si urm. 
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Cipariu, in Gramatica sa, apärutä la 1870, dar pregátitá, de 
sigur, mult inainte, produs neasteptat al umui spirit in adevär 
superior, observa, din partea lui, asämänarea cu limba bulgarä 
in postpunerea articolului: „e probabil cä Bulgarii, viind intre 
Románi, precum au adoptat articolul, pe care nu-l aveau, asa 
si postpunerea lui au adoptat-o tot de la Români, cari o aveau. 
si e mai probabil ca o párticea mai micá a elementului slo- 
venesc a adoptat si articolul si postpunerea lui de la o natiune 
inireagá, si mai mare, decát viceversa. lar, ca Românii să fi 
lua! acest us de la un popor asa de mie, si räspändit, cum 
sáni Albanesii, e incá si mai putin probabil, de nu voiu 
admite că Albanesii sânt descendenții Tracilor si limba lor e 
füca limbii tracice şi că Tracii și Dacii au fost de aceiași 
origine si limba t Dar el se opria la o origine latină a 
articulului postpus, după obiceiul postpunerii demonstrativulüi. 

După d. M. Gaster, bulgara si româneasca n'ar fi putut lua 
caracterele comune din acelasi izvor lraco-iliric, fiind vorba de 
epoce deosebite, cu multe prefaceri posibile, printr'o jumătate 
de mileniu in care ar fi trebuit "à se facă împrumutul, si la 
venirea Bulgarilor ne mai fiind Traci in Balcani ?. Observalia 
ar fi perfect întemeiată dacă ar fi vorba de Bulgari, dar e vorba 
de Slavi, cari, de mult se găsiau la Dunăre si. înainte de această 
coborire, în regiuni iracice, ca Ardealul si în altele mai Spra 
Nora şi mai ales spre Est, cum o dovedeşte arla populară mai 
mult decât nomenclatura, care poate fi o chestie de modă. 


Pe când d. Gaster atribuie Bulgarilor aducerea formelor comune 
el 


^ au putut fi găsite de Slavi pre-bulgari si în chiar limba 
romanică de pe malul drept al Dunării. 

Filologul danes Sendfeld Jensen? obiecleazá că viitorul cu 
a voi se află si in Evanghelii, ceia ce, de altfel, nu inseamnä 


! P. 181. El observă că articolul postpus se allá si la Bessi (ibid.) 


CE. Principiile aceluiaşi (1866), p. 58 si urm. (acolo el afirmä, 
PL. 66-7) cá Albanesii au luat articolul postpus de la Bulgari si 
aceştia de la Români. 

* [n Gróber, Grundriss der romanischen Sprachen. 

? In Rumaensk og Albanesisk. in Nordisk Tidskraft for Filologi, 
1896, p. 105 si urm.; Rumaenske Studien, Copenhaga 1900 (cf. Wei- 
sand, Jahresbericht über die Fortschritte der rom. Phil, Y (1904, si 
Friedwagner, in Deutsche Literaturzeitung din 19 lunie 1932), Acelasi, 
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decát acciasi pátrundere a elementului barbar in limba popu- 
larä greceascä, si urmele de infinitiv se aflä la Bulgari ca si 
la Albanesii tosci, unde acesta nu înseamnă decât rămăşiţe 
de veche slavă sau iliricá 1. 

D Sandfeld acordă rolul determinant Grecilor, dar nu se 
váu legäturile istorice care ar face posibilá o asa de ho- 
táritoare influenţă, Grecii nefiind terani si ţinându-se întrun 
teritoriu închis. Nu ştim nimic despre o *2o:y1 greacă in 
care sar fi aflat astfel de fenomene. dar cle sânt posibile 
numai din causa continuelor scurgeri trace la Sud şi adâncii 
influențe a falsilor „Dorieni“ ai ‘ilologilor, cari nu erau decât 
barbarii din Nord în toate domeniile vieţii elenice. 


La aceste afirmări cu totul în atară de istorie, de la care nu 


Linguistique balkanique, Problemes et resultats. Paris 1930 (ed. danesä, 
Copenhaga 1926: Balkanfilologien). Contra originii trace, pp. 95-6. 
165 si urm. Nu infeleg ce valoare probantä ar putea sä aibä anume 
fenomene încă din greaca Evanghelilor Cu albanesa, asämänäri 
(asa pentru cuvinte, p. 15 si urm.; pentru xovlévta grecesc, p. 35) 
de idiotisme, pp. 6-7, 73-5, 87-9. Dar unele asámánári vin din epoci, 
mai noi (schimbări fonetice si semintice, p. 121 si urm. de sintaxă, 
p. 130 si urm.). V. si pluralul feminin al neutrelor. vocativul ge- 
netiv din a sta locului si multe alte casuri până atunci neobservate 
cf. si p. 136 si urm.). Unele pe care autorul le recunoaste ca de 
caracter general. pp. 8-9 Pentru «pt (ft alb.). p 113 (după Schuhardt, 
Vokalismus, MI, 1868, p. 19). Cuvintele greceşti in româneşte, p. 29 
si urm. (v. aici, ceva mai jos). Sbor in douá sensuri de la noi, p. 
34. Multe asämänäri semasiologice sánt din jondul trac, p. 36 si 
urm. V. si același, Die nichtlateinischen Bestandteile im Rumänischen, 
in Grober, Grundriss der romanischen Philologie, 1, 1904. p. 527 
şi urm.; partea albanesá; se admite si posibilitatea unui împrumut 
din ilirica. 

! Cf Hirt, in Kiepert-Festschrift, 1898, pp. 181-0; Weigand, 
Sind die Albaner die Nachkommen der Illyrer oder der Thraker, in 
Balkan-Archiv, III, pp. 227-51; Jokl, in Reallexikon der Vorgesch., 
l, pp. 85-94; VI, pp. 33-48. V. pentru aceste argumente si Dölger, 
in Revue internationale des études balkaniques, Il, pp. 122-4. Cf. si 
observaţiile, tot asa de puţin hotáritoare, ale d-lui Tagliavini, în 
Dacoromania, MI, si in Studii rumeni, I aflarea articolului postpus 
si in vechi limbi asiatice). Cf. Selistev, Des traits linguistiques com- 
muns aux langues balkaniques. in Revue des études slaves, X (1925). 
p. 3S si urm. 
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se înțelege a lua nicio îndrumare si a se primi nicio contra- 
zicere, istoricii ei insisi primind verdictul stiintii vecine, care-i 
ignorează, se poate obiecta ceia ce urmează: 

Dacă ar fi existat viaţa impreună cu Albanesii!, nu sar 
explica pästrarea la aceștia a lui k intreg, care la Románi 
devine 2, afară de unele casuri, cum e chinga din cingula 
dacă ma venit pe calea unci adoptári a cuvántului de Greci, 
ari l-ar fi transmis, ca altele. pomenite îndată mai jos, Daci- 
lor. Dar chivetate se găseşte intro formă greacă de papirus 
in secolul al VII-lea . De o influență mai tărzie slavă nu 
poate fi vorba. 

Apoi, dacă, în ce priveşte tenomencle sintactice, formarea 
analitică a viitorului se întâlnește şi la Sârbi £ nu e tot asa 
eu infinitivul circumscris, care nu existä la ei decät in slabá 
mäsurä, jar in Vest de loc. Tot astfel articolul postpus nu se 
ali: de loc la dânșii 5, 

Declinatia din corpul cuvantului, pierdutä total in roma- 
neste, ca si in limbile albanesi si bulgărească, există întreagă 
la Sârbi, pe când şi Latinii din Apus au părăsit-o. Si accen- 
luarea e tolal deosebită între Dalmatini, de o parte, si Serbo- 
Bosnieci, de alta. 

Părerea . derivării din limba lracă, pe care de mult timp 
o sprijin, fiind impusă si de bunul simt si de ambianța 
istorică, e, de altfel, acum, si a albanologului iugoslav Barié, 


! A se vedea si Treimer, Albanisch und Rumänisch, in Zeitschrift 


für rom. Phil, XXXVIIL p. 385 si urm. ; Capidan, Raporturile albano- 
romäne, in Dacoromania, II, Pp. 914-54 (si pentru Arománi). V, bi- 
bliografia la Philippide, o. c. IL, pp. 571-3. 

* O. Densusianu, Hist. de la langue roum., I, p. 110. Cf. si pp. 
urm. Era si párerea, care nu putea fi ráspinsá usor, a unei existente 
à prefacerii in latina insági (dar, cum se va aräta mai jos, Dolichenos 
dá în inscripții Dulcenus). 

3 Corssen. Aussprache, I, p. 49. In albanesä el se pástreazá tol- 
deauna; Schuchardt, Vokalismus, p. 151, nota 1. C din church 
(x»pax*) trebuie să fie dintro limbă care introdusese africarea. 

aW. Jireček, 1. c., pp. 27-8. Viitorul acesta cu a voi „se în- 
tälneste sporadic şi in slavona bisericească şi în vechea rusească“. 
Nu e nimic mai natural, pentru că slavona bisericească nu e decât 
dialectul balcanic din dosul Salonicului. 

? Ibid. Si aici observatia cá se aflä la Rusi, chiar şi pe alocurea 
in popor. Explicatia e insi cea de sus 

© MUN. p. 28. 
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care definește limba albanesá ca „un dialect tracic ilirisat 1“ 
sau, mai pe larg: „Ambele limbi (armeneasca si albanesa) 
sánt dialecte ale limbii traco-frigiene; numai cát in alba- 
nesá e un foarte puternic amestec (Einschlag) iliric, in care 
supt iliric trebuie să se înţeleagă ceia ce limba Tracilor cari 
au pätruns (eindringend) a fäcut ca limbá primitivá (Vor- 
sprache) o albanesá actualä 2“. 

De altfel, ilustrul filolog Meyer-Lübke, ocupändu-se de „Ele- 
mentele de lingvisticá romanä“ ale lui Bourchiez, spunea lim- 
peac cá in articolul postpus románesc nu poate fi vorba de 
„influențe albanese si bulgare“, ci cá, si după cetirea studiului 
lui Smichow 3, e incredinatt „că limba romană a servit de 
model pentru amândouă celelalte limbi“t. 


Clemente greceşti vechi vin, în românește, fără îndoială, de 
la aceiași mai îndepărtați strămoşi cari au recurs la ele, ca si, 
mai tárziu, Slavii la grecească bizantină (ca penlru nepot: 

ej; ) Astfel mic (dar e probabilă trecerea prin canalul 
roman), marlur, tufă, (tóg), părângă (o&AoE), papură (ráropos) 
fotos (ógeños), drum (trecute si la Slavi), Stup (orönog), trufie ?. 
Pentru d. Giuglea, Parángul ar avea a face cu gdpayé-ul, 
„laringele“ grec. Cărămida, care nu poale fi de adopliune 
nouă, stă lângă latinul olan. 

1 Albano-romänische Studien, pp. 15, 19, 125, 

' Asupra deosebirii dintre „limba tracă (respectiv lracica ilirisatá- 
albanesa) si limba frigianá sau traco-frigianá^ (armenească), ibid., 
p. 65 si urm. 

3 Die Anwendung des bestimmten Artikels im Rumönischen, ver- 
glichen mit der im Albanischen un Bulgarischen, `. „XIV Jahres- 
bericht des Instituts für rumänische Sprache“, pp. 1-110. 

1 Zeitschrift für rom. Phil, XXXV (1911), p. 245. 

5 Cä se gáseste ceva si la Sicilieni, aceasta nu presupune (v. Den- 
susianu, l. c., p. 200) o moştenire la aceștia a unei forme romane; 
el vine acolo de la lunga stápánire bizantiná, dacá nu de la arhaicul 
lond elin. Forma dialectalä ionicá propusá de d. Diculescu.in Dacia 
romană in oglinda inscriptiilor, Cluj 1926, p. 28, din Dacoromania, 
IV, e plausibilă. Pronunfarea lui v ca u nu poale fi nici dialectală 
nici tárzie; se vede din transcrieri latine Cf. Diculescu, Elemente 
grecesti, pp. 35-6. 

6 V. si Ion Conea, Doud nume topice de origine sträveche in 
mun(ii Olteniei, in Bul. soc. de geogr., 1933, p. 88 si urm. D-sa 
citează şi „groapa Varáng", cu „Väränguful“ si „Värängelul“; ibid., 
p. 94-5. 
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Camátá vine tot din greceste, printr'o influentá slavä, dar 
ma: curând prin una veche traco-dacá, cu întunecarea vocalei 
loi prin strămoșii barbari, şi nu de la Greci direct, pare a 
veni mugur (nöpıxost), Pallin e de sigur o strámutare din gre- 
cescul „platan“. Dar arvona, prin latinul arrha bona, arată 
să fie dintro epocă ulterioară. Şi minta, nu du pă latinul 
mentha, corespunde unei vechi forme grecești . Spán e poate 
dia grecescul onavóc? si Dráste aminteşte pe grecul d6¢3, Mai, 
märe, ca si bre, pot veni din euväntul trac treeut ca pops la 
Greci 4. 

Dintr'o greceascá poate veche vin apoi, ca pesti, scrumbia, 
ca plante, vișinile (6ucctyix, nu din Bitinia?), marolele (uzgcb)ra), 
dacá nu si conopida (xovvouri8:), smeura (spéovgov), spanacul 
(sravaxı, dar din spinacium), sparanghetul (or&payyı), poate 
agris, de sigur dafinul, pälämida, poale pápádia>. Ca unelte 
covală, cundelä, ligaie (tuzavı), ca stofe: dimiz (öjurev), ca arti- 
cole de imbräcäminte: scufie (oxodprov”). D. Candrea propunea 
&&vpxyoc pentru brotücet5. Boare nu poale fi, dincolo de gre- 
cescul 6opíac, germian 7. 

Se poate admite ca venit pe aceiasi cale /rica, din pix e. 
Un Matzukatos pe la 1300 in Bizant? ar dovedi cá si máciuca 
© greacă, dar s'a releval cuvântul şi în celelalte limbi ro- 
manice (fr. massue)*. Între corybus" si carámb este o legä- 
lura care ar iesi din forma inelelor de la sitä, pe de o parte, 
a părţii rotunjite din încălțăminte, de alta. Alelei corespunde, 


1 Rösler, Die griech. u. türk. Bestandtheile des Rumänischen, 
p. 15. 
La Slavii-de-Sud: span; Jireček, Staat u. Gesellschaft, II, p 19 
Cf. Philippide, o. c., Il, p. 712. 
* lbid, p. 722 (cu propunerea din mas, ca fa, din fatä). 
^ V. Meyer, Türkische Studien, in Sitzungsberichte ale Academiei 
de la Viena, CXXVIII. 
$ Dupä d. Candrea, broascá ar [i din brosca latiná (ca broscus), 
Eléments latins, p. 81. 
d (B Diculescu, in Zeitschrift f. rom. Phil, XL]. (1921-2), p. 422 
8 Rösler, 1. c. 
9 Pachymeres, la capitolul Andronic Paleologul, c. 27. 
MN Densusianu, J. c., p. 159. 
11 V. si Isidor de Sevilla, Orig., XVII, V, 12. 
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vádil, vechiului strigăt grecesc de rázboiu elelei (8 As X cli) |. 
Crin (xptvoc), care a trecut si în latină, nu e dir noua greacă. 
Garcfa, gariofotium, sar mai putea adáugi grec. xaguóquAAov)? 

De curänd s'au mai adaus la acest fond cuvinte grecesti 
de sigur vechi, dar unele pe calea transmisiunii romane 3, 
ca brotac (brotácel), cadă (natrd), (la țesut) sterp ca si 
măcar spa( si urioc), pălărie (garzglov), pătură (x&xxXov), traistă 
(taytatpov), amurg (apoAy05), prour (rpöwgo;), Urmă (4ou7) +. Poale 
si fagbe, trecut in barosul ţigănesc 


1 Suidas, s. v. 

? Schuchardt, Vokalismus, p. 37. Poate si lorandrum din rhodo- 
dendrum; ibid. ` . 

3 Y. Diculescu, o. c., p. 27 şi urm. Colţul Acrei.e de sigur grecesc, 
dar tot prin nomenclatura dacă, întocmai ca si Harina si Dipsa. sem- 
nalate de d. Kisch (cf. Diculescu, pp. 109-10). Restul, la d. Dicu- 
lescu, p. 104 si urm. e inadmisibil. Leu si pepene, care se cred 
venite din latineste (cf. ibid., p. 32 si urm.), pol fi reluate, primul 
in legáturá cu povestile gi vietile de sfinfi, celalt cu grádinária bizan- 
lina venitá prin Bulgari. Ingenioasele explicári ale d-lui Diculescu 
(p. 34) cu leul simbolic al legiunii XIII Gemine si cu „fiinţa mitică“ a 
acestuia ne fac sá rádem. Lá, din Psaltirea lui Viski (1697), vine din 
traducerea gresitä de un sträin a unui text latin. Erau lei in Balcani 
(Pausanias, VI, V)? — Giununeiu, ciupă, ráp. udmä, dougä, nu pol 
veni direct din greceste. chiar dacă intermediarul s'a pierdul. Tämäie 
pare a fi bisericesc tärziu, ca si azimá (v. ibid., p. 37). Leurda 
care se zice si levárda, aratá canalul slav, iar urda a trebuit sá 
treacă de la Daci la Greci. cari nu sânt ciobani (ibid. p. 42). Cf. 
si incercarea de a aduce si bränza din greceste (p. 58 si urm.; dupä 
alţii — Siadbei, Elementele, pp. 44-5 —, chiar din iraniană) cu (arc si 
vatră si alte cuvinte ciobártesti trase la Elada. Nici în agricultură, 
din causa condiţiilor vieţii. nu sau putut face împrumuturi. Pentru 
sufixe greceşti în româneşte (ibid. p. 12 si urm.) a lipsit o penc- 
trafic adâncă de caracter popular. Cl si pp. 13-5. Tigaie din ovpadére 
(p. 46). e o glumă, ca si bârcă din rbdßx« furcă din sopx*; se 
uită că nu de la Greci au luat Tracii păstoritul Alte curiositäti, 
ibid., p. 48 şi urm. p em 

* Pentru părângă si urgie dpyn), Siadbei, Elementele, p. 15. Pentru 
àppà. urmă, şi doagă. ibid. pp. 14-5 Si xorrifw a cuteza; ibid, p. 
14. D. I. A. Candrea propunea putiná din ruuw (in Convorbiri Lite- 
rare, XXXIX, p. 431 si urm.). Poate si a bäna (a trái la Macedoneni). 
V. si a ghioväsi (a vorbi). 
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CAPITOLUL 1. 


Tracii 


Numele indigen al Tracilor'ar li Drasik, Drask, din care 
ar fi ramas forme ca Opacrías &vejoz, Apis, Apacizi,, Moxotpáoua * 
la Procopiu, Drasdea (din Notitia dignitatum )?. 

Ca aspect fisic, Seneca presintá astfel pe „Germani si ce 
alte neamuri rátácitoare se află | occursant) lângă Istru Au iarnă 
veșnică, îi apasă un biel cer. ii hráreste rău un pământ 
sterp, se apără de ploaie cu papura (culmus) sau frunze. 
sar peste bälti intärite de ghiafä, prind pentru hrană liarele... 
N'au nici o locuinţă, nici un sälas, decál cele pe care oboseala 
li le impune zilnic; nutrimentul li e josnic /vilis) şi abia de 
luat cu mâna; groaznică e răutatea cerului, trupurile-s neaco- 
perite. Dar ce se pare o nenorocire e insási viata acelor 
neamuri”. Insă aceasta tocmai ii face tari, ca si copacul care 
s’a luptat cu furtunile 4. 

Neam puternic, de o statură impunátoare?. dárz9. dar voios 


! S'a pierdut cartea lui lason de Bizanţ, O9pax:ixx; v. Geogr. 
graec' min., UL, p. 650. 

> Cf. Stefan de Bizanţ. s v. 

3 Tomaschek, in Sifzungsberichte din Viena L c. pp. 506-7. 

* De providenta, JW, 12-4. — Pentru Traci $i Macedoneni, R. 
Vulpe Lidge du fer dans les régions thraces, Mélanges de lÉcole 
roumaine en France, 1929, p. 341 si urm. (si dupá Casson. Macedonia, 
Thrace and Illyria, their relations to Greece /rom the earliest times 
down to the time of Philip. son of Amyntas, Oxford 1926) si Catarov, 
in Revue des études grecques, XXIII, 1910; acelasi. Kulturgeschichte. 
Pentru Traci si Greci, Vulpe, o. c., p. 454 si urm.. apoi pp. 486-7 — 
Pentru Traci si Celfi, ibid., p. 478 şi urm. 

5 Pentru talia Tracilor, v. Seneca, Natur. Quest, iV. Prefata. $8: 
».quamvis staturam habeas Thracis cum Thrace composita. 

° Pentru cruzimi. Caţarov. o. c, p. 101 si urm. 
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la petreceri, doritor de vin, de cântec, de dant, gustánd viata, 
de si cu o pornire de a o intrece. Tinerii nobili cer de la regele 
care i-a crescul voie de a-si lua tovarăşi ca să-şi caute morocul!, 

„Roycovani“ îi descrie un codificator al vechii medicine 
dar nu „cu părul blond“, cum s'a tradus de obiceiu3. O in- 
contestabilá transmisiune de rasă, sa produs la Ruşit [k- 
pelódeis la Galen pentru Traci nu înseamnă „aplecali spre 
îngrăşare“ 5. Pletosi, ei îşi ung părul. 

Trupurile zugrăvite 6, p» care confusia poetică le-a atribnil 
si Gelonilor, braţele și piepturile tatuate sâni încă un semn 
caracteristic al Tracilor 7. 

Reputația aceasta a Tracilor, „oamenii cei mai mari, si 
lari in războiu“, se păstrează si in epoca romaná?, .Scilii* 
sânt puşi de Seneca" alături de Germani ca natii furioase, 
ceia cc iarăşi contribuie sá ni inspire părerea cá e vorba 
de cei din Scitia Minorä, adecä de Getii lui Ovidiu. 

Polemistul creştin Clement de Alexandria critică „orgiile“ 
Samotraciei şi inváfátura lui „Odrysus“, lrecánd la Midas Fri- 


1 Xenofont, Anabasa, Vll, 5, 12 şi urm. 

2 V. Niederle, La race slave, p. 56: „Les Petits-Russes sonl en 
grande partie brachycéphales et de teint brun, tandis que les Grands- 
Russes sont généralement de teinl clair“. Cel d'intáiu ar fi, după 
unii, lipul slav chiar! 

3 La Clement de Alexandria, Stromata, VII, 111, xvpgot. si cu ochii 
glauci opusi Etiopilor „negri si cârni“. Dar care e valoarea in 
acest domeniu a lui Xenofane? V. Bienkowski, De simulacris barbu- 


rorum gentium apud Romanos (mie inaccesibilä). 
^ Cafarov, o. c, pp. 108-9, citează pentru aspectul lor si pe 


lulius Firmicus, I, 1; Anthologia Palatina, VII, 9-10 aproximaţie poc- 
licá), pe lângă tot asa de tárziul Ovidiu (Pontica, IV, 37) si Claudian 
(De raptu Proserpinae, U, 65) (acesta insignificant). V. gi Mateescu, 
in Ephemeris daco-romana, p. 178, nota 2. 

^ Furtwängler, /ntermezzi, p. 63. 

5 V. si Cafarov, o, c, p. 67 şi urm. (si la Menade). 

7 Un „barbarus compunctus notis (hreieiis“ si la Valerius Maxi- 
mos, IX, XIII, ext, 3. 

5 V. in Expositio lotius mundi, Geographiae veteris scriplores 
graeci minores, 11, Oxford 1712, p. 12: „Thracia... maximos habens 
viros et forles in bello. Propter quod et frequenter ibi milites tol- 
luntur“ (după Constantin-cel-Mare). 

9 De ira, II, xv, 1. Altfel ai lui Dariu, ibid., I, xvi, 3. 
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gianui!. De fapt, beţia tracă, vestită, o pomeneşte si pre- 
bizantinul Libanius, în Progymnasmala ale lui (d&yos ¿prélov). 

Tot după Clement din Alexandria, Tracii inventează „harpa“. 
Ei ar fi găsit cuțitul curbat. care va fi arma Dacilor, si ar fi 
dat cáláretilor scuturi 2, dar falcatus ensis, „sabia ca o coasă“, 
şi la Samniti?, La luptă se îndeamnă cu cornul (xégatt)*: îl vom 
regási pe acela. al lui Decebal, de zimbru. 

Tracii sânt, cum am văzut, ciobani, dar si plugari. Monede 
de lângă muntele Pangeu presinlă un Mercur bărbos între două 
cară cu boi?; Derronii au pe moneda lor plugarul®. Şa putut 
califica mai tărziu Moesia de „hambarul Cererci” 7, cum terile 
noastre vor ti pentru Turci „chelerul“ grânelor. Ogoarele sânt 
despărțite cu pietre, ceia ce inseamnă lucrul individual sau pe 
familii 5. Pe lângă aceasta, apar ca munteni, meşteri in desco- 
perirea şi extragerea metalelor din stânca lor. Bessul e cali- 
ficai lu panegiristul Pacatus, din secolul al V-lea. ca un ,.flumi- 
num glareis quaestor“ al aurului, căutătorul, ca Tiganii noștri 
in OIL, ori ca acei pescuitori de aur din apele bulgáresti pe cari-i 
înfăţişează şi azi d. Catarov, pe când Callaicus. Iberul, e scra- 


i Cohortatio, ed. 1778, I, p. %. 

2 Clement de Alexandria. Paedayogus, |l, 1v; Stromata, |, XVI. 
Pentru ultima descoperire. si Ilirii; ibid. 

3 Rev. arch. XXXII (1930), p. 261. 

* V. si Cafarov, o. c, p. 71 si urm. — Pentru arma sigynna (a. 
Coloana Ceccaldi, in Rev. Arch.. XXXWII (1879), p. 363 si urm. 

Sicae s’au găsit la Maglavit si in Mehedinţi Istrati, în .in. Ac. 
Rom., sect. stiint., XXXIV (1912), p. 142, pl. vn) si in Rusia. la Bo- 
rodino ; Ebert, o. c., p. 68. Pentru romfia macedoneană Tit-Liviu. 
XLIV, 40. Cf. Pârvan, Getica, p. 394 si urm. Apoi A. J. Reinach, 
in Dictionariul Daremberg-Saglio, 1W?, p. 865. Pentru felul de luptă 
Tucidide, IV, 126. 

5 La numismafii Babelon si Barclay, la Head (Catalogue of Greek 
coins). Cf. Perdrizet, Cultes du Pangée. cilatä (extras din Annales de 
l'Est), si Catarov, Kulturgeschichte, p. 23. Cara cu boi si pe mo- 
nede macedonene; Rev. Arch., XIV (1866), pl. xxu. 

$ După aceiași numismafi. Cf. Catarov, o. c. p. 37, care citează 
casuri la Edoni, Oresci, etc., observând si pe Malinofagii, hraniti 
cu cereale (Xenofont, Anabasa, VII, 5, 12). 

7 Solinus, 22. Cereris horreum Ca pescari, Pârvan, Getica, p. 
497 si urm. Grau si orz, si la Melinofagi, Xenofont, Anabasa, VII, 1, v. 

8 Xenofont, l. c, — Nu apar ca vânători ‘rolul vulpii la ei. Cataroy 
0. C., p. 62, nota 7), nici ca pescari, 
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tator!. Si poetul alexandrino-bizantin Claudian vorbeste, in 
veacul al V-lea dupá Hristos. de „abdita solertia Bessus“. 
„särguinfa in ascuns a Bessului“, care caută vinele aurului? 

Ca tovarăşi de luptă, dacă li se ingáduie să prado şi atunci 
dau acea dovadă de cruzime -- sânt buni. Dacă „Tracii nu 
stiu de jurăminte“, aceasta, in guru Grecilor, se explică prin 
deosebirea esențială a religiei 5: şi politica lui Decebal însuși 
va intra în definiția proverbului. = 

Voinici si rabdurii, ei vor fi cáutafi si ca robi. in Grecia 4 
si mai tärziu, cum vom vedea. si in Italia. 

O aristocrație se ridică de la inceput la ei, Zibythii (Se 
Gubides) la Greei 5. adecá Zibutii sau Zibusii. si. cu oscilarea 
intre 9 si z, nu se poate sá nu ne gándim la Gebeleizis, zeul 
suprem, ceia ce li-ar da sensul de „superiorii“, pe care o vom 


gäsi la „căciularii“, la purtătorii de „bonet frivian*, pomenit 
si la Bizantini —, şefii Dacilor“, Supt oamenii de rand nu gă- 


sim însă sclavii 7, 

Ca viață de familie, dacă poetul Menandru, el insusi Trac. 
exagereazá, cum am spus, neinlränarca palimei peniru temei 
a neamului. dacă se vorbeşte despre cele douăsprezece femei 
ale acestor barbari " nu inscammá că e vorba de „căsătorii: 
si să nu uiiăm că scriitorul comic vrea să faci pe ascultători 
să râdă, ca şi când e vorba de serbătorile. eu preolese. care 
teau tot timpul. 


! XXVII. 2; ed, 1779, pp. 338-9. 

? De consulatu Manlii, v. 41. Cf. De bello tollentino, v, 174. — 
V. si ibid, pp. 57-8. 39-61. V. Jireček, in Arch.-ep. Mitt, X. p 
77 şi urm. (cuniculi more Bessorum). In adevär la Vegeliu, II, xi 
Bessi sánt pomenifi ca sápátori de cuniculi. 

* Ei spun Tebanilor cá au incheiat pacea numai pentru zi, ceia ce 
li permite atacurile de noapte. V. Polvainos, VII. 43. Sate de prádátori 
ai naufragiafilor, Xenofont. Anabasa, Vil, y 

1 Demostene, Adversus Midiam. 

5 Hesychius, s. v. 

“ V. pentru pileafi sau aia épopo: $ Anthologia Palatina, IX, 
130, 2 (Armeni) 

y Artemidor, Oneirocritikon, 1, 9: Soticoyto rap Totg BpqEtv of sbyavsiz 
naldes, nap 38 totç Terzig of dodion. Pentru Tracul sclav Lambertz, in Zeit- 
schrift für romanische Philol, XXXVI 1913), d» Ju 

$ V, Strabon. VII, "np om ȘI Catarov, Kulturgeschichte, p. 11; 
Párvan, Getica (ambii admit exagerarea), 


Tracii 119 


Teoriile unui Tomaschek! despre duelul intre Frigii din Bal- 
cani a căror presenfá o atestă numele de Bryges?, si tova- 
rásii lor, in Europa. pe malul drept al Dunării: Moisi, Moesi 
pentru Greci si Romani, — in Asia Mică, Mysi -, de o parte, si 
intre Traci, de alta?, nu mai preocupá azi pe nimeni. Stra- 
bon insusi gásise insá in Balcani, nu numai Mysi (Moesii), dar 
si Moesi, Bithyni* si Bebrykes-Frigi ?, Brigi-Frigi, Maioni. Intre 
Venelieni, cari au ocupal o parte din Nord-Estul italian, deve- 
nind strámosii Venelienilor, si Enetii din Pind, din Pallagonia 
chiar, e de sigur o legătură. Un Kios asiatic a lost pus 
alături de Cium din Dobrogea?. 

In acelasi domeniu al ipoteselor nesprijinite pe nimic si 
contrarii condiţiilor realității, trebuie să se aşeze părerea tre- 
cerii din Europa în Asia in secolul al XIII-lea în. d. Hr. 8. 

Sa vorbit, sprijinindu-se pe nedatabile note din Homer, 
si pe câteva nume de localități, isprävite, ca la Greci, in -ssos 
şi -nthos de predecesori „hililo-pelasgi“, in toale locurile si 
in numär mare?, cárora li s’a atribuit o culturä superioará, 
o inițiativă in cultura viței si in religie, dar lipseste prea 
mult basa unor nume geografice necxplicabile altfel. 


' V. studiul lui, in Sitzungsberichte ale Academiei din Viena, 
1895 (CXXVIID. Cuminfi. ca de obiceiu, observafile lui Rósler. Die 
Geter und ihre Nachbarn, pp. 13-5. Cf. Arrian, in Fragm. hist. gr. 
III, pp. 592-4. 

2 Ar fi „liberi“, in limba lidica, după Iuba; Fragm. hist. gr.. MI. 
p. 484, no. 88. 

° Cf. si Menekrates, in Fragm. hist. gr. U. p. 342. no. 2 

t XII, m, 3. V. şi Tomaschek, o. c., I, p. 27 si urm. 

? Cf. Strabon. 20. Indoialá dacä Mysii din Asia Micä nu sänt Lidieni; 
ibid., VIII, 3. V. şi Stefan din Bizant, la cuvântul Bithyi. Un Dardu- 
poris, de la Dardani, in Asia Mică: Rev. Arch... XIV (19092), p. 
58. nota 4, 

6 După acelaşi Tomaschek, o. c. I. pp. 26-7. El apropie de Satiri 
pe indieul Csatria, ibid., 1882, pp. 500-1. 

" Ibid. p. 52. 

* Si Cafarov (Kulturgeschichte, p. 1) admite o strămutare in al 
treilea mileniu. Tot asa de neadmisibilá e ideia unei mari näväliri ilirice 
peste Traci, ráspingi astfel la Est (v. ibid., pp. 2-3). Socoteli asupra 
numărului, ibid., pp. 10-1. V. si Cafarov. Klio. XVIII (1923), p. 23. 

* Cafarov, Kulturgeschichte, p. 4. după dese ori exageralul Xretsch- 
mer. in cunoscutele sale lucräri, deschizátoare de cale. Vorgriechische 
Ortsnamen şi Hattiden und Danubier. 
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Trebuie sá ne oprim deci la realitatea unei lumi statornice 
de veche asezare, 


Autohtonia, legätura cn pământul pe care-l ocupă si azi, 
prin urmasii lor, a Tracilor sau Thracilor, Threicilor ! blonzi 
nu poate fi tägäduitä. Nu vedem pe cine ar fi inlocuit ei pe 
o hartä asa de vastá, de la Vistula la Bug si de la Carpatii 
Nordici in Arhipelag si in Asia Micü $i pe ce drumuri, din. 
ce impuls, in ce stare de spirit si cu ce ideie de viitor in 
minte ar fi putut veni. De altfel, un asemenea fapt ar fi 
läsat urme in legende, si nu le gásim; nume de la vechea 
populatie ar fi rámas, si nu le descoperim 2. 

Un Samothrakeion pare să însemne comunilatea traci. Zeii 
din Samotracia sánt adorati in adevär la Kallatis ca si la Odes- 
sos, la Tomi, la Histria, ca si la Dionysopolis ?. 


' In latineşte Traechia si Trachia; v, Corssen, Aussprache, Voka- 


lismus u. Betonung der lateinischen Sprache, I, 1868, p. 46. De v. 
Stanley Casson, o. c, si Mauss, Une forme de contrat chez les 
Thraces, Revue des études grecques, 1921. p. 988 si urm O atentá 
urmárire a triburilor la Rósler, Die Geten und ihre Nachbarn. p. 
11 şi urm. V. si, asupra cercetărilor d-lui Seure, bibliografia din 
articolu! Archéologie thrace, în Revue Archéologique, 1911, p. 307 
nota 2, Cf. si ibid., Oct,-Dec. p. 308. notele 1. 9 bibliografia ar- 
licolelor apárute in Sbornic zu narodni umolverenia nauca i cnij- 
nina, de la 1902 inainte). Apoi ibid., XXIX 995. Ba. 51 Mola 2. Si 
Cafarov, in Periodicesco Spisania, XVI (1905). Dumont si Homole 
pregátiserá o culegere generalä a inscripfiillor trace, V. Kubitschek, 
in Sitzungsberichte ale Academiei din Viena, 1929, p. 59. Bibliografie 
si in Mélanges ale lui Albert Dumont. p. 308. nota 1 si urm. in 
Rev. Arch, XIV (1914), p. 54 si urm. 

Terminul feminin e: Op4tta. V. Thresa la Horatiu, cf. Suidas, sub v., 
si Aristofane. Acharnanele: THY cpupobópov Bpăzrayv èx tod Bebe. 

? Si cartea lui Sostratos, despre Traci, pe care o pomeneste Strabon, 
a dispárut; v. Fragm. hist. gr, IV, p. 504. Cf. şi observaţiile lui 
Kretschmer, o. c, p. 171 și urm. — Bibliografie mai nouă, în Ma- 
teescu, 1 Traci nelle epigrafi di Roma, in Ephemeris dacoromana, 
I. pp. 66-7, Pentru limbá, studiul mai vechiu al lui Rosler, Ueber 
das Thrakische. in Zeitschrift jür ósterr. Gymnasien, 1857. 

* Pârvan, in Mem. Ac. Rom., XXXVIIL pp. 544-5. Zeii din Samo- 
tracia, de cari vorbeste Diodor (IV. 13), pot fi originea culturilor 
locale, multe, dar dominate, cum sa arälat, de ideia nemuririi si 
de conducerea prin profefi. Aici se pástra amintirea imensului inec 
care a fäcut dintr'o mare intindere de continent fragmente de pämänt 
ale Arhipelagului; vi ibid., V. 47 (si pescarii cari prind in mreje 
capitele. 
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Tracii sánt fárá indoialä o nafie, una singurá ca limbä, ca 
datin- si ca religie. Viaja lor începe însă prin semintii, a căror 
tradiție au continuat-o supt deosebitele nume pe care le-au 
luai, schimbändu-si si graiul, in cursul timpurilor. Legendele 
culesc de Diodor de Sicilia li dau o nesigurá, si in sine du- 
bioasá, origine de primitivá viatá politicä supt regi—inainte de 
ideia, venitá pe calea pe care vom vedea-o, a regalitátii insesi —, 
vorbind de regele Licurg, „al Thraciei pe Helespont“, in luptá 
cu Bacchantele, —ceia ce ar presupune acea populafie ante- 
rioară cu o religie orgiastică, transmisă in parle--, care primeşte 
de Ja invingátoare un urmas, Tharops, trecändu-se apoi, in 
dirastie, de la Tharops la Osagru. insusi tatäl lui Orfeu. a 
cárui legendá vine dintr’o religie cu cántári, acum indesci- 
fr “ila t. 


Tracarhi 2 se întâlnesc in Balcani?, dar mai tărziu numai 
după exemplul Pontarhilor greci. - deci un aşezământ reli- 
gios , consacrat în special cultului Imparatilor. ca si mulfá- 
mirilor sau plângerilor pentru guvernarea romană, cu un x0:y0y 


"o adunare comună, la Paioni, ca şi in Chersones? si la Licieni. 


Semintiile trace °, ca Edonii. Bessii. aceştia locuind in bor- 
deic sărace, din „cea mai mare parte a Hemului“, „socotiți 
hoţi si de chiar hoţii insii ^, sánt rânduite pe văi. Unele mär- 
genesc Marea, ca Astii de lângă Mesembria si mai putin insem- 
natii Crobizi sau Crobuzi® sau Tirizi?, cari, împreună cu 

1 Diodor din Sicilia, III, 65. Dar se spune că. după alţii, regele 
invins ar fi din Arabia. 

2 Bei0vs Bpaxăpxas, în Rev. Arch.. 1932. p. 23. 

3 Kalinka, o. c., 148, no. 163. Un Kotys S6pzydaeng; Arch.-ep. Mitt., 
NIV, p. 152, no. 31. Cf. Mirtil Apostolidi, eozxxx, pp. 117-8. 

4 Päzitorii de la Delfi se chiamă ,'Phrachini*: Diodor din Sicilia, 
XVI. 24. Cf. Caţarov, in Klio, XVIII (1923). p. 21. 

5 Cafarov, in Klio, XVIII (1923). p. 25. V. si Bull. de corres- 
pondance hellénique, V-XII (1912), pp. 303-4. 

6 V. si Hecateu, in Fragm. hist. gr, |. p. 8. 10. Acolo si oraşul 
Drys, de apropiat de Drubetis (p. 9). 

' Ibid. 

8 Un Krobilos; Suidas, sub v. Ilegesippos. Se glumia la Atena pe 
socoteala ,jugului Krobyzului“; v. Suidas, sub v. Cf. si Timalchidas, 
Sub v. 


9 Cu cetatea Tirizis; Strabon, p. 319; Cf. Rösler, Geten, p. 14 
nota 429. 


, 
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Trogloditii din bordeie, se aflau in dosul cetátilor grecesti 
Kallatis, Tomi si Histros 1. cu un rege ca Iscuthos? Alţii sant 
vecini cu Dunärea, de la Tribali, la Moesi. Cäteva din triburi 
stau in Balcani, ca Saii, Pailii. cu locuinli lacustre 3. Sirii, 
Dardanii 4, Coralii, Kikonii. Xanthii. Dassaretii, Hibrianii. Den 
Iheletii ^ si Agrianii® ori in Rodope î, ca Maedii din munte 

Pe linia Strymonului (Vardarul), rasa se continuá prin 
Treri sau Traeri, prin Edoni, cu regele Geta 8, si Bisalti9, Myg- 
doni, Setoni, Sinteni. Dolongi, Peoni 19, vecini cu Ilirii şi poate 
amestecafi cu dánsii —regii lor beau din coarne de boi legate 
in argint si aur —» Şi pe aczia a Hebrului (Marita). prin Odrisi 

Tracii se coboarä la Marea Egee prin elementele de ames 
lec, ca Bisaltii si Edonii. $i ei trec pe la Muntele Athos, in 
insule, cum e Samotracia 4. Intre Tracii strábátuji de Dariu 
Herodot numără, în dosul Apolloniei și Mesembriei, pe Skyr- 
miazi si Nipsei'*, lei colo apar si alte seminţii::. La popoa- 

! Strabon, VII, v. 1% ML A: GEBR: fragm. 11. 41. 47.—Si 
Sintii, ibid, XII, m, 20. i 

2 Fliaub, la Athenaios, XII, p. 536. 

* Herodot, V. 16, Cf. Eschil Persii. v. 869 si urm.; Perdrizet, in 
Klio, X, p. 8 Asupra locuinfilor lacustre y și Robert Munro, The 
lakedwellings of Europe, Londra 1890. 

1 Un „natione Dardanus*, Eph. ep, IV, p. 344, no. 392 

5 Dentheletii devin Denseleti la Cicerone: In Pisonem, XXXIV. 
8 84. El ii priveste ca vesnic fideli, si in illa omnium barbarorum 
defectione. Agrianii, cu capitala Pautalia (Chiustendil). sant coplesiti 
apoi de Dentheletii traci; Catarov, Klio, VIII (1923), p. 25. V. pentru 
Odoni, Edoni, Duchesne et Bayet, Mém sur une mission au Mont 
Athos, p. 91. 

ë Ibid. 

7 V. Tomaschek. in Sitzungsberichte din Viena, 1882, p.. 503 si urm 

$ V. Perdrizet, in Bull. corr. hell. 1911. 

" Pentru ei si Bistoni. Suidas, s. »; Dionisiu din 3izant, Geogr 
graeci minores, 11, p. 141. 

" Teopomp, în Fragm. Hist. gr., L. p. 285. no. 13; cf. Cafarov, in 
Klio, XVIII. pp. 20-6, si Svoronos, in Journal international d'archéo- 
logie numismatique, Atena 1913: cf. acelasi. 1918-9 

'5 Tucidide. IV. 109. 

INS 49, 92-3. 110. 

15 V. Dansalii. in Rev. Arch. 19132. p. 461. no. 239 La Xenofont 
(Anabasa, VII, 5, 12» regele Seules spune că tatăl său stăpânia 
pe Melanditi, Thini și Tranipsi. Pentru Throi la Teofrast. in Por- 
phyrios, De abstinentia, I. 8: y. Catarov, Kulturgeschichte, p. 101, 
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rele trace Stefan din Bizanţ, care. după B. A. Müller !, serie între 
539 si 565 d. Hr. adauge pe Cendri, pe Dolongi. pe Kainoi. 
pe Corpili?. Lângă Apollonia sânt Olalii$. Nu toate aceste 
au o viaţă istorică. 

In Vest, către Hiri, Tribalii. cari represintá ultima seminfie 
tracicá, se aflau, prin părțile macedonene. lângă Autariatii 
ilirici. Ei avură deci conflicte cu Filip si eu Alexandru-cel 
Mare, apoi si cu Galii, si numele, dacá nu fiinta lor insäsi, se 
păstrează miultă vreme după era creștină, până în secolul al 
II-lea £. Amestecul cu acești vecini nu a putul lipsi. Astfel 
numele sefilor Dardanilor, vecinii lor, in luptă cu Macedonenii, 
sânt ilirice 5. 

Nivelul de civilisatie nu e acelaşi la toale aceste semintii, 
de si Nicolae dim Damiasc vorbeste de sistemul general de 
luptá in patru falange: slabii, puternicii. călării si femleile. 
cari retrimet la front pe fugari®. Celor mai înaintați, poate 
dintre dânșii, Edonilor, de pe malul Strymonului cu minele 
de aur, li se atribuie crearea religiei orgiaslice*. Ca organi- 


nota 5. O încercare de a-i localisa. la Gh. M. Mateescu. în Revista 
Istoricá, XIIL, pp. 211-2 (şi deosebit supt titlul de Sfrámosii nostri). 
O lungă listă de triburi la Pliniu. Hist Nat, IV. 18. La Dunăre 
el pune lângă Mesi si Geti pe .*orsi Gaudale, Clariae... Arraei, 
Sarmatae" si, peste Seiti, „Moriseni, Sithonii“. O Stryme. colonie 
thasianá, Suidas. sub p. V și Nicolae din Damasc, Fram. hist. qu. 
IIT, p. 461. no. 127. Tracia ihyniacă, la Memnon, ibid.. p. 535, no. 
xvi. Sinzii, Maitii, Thateii. Doselii pe o inscripție, Rev. Arch, X? 
1854)), p. 501. 

1 Hermes. LIIE (1918). p. 337 şi urm. 

2 V. la acelasi si pentru Bisalti si Bistonia, s. v. 

5 Tocilescu, in Arch.-epigr. Mitteil.. XI. 66. 141. Cf. Párvan, Zidul 
cetátii Tomi. p. 443. 

* V. asupra lor in genere Tomaschek. o. c., I, p. 87. apoi Vulic, 
Le sedi dei Triballi, in Studi Romani, | 1914). Romanii cunosteau 
o Triballie supt August; v. Premerstein. in Jahreshejte, |, Suppl, 
pp. 149 si urm., 171, 180. 

5 Arătarea tuturor izvoarelor. si după "Tomaschek, o. c., in Enci- 
clopedia Britanică. XXVII, pp. 261-2. Cf. G. M. Columba, Le sedi 
dei Triballi, in Studi storici per lantichità classica, TIT (1910), si 7 
Triballi dell’eta romana. ibid.. IV. 1911. Impärfirea Macedonenilor in 
Glimiofi, Oretieni, Lynkesteni, la Diodor din Sicilia, XVII, 57 Cf P, 
Nicorescu. in Dacia, E122 mota” 3. 

$ Tomaschek, o. c., I, p. 23. 

7 Fragm hist. gr.. UL. p. 459. no. 118. 
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safie politică si militară Herodot cunoaște un „rege al Bisaltilor 
si al Krestoniei ^, vecine 1. „Regii“ au avut si acești Edoni, 
stäpänitori de mine, îmbrăcaţi in largi haine luxoase, inchi- 
nátori ai „zeiţei Kotys“, care a dat numele ei regilor traci 
agricultori cu pare si „cetăţi“, şi, cum am văzut, numele 
unuia dintre dânşii e Gela?. Par a fi fost împărţit în Mygdoni 
şi Bistonii pomeniti mai sus. 

Dar, de la un timp numele Bessilor, „colibasi“ — venind 
poale lotusi de la numele irac al vulpei, bassara®, care ar fi 
deci totemul lor + —, adesea uniți până la confundare cu Diii. 
färä regi? —, va birui cu limpul pe al celorlalți. După lor- 
danes numele chiar de »Hister* al Dunării vine de la Bessi. 
Langa ei acei Laioi cari se vor muta apoi, de Romani, in 
Scitia Mică 7. 


Asezárile se ränduiese pe vai, ca in Gâmpulungurile ro- 
mánesti$. Numele lor, asa de multe, ca si ale Ilirilor, nu pol 
sa insemme semintii, cum se spune de obiceiu, ci, de cele mai 


1 Cf Tomaschek, o. c., I, p. 33 si urm. 

2 Pe monede, si la Tucidide. IV, 107, an. 424; adus inainte de 
Tomaschek. ibid., p. 38. 

' Liber Bassareus, in Macrobiu, Salurnalia. Le ANTI, 9: 
Bassarizii se intálnesc si páná la Sidonius Apollinaris, Episto- 
lele în versuri, xxm. 

5 Dupá Tucidide, II, 29, 96, 98; VII, 27; Xenofont. Hellenica, N?, 
17; Plutarh. Alcibiade, 36, si Cafarov, Kulturgeschichte, p. 24. 

' Getica, ed. Mommsen, p. 75. In acest limp si un nume de om. 
Bessa; ibid. Numele hainei „bassare“ pare a veni de la ei. 

Iordanes e adus înainte de Tomaschek, o. c., I, p. 36, ibid, pp. 
39-60. V. gi Aschbach. in Sitzungsberichte din Viena, 1874, fasc. 8-10, 
P. 178. Ali Bessi, ibid., pp. 184, 206. Aurelius Bessus. Rev. Arch. N 
1909), p. 166. Pentru Bessi v. si Corpus scriptorum eccles. lat, 
Viena 1898. XXXVII, pp. 181, 213. Tomaschek /Sitzungsberichte, 
1882) credea cá mai apoi, în sensul de „oameni ai clanului“, Bessii 
ar însemna o castă preoțească, ibid., pp. 501-3. Citează, din Pliniu, 
si interesanta formă Diobessi. Legälura cu Carpaţii bechizi; ¿bid., 
P. 502. Ei apar ca popor despártiti, cu numele de la boi (1). la Isidor 
de Sevilla: „barbari fuerunt qui a multitudine boum vocali creduatur-, 
Ori, 1X, L ek 

J Tucidide, II, 96, 3; 97, 2; Pârvan, in Dacia, Il, pp. 242-4. 

$ V, Tomaschek, in Sitzungsberichte din Viena, 1882, p. 503 si urm. 


Fig. 11 — Räzboinic trac; Museul 
National din Sofia (Catarov, Kultur, 
p. 20). 
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multe ori, grupări genealogice, ue o singură para sau bria. 
ori de mai multe. Asttel, e de sigur o legătură între Odrysi 
si Dryzipara, de unde un indoelnic locuitor Drizupor !. Com- 
pilatorul lexicografic Stefan de Bizanț adevereste o cetate O- 
drysa? a Odrisiilor?. Deci une ori* stäpäni de mai lärziu ai 
acestor locuri dau orasului ce s'a format numele tribului in- 
cunjurätor. Serdica e doar „orasul Serzilor", de si in Sopii 
din imprejurimi s'a crezut, fárá dreptate, cá se pot descoperi 
vechii Sapaei. Si in jurul Atenei, de altfel. dem e împărțit 
supt astfel de nume pe un leritoriu alàt de mic?. 

Numele sánt, astfel, acelea ale localitá(ii, ale parei sau davei, 
bryei, de care atárna fiecare grup. Dar Moesii se impart dupa 
râuri, si sânt si semintii cu nume pur genealogice, precum 
Colinii®. Câte unele înseamnă însă o confederație sau o nu- 
mire generalä datá de sträini. Asa de sigur aceia de Daci sau 
Dai, de la dave, sáteni”. Am crezut cândva că grecescul y7, pă- 
mánt, deci „cei așezați“, — sufixul -tyg având acest sens la 
Greci —, ar fi la originea Gelilor 8. 


Numirile de trib se prefac une ori în individuale. Pe lângă 
un Bessos la Paionii înrudiţi? si un Bassos al lui Mucapor în 
Serdica 10, departe de Bessii lucrători la minele de aur din Bal- 
cani 1, avem un Al. Bessus 12, în Serbia de azi. Un Bessus se 


1 Seure, in Rev. Arch., VII (1918), p. 76 si urm. Tracologul frances 
o si afirmá; ibid., p. 79, nota 4. 

2 pentru care si Xenofont, Hist, 11, 22, 2; Anabasa, VII, 7, 2 
„Capitala“ lor e lamphoziana; Tit-Liviu, XXVI, 25. 

3 Sub v. "Oxpota. Pentru Seure Odrysi = Drusipara; Rev. Arch., 
VIL (1918), p. 79, nota 4. Un Drizuíparus), ibid. p. 76 si urm. Si 
St. Epifaniu, Adversus haereses, l, vu. 

+ V. Tomaschek, o. c, I, p. 72 şi urm 
Strabon, IX, rm, 21. 

Ibid, p. 49. El se apropie de Cotensii dacici. 
Si Tomaschek admite aceastä derivatie, o. c., I, p. 101. Cf acelasi, 
in Zeitschr. f. ósterr. Gymnasien, 1872, p. 142. 

8 Pentru Tomaschek, cei „ee merg“, o. c, I, p. 92 “cu exemple 
si dir limba lituaná). 

? Plutarh, De sera num. vind., $. 

w Arch-epigr. Mitt., XVIII, p. 111, no. 16. Cf. si ibid., XV, p. 88 

u V, şi Tomaschek, Brumalia und Rosalia. p. 397, nola 2. 

12 In llino-Brdo, Arch.-ep Mitt. IV, p. 191. 


5 
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întâlnește apoi în Italia, ia Misena y un altul. „Născut in 
pártile Bessilor", la Vercelle 2. Bessi ajung. aslfel, in ser- 
viciul roman, ca Aurelius Abitus de la Magaris lângă Serdica. 
Valens Bitrilralis, Petronius Disacentus, la Rin A; 

In aceste coclauri $1 colloane balcanice. formând, cum am 
zis, «Cámpulunguri”. ca acelea pe care le găsim supt Bizantini 
acolo chiar sau cele de la noi t, fiecare loc isi are sfántul. 
Grecii căutând pe urmă să-i subsumiezo supt propriile lor di- 
vinitáti, dar adáugind si numele trac dupá localitatea iu care 
era adoral zeul5 Astfel Zeus devine Blekouros $, Artemis, 
Gazoria, Bloureites, Bendis? : Hekate, Zerynthia® - Dionysos e 
Balias si Dyalos, Oiobazos. Sabazios ; Cibela. Kolvs °, Aphrodita 
Zeirenia 10 ; Apollon Suregetes sau Goitosyros, ca la Sciţiu, ori 
Antariokos. Alsenos, Latomenos, Ramiskelenos!2 Acestia pe 
lángá zei neidentificabili ca cei ai mitologiei elenice: pe lánga 
Zbelturdios, Zeus cel fulgerator, de care a fos vorba mai 
sus, Derzelates. Hermeas, Kyrsa, „zeul cel mare“ de la Odessos. 
care se infátiseazá si pe monedel3, fără a pomeni?* multiplele 


1 Eph. Epigr, IV, p. 341, no. 9% y $i ,lulius Longinus Doles, 
Biticenti f., Bessus. eques, ala Tautor“. in Dessau, o. c, I, p. 503, 
no. 2510. 

2 „Bessorum in partibus ortus“; C. 7 L. V, 6733, e. 400. Cr si 
Tomaschek, in Sitzungsberichte din Viena. an. 1882, p 190 

3 Budinszky, o. c, p. 200. 


* Tomaschek, o. C, l, pp. 41-3. 

* Párvan, in Dacia, I, p. 279. 

5 V. Seure, in Revue Arch., 19111, p. 443 

î Arch.-ep. Mitt, XIV, p. 154, no. 36, p. 150, no. 24 
$ Tomaschek, o. C, I, p. 69; IL, pp. 45-6 

9 Ibid, p. 45. 

10 Ibid. 

1! Ibid. p, 49 


1? Ibid., pp. 60-2. Dionysos Asduletos; Rev Arch. IN 1901) p. 19 
si urm. Cel din Tasibasta, C. I. L., HI. 703-4. Besòs uéyac Kipsa la Odes- 
sos, Rev. Arch., XXXV 1878), p. 115. Asklepios, Saldenos, Saldosis- 
senos, etc... Rev. Arch., XI (1908. p. 444; XXI 719131), p. 343. nota 1. 
Zeus Sardendenos, la Hirschfeld, Sitzungsberichte din Viena, 1874, 
P- 390. Apollon Skodrenos, Rebukentos. Arch.-epigr. Mitt, XVIL, p. 
220, no. 124 9sóc Tusrmveg, Seure, in Rev Arch., lE. (1916), p. 367, 
nota 12. 

13 Ibid., pp. 56-7. Cf. Albert Dumont, Mélanges, p. 381. La Sliven 
Bei; 'AzóAAmy T9*«xóc "Ectpaxstvóg, in Sbornicul bulgar. XVII (1901), 
p. 787, Rev Arch, XLI (1902), p 367, no. 139, 

14 Zeus Pleistoros la Apsinthii, Apollon Tadenos, ` Rev. Arch., 
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calificative ale „eroului trac“ 1. 
Odată se întâlneşte si cultul zeiței pământului: Ty, 3x60 ve. 
Inchinarea focului se aflä la Macedoneni — dps Diogene, 
Persica, deci si la Traci, — precum si la Sarmati *. 


Sa pretins cá uncle nume ale vechilor semintii s'ar păstra 
şi pănă azi. Astfel, pe lângă numele Sopilor, Sapaei, al Pian- 
ilor panoni, al Dolopilor si al Darzileilor* Kandaon, Mar- 
tele Krestonilor, ar trăi în Candavia, de azi? Am mai spus 
că Bessapara, la câţiva chilometri de la Filipopol, a fost pri- 
vită ca Basicara de azi 5. In Resmetanita de astăzi ar trăi amin- 
tirea regelui trac Reskupor 7. Sufixul on la Paiones, Crestones, 
etc, pus în legătură cu cel de ona la numele de localităţi ilirice. 
ar fi încă o dovadă a unor asemenea transmisiuni $. 


Tracii sânt un popor în miscare. fără hotar. 


IX, 11, 19112, p. 138; XVIII (19112), p. 213, no. 17. Zeus Blekuros. 
Seure, in Rev. Arch., XVII (19112), p. 443. Cf. Catarov. in Klio, VI 
1906), pp. 169-71 (zeii Darsos, Dabatopeios, Germanos). Esculap 
Zionidrenos, ibid., IV (1903), p. 116. Darrion. patron al Daorsilor, 
ar fi poate Hercules invictus (ibid.), O Hera Karistoreni, Caţarov, 


„in Buletinul bulgar, 1914; Rev. Arch. II (1915), pp. 393-4, n-le 88-92. 


O Diana Germatita, același, Bul. soc. istorice din Sofia, VI, p. 1; Rev 
Arch., 1915, p. 404, no. 116. Un Zeus Tamitersus; Rev. Arch., 1912, 
p. 468 Dionysos Asduletos, Perdrizet, in Rev. Arch, III (1904), p. 
19 si urm. (cälare). In același Godignic din Plovdiv, VI (1926), d. 
B. Diacovici se ocupä de Zeus Zbelthiurdos. Cf. Catarov, in Klio, VI 
(1906), pp.: 169-71 (zeii Darsos, Dabatopeios). Aşa în Galia; v. Rev. 
Arch. V1, p. 164. 

1 Tomaschek. o. c., I, pp. 57-8. Cf. şi G. Capovilla, H dio Heron 
in Tracia e in Egitto, in Revista di filologia classica, LI (1923); 
Pentru confusia cu aceastä mitologie sträinä, M: ıteescu, in Ephemeris 
daco-romana, 1, p. 238 si urm. Ca xponbAatoc, Seni, in Rev. Arch., 
1913', pp. 70-1. Ustaspios, Catarov, HW dus MP p. 17. Erow 
apare asociat si cu Asklepios si Hygea; Anuariul de la Plovdiv, 
1926, p. 135 si urm.; Rev. Arch, XXIV (1926, p. 275. Eroul Rhesos, 
Cafarov, in Klio, XII (1912), p. 358. 

? Seure, in Rev. Arch. 19112, pp. 148-9. 

* Cafarov, in Klio, XVIII (1923), p 26. 

* Clement de Alexandria, Cohortatio, Opera, |, ed. 1778. nous 

5 Niederle, Manuel, |, p. 70, nota 5. 

5 Jirecek, in Arch-ep Mitt, X, p. 92 

* V. Cafarov, in Rev. Arch., XXI (1913), p. 340 si urm. In apro- 
piere o Taricina. 

8 Catarov, o. c, p. 22, nota. 
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Ei au impins spre Vest pe Iiri. Aceasta o aralá nume ca 
Tranupara in lliria, poate längä Cratovo!, si acea pátrun- 
dere in masa iliricá a limbii trace, de care am vorbit mai sus. 
Ar fi fost insä odatä și o împingere ilirică spre Răsărit. 
Astfel numele Vardarului ar fi iliric si poate si al râului Axios?. 
Regele iliric Agron a fost apropiat cu dreplate de Agrieni 3 


Intinderea tracicá — Kossinna duce pe Traci páná in Ger- 
mania* —, a fost, de fapt, enormá si in alte regiuni. Un Se- 


leue al lui Bithyas se gáseste in Rodos 5. Regi ai Bosforului 
poartá une ori nume trace®. La Pantikapeion aceste nume 
nu lipsesc in veacul al V-lea in. de Hristos?. D. Rostovfev a 
observat pe Nipru morminte nescitice, din care lipsesc oa- 
menii şi caii jertfiți; forma lor nu e ca a cortului de nomazi, 
ci ca a casei de lemn a unui popor aşezat; morminte sărace 
lângă cele bogate arată şi altă civilisalie decât cea märgenilä 
la stăpânii singuri®. Nu vedem care poale fi alt popor căruia 
ele să se poată atribui. Acelaşi cercetător rus găseşte târziu 
spre era creştină la Tanais cetățeni cu nume trace ca Tarulas 9. 

Si G. Mateescu a putut să găsească un mare număr de cu- 
vinte trace în nomenclatura teritoriului scito-sarmatic, mai ales 


1 Caţarov, în Klio, XVIII (1923), p. 24. V. $! Zapara, din Hiero- 
kles, ibid. 

2 Cafarov, in Klio, XVIII (1923 p. 23; 

3 Ibid, p. 25. 

£ Citat la Niederle, Manuel, Al, p. 123: In Focida si Beofia, rick, 
Vorgriech. Ortsnamen, pp. 122-3. In Siria, Rev. Arch, XXXV (1899), 
Pp. 51-2. In Cipru si Creta (2), Catarov, Kulturgeschichte, p. 3. In 
Paros (un Odris), Rev. Arch., XXVII (18742), p. 383. Ostasi merzenari. 
bibliografie la A. J. Reinach, Rev. Arch, XIV (19092), p. 63, nota 3. 

" Y. Lesquier, Institutions militaires de lÉgypte, p. 293; si aiurea 
el. Cajarov, in Klio, VIII (1923), p. 22, Beloch, Griechische Ge- 
schichte, 12, pp. 2, 56. 

6 Un Dizazelmis, fiul lui Seuthes, închină, ca „șef al Dizyrilor^ 
Miren), © inscripție la Olbia, „Regi“ in Samotracia, C. T Lu 
IIl, p. 632. V. Mateescu (dupà von Stern), in Ephemeris dacoromana, 
I, p. 157, nota 2 Pentru presenta lor la Lemnos, L. Pareti, Pelasgica. 
in Rivista di filologia classica, XLVI (1918), XLVIIL (1920), 

T Rostovtev, o. CE 2 

8 Ibid, P. 67. Un Dromichailes, ca si regele trac, se afla aici in 
vremea lui Mitridate; Arrian, Mitridate, 32, 41. 

Y Rostovfev, o. C, p. 92. Cf. si ibid., p. 135. 
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la Olbia!, si altele, nu toldeauna asa de sigure, s'au adus de 
Pârvan 2. D. Rostovtev a descris un „templu trac“ la Mangup, 
de unde era să-şi ieie nevastă Stefan-cel-Marc. Nume trace 
Sau releval pana la Nipru”, Si în epoca romană Bosforul se 
va tracisa, în aparenlä, regii tolerafi de noii slăpâni purtând 
nume ca Rhescuporis, Roimetalkes, Kolys, obișnuite in Balcani *, 

Pana langa Chersones Diodor de Sicilia aseza holarul Tra- 
cilor pentru o vreme anterioará epocei sale ?, 

In Egiptul Ptolomeilor chiar găsim mulli Traci, câţiva Iliri$, 
un Agrian . 

Mai multe valuri s'au repetat astfel, in acea direclie si in 
altele, dar se pare cá nu e vorba de acliuni rázboinice terminate 
prin cuceriri parţiale, ci numai de revărsarea unui prisos de 
populaţie şi de o trecătoare stare de spirit agresivă. 

E de tăcut însă o despártire de bun simţ între asemenea 
elemente individuale, care pot răsbate şi ca mercenari, foarte 
departe în Răsărit, precum și între o modă a numelor care, 
cum s'a observat şi considerându-se problema raporturilor între 
Germani si Romani, are o viaţă a ei proprie, si între mutări 
de populaţie, cărora nu li sar putea găsi niciun motiv si 
care, în condiţii de viaţă cu totul deosebite, war avea niciun 
sens. 

Cât priveşte pătrunderea Tracilor şi pănă la Marea Adria- 
tică, despre care sa vorbit? întrun fel de nou romantism 
archeologic, ea e greu de admis ca mișcare de masă. Numele 
trace pot veni prin lliri, cari se stie că și-au schimbat limba 
cu a vecinilor și rivalilor traci. 

1 Nomi traci nel territorio scito-sarmatico, in Ephemeris Daco- 
romana, II (1924). De altfel si Vasmer, Untersuchungen über die 
ältesten Wohnsitze der Slaven, I, Die Iranier in Südrussland, Lipsea 
1923. 

2 Gelica, pp. 244-6. 

3 Mateescu, l. c., cf. Pârvan, Getica, p. 243 si urm. 

£ Rostovfev, o. c., p. 156. 

5 XIV, 31. El vorbeste insä si de Tracii din Bitinia; ibid., 38. 
V. si culegerea de arlicole (de mai multi si Tsuntas), cu privire 
la cultul lui Dionysos, la Ebryzelnios, rege trac, de Lampridiadis, 
in Opaxxy éxetypls, 1897. 

6 Si un Teres, fiul lui Ptolemeu. 

7 V. mai sus. 

* V, Patsch, Thrakische Spuren an der Adria, in Oesterreichische 
Jahreshefte, X (1907). " 
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Ín mijlocul altor popoare, energia tracicá, avántul, entu- 
siasırul care o insufletese dau oameni cu cari se mândreşte 
omenirea. 

Sá începem cu cei pe cari legenda mitologică greacă i-a 
aşezat in rândul fiinfilor supra-omenesti, ca rivali ai zeilor 
ingii. 


Hygin! face un Trac din Tereu, fiul lui Marle si so[ul 
Prognei, „rândunica“. În Tracia aşează iubirea lui Demo- 
phoon cu Phyllis?. El fixează in Moesia pe regele fabulos 
Tenthreus 3. 

Clement de Alexandria, care vede şi în Odrysi si Geti 
precursori ai revelafiei, recunoaște în Orfeu un Odrys sau 
Trac, si el se referá la Platon, care vede in unii Traci pre- 
dicatori ai nemuririi 4. 

Între scriitorii elenici, Antistene a fost fiu de Tracá, de 
„Ihressa“, şi, când i se amintia de aceasta, răspundea că 
„mama zeilor a fost din Ida“? „După unii“, serie Clement de 
Alexandria, „Sofocle a fost Trac, după alţii Arcad“®, De la 
Traci iea Platon, spune acelaşi Clement din Alexandria, „epo- 
dele sănătoase“, Inväfätorul însuși al lui Hipocrat a fost un 
Trac din Selymbria, Herodikos. Mama lui Demostene, 2a si 
sotia lui Ificrate, au fost Trace 8. 


Fabulae, XLV. 

Ibid., LIX. 

Ibid., C. 

Stromata, I, xv. 

Seneca, De constantia sapientis, XVIII, 5. 
Cohortatio, in Opera, I, ed. 1778, p. 17. 
Ibid., p. 116. 

J. Mordtmann fiul, in Rev. Arch, XXXV (1878) p. 138. 
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CAPITOLUL i. 
Cimerieni, Sciti si Sarmati 


I. Cimerieni şi Sciti. 

Istoria regiunilor trace se poate împărţi în două printr'un 
element de fundamentală deosebire. 

Cea d’inläiu epocă e de simple sate, de mici aşezări rurale 
lârgă o apă, într'o adâncitură dintre munţi, primul cas fiind 
mull mai des decât celalt. Nicio tendință de a se ridica la o 
formă superioară, de o concentrare militară capabilă de ofen- 
sivă, de o solidaritate economică în stare de a da un comerț. 

De-odată însă, venind din Asia sacră, răsare, contagioasă, 
ideia monarhiei, a regilor cari au de tăcut nişte Impárátii, 
Impäräfii fárá margeni, a tot ce pot cuceri si supune, nu lor, 
peniru puterea umaná ce au ori pentru ambitia personalä sau 
dinasticä, ci zeilor in numele cárora celebreazä, judecá si se 
luptă. Trecând de la o rasă la alta, scotándu-le la bătaie, inr 
trebuinlándu-le, urându-le si distrugându-le la urmă, această 
ideic domină de acolo înainte şi acest» locuri. 

Despre loate aceste popoare ale Răsăritului, venind şi dis- 
părând, ca nişte adevărate dune etnice, în continuă mişcare, 
se poale spune ce resultä ca o încheiere din cercetările, luimi- 
nate de aşa de clare idei, ale d-lui Rostovjev: „Nomazii dim 
Răsărit au fost totdeauna triburi cuceritoare, nu numeroase, dar 
bine organisate, care s'au impus unei populaţii agricole“ 2, con- 
clusie interesantă şi pentru ce va veni din acelaşi imens deposit 
de omenire în vremea imigrafiilor de după provisoratul mili- 
tar roman. 


! Pentru regalitäfi caucasiene dăinuind obscur de-a lungul mileniilor, 
Strabon, XI, rm, 13. 


AMES DNS. 
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Se crede cá asa-zisii Cimerieni, Kymiri, Cimir. ai Asirie- 
nilor, Ghimirrii izvoarelor mesopotamiene, au avul, un limp, 
un regal de imitalie la Strâmtoarea de Cherciu in Rusia, Bos- 
forul Cimerian al Grecilor, unde, dupá aminlirea culeasá, mii 
de ani mai tárziu, de Strabon, ar fi fost si o celate!. De fapt, 
ei sânt cunoscuţi, in afară de puţine, sărace si confuse izvoare 
orientale ?, numai prin ce i sa spus lui Herodot? despre luptele 
lor cu Seifii cari îngroapă la Tyras pe morţii invinsilor. 

Originea lor e si acum disculatá. Am spus că numele trace 
ale stăpânilor Panticapeului nu implică originea lracá a po- 
pulatiei +. 

În veacul al VIll-lea ei atacă pe Asirieni, în al VIl-lea îi 
găsim în Asia Mică, unde înving pe Lidieni, dar isprávesc 
închişi in Capadocia, Chimirul Armenilor 5. Rămân apoi pe 
fermurile Mării Negre, formánd un regat de contrafacere a 
monarhiilor Orientului, pe care le si atacá prin peninsula 
balcanicä si strämtorile cif Uneltele lor sánt de bronz, si 
li au atribuit niște podoabe găsite in partea de jos a Ba- 
sarabiei 7. 

Acestea le spun archeologii, cari atribuie acestei seminlii 
un rol importantă. Izvoarele scrise sânt puţine si nesigure. 
Tentativele de a li pune în samă anume forme de artă sau 
anumite obiceiuri cu privire la morţi (văpsirea cu roşu) nu 
se sprijină pe nimic 10. 

Rostul Cimerienilor in Asia se isprăveşte cu sfârşitul seco- 
luiui al VII-lea. Orice încercare de a data prin secole -- căci 


1 XI, u, 5. El îi duce până in Ionia; 1, 1, 10. Ci. şi cap. 
IL, 9. Tot aga si Tomaschek, în Sitzungsber. din Viena, CXXVIIL (1), 
p. 31, îi poartă prin Balcani, ca „Treri“, V. si ibid, pp. 61-5. 

2 V, Maspero, /listoire des peuples de (Orient. p. 509 şi urm. 

3 Cartea a IV-a. 

* CT. Minns, o. €.) pe Pie. 

5 Roslovtev, o. c, p. 36. 

6 Strabon, passim. 

T După von Stern, Rostovfev, o. c., p. 40. 

8 Cf. Bury, The homerig and the historic Cimmeriens, in Klio, 
Vi, p. 79 si urm.; Lehmanu-Haupt, ibid. XVII, p. 103 si urm.; 
Rev. Arch. X (1887), p. 116; NIL (1888), p. 375; Bury. in Alio, VI 
1906), pp. 79-88 (Traci de amestec). 

9 Inchipuite infätisäri de Cimerieni, in Minns, o c, pp. 51-5. 

10 Cum o crede Rostovfev, o. c, pp. 13, 39. Cf. Tomaschek, 
9. €, I, p. 54 gi urm. (Cimerienii Nordici). 
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de atáta poate fi vorba — vremea cánd Seitii apar in Rusia 
de astăzi si la Nistru e menilá a rămânea ofioasá; ceia ce se 
dă de unul din eercelälorii coi mai serioşi ai acestor largi veacuri 
goale de fapte nu se potriveşte cu ce se allá la altul!. 


Asupra originii Scitilor?, asupra celor trei fii, cu nume asámá- 
nátoare, ai lui Targiteos: Lipoxais, Arpoxais si Kolaxais, asu- 
pre celor cázute lor din cer, din auru! Altaiului: plug, jug, 
secure si vas, asupra descendentii lor: Auchafi, Katiari si 
Traspi, Paralati adecă „marini“), Grecii de pe ferm presinlau 
lucrurile genealogie si mitologic, după felul lor de a cugela, 
adáugind legendei scite si o legendă elenicá, in legătură cu 
Hercule adorat in loate aceste părți, care a avut aici cei 
trei fii: Agatirs, Gelon si Scil 3, Arimaspi, Isedoni, Iliperboreeni 
sânt in fundul aceslei legende pontice. 

Elemente etnografice sigure sänl acelea care se dau lui He- 
rodol de cetățenii din Boristene, arălându-i ca la Nordul lor, 
între clienții emporitului, sant Kallipizii ‘ef. Kallatis), apoi Ala- 
zonii, climologic neexplicabili (de la izvoarele Bueului in sus) si 
în sfarsil o regiune de ,Scili^ agricultori, cari, ca si Alazonii, 
cultivá gráu, ceapá, aiu, linte, dar fac si negot cu produsele 
ler, ceia ce nu e casul pentru Neuri. a cáror separare de Scifi 
se face la izvoarele Nistrului. Acelorasi agricullori prin ele- 
nisare li aparţin cei de lángá Bug si Olbia: ei merg pănă la 
locul unde se ridică o a treia celate grecească, Panlikapeion. 

1 Ci. pentru Cimerieni si Hoefer, De Cimmeriis, , Program” din 
Belgard, 1891; articolul lui J.ehmann-Haupt. in Real-Encyklopädie 
Pauly-Wissowa, XI, c. 398 si urm. Asupra ilusiei eimeriene si la noi, 
v. Nestor, Ein thrako-kimmerischer Goldfund aus Rumänien, in Bura- 


sia Seplentrionalis antiqua, IX, 1934; D. Berciu, în Bul. Com. Mon. 
Ist, 1934, p. 34. D. Nestor, vorbește de civilisafia „traco-cimeriană“ 


si d. Berciu de ,aportul etnic ce l-ar fi adus Cimerienii — dupä 
deplasările lor — băștinașilor din ţinuturile Daciei“ si de „intermediul 
hotárátor, — cultural sau etnie — al Cimerienilor*. 

2 


Cartea lui Timonax despre dânșii sa pierdut; v. Fragm. hist. 
gr, IV, p. 922. Cf. Victor Ehrenberg, Die Quelle der skythischen 
Stammsage in IV, 8-10, in Klio, XVI (1920 . p. 527 si urm. (în Diodor). 
3 Herodot, IV, la inceput. Cf. ciudata carte a lui J. Gustav Cuno, 
Forschungen im Gebiete der alten Völkerkunde, Erster Teil, Die 
Skythen, Berlin 1871. O etimologie a numelui la H. Gelzer, in 
Zeilschrift far romanische Philologie, NNAVII (1913), p. 270. 
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La Nord, mäncätorii de oameni, la Rásárit stepa ciobanilor. 
La capát e horda. Pe aláturi, tot in socoteala de zile, Me- 
lanchlenii cu hainele negre pe care le transmit Scitilor. 

Încă la 1800 Rennel încerca explicalia acestei geografii con- 
Tuse!. Neumann se trudia sá constituie si o gramatică scilă si 
o geografie exaclä a acestor regiuni. Lucrarea lui, admirabil 
informată, are si un larg orizont si represinlă si o necon- 
tenită comparaţie cu elementele corespunzătoare in viaţa mo- 
dernă; e și o însemnată operă de economie politică. Dar ca 
nu cuprinde istoria cetăților si vecinilor lor, ci cercetarea 
condițiilor in care au trăit si a numelor pe care le-au lásat, 
dána si o incercare de hartä arheologicá?. In timpul din 
urmá unii au vrut sá mute pe Sigini in Caucas 3. 

In stirile lui Herodot termenul de „Seil“ trebuie luat însă 
foarte adesea numai în sensul politic, al stăpânirii 4, Asttel nu 
corespunde cu condiţiile obişnuite de viață ale unei societăţi 
de păstori menţiunea acelor „Seiti agricultori“, dporíges, cari 
represinta fără îndoială un amestec, în părțile de Vest, pe la 
Nipru, unde d. Rostovtev admite o întreagă nouă eră sciticä 
de un caracter deosebit de cea veche, cu o populație tracică, 
fenomenul având acelaşi caracter ca inainlarea moldovenească 
inceputä în secolul al XIV-lea si continuată apoi cu undele care 
merg si pănă în ajunul timpurilor noastre, cu si fără motive 
politice, dând stepei sute de mii de locuitori de rasa noastră 5. 

Tot asa e neadmisibil ca adevărații Sciti, de ambele rase, 


1 The geographical system of Herodotus, Londra. Se viteizá si 
Hauser din Dorpat, Osteuropu nach Herodot init Ergänzungen aus: 
Hippokrates (1844); Die Hellenen 'm Skythenlande, Berlin 1855. 
P. 174 si urm. Cf. A. Grassl, Herodot als Ethnologe, tesá de la 
München, 1904. 

2 De curând lucrarea lui Gudmund Schütte, Plolemy's maps of 
northern Europe, Copenhaga 1917. 

3 Müllenhoff, o. c., III?. 

4 Hipomolgilor lui, evident Scifi turanieni sau si iranieni, cari 
se hránesc cu lapte de iapä. ca si Hunii mai tárziu, li corespund 
acei Mongoli ai lui Diodor de sicilia. cari sânt presintafi de acesta 
ca echivalenți cu Troglodifii egipteni (I, 37). 

5 Columella, VI, 17: IX, 4; XI, 3; Vegetiu. III, 4: Palladius, IIl, 24. 
De aceia Scitii „Galactofagi“, in Nikolaos, la Stobaeus, Anthologium, 
ed. Wachsmuth si Hense, Berlin 1894, pp. 151-2. Hrana cu sánge 
de cal, Clement de Alexandria, Paedagogus, lll, 11. 
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sá fi träit in afará de autoritatea regelui, singurul chiag al 
confederației, ca acei a6agidevrov de cari vorbește călătorul 
grec. Trebuie să se admită deci, alături de teritoriul pe care 
regii-Impärali ai pustiului aveau interes să-l stăpânească, o 
întindere oarecare unde se trăia în vechile sate ale unor 
aborigeni pe cari ar fi zádarnic să încercăm ai numi sau 
unde pătrunsese aceiași undă de lentă expansiune tracică ve- 
nind din Apus. 

De alttel, cunoaşterea Scitilor prin Herodot e, cu toată ho- 
gátia lämuririlor, nu odată confuse, sau şi legendare, ce se 
dau, în legătură cu o epocă în care vremea marii insemnätäti 
migratorii şi militare a acestui neam trecuse. Nu sânt deci 
note culese de la Greci cari să fi trăind in strâns contact cu 
bandele „regale“ si ne,regale^ din interior, ci o tradiţie, acum 
diformată, care se transmite cui se interesează si de Sciti 
numai supt un singur raport, acela al factorului persan in 
războaiele medice. 

Va fi deci în zădar să se caute ce si unde au fost Neurii, 
zisi la Ptolomeut şi Navari, Urgii (Opyo) la Strabon, lângă 
Tyrigeti si Sarınafi, Tagrii lui Ptolomeu? si Budinii, Melan- 
chlenii, „cu haine negre*3, Sigvnnii, tot asa de fabulosi ca 
si Androtagii, „mäncätori de oameni“, credintá venitä probabil 
din sacrificiul uman obisnuit la Seiti. 

S'ar putea crede totusi, färä prea mullá culezanfä, cá Neurii, 
aşa cum sânt asezati de mărturiile antice, isi pot găsi cores” 
pondentul in Noricul cu care au tăcut apoi cunoștință Romanii, 
de vreme ce, in ce privește Noricul si cetatea lui Norcia 4, 
si istoricul frances Camille Jullian așează pe aici pe aceşti 
Sigini, vecinii din Herodot ai Neurilor 5. 


NONONESE 

Late: 

Herodot, IV, 106-8. i 

Cesar, I, 5. 

Nume amintind pe Neuri (nu pe Norici?), la Niederle, Manuel, 
I, p. 174. Acesta crede cá Scifii plugari ar putea fi Slavi ibid., 
P. 176), ca si Budinii, si din causa rádácinii si din a sufixului in 
nume (ibid., p. 174). V. si ibid, p. 118, not: 3. După Philostorgiu, 
vechii Neuri au devenit Hunii; IX, 17 ‘unde e vorba de lupta huno- 
gota); cf. XI, 8, După Stefan de Bizanţ, räzimat pe Aristotele, De 
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Unele fenomene ale naturii nordice sâni bine redate la 
Herodot. Maie departe de Scilii de atälea feluri!, dintre cari cei 
ce ară sânt inlluentafi de Traci sau de Greci si chiar ameste- 
cali cu dänsii, se aratä Sauromatii, cari nu trebuie despartiti 
de Sarmatii ulteriori, Budinii, cari ar li Slavi2. Tisagefii, nu 
Geli, deci Traci, Iurcii vánátori din pomi, cu calul ca al Caza- 
cilor, care se lasá pe burlä la poruncá, Argippeii cu totul 
Yabulosi, neamuri ca acelea care si azi locuiese Uralul si Siberia. 
Multe natii si multe limbi. Dar sánt drumuri de comerf pe care 
le strábat si Greci si Scifi, cari allá de Siberienii de atunci 
ce ,dorm sase luni“ in iarna de opi, cu západa ca penele, 
deschizându-se pe ghiatá si calea la „Indieni“. Cunostintile 
geografice grecesti erau, de altfel, asa de vage, jncát un disci- 
pol al lui Platon, un Grec din Pont. Heraclide, putea serie 
despre luarea Romei de cätre Gali cá „O oaste. din terile 
hiperboreene* a cuceril „un oras grecesc, anume Roma“ 3, 

Totuşi legenda herodoleică a mers înainte. Sinti sânt po- 
menili aläturi de Cimeri ca ságetátori (â-mvhorăto) de Anakreon*, 
$i Dionisiu din Bizant (pe vremea lui Pompeiu) vorbeşte de 
Arimaspi, de Melanchlaini si Hippomolgi 5, de Hippopozi, Ge- 
loni si Agatirsi (asupra cärora vom reveni) 6. Amintiri din 
Herodot se mai păstrează si atunci când Claudius Mamertinus, 
pe la 300, vorbeste de Scilii-Saci asiatici, de Rufii, neidenti- 
ficali, si de Geli, de sigur Gelonii, ca aliați ai Persilor 7. 

O aristocrație iraniană de cäläreti®, cum o dovedesc numele 


monstris, la Geloni se allá animalul tkpaveoc, mare cát boul cu 


fruntea de cerb. — deci zimbrul. La același /s. v.), după Parme- 
nion din Bizanţ, /ambii, Budinii au cară cu boi. Si pentru Abioi, 
Stefan de Bizanţ. s. v. — Cf. si tesa d-lui Reichardt. Landeskunde 


von Skythien nach Herodot, Halle 1889. Pentru bibliografia ru- 
sească asupra Scifilor, HruSevskij, o. c. p. 961 si urm. 
1 Cf. insirarea de popoare in regiunile caucasiene la Strabon, 
II, v, 31, si acelaşi VII, mm, 17. Pentru Tia ibid, XI, v, 1. 
2 Un munte Body sau  BoXwvóv, în Ptolomeu. IT, 5, $ 15. 
V. si Rhein. Museum, ll, p. 295. 
Geogr. graeci min. II, p. 104 si urm 
Ibid., p. 119 
Ibid., p. 120. 
Genethliacus Maximini, p. 202. 
V. la Suidas: YEx609v tév trnov, sub v. 
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șefilor, o masă de supuși si auxiliari uralo-altaici, făcând 
parte din asociaţia primilivă sau täräli de cálárimea in miş- 
care, jatá deci ce sânt Scitii '. 

In ce priveşte sângele, iranic la cei de sus. turanic la 
ceilalţi, Agatirsii, după Aristotele 2, au legile scrise in versuri, 
si apásarea pe caracterul „legal“ al popoarelor din aceste 
parti la Herodol arată si mai clar originea lor iranică. 

Însemnătatea elementului turanic in confederatia de triburi 
a Scitilor supl un „Impärat“ iranic si cu o clasă dominaloare 
de aceiasi rasá pare a fi fost mai mare de cum se admite 
de obiceiu ?, La aceasta se gändiau Grecii cand vorbiau cu 
scârbă de Seilii mâncători de hoituri 4. O arala si numele de 
râuri pe teritoriul scitic de odinioară. Astfel Uralul, Volga, 
Bulgarul (Kuvu), Turla pentru Nistru, nume pe care l-a páslrat 
apoi Talarii si lau inlrebuinfat si Turcii; lärä îndoială de 
aceiasi origine e Prutul, In stársil nu micilor bande de barbari 
uralo-altaici, al cáror Hani au cules in aceste pärli dijma si pes- 
ches färä adeváratá asezare, li se pol atribui numele, evident 
turaniene, ale apelor d^ pe tol sesul Basarabiei, al Dobrogei, 
ca Tasäul, al Moldovei-de-jos. al Munteniei insesi pana la 
OIL: Vasluiu, Covurluiu. Däspäluiu, Tázluiu, al lacurilor de-a 
lungul ultimului curs dunărean: Cahul, Ialpug, Catalpug (pe) 
care Moldovenii l-au cunoscut supt forma de Cállábuga). Sasic, 
Conduc. E o întreagă dungă legală de stăpânirea unei strá- 
vechi pălrunderi asiatice de o foarte lungă durată. Nu e ne- 
voie să se admilă şi o adevărată așezare, de agricultori, cari 
în aceste regiuni mau pulut fi decât Tracii: păstorii se in- 
dreaptă după râuri, ale căror nume li se înfig adânc in 
minte 5. 

De la elementul turanic vine fireşte şi rălăcirea, străină vechi- 
lor Iranieni. Iranianä e, în schimb. creșterea calului, a calului 
castrat, moștenire scito-sarmatică după Strabon: rasa de cai ea 

! Indoieli la Rostovtev, o. c, pp. 59-60 

2 Problemata, XIX, 28. 

3 Turanice par numele regilor Pharzoios si Inigmenos, de la cari 
avem monede. V. Blau, în Numismatische Zeitschrift, VIII, p. 238. 
Cf. Théodore Reinach, Mithridate, p. 72. nota 6. 

* Suidas. sub v. Sxb0ng 6pă. 

5 Cf. H. Stein, Herodotos erklärt, Buch IV, ed. a 4-a, Berlin 1896. 
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însăși, cum se află în Rusia-de-Sud şi în Moldova, vine de 
la dânşii. 

Turanienii Seitilor se invedereazä si prin zeități ca Tabili, 
dacá nu si Papaios! (Bab, Babi al Persilor; si un Babai la 
Sarmati. in Iordanes) ?, Apia, Oitosvros, cáruia i se dedicá, si 
lui Apollon, o curioasá inscripţie. Artibasa, Thamimasadas. si 
prin descrieri antropologice, amänuntite si de sigur exacte, ca la 
Hipocrat, ceia ce făcea pe Niebuhr să-i creadă Mongoli?, Cu toată 
tăgăduirea unui cercetător german ca Zeuss!, forma Topo: 
pentru "logxa la Herodot pare admisibilă, cu atât mai mult, 
cu cât. dacă nu la geograful roman Pomponiu Mela5, la 
Pliniu?, citat de acelasi, e Tarcae. 

Numele de Saki, dat de Persi. -- cari cunosc pe Scitii 
„Amyrgi“ si pe Masageti, de si acestia apar ca dusmani in 
acele regiuni asiatice ai Seitilor propiu-zisi ---. alături de acela 
de Scoloti, de cel care. pentru Egipteni, e Ascusa si de cel de 
Skythai, adecá Skusai, pentru Greci, ar dovedi si ele o îndoită 
origine, o frámántare interioară de unde a iesit neamul asa cum 
il cunoastem. Denumiri deosebite, Auchati, Katiari, Traspi (in 
legäturä poate cu Tyras si cu Turla, Nistrul). Paralati (cum 
am spus: „lângă Mare“) se insirä ca triburi in enumerarea pe 
care Herodot? a cules-o la Olbia si a infeles cum a putut el 
ceia ce si acesti negustori, puţin răspândiţi in interior, putu- 
seră să afle ei insist. 


Ca fel de viata, ideia de cal e asa legată de Scit, încât un 
fragment al lui Florus cuprinde această glumă: „și Scythes 
essem, jam plaustra solvissem“ 8, „de eram Seit, as fi dal 
drumul carelor*. 


1 Herodot. TV, 59, Asa crede si d. Rostovfev. Dar Zeiss o apro- 
pie de nume de localitäfi si de verbe persane (o. c5 Spe 98643 Si 
pentru celelalte nume, ibid., p. 287 si urm. — Pentru numele turanic 
de ape și Zarut — cf. Prutul — == Nipru). Tomaschek, in Zeitschr. 
Ê österr. Gymnasien, 1872 15i 

> Ed. Mommsen. pp. 1%. 18i. 


3 Y. Zeuss, o; €, pp. 28-5, 
* Q o, p. 800. mole de 
al, 
er 


Herodot, passim. 
Rheinisches Museum, l, p. 305. 
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Fig. 12. — Arme scite de la Borodino in Basarabia (Ebert, p- 68, fig. 24). 
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Scitii nu erau însă nomazi decât in sensul transhumant, 
singurul admisibil pentru astfel de nafii cu o oarecare sta- 
bilitale, dincolo de care nu mai e decât migraţia, care nu e 
un tip de viaţă, ci un moment. Transhumanfa lor li cerea 
trecerea cu turmele în anume regiuni care, când slepa se usucă 
şi nu mai poate da hrană, oferă adăpostul munţilor. Intre- 
buin[area pentru acest scop a Carpaţilor nu se dovedeşte 
prin nimic, aşa încât legătura deosebitelor triburi rămâne să 
fi fost cu Caucasul sau cu Uralul provenientei lor. D. Minns 
credea cä acest adäpost cu päsune verde se poale gäsi in 
anumite väil, ceia ce pare greu de admis. 

Scitii sänt socotiti ca aducánd cu dánsii armele de fier. De 
si nu tofi cercetätorii o admit?, pärerea se impune si prin 
opera militarä indeplinitä de dänsii in Asia. In orice cas, 
alţi aducätori de fier afară de dànsii — dar numai în regiunile 
de unde ei sau coborât — nu vedem. 

Incercarea lui Párvan de a fixa insá pe basa descoperirilor 
archeologice patru cái de penetratie sciticä trebuie privilä ca 
tota! nereusitä. El pare a fi fost condus si de harta, si aceia 
falsă, a năvălirilor täläresti din secolul al XIII-lea?, Materialul 
gásit ici si colo a putut ajunge prin cumpáráturi, prin rleatii de 
pace, dar si prin pradä. Aceleasi srgumente se pot aduce, de 
altfel, si pentru unele din cbieclele celtice 

Dar în legătură cu pătrunderea Scitilor trebuie puse movi- 
lele cu morminte colective care se întâlnesc în Bucovina (Ră- 
däuti), chiar si în Ardeal si în Oltenia, neavând ornamente, ci 
numai o dublă piatră de-asupra?, Cu atât mai mult, cu cat e 
vorba pe alocurea de lrupuri arse 6, Când obiecte de bronz nu 
sau găsit, e vorba de o populaţie interioară care va fi înto- 

1 0. c, p. 3. 

? Ca Rostovfev, o. c., p. 93. Cf. Müllenhoff, Ueber die Herkunft 
und Sprache der pontischen Scythen und Sarmaten, in Monatsberichte 
ale Academiei din Berlin. 1866; Deutsche Altertumskunde, Berlin 


1870-80, III. Pentru sensul culturii fierului, Al. Bertrand, in Rev. 
Arch., VII (1886), p. 39. 

3 De aceiagi pávere, semnaländ chiar prelinsul paralelism, e si 
d. Gh. Brátianu, in presintarea punnalului gäsit la Boureni (jud. 
Baia); v. Dacia, TI, pp. 117-9. 

4 Cf. Nestor, o. c., p. 152 si mm. 

5 Ibid., p. 65 şi urm. 

$ Ibid., p. 66, nota 244. 


140 Rasele 


vr 


väräsil pe nävälitori. Cánd se aflä schelete, ca la Anadolchioiu 
längä Conslanta, ele sánt colorate rosu ca acelea ale local- 
nicilor din stepa räsäriteanä a Rusiei 1, dar si din unele pärli 
ale Ungariei? si in Ardeal (la Decia Murásului) 3. 


Setea de aur va aduce pe Agalirsi, al căror nume+ n'a lost 
incä lämurit, dar e evident iranian, ca si Indathyrses —a— 
Ardeal, ale cárui mine au fost deci exploatate din cele mai 
depártate timpuri. Dacä e exagerat sá se creadă cá din Dacia 
vine metalul pentru bogatele podoabe din mormintele de la 
Troia. e mai admisibil că a fost adus de aici decát din de- 
pärtatul Allai aurul cu care li plácea asa de mult sá se 
impodobeascä sefilor lumii de păstori a Seitilor6 

Dar o prelucrare a aurului se intälneste si la Nordul si la 
Sudul Dunării : ea nu poate îi decât în legătură cu pătrunderea 
în Ardeal a clasei dominante agalirse”, O exploatare a minc- 
lor inainte de nävälirea acostei ramure scitice nu se dovedesle 
prin nimic. Astfel de oameni se întâlnesc si în Ungaria si 
Galiţia. 


Nemurirea e şi pentru Scifi un element de basä al religiei. 
În mormântul scitic se aseazä, ca in Egipt, dar in chiar 
fiinla lor, servii de cari regele va avea nevoie, impreunä cu 
caii lui si podoabe de aur scumpe, aceasta repetändu-se peste 


! Ibid., p. 67. 

? Ibid, p. 68. Dar v. ibid., pp. 74-6. — Trupuri arse si schelele 
inpreuná, ibid., p. 70. 

5 Ibid, p. 73 si urm. Chiar ocrul colorant se află la picioare 
(ibid.). Si cranii trepanate (ibid.) 

^ Y. Pârvan. Getica, p. 7 si urm. 

? In turs nu e oare o legătură cu Tursenii. cu Tirenii etrusci. 
venifi, cum se stie. din Asia Micä? fn schimb rádácina «y e iranicä, 
medo-persană. V. pentru aceasta Zeuss. o. C., D 29M 

6 Numele de Agathyrse al unui oras din Sicilia. la Polibiu gi 
Stefan de Bizanţ, sub v. Acesta presinta si pe "Ay&dopsos, fiul lui He- 
rakles. Pentru Agatirsi, acelasi, la Toxosoi ; Aristotele, Problemata, AIX, 
28: Pomponius Mela, II, 1. Páreri la Schafarik. Slavische Alterthamer, 
l, p. 473 si urm. Gutschmid. Kieine Schriften, V. p. 373: Kretschmer, 
Einleitung in die Geschichte der griechischen Sprache, p. 213. 

T v Andriesescu si Párvan, in „Memoriile secţiei istorice“ a Aca- 
demiei Románe, 1925. Ci. si discuţia din Nestor, o. c, p. 123 şi urm. 


Fig. 13, — Tolba scita, din curganul „Şapte Fraţi” (Ebert, p. 123). 
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un an. Jertfa o împărtăşesc cu Grecii: marile lighene scitice 
pentru fierberea victimelor le pomeneşte si Merodol !. 

Balaurul dacic e, ca si unele elemente de ornament, de 
origine scilicá, la Scili fiind originea prelucrării artistice, 
după moda asiriană, a dobitoacelor. Cum il primiseră de la 
aceia, ei îl transmiseră Romanilor. eu umflätura si suierul în 
bătaia vântului a acestor ,drapele*?. Zmeul popular de astăzi 
cuprinde unele elemente care vin de acolo. 


Ideia regală a fost, fără îndoială, adusă în aceste parti de 
Scifi, cari introduc şi leluri de luptă iuli, crude, inca necunos- 
cute, pănă la scalpare . Ea nu răsare de la sine cànd intro 
parte, cànd in alla. Plecänd din adáncimile sacre ale Orien- 
tului asialic, ea represintä guvernarea prin delegalul uman 
al divinității, care rămâne adevärala si permanenta stăpână. 
Cine trăieşte lângă marile monarhii sfinte din văile Tigrului 
şi Eufratelui se pătrunde neapărat de dânsa, o imită, o adoptă 
şi o duce mai departe 4 E acelaşi fenomen ca ideia imperială 
romană trecută la barbarii din jurul stăpânirii Cesarilor, cari 
au avut, ca Germanii, „Kaiseri“ — pe lângă numele cel vechiu, 
care se păstrează în numele de Koning, „cel ce peste" pu- 
lernicul“ sau „cel ce are puterea“, si in cealaltă forma, pás- 
rată in scandinavul drotning pentru regine — si, ca Slavi, 
Tari. Tot aşa Hunii vor aduce cu ei, mai tărziu, noţiunea 
Hanului, transmisă întregii rase turceşti, de la Chinesi, crea- 
torii acestei supremafii absolute, de tendință mondialá, dar 
fürà basá religioasá, ceia ce conslituie marea osebire. 


Faptul cá, dupá ultimele cercetári, Scitii nau putut rásbi, 
adesea numai in formá de cavalcade prádalnice, in Ardoal si 
Ungaria decât in veacul al Vil-lea — dar între Tapae din 


1 Y, Herodot, cartea a IV-a. 
2 v, Pârvan, Getica, p. “20 şi urm. Legălura cu „eroul tracic“ si 


cu „cabirii“, mărturisesc mo pot vedea; v. ibid. 
3 ’Anosnudiserv (Şi ămoowbBioa. lü Suidas par să arăle aceaslu. 
4 Pentru d. Rostovfev, o. p. 9, împrumutul, pe care-l afirmam 


mult înainte de apariţia cărții în 1922, e de la Perși („a formation 
almost completely Iranian, a northern counterpart of the kingdom 
of Darius and Xerxes“). 

5 Y. Rostovfev, Skythien und der Bosporus cu note despre Ungaria 
şi Ardeal de N. Fettich). Cf. crilica d-lui Nestor, o. c., p. 142 si urm. 
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Banal si regele Tape din Hyrcania! este de sigur o legatura—, 
ar putea fi pus in legáturá cu expedifia lui Dariu (914), care 
apără provincii asupra cărora, cum au duvedit-o îndată räz- 
boaiele medice, el înțelegea să-și întindă stăpânirea. 

Atacul lui Dariu contra Scifilor, pe cari voia să-i prindă pe 
la Răsărit, sfărâmând astfel această masă fluidă de barbari 
ale căror valuri băteau în zidurile tari ale Imperiului său, se 
produse nu numai în momentul când Ionienii de pe coasta we- 
diteraneană a posesiunilor lui il ascultau întru toate, puindu-i 
la dispositie flota lor fără rivală, dar şi când cetăţile grecești 
de pe malul scitic erau în culmea prosperității lor2, 

Sau atribuit si alte motive acestei expediţii pe care nimeni 
na presintat-o în forma precisă a unei povestiri istorice, aşa 
încât ea a intrat de-a dreptul in legendá, care cuprinde si 
cunoscuta solie a semnelor prin care un popor care nu ştie 
scrie — de şi se vorbeşte de o incercare de alfabet, în vechiul 
sens egiptean, a Sarmatilor -- comunica puternicului monarh. 
prin soareci, broaste si ságeti soarta ce-l asteaptá ín pustiul 
lui nestrábátut. Sa mers páná acolo incát s’a vázut ca tinta 
pana si cáutarea aurului agalirs din Ardeal 3. 

După Ktesias ar fi fost numai o camıpanie de cinsprezece 
Zile, opritä de secetá — ca a lui Sobieski in 1684 ori a lui 
Petru-cel-Mare in 1711 — la gura Nistrului 4. 

Contra lui Dariu se unesc $i regii Agatirsilor, Neurilor, 
Budinilor, Androfagilor si Melanchlenilor, ai Gelonilor $i Sauro- 
mafilor, cu Idantirs si Taxakes, cu Skoparis al Sauromafilor. 


Ce a lăsat stribaterea scilici spre Apus ? 
Ideia unei dave- „dace“ scitice lângă celticul Durostor, pen- 


1 Strabon, XI, vu, 2. O doboráre agatirsá prin Banat nu e de 
loc imposibilă, : 

? Rostovfev, o. c, p. 44. 

3 Bury, in Classical Review, XI (1897), Julie. Cf. Minns, o. c. 
P. 117. Mesagiul scitic cátre Dariu si la Ferechide, in Clement de Ale- 
xandria, Stromata, V, p. 967. Cf. si de Sanctis, in /n Memoriam 
Párvan, pp. 110-1. Cárti[a e probabil insá soarecele de cámp al 
Dobrogii — V. mai ales Levi, in Rivista di filologie e distruzione 
classica, 1933, p. 58 si urm. (legătura între Orientul si Occidentul pers). 

t Pentru Minns, in „Enciclopedia Britanică“, J. c.p. 928, ar fi 
lost numai ţinta de „a asigura hotarul Dunării“ (?). Cf. si Reichardt, 
O. €, p. 13i. 


Fig. 14. — Vase scitice (Ebert, p. 180) 
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tru cá se intálneste numele de Sacidava!, nu se poale admite: 
Scitul stápánitor n'a putut, cu felul sáu de viafä, sá intre 
intrun sátucean traditional de ferani săraci, ca acesta. 

Ce sa gäsil la noi de la Scili, ca obiecte, sânt cazane de 
bronz pentru fierberea cárnii jertfelor?, lighene cu capete de 
Sileni?, câte un corn /rhyton)t. Nu lipsesc însă si articole de 
lux, ca tolbe, mânere de cuțite si oglinzi, câte un vârf de stâlp 
sau de steag de cort5, ca zeița Anailis călare pe leu, imitată 
odinioară de idolii feminini ai Gelilor *. 

Se întâlnesc cáláreti3, obisnuitele animale presintate na- 
turalist de Scifi: cai, tauri, váni, cerbi, berbeci, iepuri, capete 
de zimbri 9. 


Ultima oară când Scilii apar agresivi în aceste locuri e, 
cum vom vedea, când regele lor Ateas, cu arcasii săi 10, apare 
ca duşman la Tomi, apărată de Filip al Macedoniei, care, la 
rândul lui, e atacat de Tribali:i. Zopyrion, supt Alexandru-cel- 
Mare, va merge să-i caute până la Olbia si va peri la intoar- 
cere, tolul pelrecându-se între Macedoneni şi între Seiti, iar 
numele Geţilor fiind introdus de scriitorii romani cari au între- 
buinfal izvoare greceşti pierdute numai prin umeslecul cu 
noţiuni de etnografie contemporană 1?. 

Căci, precum în aceste regiuni se desfásurase odinioará o 
lungă luptă, din care cunoaștem numai máreful, dar nenoro- 
citul episod al lui Dariu, între Iranienii formati in Stal si 
între cei cari rămăseseră nomazi, tol asa avem acum imilalorii 

1 Pârvan, Getica, p. 15. Sacidava în legătură cu Oiskos se afla 
la vărsarea râului Lom. Am spus că o Desudavă e pomenită de 
Tit-Liviu in Balcani; v. Tomaschek, o. c, I, p. 52 

2 Pârvan, o. c, p. 9. 

Ibid., p. 18. 

Ibid., p. 21. 

Ibid., pp. 23-5, 26, 28. 

Ibid., pp. 12-4. 

Vladimir Dumitrescu, La Plastique, citatá mai sus, 
Pärvan, o. c., pp. 30-1. 

Ibid., p. 30. 

10 Si săgeți de lemn de brad; Strabon, XI, vu, 4. 

"1 Trog-Pompeiu si Iustin. V. mai departe. 

2 E si vremea când Hippocrate dă prima descriere stiinlilicä a lor; 
Ilse! dépwy, vdatwv, TÓTOY, 
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macedaneni ai acestei regalitäti împărătești din Asia. carı se 
ridicá pentru a däräma in chiar sälasurile ei de cäpetenie re- 
galitatea scilică si a-i rápi, acesta fiind scopul principal al 
politicei si a lui Filip si apoi a lui Alexandru, acea basá a 
cetülilor grecesti pe care, din punct de vedere militar, naval, 
ca si din cel ideologic al amintirilor, trebuie sá se sprijine 
»Crüciala" de cucerire a asiei $i substituirea regelui de deri- 
vafie din Macedonia — căci nu e œl Macedonenilor si niciodatá 
nu sar [i injosit sá poarte acest titlu de osebire si márgenire— 
in locul celui de origine si autenticitate dim Iranul insusi. 

Orice ,basileia^ e de la sin» dusmana alteia, in teorie pu- 
lánd fi o singurá monarhie a celor patru ,stihii^ ale lumii, 
cum îşi ziceau stăpânitorii Mesopotamiei. Un nou conflict 
trebuia să se producă deci între imperialul rege macedoncan 
$i usurpatorul regal de la Traci. 


II. 
Sarmati. 


Dar in curand in locul Scililor vom gási Sarmati. 

Polyainos, un foarte bun izvor, de si îmbracă stiri preţioase 
întrun veșmânt apropial de al fabulei, vorbeşte de răscoala 
supușilor Scitilor, cari au copii cu soțiile acestora si se supun 
când plesnesc bicele asupra lor t. 

Sarmatii, desigur altii decat Sauromalii, cu alte aşezăminte, 

nu represintă decât o altă clasă dominantă iraniană asupra 
aceleiaşi mase de barbari care se tormase supl stăpânirea 
îndelungată a Scifilor la Nordul Mării Negre si, odată ce se 
admite cä Sarmatii erau Scifi, se exagereazä poate alribuin- 
du-li arta cu pietre prinse in aur care s'a socolil mai mull 
limp ca goticá 2, 
„Ei apar printr'o menţiune a lui Polibiu la inceputul seco- 
lului al II-lea si întinderea lor spre Apus se fácu peste másurá 
de incet. Gele douá ramuri, lazigii 3 si Roxolanii, se intálnesc 
in Strabon. 


1 VIL, 44. Lupte între Scifi şi Sarmafi, la același, VIII, 56, 
* Părerea am exprimat-o de mult pentru Scifi. Cf. Rostovtev, 
OI Pla: 
„Puternicii“; Tomaschek, o. c., I, p. 98. 
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Fi mau putut avea niciodată importanţa care li s'a atribuit 
ultimul timp, într'o frumoasă carte, unind resultatele sápi- 
urilor cu datele izvoarelor scrise, de d. Rostovtev, pentru 
re, in anume reziuni mai spre Răsărit, dar si in pärtile 
prului, ei sänt, nu mumai intemeietorii unci noi forme po- 
ice, dar si creatorii unui tip de artă deosebit de al Scitilor. 
Guia ce li se atribuie lor in aceste regiuni ar trebui să se gä- 
ascá si in alte pärfi unde-i intälnim mult timp dupä era 
estiná, in luptele de la Dunáre cu fiii lui Constantin sau in 
ermanenta lor din stepa ruseascá!. 

Osebirile asupra cărora apasă învățatul rus, care acordă 
un aşa de mare rol Sarmafilor, între sulitile si zalele de solzi, 
atestate şi prin reprosintárile de pe coloana lui Traian, coi- 
furile şi scările de fier ale acestora şi telul de a se manifesta 
| Seifilor ?2, merită luate în samă, dar ele nu pot face sá se 
mită o nouă mare grupare etnică, pe care, de altminteren. 
iici archeologul citat no admite. O oarecare covársire la ei a 
sángelui turanic s'ar vádi totusi din acel strigát de marha pe 
care, dupá Amian Marcellin, ei il scoteau in luptá. Dar regele 
iazic Vandaspes, pe vremea lui Marcu-Aureliu, poartá un aume 
scitic 3. 

Ultimii Sarmati, dupä legätura cu puternicul rege Mitri- 
date*, vor intra in serviciul regilor germani ai Suevilor?, ca 
sá ajungä apoi un element in confederatia lui Marbod. in 
secolul al IV-lea va fi o luptá intre cele douä principale 
grupuri de la Dunärea noastrá$: Limiganfii, al căror aume 
ar putea sá aibá o legáturá cu limesul roman, si Acraragantii, 


Pentru ce li se poate pune in samä in Ungaria, v. J. Hampel, 
Shythisch« Denkmäler aus Ungarn, IV 1895). Cf. şi Minns, To. "er 
p. 259. 

? 0. c, 121. Gelonul cu coasa /falr) lângă Sarmalul cu scutul 
și Hunul cu arcul, e o reminiscență arhaică la Sidonius Apollinaris, 
VI, v. 240 şi urm. 

3 Dio Cassius, LXXI, 16. 

* Erau din ramura roxolanä, pe care o inscripție din aceste 
regiuni o numește Rheuxinali: reprodusă si de Théodore Reinach, 
Mithridate, p. 462. 

5 Tacit, Annales, XII, 29. 

$ Izvoarele la Zeuss, o. c., p 691. li mai gásim $1 la Themistios, 
în pragul epocii bizantine. 
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cu nme indescifrabil!. Se va ajunge la o colonisare in masă 
pe malul drept, ca aceia a lui Tiberiu Plautiu, in asteplarea 
încercării apropiate, care se va dovedi aşa de nenorocită, 
cu Visigolii a lui Valens. Cum e vorba de o răscoală a sclavilor, 
cari sânt acei „limiganfi“, contra „domnilor“ lor, ar fi ceva 
asámánátor cu ce a fost însăși răscoala Sarmalilor in grup 
contra Scililor sau cu ce va fi pe urmá ridicarea contra Hu- 
nilor imperiali a supusilor lor. 

O aşezare sarmatá supt Beuga si Babai pe malul stâng 
dunărean se mai pomeneşte de lordanes?. Inräurirea directă 
a Orientului nu merge decât pănă la Nistru, și chiar in- 
Nluenta grecească în părţile de Nord-Est ale teritoriului nostru 
lipseşte, vasele elenice venind pentru alte regiuni, dar nu pănă 
în fundul Munteniei, cu atât mai puţin al Olteniei, iar pentru 
Moldova-de-jos numai pe linia de comunicaţie cu Ardealul, 
de la cetăţile pontice, foarte putin probabil si prin sträbalerea 
Balcanilor. Ceramica greacă a fost, de altfel. puternic concu- 
rată de cea indigenă, așa de ieftenä și corespunzând gustului 
local. 


Ill. Transmisiunile. 


E de observat cá, pe cänd Scifii au lásat in Rusia, de la 
Nistru la Dunäre si pe toatä intinderea malurilor Márii Negre, 
bogate tesaure de artă, care infatiseazi acea sinlesă între 
inspiraţia orientală, in special asiriană, si tehnica greacă, la 
noi niciun mare mormänt seitic n'a relevat astfel de dovezi 
ale unei înalte culturi artistice. Armurile de bronz, sculurile 
cu chipuri de fiare, diademele cu cerbi stilisafi, colierelc. 
vasele pentru marile ospete, ca acela dal de regele trac Dromi- 
chaile regelui macedonie Lisimah, superbele fruntare si alte 
ornamente de aur ale cailor nau fost găsite in aceste părți. 
Trebuie să ne mullämim cu unele cáldári din cele asa de 
obișnuite in Răsărit, care serviau pentru jertfe. Nimic, cu 


1 Cronica lui Ieronim, la anul 337; in Mommsen, Auctores anti- 
quissimi. Cf. Amian Marcellin, XXIX, 6, 12; Ausoniu, Afscella : 
„arvaque Sauromalum nuper metata colonis“. 

2 193p. 50, 55 

3 Rostovfev, o. c., pp. 32-3. 
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loatá existența acolo a aurului, in Ardealul unde Agatirsii au 
fost de sigur Sciti dominând peste Traci, nimic in acele părți 
ale „Scitiei Mici“, unde gorganele nu cuprind, cum sa do- 
vedil, prin cáteva incercári, si cum reiese si din numeroa- 
sele deschideri făcute in Bulgaria, decal materiale archeologice 
sárace, de ordine inferioará. Nici vorbá de imensele sacri- 
ficii, de páná la patru sute de cai, cu prilejul ingropárii unui 
regel. Se vede prin urmare care a fost caracterul domina- 
liei scilice, venită ca o furtună iresistibila, a războinicilor 
inzáuali si înarmaţi cu fier, in toate aceste ținuturi. 

Totuşi d. Andriesescu a găsit în Dobrogea morminte cu 
cai jertfiți si cu un coif de argint?. Acesta și coiful de aur 
din valea Prahovei pol să arăle şi ele, dar numai cu totul 
sporadice, un nivel înalt al culturii venite din Est. 


Nu cunoaştem numiele Seililor pentru munte. Strabon crede 
că Macedonenii — deci llirii — sânt aceia cari aveau pentru 
orice înălţimi terminul de Caucas 3. Am arătat mai sus, in le- 


1 Minns, o. c, p. 228. Pentru felul cum se sacrificau caii, v. 
obiectul din Altai reprodus de acelaşi, ibid., p. 251. — Artă scită si 
în Otcet imperatorscoi archeologhicescoi Comisii, 1865, Petersburg 
1866. V. și Virchow, La necropole de Koban, dans le pays des 
Ossétes, Berlin 1883. — A se compara cu obiectele din mormântul 
de rege scit de la Soloca (forme fruste, mai mult asiatice) ; Sofia 
Polovţov, in Rev. Arch. XXIII (1914) pp. 175, 177, dar şi vasul 
de argint cu frumoase reliefuri de la p. 179. Mai ales splendidele 
scene de pe el, înfățișând vânători si lupte; ibid, planşele. Cele 
de pe vasul de aur, pl. x, sänt strálucite. — Masti de aur in Rusia- 
de-sus (Cherciu), Ebert, o. c. p. 336. — V. si Odobescu, despre 
comoara de la Novo-Cercasc, in An. Ac. Rom., seria I, XI?. Cf. Linas, 
in Rev. Arch, XXXIX 1880), p. 358 gi urm. — Inca Neigebauer, 
in Arch. Zeitung (lulie 1844) (cf. Rev. Arch., Il! (184-5), p. 106, 
semnalase armele si vasele antice de o rarä frumusefä, duse .la 


Contesti la Museul rusesc al Ermitagiului. — Pretinsá artă scili 
la Farmacovschi, cilat in Rev. Arch. XIX (19121), pp. 153-4. — Ca 


elemente nouă Bogdan Filow-lvan Welkow-Vasil Mikow, Die Grab- 
hügel-Nekropole bei Duvanlij in Südbulgarien, Sofia 1934 (morminte, 
„gropi de sacrificiu“). 

2 Nestor. o. c., p. 147, nola 603. 

3 XI, vin, 1. Cf. la el, passim, populaţia Caucasului din Peninsula 
Balcanicá (de ex. ibid., XII, m, 4, 5), si numele de Cogaion pentru 
pestera de retragere a lui Zalmoxe; ibid., VII, 1u, 5. 


148 Rasele 


gäturä cu nomenclatura geograficä generalä in pärtile noastre, 
ca de la Sciti s'a luat de Greci numele Mării Negre, Euzi- 
nos, care s'a dovedit cá acopere o formá iranicä!. Insula 
Serpilor si Ophiusa anticä pot fi apropiate de acea tainá 
a umblatului cu serpii care fácea din Scifii zisi Agari lecui- 
torii prin venin ai rănilor 2. 

in Rusia numele etnice din vremea sciticá n'au perit cu 
totul si d. Minns? crede cá poate cita ca amintiri din aceastä 
mal depártatá antichitate acela al Cerchesilor, al Suanilor 
din Suania si al Abasgilor deveniti Abcazi ori Abazi, de unde 
$i numele unui Pasä de Silistra din veacul al XVII-lea si al 
familiei moldovenesti Abäza. 

Am vorbit* despre numele Dunärii, asa de discutat. Imi pare 
greu sá nu-l punem in legáturá cu Donul si cu Duna, care 
sánt evident scitice. Slavii venili mai tărziu au trebuit fără 
indoialá sá primeascá numele de la inaintasii poporului romá- 
nesc gäsifi in aceste párti. Acestia, la rándul lor, acceptaserá un 
nume pe care, auzindu-l si potrivindu-l cu această finală re, nu 
făceau decât să redea cu altă gură finala păstrată de Romani 
în Danubius sau Danuvius, care trăieşte in germanicul Donau 
si in numirea Dunavätului de la guri, pe care portulanele 
genovese îl redau : Donavici. Cunoastem prea puļin din legile 
de derivație, care nu sânt adese ori, pentru numele proprii, 
decât vagi corespondențe si relalive aproximafii, pentru a 
putea precisa in acest sens, care ni se pare cä se impune de 
la sine. In ce priveste Istrul, pe care-l apropiem de Nistru. 
in el se descopere usor aceiaşi rădăcină de str, arătând cur- 
gerea, pe care o gásim la Sirymonul balcanic. Am spus cá 
Naparis pare a fi un Nistru mutat de la locul lui Si Araros 
o formă creată după aceasta. Aici. Sciţii wau dat nimic. Dar 
Tyras, Turla pănă azi (poate de acolo şi Turlac, din „nici 
Turc, nici Turlac“), e însă scitic fun Pyrambes si în părțile 
Donului) 5. 

În ce priveşte alte nume din aceste parti, la Herodot, intro 


1 După Diodor, el ar fi fost dat de Hercule; IV, 16. 
* Appian, Mitrid., LXXXVIII. 

MO. AP 199) 

* N. mai sus. pas 

5 Strabon. XI, II, 4. 
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geografie confusá, pe care gresim cánd o cercelám ca pe o 
hartá precisá din vremea noastrá, nu se mai intämpinä, nici 
la Ordessos!, nici la Maris, care ,vine de la Agatirşi“, cu 
atät mai pufin la Atlas si Auras, venind din Hem, si dincolo 
de Muräs la Tibisis-Timisul, ori la alti afluenti, ai malului 
drept, pe la Krobyzi: Athrys (Iantra), Noes si Artanes, „de 
la Panoni si din Rhodope“ — Cius aminteste o localitate 
din Seitia Minorä, un räu Karpis (v. si Carpafii) fiind din- 
colo de Tribali, la Vest —, nimic scitic. 

Am spus insä cá un ráu Alutus se gáseste intr'o ins- 
criptie din părţile Caucasului, ceia ce ar trece Oltul, care 
vine din Ardeal — si Oltenita e in domeniul stepei, intre 
numele de aceastá origine sciticä 2. 

Nume scitice par a fi, la Dunáre, gurile date de Ptolomeu: 
Thiagola, cu balta omonimá (Razelmul), si Iarakion 3. 

Oricum de la acesti inaintasi a rámas o nomenclaturä geo- 
graficä privitoare la râuri, a căror însemnătate e atât de mare 
pentru orientarea nomazilor. 


De la Sciti ni-au rămas unel» clemente de viață populară 
uşoare de reconstituit: părul lung al Moldovenilor, mai ales 
din Bucovina, e si azi întocmai ca şi al barbarilor represin- 
tati pe vasul de la Voronej *. Seneca deosebeste intre pärul 
inodat al Germanilor si cel răspândit al Scitilor îmbrăcaţi în 
blană de vulpe sau de „guzgan“5. dar se pare că e vorba de 
Daci sau de Sarmati. Apoi frátia de cruce. cu schimbarea de 
sânge, ca în vechea comuniune scitică descrisă de Herodol : 
că se găseşte si la Slavi, aceasta nu impune altă explicaţie 
a originii -. 

În ce priveşte părţile îmbrăcăminţii, asámánarea e evidentă 
între portul Românilor din Nora i al luptătorilor de pe 

1 Pentru Argeş, vultur la Traci, A. Hoffmann-Kutschke, Iranisches 
bei den Griechen, în Philologus, LXVI, p. 191. 

* Ad Alutum flumen secus mont. Caucasi; De la Berge, o. c, 
P. XLI, no. 94. V. mai sus, p. 93 $i urm. Eufratele se chiamá Purat 
ca si Prutul; Hoffmann-Kutschke. l. G 185, 

3 C. HH, cap. x, pp 1-8, 16. 

+ Rostovtev, o. c., plansa de la început. De mult reproducerea 
unuia din aceste grupe in a mea /storia Românilor pentru şcoli, 

5 Epistolae, CXXIV, 22, I 7777 S 
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acelasi vas. Dar nu e nicio indoialä cä podoabele de pe hai- 
mele lor, cu liniute, stele si flori, au fost imprumutale, de 
altfel ca si multe din caracterul general, de la aceiasi Traci, 
represintanfi ai unui tip original, bine oscbit, al culturilor 
antichitätii. 

Cáruta scilicá, represintatá si in monumente archeologice, ba 
atribuită si zeilor, a rămas si pănă astăzi in carul nostru si al 
locuitorilor stepei, unde s’au purlat odinioará acesti domni 
ai popoarelor. Carul cu coviltir al Cojanilor nostri, asemenea 
cu al Tatarilor din vremea mai nouă, îl continuă. Alături 
cu calul de războiu al războinicului, care, cum zice ‘Tacil 4, 
„trăieşte in el“, e această carrago, transmisă si Germanilor, 
pentru ca familia să-i urmeze în lupte? Aceştia sânt lia- 
maxobiii, oameni de căruță, de coșuri. deci Cojanii, lui Pto- 
lomeu 3. Intrebuintarea boilor alături de a cailor si oilor e 
însemmată de Hipocrat, care avea alât de bune informații — 
altfel decât ale lui Herodot! — asupra lor. 

Şi boii cu largi coarne, si oile de stepă, si caii miculi si 
slabi, dar buni la căruţă, de cari vorbeşte cu preţuire Herodotf, 
fac parte din zestrea scilică. 

Se vorbeşte de ospetele pe care regii scili le dădeau după 
luptă acelor cari avuserá parte la biruintá^. Nu e poale 
prea riscant să se vadă în acestea originea tradiţiei din vre- 
mea lui Stefan-cel-Mare a ospălării vilejilor. 

„Sägelile scitice“ au rămas de moştenire, dar si prin Tatari, 
oricui a locuit în stepă sau pe marginea cif. 

Putul cu cumpănă e încă unul din caracterele aceleia din 
regiunile de viaţă populară românească, care e legată de Rusia 
apvseană și Polonia. 


i Germania, 46. 

2 V. Hipocrat: „Ev tadıyar piv de piya: yovalxe; duouredovzat, adrol Sen ir- 
rwv dxebvra of ăv5pes“. Despre ele si Minns, o. c., p. 50 si urm. Pentru 
Galactofagi, dupä 'Eröv suvaywyn a lui Nikolaos, Stobeu, Antologia, ed. 
citatä, pp. 151-2. 

3 y 5. 

DENIS Or 

5 Minns, in Enciclopedia Britanicá (ed. a 14-a), XXIII, p. 527. 

6 G. Pul in TU niversoy Mart 14955, pres. 


Fig. 15. — Desemn pe päretele unui mormänt scito-elenic din Rusia-de-Sud 


(Revue archéologique, 1925, p. 288). 
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Tot asa alte amanuni2, ca acoperirea casei cu stuf, usa 
care se închide cu bäful, sfughii cu cari fänul e prins in 
prăjini si cercul pus de-asupra capului cailor 1. 


1 Pentru arta giuvaergiului si Rev. Arch, XVH (1891), p. 242: 


Ebert, o. c, p. 336; J. Durm, Die Kuppelgräben von Pantikapeion, 
in Jahreshefte din Viena, X (1907), p. 230 si urm. Cf. si Otcet impe- 
ratorscot Arheologhicescoi Commissii pe 1865, Petersburg 1866. Cf. si 
Bogdan D. Filov, L'art antique en Bulgarie, Sofia 1925. — V. si 
Draconlius, in Mon. Germ. Hist, Auctores antiquissimi, XIV, p. 187. 
În general: James Rennell, The geographical system of Herodotos, 
Londra 1800; Johann Gustav Arno, Forschungen im Gebiete der 
alten Völkerkunde, Erster Teil, Die Skythen, Berlin 1871 (analisa iz- 
voarelor antice; filologie falsă; Dacii slavi): C. Reichardt, Landeskunde 
von Skythien nach Herodot, tesá, Halle a. S., 1889 ‘râurile, p. 33 
si urm., mai ales 37-8). — Delitzsch observa, in /m Lande des einsti- 
gen Paradieses, Stuttgart 1903, p. 51 si urm, cá informaţiile to- 
pografice si istorice ale lui Herodot cu privire la Babilonia sänt 
toaie false. 


CAPITOLUL IM. 


Cetatile elenice 
„Scitia si tot acel term al neamurilor sálbatece si nedomo- 
lite aratá cu mándrie cetăţile Ahaii împlântate pe malurile 
pontice“, zice Seneca 1. 
„Miletul“, spune același, „a răspândit în deosebite părţi lo- 
cuitorii a şaptezeci si cinci de orașe 2“. 


' Consolatio ad Helviam, VI, 8 — Pentru negoful pe malurile 
Pontului in aceastä vreme. v. şi Pârvan, Nationalität der Kaufleute, 
pp. 86-7. — Bibliografia ruseascá pentru cetäfile acestea, mai ales 


cele de pe coasta nordicá a Pontului. in HruSevskij, o. c., pp. 561-4. 
Cf. sj E. von Stern, Bemerkungen zu Strabons Geographie des 
taurischen Chersonesos, in Hermes, LII (1917), p. 1 si urm. 

* Ibid. Cf. in genere, Die politische und sociale Struktur der 
Griechenkolonien am Nordufer des Schwarzmeergebietes, in Hermes, 
L (1915), p. 161 si urm., LII (1917); Rambach, De Mileto eiusque 
coloniis, 1790; Waxel, Recueil de quelques antiquités trouvées sur 
les bords de la Mer Noire appartenants à la Russie, Berlin 1803; 
Raoul Rochette, Histoire critique de l'établissement des colonies 
grecques, 4 vol, 1815; Taitbout de Marigny, Hydrographie de la 
Mer Noire, Trieste 1856; Latyschev, Inscriptiones Tyrae, Olbiae, 
Chersonesi, Tauricae, aliorum locorum a Danubio usque ad regnum 
bosporanum, Petersburg 1885; Kleinsorge, De civitatum graecarum 
in Ponti Euxini ora occidentali sitarum rebus, Hale 1888; Bürchner, 
Die Besiedlung der Küsten des Pontus Euxinus durch die Milesier, 
Historisch-philologische Skizze, „Programm“ din Kempten, 1885; mai 
ales von Stern, Die griechische Colonisation am Nordgestade des 
Schwarzen Meeres im Licht archäologischer Forschungen, in Klio, 
IX (1909), p. 139 si urm. Mai ales Pick, Die antiken Münzen von 
Dakien und Maesien, in Die Antiken Münzen Nordgriechenlands, Ber- 
lin 1899 si Friedrich Bilabel, Die ionische Kolonisation, Untersu- 
chungen über die Gründungen der Ionier, deren staatliche und kult- 
liche Organisation und Beziehungen zu den Mutterstädten, in Philo- 
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De mult era làudat. si in oracole, locu! acesta. cu pesti 
si cerbi: 


"OABtot of xetvyy zóAty avépes olaiaonatv, 

"Aurii Opnixins bypdv Tap ÁAPOL OTÓNLO TÓVTOS, 
"EvO Dy80c, Edapés te vow böaxous: tbv adróy, 
ZteiAouv Ow: Gxtota, xal sig péva rávea Aabdvex |. 


De fapt, oraşele grecești au exercitat asupra acestei so 
cieláti amestecate o mare influență pläsmuitoare 2. 

Negoful cetăților pontice cu metropola, Miletul, înlocuit apoi 
cu acela cu Atena, primia blăni, piei, grâu, peşte, icre, carne 
sărată, sclavi şi chiar sare, pe lângă care vinul. cu privire la 
exportul căruia din Rodos, Thasos si alte regiuni sudice se 
încheiau contracte în toată forma, asemenea cu acelea ale 
cetățenilor din republicile italiene în evul mediu: un discurs 
al lui Demostene 3 expune casul, şi din el vedem că si insu- 
larii din Chios se gásiau prin aceste ape +. 

La acest comerţ se adăugia altul, care creştea avutia acestor 
cetăți. Strabon vorbeşte, si pe vremea lui Tiberiu, de Aorsii, 
cu un „basileus“ si o puternică armată, cari aduc märfuri ba- 
biloniene si indiene, venite cu cămile pe la Mezi si Armeni?. 

Cultura viței, contra căreia ca tulburătoare de suflet prin 
ispititoarea băutură, s'a ridical profetul dacic. joacă un mare 
rol in stabilirea legăturilor dintre popoare. Celtii mo aveau 
la început $, dar ea făcea parle de la inceput din indeletnicirile 


| logus, Supplementband, XIV: (Lipsca 1920). Cf. si Preller, Ueber 
die Bedeutung des Schwarzen Meeres für den Handel und Verkehr 
der alten Welt, Dorpat 1842; Köhler, Táp:.xog ou recherches sur 
l'histoire et sur les antiquités des pécheries de la Russie méridio- 
! nale, in Nouveaux mémoires de l'Académie impériale de Pétersbourg, 
seria a 6-a, I, 1842, p. 347 si urm. 

1 Stefan din Bizanf, s. v. 

? Si bizantinologul Murall se ocupase de dánsele in lucrarea sa 
Les colonies de la cóte Nord-Ouest de la Mer Noire depuis le Danube 
jusqu'au. Boug, în „Memoriile Societăţii Archeologice de la Peters- 
burg“. 

3 Discursul contra lui Lakritos, V. Galen, De antidotis, XI. 

* V. Strabon, VII, iv, 6; XI, n, 3. Cf. Minns, o. c. pp. 441-3. 
Pentru monedele lor, v. Arneth, in Sitzungsberichte ale Academiei 
din Viena, IX (1852), p. 888 si urm. 

ibm. VB. 


€ Dupa Diodor, Strabon si Varro, Jullian, o. c, I, p. 69. 
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favorite ale Grecilor si, poate, inainte de dánsii, ale Egeenilor. 
Marele rol pe care l-a jucat cândva la barbarii dunăreni. ca 
si călătoria pănă în Carpati a frumoaselor vase de import, 
face parte din ce-a adus in aceste regiuni, pe calea fireascá 
a Märii sau pe drumuri de uscat ce se vor fi indreptal si 
alunci spre Durostor, influenta, asa de aclivá si trezitoare 
de energii, a cetätilor grecesti. 

Raporturi stränse existä, si in vederea combaterii piratilor, 
intre Olbia si nu numai Tyras, ei si Insula Serpilor1. Nu 
lipsesc, din causa comerfului de gráne, nici acelea cu asa de 
departata Eubee si, cum am spus, cu însăşi Atena?, ba chiar, in 
altă direclie, cu Smirna. Un Bosporeus se intämpinä la Tomi 3. 

Urmärind incá de acum! raporturi asupra cărora, in altă 
legătură, vom reveni în alt 'apilol, pe la jumătatea secolului 
al II-lea cutare Roman de la Ancira face donaţii cetăţii Histria, 
pe care o numește Histrus* O unitate monetară se întinde 
supt Marcu-Aureliu și până la Filip Arabul de la Tomi la 
Olbia, în sus, şi la Anchial, in josă. 

Cum Bizantul trimete piei rosii. vase de argint si de aur, 
piper si fructe de finic, oameni din Olbia, cu nume grecesti, 
se află în secolul al III-lea. la Tomi, care adáposteste si ce- 
láleni din Tyras$. Sinope dase celorlalte orașe stema vul- 
turului de mare ținând în ghiare un delfin 7. 

Raporturile cu mai vechea Grecie erau aşa de strânse, încât 
Chersonitii erau invitaţi prin scrisoare specială la jocurile 
pilice$. Hiparh a putut să afle de la Boristeniti ce-i trebuia 
ca sá tragá paralelul säu de la dänsii páná la Marsilia?. 

1 Minns, o. c, p. 463; Arch.-epigr. Mitteilungen. NY. 10. 16. 
Raporturile Metropolei, Heracleia din Pont, si cu Moesia. Pârvan, 
Gerusia din Kallatis, p. 8 și nota 1 

2%. ibid, pde. 

3 "Tocilescu, Inschriften aus der Dobrudscha. p. 24, no. 49. CF 
şi P. Nicorescu, in Dacia, II-IV, pp. 626-7 

e (C. dig TR III, 12489. 

5 V, Numismatische Zeitschrift, 1879, p. 180. 

" Pârvan, Cetatea Tropaeum, p. 56 (după Arch.-cp. Mitt, NUL 
Pp. 18, 50; XI, pp. 4, 55; XIL p. 1% si urm.; XVII p. 108). 

T Gh. Cantacuzino, Timbres amphoriques | inédites trouvées en Rou- 
manie, in Dacia, III-IV, pp. 614-15. 

® Minns, o. c, p. 517. 

? Strabon, E av; (Ci mi IUG 1, 12-3, 16, 18. Despre izvoarele 
necunoscute ale râurilor ce curg în Marea Neagră, ibid., IY, tv, 6. 
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O jumätate de veac inaintea lui Herodot Skylax din Ka- 
ryanda pomeneste Istros, poale prima colonie a Milesienilor, 

Kallatis doriana apare la Skimnos !. De atunci viata elenicá 
si mixelenicá a Pontului, pe loate coastele lui, incepe, bar- 
barii fiind momili, cástigali, exploalali, si, după putinţă. ci- 
vilisali. 

În aceste regiuni maritime, cu Scilii, cum se va vedea, Tracii 
au fost mai adesea in stare de räzboiu. Nu de buna voie li-au 
cedat aceștia Scitia Minor’, care, de altfel, cu bălțile ei, oferia 
puţine posibilităţi de agricultură. Pe când legături de familie 
între Traci si Macedoneni nu lipsesc?: astfel a lui Seuthes 
Liu. fiul lui Sparadokos 429, cu o soră a regelui Perdikas?. 

In total, acești „barbari“ sânt despretuifi de Grecii din 
Grecia, cari-i consideră ca inculti* si descriu, si in alară de 
comediile care-i ridiculiseazá, poligamia lor, mergánd si páná 
la treizeci de femei, cele mai multe adevárate slugi, dar cu 
drept de moştenire 3, sau vorbesc cu curiositale de obiceiul, 
imprumutat de la Scili, al iatuárii 9. 

Cu Grecii din interiorul balcanic ciocnirile sânt, de altfel, 
dese: un grup de Traci e acusal cá, dupa incheiarea unei 
invoieli cu Beotienii, li-au căzut asuprä, iscándu-se astfel zicala 
„întoarcerea îndărăt a Tracilor“ (Wpaxtae rapedeusts *). 

Fireste cá altfel au fost raporturile color de pe coastá cu 
Atena, doamnä a Märii. 

Dar în mijlocul chiar al Tracilor,—ccia ce nu se inlämplä 
la Nordul Dunării,- Grecii întemeiază oraşe, cu nume de la 
zeii lor, la care adaugă pe acela al tribului incunjurátor, ai 
cărui membri sânt oarecum cuprinși în cetate: e casul pentru 
acea Heraclee de pe Strymon care, după Sentii bessi, se 


1 Tafrali, în Rev. Arch, XXI (198, p. 247; v. şi ibid. nota 5. 

2 Y. Oberhummer, Thrakien im Makedonien, in Geographisches 
Jahrbuch, XXXIV (1911), şi Olto Hoffmann. Die Makedonen, Göllingen 

1906. Si dupä Niese, Geschichte der griechischen und makedonischen 

Staaten seit der Schlacht bei Chaironca, raporturi lraco-macedonene, 
in Maleescu, Ephem. dacor., |. p. 75, nota 4. 

3 Pärvan, Getica, p. 62. 

^ Androtio, in Fragm. Hist. Gr., I, p. 375, no. 36. 

5 Meraklides, ibid., 220, no. XXVII. 

6 Klearchos, ibid., 1, p. 306, no. 8. 

7 Strabon, IX, n, 4 (după Ephoros). 
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chiamá Sentica. Tracii de acolo se zic „din casa Heracicii 
Sentice", domo Heraclea Sentica 1, ceia ce acopere numele 
vi ului, satului vecin:2. Ba chiar un rege trac, un Buathebds Tv 
Ppaxâv, e socotit ca fundator al Mesembriei 3. 

In veacul al V-lea Getii ajută pe generalii lui Dariu si pe 
Xerxe in campania contra Grecilor, cu cari inträ in des contact 
si politico-militar, nu numai economic, in legáturá cu ván- 
zarea gráului lor, ca acela care sa găsit ars la Butmir, sau 
a produsului minelor* Indatä însă un puternic Stat trac, 
al Odrisilor, „mie ca teritoriu“, dar fácut puternic prin va- 
loarea regelui Sitalkes, blánd si cu ai säi, viteaz in luptä, se 
lormeazá si porneste in toate partile o ofensivä care-l duce 
»de la teritoriul Abderitanilor páná la Istru $i de la Mare 
până in líuntrul feri, pe o întindere de treisprezece zile de 
mers pe jos“, avánd, cu minele stăpânite, in jurul cărora i 
se va fi format basileia de imitatie, un venit de o mie de la- 
lanfi pe an. El e in stare sä aseze in Macedonia iliricä, vecina 
sa, pe regele Amyntas in locul lui Perdikkas ?, dar Tesalia 
si pärtile vecine, pline de Greci, táiará calea aceluia, care 
altfel ar fi putut indeplini rolul Macedoneanului Filip $ 

In aceiasi vreme inainte de Herodot, Bisaltii atacau cetăți 
greceşti vecine, unde caii erau deprinşi la exerciţii de circ 
şi-şi aruncau călăreții la auzul myusicei trace cu care erau 
deprinsi 7, 

In schimb, interese comune există între Traci şi Grecii 
din Pont: fata lui Polemon, unul din regii de la Nordul 
Mării Negre, iea astfel pe Sapaiul Kotys, apoi ucis *. 


! Mateescu, in Ephemeris dacor.. |, pp. 81 si 82, nola 1. Dar 
si numai Heraclea Pontica, ibid., P. 81. Heracleia Lyncestis poate 
să aibă acelaşi caracter. 

2 Același, ibid., p. 85. 

3 Tomaschek, o. c., IP, la Means. i 

t Tucidide îi pomeneşte; I, 96, 98. Diodor din Sicilia, XII, 50 
si urm. Cifrele pentru oastea lor („peste 120.000 de pedestri si 
15.000 cäläri“), sänt fireste fantastice 

5 Ibid., 50. 

© Jb, 51. 

? Povestea lui Onoris, care atacă orașul Kardia, unde fusese 
bárbier; Fr. Hist. Gr, I, p, 34. 

* Strabon, XII, nr, 29, 
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Cum e viata in cetäfile grecest' care au putut trăi fără 
ciocniri cu elementele trace organisate si tinzánd la impárá- 
ție“ 9 

Strabon caută in existenţa sfärämatä politic a poporului 
grecesc, causa „rätäcirii către popoarele barbare“! 

Unde vin, se încheie o convenţie cu indigenii, ca in ce- 
täfile legate de cruciată ale evului mediu. Când o astfel de 
convenție prealabilă nu exista. Grecii pafesc din partea indi- 
genilor ce a avut sá indure Aristagora din Milet. care, silit 
de Dariu a-si päräsi cetatea, incearcá a face o alta la viitorul 
Amphipolis, pe teritoriul Tracilor edonieni, si, cánd Atena 
insäsi inoieste incercarea, cei o mie de cetäfeni trimesi pe 
coastá n'au mai mult noroc. Dar oamenii din Thasos, frámán- 
lali ei insii cu Tracii, izbutiserá mai bine, intemeind Syme si 
Galleuros. Din partea lor, acesti dárji Traci au ,tárgul* lor 
înăuntru ; la Myrkinon. Alături, Bisalfii, cari „vorbesc două 
limbi“. arată o mai veche pătrundere biruitoare?. 4 

Une ori înțelegerea pentru stabilire se face între Metropolä 
si regcle interiorului: astfel când cei din insula Thasos încheie 
o convenție prealabilă cu Filip al Macedoniei ?. 

Alte ori chiar autonomii barbare de caracter popular se 
menţin in dosul cetăţii. Raportul acesta între un oras grec și 
barbari homines din vecinătate exista, de altminteri, şi aiurea, 
ca acei Albici din munţi cari erau la ordinele Massilienilor din 
Galia pentru opera de apărare. 


Se admite că data creării acestor colonii nu e mai nouă decât 
a celor din Sicilia si Italia, adecă veacul al VIII-lea si al 
VII-lea, admifándu-se chiar pentru Istros data precisă de 657 
a. Chr? O schimbare în cronologia așezărilor greceşti se 

' HI, 1v, 5. El ştie şi de amestecul iniţial cu barbarii; ibid, 8. 

2 Diodor din Sicilia. XIf, 68; Tucidide, IV, 109. 

* [bid. XVI, 3. 

4 Caesar, De bello civili, 1, 34, V. şi mai departe (valoarea lor 
militară). Inscriptii grece din secolul I-iu la Maiorca; Rev. Arch., 
VP, pp. 38-41. Cf. si E. Maass, Die Griechen in Süd-Gallien, in 
Jahreshefte din Viena, VII, p. 85 si urm. 

? Minns, o. c., p. 439. Pentru Kallatis ar fi epoca regelui macedo- 


nean Amyntas (secolul al VI-lea); v. Rösler, Die Geten und ihre Nach- 
barn, Viena 1864, p. 15, nota 426. 
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impune, dacă e de admis părerea lui Pârvan! că, orice «lala 
sar alribui ipoteticelor näväliri cimeriene, Scifi nu se pol 
găsi la noi înainte de veacul al VII-lea. 

Grecii venind, cum am arátal. ca exploatatori ai unui le- 
ritoriu regal sau imperial de mult si definitiv organisal 2, ase- 
zare sc căpăta de la regii scili, ca în casul regelui Saila- 
ferme faja de Olbia. prin plata unui „dar“. Asa au fácul. 
de altfel, în evul mediu târziu, Genovesii, căulând pretutindeni 
ordinea stabilă bizantină sau läläreascä În dosul fiecăreia 
dintre așezările prospere Irebuie sá presupunem deci o mai 
veche ordine de lucruri. 

Ca si în evul mediu, „impăratul“ din fund isi pástreazi 
toale dreplurile asupra interiorului, primind in acelaşi ümp 
de la oaspeti renta pentru teritoriul ocupal, pe làngá daruri 
întâmplătoare si servicii, inlre care se numără anume fabrizalii 
de simpli tehnică sau si de artă. Regii sciți cereau asliel 
de la cei primiti pe pámántul care nu se pulea insträina cu 
totul, fiindcă o ideie sacră se lega de stăpânirea lui, ceia ec, 
în secolul al XV-lea, voia Stefan-cel-Mare când, in dorinţa 
lui de arme noi, cerea de la Genovesi o sabie „după obiceiul 
valah“ 4, 

Numele general rămânea pentru regiune. Se zicea în anti- 
chilate: Scilie, precum Sa zis Golie sau Gazarie, deci Cazarie, 
ținutului unde Genovesii şi-au ridicat casele de piatră. Zidul în- 
cunjurător fixa însă o deosebire, care se menținea netedă si era 
capabilä de o necontenilä desvoltare. Din oras se puteau vedea 
insá, ca in Dobrogea noastrá, mormanele de pämänt supt care 
dormiau, incunjurali de vase grecești, regii hinterlandul ni. 

Dacá unele nume au un sunet pur grecese, cum e easul 
pentru „fericita“ Olbia? ori „celatea lui Dionysos", Dionyso- 
polis , altele vădesc o origine barbară mai mull sau mai pulin 
armonisalá elenic. Astfel pentru Pantikapaion, pentru Phana- 

1 Getica, pp. 3-4. 

? Observafia e a lui Roslovtev, o. c, p. 12. 

? Inscripţie reprodusă la Minns, o. c, pp. 641-2. E vorba si de 
barbarii Xato: Galați si Skiri, Thisamati si Sandarati, in impre- 
jurimi, precum si de numerosii Mixeleni. 

1 Iorga, Acte si fragmente, III, pp. 42-3. 

^ V. Tafrali, La cité pontique de Dionysopolis, Paris 1927. 

€ V. Bobrinschi, in Rev. Arch, Ill (1904), p. 3 si urm. 
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goria. Poate chiar pentru Tomi, cu toale că ar putea sá în- 
semne porțiune, parle desfácutá, si pentru Kallatis, care ar 
aminti însă pe turanicul kal?, cetate întărită. După Oresnicov, 
regele Ailis ar fi avut si drepluri la Tomi, ca si la Olbia !. 


Cetățile acestea au legături în Sud, de si ele se lin mai 
ales legale de coasta însăşi a Euxinului. 

Asifel, în secolul al V-lea Atena făcu încercarea de a pă- 
Irunde ca putere dominantă în Marea Neagră ; Pericle între- 
prinse o expediţie in aceste ape. la tit. Pănă la bătălia de la 
Aigospolamos Atenienii păstrează încă un rost aici?. Dar nicio- 
dată Metropola comerţului elenic ma jucal în acoste părţi, pe 
departe, rolul economic, dar si politic, pe care färä greu- 
lale si l-a câştigul in Egeia. 

Deci o ordine de lucruri specială a rămas la Marea Neagră 
si după aceste lentative, care nici n’au avut urmare. 

În această ordine, care singură e în star» să explice resis- 
tenfa la atâtea primejdii si o mare prosperilale, raporturile 
între aceste cetăţi nu erau rare. 

F Găsim incoronäri de oameni merilosi din partea înlregii 
lumi grecești de la Marea Neagră, pănă la Olbia3. Exislä 
raporturi, de acest fel sau de altul, între Kallalis si Odessos +. 
Onorarea lui Theokles Salyru cu o coroană de aur o fac 
locuitorii din Olbia, din Nicomedia si Niceia, din Heracleia 
si Bizanț, din Amastris si Prusia, din Tiana, din Odessos, 
din Tomi, Istros si Kallatis — acestea întrun sir —, din Milel 
si Cizic, din Apameia, din Chersones si Bostor, din Tyras si 
Sinope ê. Cutare Mesembrian e incoronal, în acelaşi limp, 
de Tomi, Istros si Apollonia". Un Cirklepodes Menophili din 
Nicomedia, zis si „Azanibul“, se intitulează neguslor inlro 
inscripție din Tomi, închinată fratelui, tol negustor?. Un Pon- 


Minus, o. c. p. 477, nola 7. 
V. ibid. p. 561. 
| C. I. Gr, Il, p. 126 si urm. 
| Ibid., 2056 d. 
Tocilescu, Neue Inschriften, p. 21, no. 62. Si la Minns, o. 
> P 644. 
| 6 (GM. Gr, IL 2057 ah 
1 Tocilescu, J. c, p. 18, no. 50. 
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tikos Neikiu din Olbia închină tol la Tomi o piatră aminlirii 
fiului sáu, Satyros pe când la Olbia in secolul al IV-lea 
erau oameni din Mesembria si din Kallatis1. Pănă târziu 
găsim cetățeni din Tyras si la Marcianopole, ca acel Domi- 
nius cu nume lalin al cárui tatí e mixelenul Aureliu Hera- 
clidul, iar mama. barbara Madagava ?. 

Supt ocrotirea ,dioscurilor mántuitori^ între Kallatis si 
Apollonia se schimbau si ajutoare de oaste 3. 

La Salsovia dobrogeaná veniau, tărziu, monede din Olbia +£. 
Ceia ce le reunia era deci si intrebuintarea acelorasi mo- 
nede: din Cizic, întăiu, apoi de la Macedoneni, sau schimbul 
între ale cetăților. Nu mai putin alt schimb: al zeilor, de 
acasí sau culesi de la barbari. 

E curios cá si la Tyras si la Olbia e cultul Demetrei cu 
cercei de spice. Vulturul si delfinul apar si ei in ambele 
cetáti. 

În ce priveşte limba chiar, se ajunge la o unitate: in 
lupta dintre dialecte cel ionian biruie pe rivalul dorian mai 
clar, — dar mai arhaic 5. 


Nu ca o formá polilicá unitará, ci ca o reunire pentru 
cele sacre se poate considera pontarchia, pe care o pomenesc 
atálea märturii, dar numai in margeni mai inguste. 

Pontarchul - ca zeu. era Achilles. — ales de cinci, apoi 


1 Latişev. Inscriptions, 1, 8-10. 14, 15; Buletinul Comisiei Archeo- 
logice rusegti, citat de Minns. o. c. p. 459. 

* Kalinka, o. c. C. 275, no. 346. Despre legături între Bizanţ, 
Cizic, Boristene si Olbia, Mordímann, in Hermes, XIII, p. 373 şi urm, 
unde $i despre „zarafii“ din Olbia si breasla lor. 

* Pârvan, in Mem. Ac. Rom, XXXVIII, pp. 547-8. 

^ Acelasi, in Dacia, II, pp. 420-1. Pentru mäntuirea Kallatienilor 
de Apolloniafi, inscripţie la Jireček, in Arch.-ep. Mitt, X. pp. 199-200 
(şi menţiunea unui 6xcAs)g "Aza6:0. Tot acolo: [xaAéc]a. 22 adtév xa. tov 
GasArea ells ri xpvtavetov]. Pe la 72?; ibid., p. 200 (notă de Szántó). = 
Cf. Tocilescu, in aceiași publicaţie. VI. p 5 si urm (si în versuri 
Pp, 6-7; un binefäcätor, p. 10, no. 17). 

5 V. T. Sauciuc-Sáveanu, in Dacia, I, pp. 130-1, 

€ V. Müllenhoff, in Hermes, Ul, p. 440. Evident altul decât eroul 
tesalic, si in legáturá cu alti mitologie. 


Fig. 18, — Figurine din.Kallatis (T. Sauciuc-Sáveanu, in 
Dacia, {II-IV, p. 468). 
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sase orase, stá la Tomi!, unde presideazá adunarea comuná. 
koinon, al ,pentapolei^ sau „hexapolei“®, Dar. după numis- 
matul Pick, Pentapolea War fi însă decât din vremea lui 
August?; incá mai nouá Hexapolea, cuprinzänd orasele Pon- 
tului occidental 4, 

Pontarchii® aceştia erau mai mult in legáturá cu jocuri 
$i petreceri comune". Ei wau gândit măcar sá joace rolul 
politic, unitatea elenicá fiind de altfel făcută, pretutindeni, 
de aceasta admirabilá legáturá sufleteascá. 

Rostul de Pontarch il putea cäsliga, de alminteri, impreunä 
cu alte semne de dislinelie: coroane de aur, vesminte de 
purpura si cutare Sirian din Neapole căruia, după ce la 
ajuns impopularitalea, îi puneau o piatră de amintire atlefii 
lui Ares”. 

Sarcina pontarchului, ca si a oricărui magistrat local, era 
deci aceia de a distra poporul. Gladiatori veniau d^ prelu- 
lindeni: culare, Alal, pare cá cra din Asia Mică, wí allul, 
Skirtos $, se intitula „Dac“, dar se pare cá e vorba de epoca 
bizantină (sec. al VI-lea?). In materie de teatru ya gäsit 
slaluia unui poet tragic in alitudine de concentrare, liindu-si 
barba cu mána?. 


! Pärvan, Histria, IV, p. 96. Cf. Toutain, Les Pontarques de la 


Mésie Inférieure, in Mémoires de la société des antiquaires de 
France, LXII. 

2 Pârvan, l. c., p. 97 (si după Weiss, in Suplementul la Jahreshefte 
al Institutului Archeologic austriac, XIV, col. 149 si urm.). 

3 Antike Münzen Nordgriechenlands, I, p. 62, nota 2. Cf. Pärvan, 
in Rev. Istoricá, VI (observaţii asupra ideilor religioase si mistice 
curente în această regiune). V. si Periodicesco Spisanie, 1900 <fasc. 
61): note şi despre Periplul falsului Skymnos) si ibid., XIV (1902) 
despre zeul trac Apollon Kendrisos. 

1 Pentru un koinón al Biliniei, unul al Pontului, altul al Galafilor, 
ele, ba şi al Macedonilor, Perrot, in Rev. Arch, XVII (18742), pp. 
11-2, 25 nola 3. 

5 Liciarchi si Pontarchi, la Rovtovtev, în Arch.-ep. Mitt, XIX, p. 
141 si nota 24. 

6 Cagnat, Inscriptions, 1, p. 634. 

T Tocilescu, Fouilles, | p. 224. Pentru statuia orașului, tóxm moAews, 
ibid., p. 234. 

8 Acelaşi, in Arch.-epigr. Mitt, VIII, p. 9 


„no. 23; Fouilles, pp. 226-7. 
? Ibid., p. 236. 
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Si o modestă cultură elenicä s'a desvoltat in aceste locuri. 
Un Dimitrie din Kallatis, geograf, îmbrățișează, astfel, in 
cercetările sale tot circuitul Pontuluil. La Istros gäsim in 


altă inscripţie şi-un meșter, cu numele roman, născut în 
Corint ? 

Inainte de vremea când Bizanțul, supt Cesar, dădea pe pic- 
torul Timomachos 3, Kallatis şi-a avut deci si ca „intelectualii“. 
Acel Dimitrie din Kallatis a scris în secolul al Il-lea a. Chr. o 
lucrare de geografie şi istoric, în care se vorbia de efectele 
cutremurelor care au surpat întregi părți ale continentului, 
de legăturile Seifilor cu patria lui si cu vecina Tomi £. Şlefan 
de Bizanţ, care explică numele cetăţii după o xadabis ce sar 
fi găsit, pomenește pe ,Istros Kalalianos. care a scris o carle 
frumoasă despre tragedie“ 5. 


Dar un colan de cetăţi odată înfloritoare mărgenia de mult 
Marea 6. Dionysopolis-Krune are un vechiu nume traco-iliric, 
Tiriza (Caliacra) si Bizone, distrusă prin cutremur !, fac parte 


1 V. si Fragm. Hist. Gr., IV, pp. 380-1; Stefan din Bizanj, la 
"0893033. Cf Fragm. Hist. Gr. IV, p. 382. După Cicerone, De divi- 
natione, I, 24, 45, la Kallaüs a scris si un Heraclide. A 

2 Pârvan, im. Dacia, L, p. 273 şi umm. Si un jurist; “Tocilescu, in 
Arch.-ep. Mitt, XL pp. 32-3. Vor fi fost si ingineri. Pentru hota- 
rele din vecinátate, intre Asbolodina si Sardes, același, ibid., XIX, 
p. 105. 

3 După Pliniu, Hist, Nat., XXXV, 30. O greacă din Cizic era pe atunci 
una din cele mai cunoscute si mai harnice artiste la Roma, dánd 
tablouri de genre; ibid., 40. 

4 Strabon, I, mu, 20. Cf. Müllenhoff Deutsche Altertumskunde, 
11, p. 36. 

5 Sub v. 

ê Pliniu, Hist. Nat., IV, 26, înşiră de la N. la S. Istropolis, Tomi, 
Calatis, ,quae antea Acervetis vocabatur*, Heracleia, Bizone, Diony- 
sopolis-Krunae (cf. Krua lui Scanderbeg), Odessos, ,'Tetranaulochos*, 
Mesembria, Anchial şi „cele; cunoscute mai jos până la Strâmtori“. La 
Strabon şi acel „orăşel“ atârnător de Mesembria, Naulochos (VII, 
vi, 1). El adauge Anchialul, fundat! de Apollonifi si Tirizis, la capul 
cu acest nume. Apoi Phinopolis, Andriake. — Cf. si Rösler, Die 
Goten und ihre Nachbarn, p. 15 şi urm. Pentru Bizone, şi Octavian 
J Marculescu, Bizone, Cernäufi 1934. Pentru insula Leuke, Popa Lis- 
 seanu, în Romanica, p. 115 şi urm. 

T Strabon, VII, VI, 1; Pliniu, l. c., „terrae hialu raptam“. 
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din acelasi lant. Krunoi, cetatea izvoarelor, „la Apus de a 
regelui“, devenise a lui Dionysos, dupä statuia räsäritä din 
Mare a zeului!. 


O cercetare a fiecäreia din aceste cetäfi, tot aga pänä si 
in vremea romaná, trebuia sí intoväräseascä acele raporturi 
istorice a cáror expunere e necesari. 

Inscriptii care nu sânt toldeauna databile si cărora nu s'a 
încercat a li se fixa o cronologie după limbă ori după grafie 
pomenesc in Kallatis, cetate pentru care, prin interprelarea 
gresitá a numelui, care vine de la o rádáciná turanicá, gäsilä 
poate apoi si în al ráulefului, — supt Romani în inscripţii 
Caliatiani —, sa ajuns la „prea-frumoasa“ medievală: Iláy- 
xa)a, de unde Mangalia Turcilor 2. Unele din inscripţiile acestea 
de la Kallatis, în versuri, sânt pline nu numai de duioyie, 
dar şi de un simţ ales pentru poesie 3, 

In această cetate, care adora pe Hermes Trismegistos cu 
tainele lui 4 şi, mai apoi, pe acel Zeus din Doliche (Dolichenos), 
care va fi aşa de cunoscut în viitoarea Dacie Romaná 5, pe 
lângă zeii din Samotracia? si cel barbar local, Dionysos Da- 
syllios, care-și avea templul, Dassyllieion’, thiasele si thiasifii 
şi-au organisat, de la început, ceremoniile 8. 

Prin seeolul al III-lea a. Chr., situația în lumea grecească 
din ţinuturile noastre era următoarea: Kallatis, care era soră 
cu Chersonesul, fiind ambele colonii ale Heracleii Pontice 9, 
în legătură şi cu Olbia, cu Dionysopolis, care-şi avea aici un 


1 Stefan din Bizanţ, la Arsvusänor:e, 

2 V. şi Rev. Arch, XIV (1889), pp. 295-7. 

3 “Tocilescu, Inschrijten aus des Dobrudscha (Arch.-epigr. Mitt.), 
1882. p. 6 şi urm. Mobile întrun mormânt, Severeanu, in Buletinul 
societăţii de numismatică română pe 1929. 

4 Ibid., in Arch.-ep. Mitt, XIV, p. 33, no. 76. 

5 bidi P Sii O 95, 

€ Ibid; VI, 88; XIX p. 410, no. 67. 

? Ibid, XVII, pp. 101-2. 

8 Ibid, XIV, pp. 32-3, no. 75 ca la Tomi). Cf. P. Foucart, Des 
associations religieuses chez les Grecs, thiases, éranes, orgéons, Paris 
1873. Cf. Rev. Arch, X (1864), p. 399 si urm. 

Y Strabon, XII, 1, 6. CE. Minus, o. c, p. 459; Pârvan, Gerusia, p. 
4. Rösler (Rom. Studien, p. 14, nota 4, cila $1 o carte din 1848 a 
lui H. L. Polsberw, De rebus Chersonesitarum et Calatianorum. 
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„consul“, un mpâtevos, ba chiar cu Mitilene 1, păstra raportul 
cu Histria, pe cánd intercalata Tomi se sprijinia pe legátura 
cu Bizantul 2. 

Pe cand la inceput se adorau, pe längä zeii arälali mai sus, 
pustal ori chiar Herakles zponviztos, cetalea pare a fi trecut 
la mitologia curentä 3. 

Ca viaţă economică, un întreg comerţ de bancă era organisal 
la Kallatis in apropierea erei creştine t. Romanii nu vor trimete 
acolo, ca la Sinope, o adeväratä colonie 5. 


Oraşul isi pástra vechile rosturi si în secolele următoare 6, 
cu gimnasiarchi 7, cu procesiuni, cu jocuri după vráste si sărbă- 
lori, pentru Împărat, Cesareele (aiurea, Sebastiile. după numele 
lui August), pentru marele lárg anual, pentru chemarea ploii, 

- de unde degeneratele paparude ale epocei noastre, cu ves- 
mântul de frunze şi cântecul, fără îndoială de o străveche 
origine® —, cu jerlie si banchete publice. Până asläzi, in 
legáturá cu aceste panegire anlice, Dobrogea, ca si párlile 
vecine, întrebuinţează pentru bálciuri terminul de panair?. 

Un frumos spirit cetátenesc domnește la Kallalieni: cutare 
face o corabie mare cu banii săi şi păzeşte golful si capurile, 
făcându-le neatacabile 10, 

Ca istorie politică si militară a cetății, odinioară de un asa 
de mare si vast prestigiu, Kallatis a dominat cândva de la 


1 T. Sauciuc-Sáveanu, în Dacia, II, p. 121. 

2 Pârvan, Zidul cetății Tomi, in Mem. Ac. Rom, 1915, p. 125 
si urm. 

3 Todor Gherasimov, in /zvestia ale Institutului Archeologic bulgar, 
VIII (1924), pp. 170-1. 

* Dupä o inscripție nu odată lipärilä. in Pârvan, Gerusia, p. 6, 
nota 5. — Inseripfii de acolo la Tocilescu, Inschriften, p. ! si urm. 

^ Pentru logistii din Kallalis. v. Tocilescu, Fouilles, fig. II, p 230. 

6 Strabon, XII, ru, 6. 

7 Pârvan, Gerusia, p. 13 şi urm. (inscripția pentru un binetăcător. 
creat gimnasiarch si gerusiarch). 

8 Pârvan citează pe Demeter Proerosia si cultul provrosilor, ibid., 
p. 25. De aici prourul nostru. 

9? Si la Tomi si Histria aceste „panegire“ cu şeful lor; Pârvan, 
Gerusia, p. 24, după Arch.-epigr. Milteil., XI, pp. 13, 56, şi Ditten- 
berger, o, c., I, p.. 325, no. 22. 

19 Tocilescu, Inschriften, p. 11. 

11 Pentru säpäturi noi, v. Teofil Sauciuc-Sáveanu, in Dacia, I, p. 110 
si urm, | 
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Histria. odată mai puternică, la Odessos, cu care si mai tárziu 
relaliile sant deosebit de stránse!. Cetátenii liberau la 313 de 
tirania lui Lisimah loat& aceasta regiune, asociindu-si elemente 
trace si seite din vecinátate. La räspunsul violent al regelui ei 
singuri resistá; barbarii cäzurä si ei la picioarele invingätorului, 
hotärit sá suprime si viafa liberá de cetate si regalitátile de con- 
curenti. Dar alt diadoh, Antigon, intervine, trimefänd flota 
Märii Negre cu Lykon si gätind o armatä la strämtori; ali- 
atul lui trac, Seuthes, päzia pasurile Balcanilor. Pe cand 
asediul continua la cetatea rebelá, trupele de uscat ale lui 
Anligon lurá bătute de o rápede întoarcere a lui Lisimah si 
seful lor ucis. Incunjurarca durează ani de zile. Parte din 
cetățeni — o mie — fug până la Pont, la regele Eumelos, 
ocrotitorul Bizanfului si al Sinopei, stárpitor al piratilor, si el 
ii coloniseazá la dânsul?. 

Pe la sfârşitul secolului al Il-lea, Apollonia scăpase pe 
Kallatieni de o năvălire barbara *, 

Atacali, peste douá veacuri, de Bizantini pentru supremafia, 
,monopolul** lor asupra Tomitanilor, ei află sprijin in Is- 
lrieni. Heracleia, Metropola Kallatienilor, primeşte soli din 
ambele pärfi, dar stáruie pentru pace. Sánt infelesi cu Ro- 
manii, cárora li trimet vase páná in apele Africei, dar aproape 
asediati de turbulentii Gali din vecinátate, cari joacá rolul 
Getilor din Scitia Minorá faţă de cetăţile elenice. Rämasi 
singuri, cetățenii se lu ï greu si „din această nenorocire nu 
sau mai putut ridica“ 5, spune un scriitor de pe la 100. 


1 C. 1. Gr, Addenda, 2056 d. 

* Diodor din Sicilia, XX, 25. Cf. ibid, 112. 2. Pentru indreptári 
de cronologie, Párvan, Gerusia, p. 3, nota 1. Monede ale lui Lisimah, 
cu Tomi, Kallatis, Istros, M. Suţu, in Rev. Arch., XLII (1881), p. 289. 

3 Kalinka, o. c., col. 83 si urm.: Jirecek, Arch.-ep. Anzeiger, X, 
p. 197 si urm. O solie la Kallatis din partea Apolloniei, Dumont, 
Melanges, p. 458. 

+ MovonwALov toðto dLavooup&voy xatavdca: thy KaAattavav; Memnon, in Fragm. 
Hist. Gr., III, p. 537, XXI, Memnon, care povesteste istoria Heracleii 
pontice, trăiește pe vremea lui Traian. 

5 Ibid. Bizantinii sánt ajutati apoi de Heracleofi contra regelui 
Antioh cu patruzeci de trireme; ibid., p. 538, XXIII. Pentru un 
tratat cu Romanii ca de la „popor“ la „popor“. Lambrino, in 
Comptes-rendus ale Academiei de Inscriptii din Paris, 1932, p. 279. 
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Ca o curiositate archeologicá, din Kallatis ar fi inscriptia 
de la mänästirea Dragomirna, care aralä cum Eupolis al lui 
Philomelos, trimes la Bizant ca să aducá un arhitect, a luat 
pe Epicratel. E vorba si de un räzboiu „olatic“ (óleos 
Chatixds). La această explicatie se opun condițiile economice; 
din acel început al secolului al XVII-lea, când sa făcut mă- 
năstirea bucovineană. E de acmis, după pomenirea acestui 
războiu, mai curând o legătură cu Olbia, care era pe atunei 
turceuscă. 

Si o vecinătate regală, tracá se intámpini. 

Inseripjia care aratä pe celatenii din Apollonia ajutänd pe 
Kallatiani si salvändu-i, pomeneste si un rege, care e chemat 
în oras, ca si cetățeanul care sa dislins cu acest prilej 2. Re- 
gele Simos al lui Asklepiade, supt care thiasilii dau un decret, 
€. se pare, doar un celátean care poartă numai un titlu tra- 
ditional? dar 6 altă inscripţie începe, înainte de arătarea 
datei, cu pomenirea regelui Kotys al lui Rhoimetalkes un poet, 
din vremea romană, cum vom vedea, care va fi cel ucis la 
16 d. Chr., mai curând decât urmaşul lui omonim, ceia ce 
arată legătura acestor stăpâni ai hinterlandului cu cetăţile 
grecești (c. 20 d. Chr) 4 à 


Tomi5.va întrece pe rivala sa de altă origine. Multá iume 


1 Tocilescu, in Arch.-epigr. Mitt, XI, pp. 66-8. 

? Kalinka, Inschriften, c. 84. Peniru refacerea orasului de Metokos 
Tarulu, ibid., c. 142, c. 156. 

$ Tafrali, La cite pontique de Callatis, in Rev. Arch., XXI, p. 238 
si urm. ; Haussouiller, ibid., XXII, pp. 62-5 si Bull. de corresp. hellé- 
nique, XXXVIII (1914), p. 60 si urm.; Adolf Wilhelm, in Anzeiger 
al Academiei din Viena, 1924, p. 156; Hermes, LXIII (1928), p. 225 
si urm, Cf, Sauciuc-Sáveanu, in Dacia, I, pp. 128 si urm., acelasi, 
ibid., p. 317 si urm.; ibid, II-IV, p. 411 si urm. 

* Kalinka, o. c., c. 140. Cf. Párvan, in Dacia, I, p. 363 si urm. (el 
admite resistenta la Kallatis a lui Kotys ca „prinţ moştenitor“, ceia 
ce pare greu de admis). De el ar vorbi şi Antipatru din Tesalonic; 
ibid., p. 364. 

ow Mercklin, Inschriften aus Moesien, in Archäologische Zeilung, 
1850, pp. 139-42; Arneth, in Sitzungsberichte ale Academiei din 
Viena, IX (1852); Andrei Papadopulos-Vretós, Memoria su la sco- 
perta di Tomi e sulla bilingue iscrizione ritrovata in Varna, Atena 
1853, acelasi, La Bulgarie ancienne el moderne, Petersburg 1886 


o 
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aleargi acolo de-a lungul vremilor. Si barbarii joacä un rol 
mai mare. Întâlnim pe un „Apoloniu Usdadaema“, semi-trac}. 
Un Philiskos ar putea fi si Celt, de si finala e asa de greacă 2, 
Găsim si pe o Thithiratta, solia lui Menofil, cu fiii Oneratmios, 
Kiatta si Sezeimyos, lângă un Menekles?, La aceste nume 
daco-barbare e a se adäugi acel Attas Possis care are un fiu 
Iustus £, pe când un Ithazis Dada rămâne credincios barbariei 
strămoşeşti 5. Alături, Ampliata Gennaia din Sidon ridică un 
monument pentru soful ei Hermes, fiul lui Socrate si fiul, 
Hermofil®, Supt Romani, vom vedea pe cetäfeni serbätorind 
pe Sossia Africana, sofia lui Quintus, care sfinfeste o amin- 
tire Maicii Zeilor . 


(unde şi despre Mangalia, p. 189 şi urm.); Rev. Arch., X1 (1853), 
p. 380; Robert, Note sur des débris antiques recueillis en 1855 
à Kustendgé (Dobrodja), in Mémoires de l'Académie Impériale de 
Metz, XIX (1857-8), Metz 1858, p. 377 si urm. (dupä cerceläri ale 
lui Blondeau gi Lalanne); Duband, in Bulletin de la société archéo- 
logique de Sens, 1858; L. Renier, in C. Allard, La Dulgarie Orien- 
tale, Souvenirs d'Orient, Paris 1863; Kumanudis, in N&x Ilxviópa, 
i-iu Iunie 1868; Desjardins, Lettre à M. Henzen sur quelques ins- 
criptions inédites de Valachie el de Bulgarie, in Annales de lIns- 
litut de correspondance archéologique, 1868, pp. 91-2; Perrot, in Rev. 
Arch. XXVII (18742), p. 22, care citeazá si a sa Exploration archéo- 
logique, no. 48 (cf. Mémoires d'épigraphie et d'histoire, 1875); Christ, 
in Sitzungsberichte ale Academiei din München, I, 1875, p. 4 si urm.; 
IL, p. 516; Revue des études grecques, XII, p. 390 si urm.; XIII, p. 
503: Toutain, in Mémoires de la société des antiquaires, LXII, p. 
123 ; De la Chousserie, in Rev. Arch., IX (1887), p. 71 si urm. ; Becker, 
Beitraege zur genaueren Kenntnis Tomis und der Nachbarstádle, in 
Archiv für Philologie und Pädagogik al lui Jahn, XIX, pp. 325-73; 
Cagnat, Recueil, 1, p. 604; Brulland, /nscriptions, in Revue de philo- 
logie, XXVI, p. 284. Cf. C. I. Gr., II, 2056 e. 

1 Tocilescu, in Arch.-ep. Mitt, VI, p. 15, no. 27. 

2 Ibid., p. 38, no. 79. 

3 Ibid., XI, p. 62. — Alte inscripţii, ibid., p. 39 si urm.; XII, p. 
127 si urm. 

1 Pârvan, Ulmetum, I, p. 66. 

5 Ibid., pp. 66-7. 

$ Robert, I. c. 
Si un Caius Iulius Africinus; Perrot, in Rev. Arch., XXVII 
(18742), pp. 157-9. — Si la 292 Aurelius Firmianus, ,dux limitis prov. 
Scyth[cae]: dedică o piatră zeiţei; Mem. Ac. Metz, XXIX (1857-8), 
p. 380. O inscripfie lui Attis, ibid., p. 381. 
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Cural greacá e acea seminlie (6,17) a Argezilor care incu- 
nuná pe filarhul ei, Keskion al lui Timamachos 1. 

E un oras mare, bogat, bucuros de pelreceri, care-si are, pe 
längä filarchi, arhonfi, arhierei (cu solie dpytepeta) agoranomi, 
ekdiki, euposiarchi 2. 

Bogata Tomi avea $i un amfileatru3, Un gladiator sau 
„vânător“. ucis de o fiară sălbatecă, isi are aici o piatră 4. 
Contribuțiile particulare nu lipsiau. Cetăţenii înstăriți făceau 
daruri si se bucurau de onoruri în schimb°. 

Se celia si se cita Homer 6, ca, mai apoi, in epoca lui 
Traian, la Boristene, pe vremea lui Dion Chrysostomos?. Coasta 
de Sud a Pontului era de Sigur insá mai bogatá in intelectuali 8. 

Cetăţenii erau împărţiţi pe categorii: supl primii Impä- 
rali romani vom găsi „0 casă a marinarilor“ (6 efxog toy £y Tone: 
yaoxÀTo0v)?. Si aici thiasifi se adunau la thiasos al lor '', 

La o dală mai tärzie, cänd o mare primejdie de către Carpi! 
se consiata de Tomiti, ei oránduiesc apáraroa zidurilor de 
osteni alesi, cari vor pázi si noaptea, chemánd. supl pedeapsá 
de amenda, in ajutor pe cetäteni, cu platá. Se fac sacrir 


4 Perrot, I C., Unul din Nicomedia, ibid, p. 29. Alte triburi: 
Rhomeii, Aigi'k]oreii, ibid. pp. 25, 28. 

* Ibid, pp. 24-5. Un efebarch la Odessos, in Rev. Arch, XXXV 
1578), p. 114. 

3 V, Gomperz, in Archáologisch-epigraphische Mitteilungen, VIII 

* V. Tocilescu, Neue Inschriften, p. 9, no. 93. — Cf, in generc, 
acelasi, in Arch.-ep. Mitt Vip si urm.; VIII, p. 12 şi nm; 
XL p. 44 si urm.: XII. P. 12 si urm.; XIV, p. 22 si urm.; XVII, 
p. 95 si urm,; XIX, p. 222 șI urm. — Cum a arătat-o Bilabel, unele 
inscripţii publicate de Tocilescu ca fiind din Kallatis au fost găsite 
la Tomi. 

5 Tocilescu, ibid., XIV, pp. 28-9. 

Ë Tocilescu, Inschriften aus der Dobrudscha, Viena 1882, p. 31 

7 V. capitolul respectiv. 

5 Strabon, XII, iu, 16 (matemalici, geomelri, gramatici la Amisos- 
Samsün), 

9? Mém. Ac. Metz, I. c., p. 378. ¿statuie imensă ridicată de Titus, 
fiul lui Titus); D. R., in Arch-ep. Mitt, XIII, p. 93 (supt Marcu- 
Aureliu). 

10 Arch.-epigr. Mitt, XIII, p. 93; ibid., XIX, p. 228, no. 98 Cf; 
Perrot, Rev. Arch., XXVII (18742), p. 24. Renier, I. c., no. 3 

i Trebuie corectat astfel numele, 
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ficii Maicii Domnului si Dioscurilor. La locul zis al preotului 
Aristofan si la cel al preotului Sarapion se icau mäsuri. Nu- 
mele celor ce luptá pentru patrie, numai Greci de nastere, 
se trec pe o listă de onoare. săpată in marmuri!. 

La cunoaşterea zidurilor de încunjur ale cetăţii Tomi? s'au 
adaus mai de curând câteva descoperiri nu tără însemnătate. 
Se vede din ce s'a găsit că apărarea se fäcea, ca la F ilipopol, 
ca la Sasii din Brașov si de aiurea, în evul mediu, mai tărziu, 
prin corporații”, Aceasta corespunde cu organisalia „tribală“, 
pe phyle, cu phylarchi si dispbylarchi, cu „case“ ale lor 
(olxos), pe care aceşti Ionieni au adus-o cu dânșii f, 

Cutare inscripţii în versuri la Tomi, frumoase 5, arată un 
sim poetic deosebit al acestor negustori de grâu trac si de 
vase atenicne. Ba găsim si un fragment din Iliadă6, precum 
si alte pomeniri înaripate?, 

Inscripția Epifaniei, venită din Elada si măritată a doua 
oară cu un Ankyran, e interesantă prin menţiunea neamului 
de marinari, ceia ce a lăcul-o „să vadă mult pământ si să stră- 
bată toată Marea“. E duioasă pomenirea tatălui si soțului „pe 
cari, morţi, i-au pus în mormânt cu palmele ei, -— şi-mi era 
viața mai înainte ferită, fiind crescută în mijlocul Muselor 
si împărtăşită cu înţelepciune“ — şi melancolica ultimă obser- 
valie: „nu după cuminfenia lor sânt soartele muritorilor“ 8. 

Cea mai largă inscripție lomitană în versuri, a Ceciliei 


1 Tocilescu, în Arch.-ep. Mitt, XIV, p. 23 si urm. 


? Schuchardt, in Arch.-epigr. Mitt, IX. V. Pârvan. Zidul cetăţii 
Tomi, 


3 Astfel a „măcelarilor:; ibid, p. 5, p. 6, nota 2. 
* Pärvan, in Dacia, I, p. 273 si urm. Un disphylarch, care 
închină un altar „zeilor localnici“ (Get &ryxöa), are numele scitic de 
Apaturios; ibid. Se citeazá, dupá Bilabel, o. c. triburile Oinopes, 
Aigikoreis si Argadeis, Geleontes, Boreis; acum se adauge incá una: 
Opleites. E un caracter general, care se gáseste si la Istros, ibid., p. 275. 
V. si mai sus, p. 164. 

5 Tocilescu, Arch.-ep. Mitt, NI, p. 30, no. 60. 

6 Ibid., pp. 31-2, no. 61. 

T lbid., p. 33, no. 63. Cf. şi acelaşi, ibid, XIX, p. 99, n-le 47.8; 
p. 100, no. 50. 

8 yd. p 994 
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Artemisia 1, cuprinde numele copiilor si rudelor celui care „a 
fugit* din lume. Altele douä sánt si ele de o mare ingrijire 
literará. A doua spune cá ,toate e deprinsä a le distruge 
vremea, dar atáta pästreazä: gloria celor vil si virtutea mor- 
tilor* ?, 

In Tomi se aflä si un doctor, mândru de știința sa si căruia-i 
place a se vorbi de dânsul pe piatra de mormânt în pur dia- 
lect doric: Kladaios (din Klazomene) . 

Negotul la Tomi-l făceau ori nauclerii locali ori si cei din 
Alexandria, cari aduceau cultul lui Serapis 4 Monedele acestui 
oraş ca şi ale vecinei Kallatis, pare a fi avut o oarccare räs- 
pándire?, Am pomenit acea „casă“ a lor care e asemenea cu 
home-ul marinarilor englesi la Sulina. Un archidendrofor 
pare a fi in legătură, nu cu transportu! de lemne’, ci, cum 
a dovedit-o d. Rostovtev, cu func[iuni religioase de origine 
orientalä. 


Necunoscut ca asezare e orasul Kremniskos, la Nord de 
gurile Dunării, citat lângă un „Aepolium“, de Pliniu cel Bä- 
tran, care ştie si de o gură a Dunării „Naracustoma“, numită, 
probabil, de vre-o semintie aşezată acolo, si de o insulă .,Sa- 
motica“, pe lângă Peuce si Canopon ê. Gura Narakos se în- 


Y Ibid., p. 225 

2 Ibid., pp. 226-7, n-le 92-3. Cf. Pârvan, in Rev. Istorică, V1, 
P. 15 si urm, unde e, de fapt, si o înfăţişare întreagă a vieţii 
morale în aceste cetăţi. 

3 Tocilescu, Inschriften aus der Dobrudscha, p. 39, no. 80. Cf. 
si in Arch.-ep. Mitt, VI, p. 11 si urm, (mai mult latine). 

* Acelaşi, Fouilles, pp. 223-4. — Pentru „eroul“, xrtotn:, de acolo 
Tónos xrlorns, Tónoo $póog, V. Rösler, Rom. Stud. p. 15, nota 4, după 
Leon Renier, in Revue Archéologique, si Allard, La Bulgarie Orientale. 

5 Pentru monedele de la Tomi, Regling, o. c., n-le 2171-86, pentru 
Kallatis, ibid., no. 255-66; pentru Istros, no. 482. Ponderi, li Des- 
jardins, Rev. Arch., VII (1868), p. 267. ` 

° După Papadopulos-Vretos, in La Bulgarie, Petersburg 1856, 
p 19 si urm Si C Oe E 

? Ibid., p. 763. Inscripfii din vremea romanisárii, Eph. epigr, Il, 
pp. 297-8. $ 

8 IV, 24, 26, c. 82. 
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tálneste si la Periplul lui Arrian, putin dupä aceia, pe vremea 
Împăratului Adrian !. 

Abrittus, ceia ce ar putea să fie, cum am spus, un Abrud, 
pornit de la Traci, e pomenit, ca forum Sempronii, până la 
Dexip în secolul al V-lea. O descriere a rămășițelor Abri- 
tului sa dat de Kalinka?. Stefan de Bizanţ vorbeşte si de 
Abreltina. „țară a Moesiei“, şi de „poporul pontice“, Abrinalii. 
Pârvan mergea până acolo încât admitea un popas de ne- 
gustori istrieni lângă Birbosi?, acolo unde, la Tiglina, s'au 
găsit şi urme romane. 


Pe linia Dunării, venind de la Asimost, de la Durostoron, 
de la Karson Hârşova), avem Kios5, apoi Axiopolis, de ori- 
gine tracă, al cărui nume aminteşte pe al râului Axios, în 
Tracia, si Troesmis, de sigur, după nume, un sal gelic la 
origine. Cetatea nu e cunosculá mai bine: ea era în legătură 
şi cu Tropaeum. Prin nesigure mărturii bizantine aflăm apoi 


de „Orgalema, cetate la Istru“, şi de Maimarsos, „cetate a 
Istrului“ *. 


Dar acolo viata economicä era dominatá de Histria, Istros, 
splendidă cetate, cu portice, basilici, terme, monumente de 
marmurá, spre care vemiau si vasele din Rodos. „Bielsugul 
si varietatea ceramicei din Histria“, serie o cercetätoare expe- 
rientá, „ar ajunge singure ca să dovedească bogăţia marelui 
oraş grec de la Marea Neagră 8“. Cetatea fusese considerată, 


1 Müller, o. ce. I, pp: 397-9. De aici la Amian Marcellin, XXII, 
vim, 41-2, 

? 0. c. c. 349 si urm. Si resturi crestine, ibid., c. 359. 

* Getica, p. 130. 

4 V, Thunmann, Untersuchungen, p. 92, nota 5. 

Și Kianos, la Stefan din Rizant, sub v. "Ayxupa. 
C. I. E, WI. 1421416 O inscripţie de aici o dä Tocilescu, in 
Arch.-ep. Mit., NIX, p. 88, no. 26. 

7 OprdAnpa, nóAt; ¿m t "loto; Stefan din "Bizanţ, sub v. Si Malkapoog 
nölıg "Iorpov, la acelaşi, s, v., "Ayabpoor, Cf. si Rev. Arch., II®, (1846). 
p. 776. 

8 Marcela Lambrino, in Dacia, II-IV, p. 362 şi urm. — Pentru 
noile săpături acolo, Scarlat Lambrino, ibid. p. 378 si urm. — 
Pentru monede, acelaşi, Deux types monétaires d'Histria, în revista 
Arélhuse, 1930. 
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ca Heracleia si Marsilia apuseană, ca un cuib de oligarhie, 
ca sá ajungă la „democraţie“ 1. 

Istros® e pomenită, cum am mai spus; si de Skymnos 
din Chio?. Aici sa alcătuit îndată unul din cele mai bogate 
centre de pescuit ale regiunii. Si Scifi, ca un Arislagoras, fiul 
Apaturios 4, se amestecau în viaţa oraşului ieşil la lumină 
prin ostenelile lui Pârvan şi ale d-lui Lambrino. Pe vremea 
lui Amian Marcellin din Istros rámásese numai un mare 
nume, olim potentissima. Cu vremea ea se prefácuse întrun 
centru romanisat 5. 

La cincizeci de stadii de dánsa „e balta Istrienilor* la Pto- 
lomeu, una „a Isiacilor“, ceia ce ar presupune o cetale de 
același caracter $. 


Dincolo de Guri, nu se ştie unde era celatea Nikonion, pe 
care Periplul lui Skylax din Karyanda si dupä el Ptolemeu, 
presupus ar fi din secolul al IV-lea, o aseazä după Tyras*. 
Tot asa e neclará existenta Turnului lui Neoptolem, pe care 
d. Minns il atribuie cu dreptate generalului cu acest nume al 
lui Mitridate ?, si acel sat al lui Hermonact, de care vorbeşte 
Strabon, asezándu-le la gura Nistrului, mai jos de Nikonia?. 


1 Aristolele, in Fragm. Hist. Gr., Il, p. 162, no. 188. 

> $i nume de om Istros, la Olbia; C. I. Gr, U. tabla. 

3 Müller, o. c, I, p. 226; si in Mem. Soc. Od@sa, all pa 135 
si urm. 

^ Tocilescu, in Arch.-ep. Mitt, VI, pp. 36-7. 

5 Cf. Müller, o. c., I, p. 417 si urm. Inseriptii, C. 7. Gr., no. 3.048. 
V. si Desjardins, in Rev. Arch, VII (1868), p. 270 (pentru idenli- 
ficare); Conv. Literare, XV, pp. 119-20; Párvan, cele patru memorii 
despre listria, in Mem. Ac. Rom. Cf. Lambrino, in Revue des éiudes 
latines, NI (1933), p. 458. — Pentru un scriitor Aethicus din Histria, 
va $i după Vita Maximi et Balbini, Rösler, Rom. Stud., p. 17, nota 1. 
Dar, cum se va aráta, e vorba de un produs grosolan si confus din 
epoca Merovingienilor (secolul al VII-lea). 

€ V. si Ephem. Epigr, Il, pp. 298-9. 

T JUL %, 1-8, Mora Müller, Geographi graeci minores, 1 

5,9. c, p. 44% EE p. 987. 

° VIL cap. nr, 14; cap. IV, 15, 16. Ophiusa, pusă si de alte 
izvoare lot acolo, e în adevăr insula Şerpilor. Dar Pliniu (c. IV, 
Cap XXIV), asigură că Tyras sa clădit pe locul unde fusese Ophiusa. 


-D- Lo. 


Fig. 19. — Fragment de inscriptie din Tyras 
(P. Nicorescu, in Dacia, IILIV, p. 560). 


Fig. 20. — Fragment de inscriptie din Tyras 
(P. Nicorescu, in Dacia, III-IV, p. 560). 
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Satul, si impreuná cu el cetatea Harpis se gásesc si la Pto- 
lomeu 1, 

E oare neadmisibil ca vechiul Dromos Achilleos, „drumul 
lui Achille“, pentru Pomponiu Mela? o Achillea, dar legal de 
Insula Serpilor, sá fi devenit pentru urmasi Chilia?? Sá ne 
gändim cá si pänä astázi numele ráului Tyras, Turas, trá- 
ieste la Tatari supt forma de Turla. 


Mai sus de gurile Dunării, Tyras*, „cetatea Nistrului“, a 
irebuit sá joace cándva un rol foarle important. Taurul si 
spicul din monedele ei autonome aratá caracterul productiei 
care se desfácea prin această ieşire. Săpăturile ce sau fácul 
n'au reusil încă să-l fixeze in de ajuns. Locuitorii poartă lângă 
nume romane, altele traco-scitice, ca Mokka, Zuri, Piska, Soma. 
Înaintaşii Moldovenilor cari sau asezal apoi acolo de deslo- 
cuiau si pănă departe: astfel „Tyranul“ Domninus, fiul lui 
Heraclide, căruia la Odessos îi pune o piatră Aureliu He- 
raclide, tatăl, şi mama Madajava, barbara‘, Multe lucruri 
stau ascunse în muncelul plin de sfärämäluri, aparţinând mai 
multor epoce, de-asupra căruia sa ridicat castelul „negru“ al 
Bizantinilor, „alb“ pentru barbarii deprinsi numai cu clădiri 
de lemn, răpede întunecat, pe care l-au crescut și întărit 
Moldovenii. Un celátean de aici era onorat la Tomi 5, 


Mai ales, departe spre Răsărit, la Olbia, bogata, „fericita“ 
prin însuși numele ei, a disputat sofistul Bion si a scris isto- 


ne 
C. II, 7. Cf. Iorga, Chilia si Cetatea-Albá, p. 18 si nota 3. 
V. si Klio, IX, p. 150. 
După lucrările lui von Stern, in Memoriile societăţii din Odesa, 
N. Iorga, Studii asupra Chiliei si Cetátii-Albe: Iurghievici, in Rev. 
Arch. II (1883), pp. 83-9 (inscripţia cunoscută). P. Nicorescu, Ephe- 
meris dacoromana, IL, p. 378 şi urm.; Avakian, in Bul. Com. Mon. Ist. 
pentru Basarabia, Ul; P. Nicorescu, Cetatea-Albä, 1931; acelaşi, 
in Dacia, III-IV, p. 557 si urm.; același, in Ephemeris dacoroman, 
II, p. 378 şi urm. (şi monede) (nu se vede peştele si nici cultul lui 
Apollon pe längä al Demetrei); Hermes, L (1915), p. 172 si nola 3; 
pp. 173-4. Cf. si Noél des Vergers, Marc-Auréle, p. 138, nola 2, 
Calendarul e cel milesian. 

* Mordtmann, in Rev. Arch., XXXV (1878), p. 138. 

^ Tocileseu, in Arch.-ep. Mitt, Xl, pp. 42-3. 
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ricul Poseidonios!. Orasul ispráveste pe la 67-50 a. Chr. 2 
Mai deparie spre Räsärit, Tanais, de unde Tana venefianä 
din evul mediu, apare la Strabon ca o ,creatiune a Elinilor 
cari locuiau Bostorul“. Prosperitatea i-ar tinea pănă la ráz- 
boiul cu regele Polemon, care o distruge. Aici se aduceau si 
din Asia piei si selavi pentru a pleca de acolo cu baine si vin 3, 
Pantikapaion, längä rául cu acest nume, pe un teren luat de 
la regele Scit Agaetos 4, pentru produsele interne, iar pentru 
cele aduse pe Mare, Phanagoria, cu templul Afroditei scitice, 
Apaturos, servesc la acelasi negot?. Mai incolo urme de vechi 
cetăţi distruse se arătau călătorilor, sau li se vorbia despre 
dánsele?. Zidurile cele mai bine pástrate sänt cele, incá in 
picioare, ale Chersonesului?, de unde mergeau solii la regele 
Rhoimetalkes 5. . 

Dar, înainte de toate, între aceste cetăţi se ridică Borysthe- 
nes, descrisă într'una din cuvântările sale, pe vremea lui Tra- 
ian, de retorul Dio Chrysostomos, şi asupra căreia se opreste 
cu iubire Strabon, originar din aceste locuri, de oare ce Do- 
rilau, unul din şefii pontici, era străbunul mamei lui, altul, 
Moafernes, unchiul după mamă, un bunic din aceiaşi parte 
fiind amestecat in räzboiul milridatic ?, E si patria ateului 
gánditor Bion, convertit asupra mortii. 


In toate aceste cetăţi cârmuirea e in numele poporului; 
a demosului, care-si alege un Senat, écvdy, şi numește arhonti, 
dintre cari „primul“ are atributii aproape regale '”. Unele, ca 
Tyras, isi au cronologia lor obisnuitä. 


1 Minns, o. c, p. 465. 
* Ibid. p. 123. V. si vestita inscripfie pentru Protogene, W. A. 
S. Schimat, iu Rheinisches Museum für Philologie, IN, pp. 357 si 
urm,, 571 si urm. 
5 Strabon, XE a 3 
* Stefan din Bizanf, s. v. 
^ Strabon, XI, n, 10. Pentru luptele cu regii Bosforului, ibid., 11. 
€ Astfel Uita, „unde se arată arme elenice si unelte de aramä 
si morminte“; ibid. XI, vu, 1. Un trib scitic Uitii; ibid., XI, vm, 9. 
' Minns, o. c., p. 500 si urm. 
$ Rev. Arch., II (1883), p. 89. Despre acest fiu al regelui Kotys 
si al reginei Pythodora, v. mai departe, Sintesa balcanicá (si ponticá). 
? XI, m, 33, Pentru „orașul nostru*, ibid.; 39. 
'? V. lorga, Chilia si Cetatea-Albá, p. 21. 
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Si alte magistraturi apar, cum sánt cei Sapte, cei Noui, 
dintr’o inscriptie de la Olbia!. De obiceiu gäsim „regi“ pentru 
sacrificii, arhonti, strategi pentru apärare, agoranomi pentru 
orânduirea piefii?, gimnasiarchi pentru jocuri?. In Chersones 
se află ,sastirul*, „vestaritorul“, ,demiurgi“*, nomofilaci, proai- 
symnonfi, proedri, prodici, symmamoni. Dar la Histria nu 
sänt decát synagogeis, nu si toli acei dregätori religiosi si 
secretari ca la Tomi sau pe fermul nordic5. Längä adunärile 
celor maturi, cu deosebite scopuri, e şi aceia a „tinerilor“ 
sau a „efebilor“ 6. Gerusia din Kallatis are un şei, gimnasiar- 
chul, care ar fi ca supremul director scolar’, dar si pentru 
jocuri. Din tot „comitetul“, însă câţiva indepliniau pe rand 
funcțiunile administrative ë. i)elegaţii se puteau da pentru lu- 
crul zidurilor, al portului (,limenarchul*)?, pentru socoteli 
(„logistul®). 

Magistratii aveau drepturi asa de intinse fafä do particulari, 
incái cu plata unui număr de dinari către oraşul Odessos, 
care adauge acest afis in greceste, se putea ingropa cineva 
in mormäntul fácut so[iei sale de un beneficiariu consular 
care o pomeneşte in limba sa latină 19. 

Zeii erau cei de acasä, de si la Tyras, unde apare pe mo- 
nede Demeter cu gráu la urechi, aläturi de un animal, se 
adorá si Apollon, Atena, Dimyron, Asklepion si Hermes si 
se celebreazá si cultul lui Serapis si al Isidei!?. In acest 


1 Minns, o. c., pp. 463, 474-5, 

2 V, si mai sus, p. 168. 

3 Minns, o, c., p. 473. 

4 [bid. pp. 516-7, 540 si urm. 

5 Pâpvan, Misina, IV, phot 

6 Ibid, p. 76. El citeazä o inscripfie de la Magnesia pe Meandru, 
in care sânt „preoţii, archonfii, cheirotonitii, aleşii, efebii, tinerii 
si copiii“, precum şi cei ce au învins la jocuri, ca Leukophryena 
(după Sylloge a lui Dittenberg, II, p. 553, ibid., p. 76, nota 2). 

1 Pärvan, Gerusia din Callatis, in Mem. Ac. Rom, 1916. 

8 Acelaşi, Histria, IV, pp. 74-5. 

2 Ibid., pp. 96-7. 

10 Kalinka, o. c., c. 304, no. 386. Un cas analog la Tomi, Tocilescu, 
Foullles, p. 216, no. 48. 

u Minns, o. c., p. 447. 

12 Waxel, Recueil d'Antiquités, no. 6, si Latigev, Inscriptiones, 1, 7. 
Acolo se imitä moneda lui Lisimah; Minns, o. c., p. 448. 


176 Rasele 


cuprins de cetäfi se gäsese, de fapt, toli zeii Heladeit. Cultul 
zeilor, mai apoi al Impáratilor romani, era insä in sama 
unor asociafii particulare 2. Ca rituri, se chema prin blăstăm 
de la zips Leds, zeul Soare, pedeapsa dusmanilor 3. 


În Tocilescu. Troesmis, crealiune pur romaná pe asezarea 
unui vechiu sat al Getilor, exploratá si descrisá, cum vom 
vedea, de arheologii francesi, si-a găsit de mult istoricul ¢. 
Mai vechea origine tracă se arată și prin aceia cá, împreună 
cu un Sfânt Bedaius, Iupiter din Troesmis a călătorit pănă 
departe în Apus, 

În Dinogetia®, de la vărsarea Hierasului in Dunăre, se 
poate să se cuprindă, pe lângă numele acelorași barbari, al 
Dunării insesi. 

Arrubium, cu nume lrac, şi Beroe asemenea cu cea. de 
aceiaşi origine barbară din Balcani, se adaugă, în sfârșit, la 
aşezările acestea din Dobrogea paralele pe Dunäre cu cetä- 
file greceşti ale malului pontice 7. 

Navigalia greceascá se va face si pe Dunăre *. supt ocrolirea 
flotei romane ?. 


Toate creatiunile greceşti şi romane din această regiune, 
sprijinite pe comerţul cu localnicii. n'au putut căpăta desvol- 
tarea celor de pe coasta de Nord a Márii, unde era izvorul 


1 lbid, p. 476 si urm. 

2 Ibid... p. ME. 

3 Kalinka, o. c., e. 122, Multámiri zeului, ibid., c. 130; v. si ibid, 
c. 132, no. 142. 

4 Monumente, p. 68 si urm. (cu indicafia, p. 77, a locurilor din 
C. I. LD. V. şi Rev. p. ist, arch. si filo, 11, p. 104 si urm. Cf. si 
Robert si E, de Saulcy, in Mémoires de l'Académie de Metz, XXIX 
1857-8), p. 383 et suiv.; Gustave Boissière, in Archives des missions 
scienlifiques et littéraires, IV 1867), p. 181 si urm.; Toutain, Une 
nouvelle inscription de Troesmis, Roma 1891. 

5 C i L, III, locurile culese de Tocilescu. Monumente, p. 68, 
nola 2. 

€ Ptolomeu, III, 8, $$ 4. 

7 Pârvan, Inceputurile, p. 71. 

3 V. C. 2. L., ML, TUM Bu. 147-8). 

? V. Pârvan, Salsovia, p. 13 si urm. (si dupá Vegefiu, IV, p. 46). 


Fig. 21. — Fragment de inscriptie greacá din Tyras (P. Ni- 
corescu, in Dacia. II-IV, p. 561). 


Fig. 22. — Fragment de inscriptie din Tyras (P. 
Nicorescu, in Dacia, III-IV, p. 560). 
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de cástig al conservelor, sarea de la gura Niprului permitánd 
pástrarea pestelui si a icrelor !. 

Acolo, vitalitatea proprie a populaţiei e extraordinară. Astfel, 
Apollonia fiind distrusă de Romani la 72 a. Chr., e refăcută 
întreagă, cu trei porţi, de Tracul neromanisat Metokos Tarülu 2. 

Dar, după marea návalá getä pănă la Borislene, pusă 
sup!. Vespasian de Dio Chrysostomos ca datând cu vre-o sulă 
cinzeci de ani înainte, cu căderea tuturor oraşelor „pănă la 
Apollonia“, ele nu se vor ridica sau vor reapărea cu barbarii 
in sinul lor. Scitii, Sarmaţii, cari vin la piaţă cu „stofe proaste 
şi vin rău“, contribuie însă la refacere din causa iolosului ce 
trag din acest comerţ, Se petrece aici același lucru ca mai iărziu 
la năvălirile germane: zidurile vechi sânt prea largi ca să 
guprindă numărul restrâns al locuitorilor actuali, „de n'ai 
crede că e acelaşi oraş“. Statuile sânt sfărâmate, ciocârtite. Ce- 
tăļenii se îmbracă după obiceiul scitic, ca, mai tărziu, dupa 
cel getic Grecii din Tomi: coloarea neagră a Melanchlenilor 
pomeniti de Herodot se impune. Dar ei se adună la sfat in 
templul lui Zeus, unde talentatul retor îi presintă stând pe 
scări cu bătrânii si magistraţii, ¿gxovtes xal nposotwra:, în frunte. 
Se păstrează iubirea pentru „filosofie“, si a lui Platon, cul- 
tul lui Homer si Achile, eroul favorit, făcându-i un templu 
in cetate si altul in insula lui. „De si locuiesc în mijlocul 
barbarilor, mai toți ştiu Iliada pe de rost?*. Ca si Ovidiu mai 
tärziu, si Dio aude semnul cä se deslántuieste atacul si vede 
portile inchizándu-se. Si „colachia“ fatá de Romani e aspru 
criticatá de ei. 


Dar o mare sárácie ín arhitecturá, afará de partea ei prac- 
ticá, militará, s’a observat la toate coloniile grecesti, precum si 
lipsa „unei singure bune statui in mărime nalurală“t. La 
Museul din Odesa e statuia unui vânător găsită la Tyras5. E 


1 Herodot, IV. 


2 Arch.-epigr. Mitteilungen, X, p. 163. Pentru astfel de merite 
probabil se dau cele mai mari mulfämiri unui Trac la Mesembria; 
C. I. Gr, 2053 c. 

? Or. XXXVI, ed. cit., II, p. 48 si urm. 

t Minns, o. c, pp. 294-5. Chersonesul ar face întru câtva excep- 
lie; ibid. 

5 Ibd, p. 298. 
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un cas unic basorelieful zagrăvit, de o asa de delicată linie si 
de atáta expresie, care aminteste pe Apphe, solia lui Athenaios 
din Cherciu!, De acelasi caracter sánt micile obiecte de cult, 
basoreliefurile pe pietre de dedicare sau onorare, pe lespezi 
sepulcrale, dând infátisári ale „eroului trac“, aflate la Tomi 
sau la Kallatis, de care e plin Museul Archeologic din Bucu- 
resti. Sticla si teracota sánl insá foarte bine represintate in 
.aceastá lume de obiceiu asa de modestá. 

Páná lärziu si in locurile noastre se pástreazá o tradilic 
de artá, in legáturá si cu bielsugul acordárii de statui cetá- 
lenilor cu merite ?, Si astăzi meşteri greci, gata sá construiascá 
ieften o modestă vilă, cu lucrările ei de piatră cu tot, continuă 
această tradiţie : peste frumuseta cutării inscripţii împodobite, 
de o aleasă şi poetică formă, din secolul al XVII-lea 3; e 
aceiaşi ,perenitate^ pe care o găsim si in femeile de azi 
care poartá pe cap ca vechile ,choefore“ antice, urnele, de 
aceiaşi formă arhaică, aici ca si la Durostor. 


, 


La 72-1, in legáturá cu campania contra Besilor, cárora 
li se iea Uscudama-Adrianopol, Eumolpiada-Filipopol si Ca- 
byle („colibele“) in Hem, Romanii, prin M Lucullus, dă- 
rámánd Apollonia, impun stápánirea lor la Tomi, la Kallatis, 
la Histria, ca si la Parthenopolis si Bizone £. 

O legătură între ele si seaioriile trace din interior a trebuit 
sä atragí asupra lor armele romane. Dar de sigur nu färä o 
resistenfä puternică, ale cării amănunte nu le cunoaştem, ce- 
täfile greceşti ajunseră a se supune Romanilor 5. 

O viafä nouá incepe astfel, ale cárii rosturi se vor aräta 
in alt capitol. 


Pänä atunci in adáncul tracic un puternic comert urmase: 


' Ibid., p. 306. 

* Párvan, Gerusia, p. 28. 

3 V, Iorga, in Bul. Com. Mon. Ist, XXII, p. 187. 

t Eutropiu, VI, 8, si Breviariul lui Rufus, 9, Lx | Phtinopolis de la 
el e Filipopol; „Tratia“, „capitala“, rămâne neinteligibilá). CI. Dilten- 
berg, o. c., p. 329. Pentru toate aceste lupte, B. Niese, Geschichte der 
griechischen und makedonischen Staaten, 1-11 (lucrare de sigur capi- 
talá, dar mai mult amánunte, pe basa singurá a cronologiei). 

5 Strabon VII, iv, 4-6; XI, nm, 3. 


Fig. 23. — Paterá cu enciclopedia zeilor elenici (Tesaurul de la Pietroasa). 
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gráu din interior, lucruri de lux s; de artá din Orientul elenic. 
Pentru a cita doar cáteva casuri, din descoperirile de până 
azi, cutare crater cu sileni a fost găsit în Vlasca! şi vase 
grecești din Rodos ajung pănă la Daphne lâhgă Olteniţa?. 

Legăturile acestei lumi niergeau, de altfel, si mai departe. 
In Sudul Rusiei sau descoperit figurine egiptene si un număr 
de cărăbuşi cari dovedesc raporturile cu aşa de depártata ţară, 
aşa de mult străbătută de spiritul grecesc’: Tot aşa, pe locul 
unde a fost Tyras, „figurine ale lui Bes, Harpocrate, împo- 
dobit cu o intactă coroană atef, a lui Thoth; doi cărăbuşi 
de piatră smălțuită cu ornamente literare, aşa-numitele ugia. 
Totul împreună cu monede alexandrine în bronz din secolul 
Liu după Hristos. Sa mai găsit la Tyras un cilindru asirian si 
o statuetă egipteană de bronz“ î, La Olbia, la Chersonesos au 
răsărit obiecte asămănătoare ?. Mergând pe aceleaşi linii, negotul 
arab va aduce la Tanais, la Cherciu monede ale califilor din 
primele secole; se ingelete astfel cum geograful arab \drisi 
putea să vorbească, în secolul al XII-lea, cu atâta competinfä 
de valoarea comercialá a vnghiului durostoro-dobrogean $. 

De curánd, d. Strzygowski a arätat, de altfel, ciudate ra- 
porturi de artă între Greci si Iranieni?. Intre bogăţiile găsite 
de Romani la moartea lui Mitridate: „păhare de onix îmbră- 
cate cu aur, fiale, vase multe de răcit, rhytone, paturi, scaune 
împodobite, frâie de cai si pieptare si „umerare“, toate de 
piatră rară şi aurite“, multe erau documente ale unei arte în 
care spiritul iranic fusese adus de Sciţi la tehnica grecească. 
Tot aşa în moştenirea de artă, găsită la acelaşi învins, a lui 
Dariu cel vechiu însuși ?, 


Pârvan, Inceputurile, p. 51. 

Ibid., p. 55. 

Yuraiev, în Rev. Arch., lulie-Decembre 1911, p. 20 şi urm. 
Ibid., pp. 22-3. 

Ibid., p. 24 si urm. 

Ibid., p. 31. 

Ele uwiumv Zznoz.íévog Aipuzpov, D. 111 şi urm. 

Appian, Mitridate, CNY. 

Ibid., CXVI. 
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CAPITOLUL 1. 


Sintesa sciticä 

Indeplinirea unei sintese cra resultatul firesc al desvoltirii 
acestor curente si al alingerii acestor popoare. Citänd si pe 
un visitator al Romei supt republici, Posidoniu de Apameia, 
pe care l-a ascultat, la Rodos, si Cicerone. Strabon, arată pe 
Traci amestecați cu Sarmatii. cu Celtii, Boii, Scordiscii si Tau- 
riscii cari se chiamá si Ligurisci, din causa legáturii cu de- 
pártatii Liguri din Apust. 

Astfel, pe cänd, in interiorul Peninsulei Balcanice, loc de 
rázboiu si jaf, Tracii se aruncă asupra cetăților greceşti, ca 
Peonii, mai curând ilirici însă, porniţi contra orașului Perint, 
sau Bisalţii contra Kardiei?, dincoace, pe malul Mării Negre, 
pănă jos la Bizanţ, e altfel. Dar aceasta pentru că asupra 
acestor Traci răsăriteni, pontici, se întinsese influența Scifilor, 
obişnuiţi clienţi pașnici si chiar tovarăşi, eventual apărători 
viteji, ai coloniilor elenice. 

Se creiazä, astfel, şi o viaţă traco-scito-elenä, precum e aceia 
a Scitiei Minore, cu regi ce apar pe monede făcute de Greci, 
cum e un Kanites, si ceilalţi pe cari-i invedereazi ınonede, 
bătute în cetăţile greceşti, care redau chipurile lor, de barbari 
cu duhoasă energie barbară 3. 

Ca şi Skyluros, care porneşte cetele contra lui Mitridate, 
după exemplul Grecilor, ca la Palakion, la Chaleos si la 
Neapolis 4, Pharzoios, Iprismeos pe coasta de Nord a Mării 


VII, wm, 3, 
Tomaschek, o, c., 1893, p. 20. 
V. M. Suţu. in Bulletin de la section historique de l'Académie 
Roumaine, J, p. 12 si urm. 
4 Strabon, VII, v, 17. 
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Negre ', in Scitia Micá acel Kanites ? apoi un Sarias (Sariakos), 
un Ailis sánt regi, de o regalitate care nu cuprinde ín nofiunea 
ei nicio margine 3. Din ac»iasi serie ar face parte un Adraspos, 
un Akrosandros, un Skortokes *, Intocmai cum la Marsilia se 
bat monede pentru regii (basileis) Amytoba, Britukosais, Bitusos, 
Rigaulikos, Bokios, Lukotikuos, Vetarrhatis 2 

O sintesá cu Tracii părea că se va produce in secolul al 
IV-lea în. de Chr. prin această coborâre a Scifilor pe la gu- 
rile Dunării in provincia care sa numit, la Romani, Scy- 
thia Minor. Rituri funerare scite, cu jertfe®, trec pe atunci 
la Tracia. Movile cu trupuri de regi si jertfe de sclavi si 
cai se urmeazá in dosul lermului, dánd si astázi un caracter 
pitoresc regiunii. 

Din această coborire a Scitilor vine si numele de „istriane“ 
(totpravides) pentru hainele scite, primiţi si de Atenieni, si cu 
un caracter de înveliş sacru. Găsim apoi in josul aceslei 
provincii, ca la Cavarna, Seiti, preoli ai zeilor Taurilor, din 
Chernonesul tauric, cari, cu nume grecesti au un párinte scit. 
ca Tagen „al Scitului^ ® 

O piatră de la Varna presintá incetitenirea la Odessos a lui 
Hermeios Asklepiodor, Grec din Antiohia, care devenise sfet- 
nicul lui Kanites, regele Scitilor?, Nimic nu poate sá arite 
mai limpede rostul acestor barbari pe cale de elenisare. 


IV. si Minns, o. c, p. 119. 

? Cf. si P. Vacquier, Numismatique des Scythes et des Sarmates, 
Kerkisitis et Tanais, Paris 1881. 

3 Tacchela, in Revue Numismatique, 1900, p. 397: 1903, p. 30. Cf 
M. Sufu, in Buletinul frances. citat, al Academiei Románe. ' 

2 O inscripţie cu privire la dânsul, in C. 1. Gr, Tl. 2056. V. si 
Florica Moisil, in Cron. numismaticä si arheologica, XI. 103-4, p. 155. 

5 Dupä articolul lui A. de Barthélemy, in Rev. Arch, 1893, p. 350. 
în Jullian, o. c., III, p. 128, nota 6. Alături, cele din inscriptii latine 
nu adaugä titlul legat de numele sefilor; ibid., p. 129, nota 7. ! 

$ Seure, in Rev. Arch., XXV (1901), p. 203 si urm. Pentru sacrificiul 
„mägarilor“ la Sciti, Sf. Clement, Cohortatio, l. c., p. 46. Pentru 
ınorminte trace, Seure si Degrand, in Bull. de corr. hell. eitat, p. 
359 si urm., 404-5. 

7 Hesychius, sub v. 

8 Jireček, în Arch.-ep. Mitt, X, p. 187. 

IG. L Gr. IL, no. 2056 


Fig. 24. — Vase grecesti gäsite in Scitia 
Minorà (Marcela Lambrino ; in Da- 


. cia, III-IV, p. 368). 


Fig. 25. — Fragment de stelá funerará la Capidava 
(Gr. Florescu, in Dacia, III-IV). 
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Dar era prea tărziu acuma pentru a se crea o a doua 
Agatirsie, aceasta însăşi aşa de răpede tracisatä. Sud-Estul 
european încerca forme de organisatic proprii. 


Mitologia greceascá dá o formi strälueitä, de un tragism ex- 
ploatat de poetii tuturor timpurilor, celui d'intáiu contact inire 
rasele din jurul Márii Negre si din hinterland. 

Interpretarea länii de aur prin aurul prins din ape in 
láná, o dá Strabon!, Lui Arrian i se párea, pe vremea lui 
Traian, cá numai gonirea de pe ogoare a Scitilor bogati de 
cátre Traci i-a aruncat in päslorie 2. 


Cel mai însemnat element de sintesá culturală in domeniul 
desvoltärii economice sánt Agatirsii cu nume seit si cu alcátuire 
tracicá. Legenda-i presintá mult dupá disparitia lor ca oameni 
cu părul ,albastru*?, cu legile scrise in versuri* Exploatarea 
minelor de aur li adauge o faimä de bogátie si chiar stricä- 


Lab dn m 

" Pragm. RSE gr. p US no, W2 — GINE vase zugrávite cu 
figuri de animale (Vladimir Dumitrescu, in Ephemeris dacoromana, 
IV, p. 279) pot veni dintr'o influentá scitá asupra Tracilor. 

' Pliniu, Historia Naturalis, IN. 12 (26), 88. evident ştirea mare 
nicio valoare. Ea vine de la taluagiul pe care-1 cunoaste si Pomponiu 
Mela (supt Claudiu), II, 1, 10, ale cárui izvoare pot fi bune. Acelea 
ale lui Ammianus Marcellinus (XXXI, 2, 14), intrun pasagiu de altfel 
confus, in „humiles quidem minutis alque rasiis capillis, nobiles vero 
latis, fucatis et densioribus“ ceia ce ar insemna, pe de o parte, 
tunsi, pe de alta cu plete — dar mai lärziu cei cu plete sánt ei 
insii iuferiori celor cu căciuli —, par bune. 

£ Aristotele, Problemata, XIX. 28. Rösler aminteşte, pe lângă 
„picti "Agathyrsi^ din Encida, IV, 146, si aceiasi menfiune in Pris- 
cian, Periegesis, v. 302 ¿in Bàhrens, Poetae latini minores, sau in 
W. Müller, Geographi graeci minores, Il). El se inspiră poate de la 
o altä „Periegesä“ poeticá, a lui Dionisiu, in vremea lui Hadrian (v, 
aceiasi culegere a lui Müller). La Valerius Flaccus, in Argonautica, ei 
apar ca Thyrsagefi. — Ştirile despre Agalirsi au fost stránse cu 
ingrijre de Rösler, in Die Gcten und ihre Nachbarn, pp. 2-3 si 
notele. Pietrele scumpe de la Valerius Flaccus (Argonautica) sänt 
puse poetic in locul aurului. Ce spune Ptolemeu (III, 5), e un simplu 
imprumut, Si aceiasi confusie geograficá e la Marcian diu Heracleia, 
la Müller, l. c., I, p. 559. 
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ciune, cu comunitatea femeilor!. Aceastä exploatare presupune 
in acea cpocä îndepărtată, pe lângă o cultură înaintată, si 
legături de comerţ. Cele cu cetăţile grecesli au pulut procüra 


mesterilor de acolo material pentru obiectele interesantei arte 
scito-elenice. 


Ipotesa, aruncatá in treacát de Niebuhr insusi? si reluatá de 
un asa de inteligent cercetátor ca Rósler. aprobatá apoi de 
un atát de perfect cunoscátor al lumii trace ca Tomaschek, 
cá sar putea ca Dacii să fie continuatorii Agatirsilor, — dar 
numai dacá se admite o absorbire a lor de elementul trac 
covársitor —, nu e de ráspins?. Rösler presintä insá si aiurea 
apariția puternicilor Daci ca o înviere agalirsä, pe care ò 
admite si Jirecek 4, si care se impune. In ea vedem, spune 
primul, acelasi fenomen ca al „insulelor care prin puteri as- 
cunse se ridică din Mare, cad iarăşi in fundul ei, dar se înalță 
apoi din nou pentru dáinuire ?". 

In ce priveste originea insäsi a numelui Agatirsilor, Tuyrsii 
ar părea să fie, cum sa si observat de mult. Tursenii, Tirenii, 
Etruscii, dar a alras atenţia asupra Trausilor tracici*. Grecii 


! Herodot, IV, 108. 184. 

Kleine Schriften, |, p. 377. 

Romänische Studien, p. 8: „Ja es lässt sich die Frage aulwerfen 
ob die Agathyrsen nicht vielleicht später durch das kräftige Her- 
vortreien eines der Stämme die Umnennung in Dacier erfuhren“. 
Cf. acelasi in Die Geten und ihre Nachbarn, pp. 6-7. La acestea 
observá Tomaschek, in Zeitschr, f. óslerr. Gymnasien, 1872, p. 112 
„Die Agathyrsen sind, das kaun woll nicht bezweifell werden, Vor- 
fahren der Dacier*, 

4 Geschichte der Serben, I, p. 26. 

5 Die Geten und ihre Nachbarn, p. 47. — Cea d’intäju cercelare 
critică a datelor privitoare la Ardeal e a lui J. Karl Schuller. aieben- 
bürgen vor Herodot und in dessen Zeitalter, in Archiv für Kunde 
österreichischer Geschichts-Quellen, XIV! (1885), p. 95 si urm. (aici 
se tratează intáiu si problema râurilor). Se vede că autorul, un 
Sas, voia sá meargă mai departe, presintànd resultatele verificate 
(dar el crede cá Agatirsii sänt Celti, cum, i se pare cä ar dovedi si 
limba noastrá, cu elementele asemenea vechii englese si scofiene ; 
ibid., p. 106). 

$ In schimb raporturi cu Etrusci, Fick, o. c, pp. 143-1. La 
Kavarna, cu nume ca Skythes, cultul Taópo» ; Arch-ep. Mitt, XVII, 
pe 207, no. 95. ! 

T Cari sânt însă Celfi, pentru Stefan din Bizanţ (supt lustinian), 
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au fost ispitifi de legätura cu ayafloc, dar Aga din numele lor, 
care ar fi infeeles ca Agat, poate fi o conruptie din numele 
Getilor pomenili in acelasi moment de acelasi Herodot !, 

In acesta? ei apar intr'un gest de desolidarisare faţă de 
masa sciticá in momentul atacului lui Dariu, acuma domn 
peste Geli. Cetăţuia lor de munte se închide retragerii cetc- 
lor scite. Astfel de aici vor iesi, prin amestecul cu Gelii, cari 
au idei de Stat, autoritate monarhicá, pornire spre rázboiu. 
continuitate: Dacii. 

Misterios rámáne poporul, pomenit mai sus, al Sigynnilor, 
adecá Sigunnilor, in singurul loc din Herodot?, care-i ore- 
sintä ca locuitori „dincolo de Istru*. in fara ce i se Dare 
„pustie“ şi nestrăbătută (¿pros vai ăzepoc), oameni de ses pur- 
land altă haină decât cea strânsă a Tracilor cu ilari: cea 
medică, deosebită prin croiala ei largă. Caii lor mărunți 
cu părul stufos sânt şi astăzi aceia ai şesului dunărean. Si 
aici poate fi un element de sintesă. care poate fi numai cu 
greu înţeles, dacă se va înţelege vre-odatä. 

Din mijlocul superioarei civilisatii elenice, pentru multe ıno- 
tive, economice, politice, culturale, morale, privirile, se in- 
dreaptă către imensa Scitie vagă de la Nord. 

Si Eshil a avut stiintá de „Sciţii báutori de lapte de cai, 


Toaocol, xóA:; KeAróv. Si pe urmă: ¿8vos, oð of "KAAnves *Ayabopooos vondtovaL 
Este deci si o teorie celticá a originii Agatirsilor, care, ar párea sá 
nu fie de neglijat, de si lucrul minelor nu intra in ocupațiile Celtilor. 

1 Un Idanthyrsos e pomenit, cum sa spus înainte, la Herodot. 
care citează şi pe Spargapeithos Agalirsul “IV, 78). 

2 IV, 119, 135. 

3 V, 9. Pârvan îi apropia fără dreptate de oraşul Singos şi acesta 
de Singone, Singidunum si Singidava (Getica, pp. 744-5). Strabon 
(XL xm, 8. îi așează mai departe in stepa esticá, páná la Caucas. 
Dar precisarea lui Apolloniu din Rodos (supt Ptolemeu. in secolul 
al Ill-lea a. Chr.) (ed. Markel-Klein sau Seaton, IV, 320), cä stau 
la Mare, nu departe de gurile Dunärii, e de o deosebilä valoare. V. 
si excelentul articol, nesemnat, din Encyclopaedia britannica. unde se 
citeazá o pärere, englesä, pe längä altele, foarte ciudate, a unui 
comentator al lui Herodot, Macan, cá ar fi la mijloc o confusie cu 
Maizü traci. S’ar fi chemat, de Massiliesi, Sigynni negustorii strá- 
ini in genere. 
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cu legi bune (inmdxets, 6owtijpes, edvopar)1,si poetul Choirilos, care 
nu uití aceleasi legi?, inseamná aceleasi legäturi. 

Raporturile Sciţilor cu cetățile pontice? nu se arată prin 
nimic mai bine decát prin rosturile de familie ale lui Aria- 
peithes, fiul acelui Idanthyrsos care se opune lui Dariu. El 
si-a luat sofie ,istrianá^, ceia ce s'a interpretat ca din Istros, 
la gurile Dunării, şi o fată a lui Teres, şef trac, pe jángá 
Scitia lui. Omorát de un Agatirs, Spargapeithes, el are un 
fiu care urmeazä tradifia mamei sale grece si-si face o casá 
in Olbia; chiar supt raportul religios el s'ar fi schimbat, 
serbänd si el cultul lui Bac^hus. O expedifie páná la Abydos 
se făcuse înainte de aceasta, în acelaşi timp cu o misiune la 
Sparta contra Perşilor. 

Legenda, presintată şi de un istoric ca Ephoros, a lui Ana- 
charsis Scitul, care vrea să cunoască lumea greacă si piere 
ucis la capătul „trădării“ sale. cuprinde în ea primele din 
aceste relaţii. 

Și cercetătorii ştiinţifici caută elemente la Scifii cu mistere 
şi farmece ; un tratat atribuit lui Galen vorbește de .,piatra 
tracicá” neagră in Scifia, în „râul Pont“. Minunăţiile de acolo 
răsună pănă tărziu în literatura greco-romană : Intrun carmen 
de ventis? se vorbeşte de Sciti si de Geti udati de „ploile 
albe“, de limba „thrascia“. 


Pe un teritoriu care sa crezut şi tracic, din causa numelui 
Tyrigetilor 6, de şi cercetătorul german Zeuss îi apropie de 
Masageţi 7, s'a ridicat numai cetatea Turlei, a Nistrului, Tyras. 
Si ea participa la schimbul foarte vioiu de mărfuri în aceste 
regiuni, aceasta şi după anexarea formală la Imperiu, dar nu 
fără a-şi păstra întinse privilegii, fiind scoasă din regimul de 


Citat de Strabon, VII, u, 7. 
Citat de acelagi, ibid., 9. 
V. Neumann, Die Hellenen im Skythenlande, passim. 
De simplis, atribuit lui Galen. 
Rheinisches Museum, I, p. 131. 
La Zeuss, p. 281, se aduc inainte: Ptolomeu, III, 5 si 10; 
Pliniu, IV, 12 
1 P. 280, nota 1. Cf. Ptolomeu, V, 5: Topayyita, V. si Iorga, Chilia 
si Cetatea-Albă. pp. 20-2. 
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vámi al Iliricului!. La 56 după Chr., după o distrugere de 
barbari, despre care vorbim aiurea, ea a fost refäcutä, dar 
pentru scopuri militare numai, de Romani, pentru a se men- 
ținea asa pănă supt Alexandru Sever. 

Fireste, a fost altfel in Nord, unde tighelul grec al fer- 
mului era tras la margenea intinsei lumi eurasice a marei 
scitice?. Gásim, astfel, de la inceput, relafii stränse intre Ol- 
bia si Scifi’. Phanagoria vea un „tälmaciu al Sarmatilor“, 
Spumveds  Xappoxüv, si în solii la Roma*, Dar Respindscalos, 
intr'o incriptie de la Olbia, ca sef al barbarilor de acolo, ar 
fi, prin apropiere cu márturia prelatului galo-roman Gri- 
gore de Tours, un Alan’, 

Încă din secolul al IV-lea vechea cultură de caracter local 
începe a fi absorbită si înlocuită la Scit cu cea de caracter 
grecesc, artiştii impunând acuma, nu numai tehnica si stilul, 
dar şi concepţiile lorf E un fenomen care creiază încă o 
mare despărțire de timp: lum=a mediteraneană cucereşte pe 
aceia a interiorului exploatat. 


Întăiu va fi prin spiritul grecesc, pe urmă prin puterea şi 
ordinea romană. 

La Olbia se întâlnesc nume barbare, şi trace, într'o sintesă, 
complicată, alături cu Achilletos al lui Neikeratos si Dio- 
nysios al lui Hermogene. Astfel: Aspurgos al lui Parspa- 
nakos sau Zurozis al lui Getomusos, evident Traci, ultimui 
cu numele însuşi al Getilor cuprins în al sáu?, Tot acolo un 
Sosias Karpu aminteşte prin numele tatălui său pe Carpii 
Carpaţilor, Traci’. Cetăţeni din Tanais se chiamă, cu nume 


1 Mommsen, in C. 7. L, MM, pp. 147-8. Si ea susfinuse pe Mitridate 
2 După Domaszewski, in Rheinisches Museum, 1892, p. 297, 
Minns, o. c., p. 447, care citează şi inscripţia din Corpus Inscr. Lat., 
no. 3608. Moneda, in Minns, o. c., pp. 148-9. Bibliografie ruseascá, 
ibid., pp. 449-50. Inscripfiile principale, ibid, pp. 639-40. Tipuri 
de monede, ibid., plansa 1. 

3 Müllenhoff, in Hermes, Ill, p. 144. Nume scitice, ibid., pp. 445-6. 

«Cp E, VE 7. 

^ Müllenhoff, în Hermes, Ill, p. 441, no. m. 

$ Rostovfev, o. c., p. 102 si urm. 

7 Si la Minns, o. c., p. 643. 

5 [bid. 
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barbare : Mais Sala, Dalosakos. Phosakos. Dadas Modiaku, Mas- 
lù, Askläs, Phentas!. La Anapa gasim un Zazzüs, un Mypha- 
gora Kossú, un Attamazas Papu, un Atakuas. un Alamazas 
Karza. etc. 2. 

Raporturile cu indigenii sänt altele, cu osebire neledá, cu 
sant la mijloc, — ca în cetăţile genovese pe pământ tátárese 
sau cele în general ilaliene in Imperiul bizantin si in Siria, 
chiar în orașele de aşezare germană din Moldova veche --, 
la Tanais, unde Grecii stau de o parle, cu „hellenarchul“ 
lor si de alta Tanailii, cu alt „archon“, peste amândoi im- 
linzându-se apoi autoritatea regelui din Bostor3. O Aphroditä 
Tanais e pomenită la un scriitor creştin 4. 

Dar, in general, la Bosporos. indigenii pălrund în cetăţile 
pontice, si se nasc, pe vreuca romană, nume duble, ca la 
Evrei, cel latin sau gree fiind unit cu cel barbar. Astfel, la 
Tyras, Cesar Zuri, Lesthenes Mokka, Dionysos Piska, aláturi 
de Cocceius Valens, de Valerius Rufus, de Aelius Lucius, de 
Greco-Romani ca Valerius Pontici, Tiberius Claudius Antis- 
thenes, S ptimus Hierosonlas, Niger Arthemidori si Macarius 
Arthemidori, împreună cu Greci curati, ca Dionysodoros Achil- 
laiou, Philokalos Philokalou, Herakleon Somä si Delphos Del- 
phon., Anacharsis, lipul sintesei scito-elenice, poate spune cá 
»loti Grecii sau dat după Seiti, xévtec "Eiirves oxubicovo: $, in 
schimb un rege scit ucide je cel ce vrea să aducă de aiurea 
misterele cu lämpene si chimvale ale Mamei Zeilor 7. 

Sintesa, de care am vorbit pentru Dobrogea in Mélanges 
Glotz se observá de altfel si aici. Astfel archontii, de caracter 
grec, din Pantikapaion se intituleazá si regi ai barbarilor 
vecini?. Aici e o adevărată coaliţie a populaţiei orașelor gre- 


t Ibid., p. 656. 

? Ibid, p. 658. In general si Mateescu, Nomi traci nel territorio 
scito-sarmatico, in Ephemeris dacoromana, U, p. 223 si urm. 

3 Minns, o. c., p. 615. 

^ Clement de Alexandria, Cohortatio, l. c., p. 108. 

? Inscripfiile citate in Iorga, Chilia si Cetatea-Albă, p. 21. V. si 
Minns, o. c. p. 639, 

$ Clement de Alexandria, Stromata, I, xvi. 

1 Același, Cohortatio, p. 39. 

$ Rostovier, o. c, p. 12, 
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cesti si a indigenilor cari locuiau o parte din Crimeia si din 
peninsula Taman !. 

„Mixeleni“ se gásiau, de altfel, pretutindeni si, dacá e rarä 
și numai locală contopirea Scifilor cu Tracii, cari de obiceiu 
se aláturá numai ori se suprapun, s'a putüt vorbi si de con- 
lopiri mai mult sau mai pulin desávársite celto-scitice 2. 

Pentru a se aráta intrun cas caracteristic ce forme putea 
sá capete simbiosa devenitá o sintesá si in domeniul etnografic 
politic, Skylos, regele Scifilor, lasă oastea la ziduri si, intránd 
in Boristene, se imbracá greceste, mergánd in for singur si 
sacrificänd zeilor greci, timp de intregi säptämäni. Are casä 
cu sfincsi si grifoni si sofie aici, — ca sefii slavi din Balcani 
la Ragusa medievalä. El merge pänä la inifiarea in misterele 
dionisiace. De aici urmează răscoala fratelui Oktamasades. Re- 
gele rásturnat fuge la Dunärea tracicá si e urmärit acolo. 
Dar Sitalkes, fratele mamei lui (alt frate era la Sciti), opreste 
vársarea de sánge. Primind pe Oktamasades refugiat la Scili, 
el atrage pe Skylos si-l ucide. 

Limba greacá insási ajunge sá sufere schimbári datorite 
influentei barbarilor incunjurátori. 

E si o epocá de confusie a zeilor, care va face, in secolul 
întăiu după Hristos, pe Diodor de Sicilia să declare că nu mai 
e in stare sá se orienteze in amestecul unor nume divine, 
care-i par cá acopär aceleași fiinţe supranaturale 3. 

Ín Bosfor zeii elenici capätä, astfel, cu epitete care nu se 
intálnesc aiurea, un caracter particular. Din amestecul acesta 
de tradilii si de tendinti o nouá religie pirea gata să se nascät. 
Langa dânşii stau însă si divinităţi semilice, ca „puternicii 
zei Sanerges şi Aslarei“, Men, Angistis, Mithras, o Afroditä 
deosebită a Elenilor, „Marea Mamă“ din Frigia?. Zeii „chto- 
nieni“ se adaugă, cu tainele si blästämele lor“. S'au semnalat. 
mai tărziu, in „thiasi“, în „sinoade“ şi in „sinagoge“, influenţe 
evreieşti ^, tinzând spre monoteismul lui teòç Úbiotos. 


Ibid., pp. 12-3. 

15 25. 

Minns, o. c. p. 615 si urm 

Ibid., pp. 617-619. ? 
Ibid, p. 620. 

Ibid., pp. 620-2. 
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Zeus căpăta deosebite nume in lumea mixo-barbará; asa 
acela de Atabyrios la Olbia!. Aläturi, se serbau Dionisiace si 
se fäceau alergári de cai in amintirea lui Achile?, intreceri de 
arcasi. Eroul e socotit ca „pontarch“, domn al Märii 3. Apollon 
e „Kendrisis“, „Kendrisos“ sau ,Kendreisenos”*. Se celebrează 
serbátoarea barbaro-clenicá a Apaturiilor 5. 

Analogii religioase se intálnesc, de altfel, si intre Scili si 
Traci. Nemurirea e un crez pentru amândouă aceste rase: 
altfel n'am avea mormintele scitice cuprinzând tot ce trebuie 
pentru o viaţă asemenea cu cea de aici. Si rolul profetului e 
acelaşi la unii ca şi la ceilalți, împreună cu aceleași practice 
de vrajă care vin de la elementele turanice supuse din con- 
federafia sciticä, de la care pornesc si influenfe din Ural si din 
Siberia, cu samanismul lor dominant. Tot comun, ca imprumut 
de la marile Monarhii orientale, li e amestecul intre monarhie 
si preotul care indeplineste cultul zeului cäruia de fapt ü 
aparfine societatea. 

Ceia ce se fäcuse intre Cimerienii Bosforului si urmasii lor 
Scifi, de o parte, iar, de alta, Grecii se repetá intre Greci, — 
Ionieni la Tomi, Dorieni la Kallatis —, si Scifi din mica lor 
patrie. Dar aici nu se ajunsese la acelasi resultat politic, de 
si conditiile etnice care se produceau de la o bucatá de vreme 
au trebuit sá fie aceleasi. 

Anume in regiunile bosporitane® amestecul de Eleni si de 
indigeni aduse crearea unei regalitäfi unite, la care, cum o 
aratä numele, participau oameni de rase deosebite, limba greacä 
rămâind, fireşte, ca in Marsilia faţă de Gali, singura între- 
buintatá. Pe când pe aceste biete maluri ale Mării Negre 
Mixelenii de cari vorbeste Herodot avură un rol mult mai 
modest, neajungánd mácar la conducerea cetăţii, necum la 
intemeicrea unci noi forme regale. 


! Ibid., p. 463. 

IDU, p 409 

5 Ibid., p. 408. 

t Mirlil Apostolidi, !. c., p. 150. Si O gvan cu acest nume; ibid., 
. 155. 
z 5 V. Rev. Arch, XXXV (1878), p. 110; Tertulian, Apologeticum, 
XXXIX. 

6 V, si Ed. Meyer, Gesch. des Königreiches Pontos, Lipsca 1879 
(foarte frumoasă lucrare si de geografie, de etnografie). 
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O dinastie exista, dupá Diodor din Sicilia, incä de la sfär- 
situl secolului al V-lea, a Archeonochizilor greci, inlocuitä 
apoi cu o alta, si numele unuia dintre acesti regi, Spartokos, 
arată o origine tracä!. Fiul lui Spartokos are însă un nume 
grecesc, Satyros. Moartea unui alt rege, Leukon. se anuntá la 
Atena de incä un Spartokos si de un Pairisades 2: de altfel. 
grául din Bosfor venia in cetatea lui Pericle, si aceasta a con- 
tinuat páná supt Romani, cánd acestia au avut Egiptul, all 
izvor de gráne3; Demostene insusi a avut legături cu de- 
părtata cetate pontică. Leukon se intitulează. când „archon al 
Bosforului si Teodeinei“, când si rege al barbarilor din interior, 
Meotii: „Sindi, Toreti, Dandari si Psessi"*, — se zice apyetv si 
basılebery +, Cutare urmaş al lui e adorat ca zeu dupá moarte 5. 
In secolul al IV-lea, un Bosforitan, Eumelos, hräneste cu vasele 
sale pe locuitorii din Kallatis, cari nu voiau sä primeascä stä- 
pänirea lui Lisimah ?. Ultimul rege dispare in epoca lui Mi- 
lridate, la sfârşitul secolului al II-lea 7. 

Intre Scili si Traci raporturile s'au oprit mai ales la douä 
domenii: imprumutarea de scestia din urmä a ideii regale 
de la cei d’intäiu si trecerea la cei d’intäiu a unor elemenle de 
costum, cu alte principii de artá lineará, de la cei din urmä. 
Á crede cá Tracii au luat, ca o másurá generalá si pretutindeni, 
de la Scifi pentru sefii lor felul de ingropare inseamná a 
nu-si da samá de fundamentala deosebire dintre cele douä 
religii. 

A Scitilor e cea iraniană încă înainte de Zoroastru si de crea- 
rea prin el a crezului celor douá lumi vesnic in luptá. Ele- 
mente solare se gásesc räspändite de dánsii in Peninsula Bal- 
canicá. O „mare zeiță“ Anailis samáná cu „marea maică“ siriană 
a epocei romane. Eunuci, „enareanii“, o servesc. Un misticism 
special e legat de divinitatea regilor care se transmite printrun 


! Minus, o. c. pp. 570-t, dupa Diodor de Sicilia, XII. XXXI. 1; 
XXxvi, 1. 
Minns, o. c. p. 571. 
Ibid., pp. 574-5. 
Théodore Reinach, Mithridate, px GL 
Minns, o. c., p. 576. 
Ibid., p. 580. 
' Ibid, p. 577 V. si ibid, pp. 579 (după Diodor), 383. 
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fel de „impärtäsire“! si de putinţa răscumpărării prin spălarea 
päcalelor, jertfa fiind purificatoare prin sängele ei revársal 
asupra inchinätorilor. Pärvan vorbia si de o religie a pämän- 
tului, „chthonianä“, cum o gäsim in cultul lui Pluton, al De- 
metrei si al Persephonei, in practicile adänci, obscure si sinis- 
tre de Ja Eleusis, credinţă de gropi si de peşteri, care ar avea 
poate unele legături cu civilisafia egeaná, fără avânt si fara 
nobletá. Zeita serpoaicä din adänc a populatiilor de la Nipru, 
de care vorbeste Herodot, aminteste balaurul de pe steagurile 
Dacilor? Dupä singurele stiri din Herodot cu care sántem 
silii a ne mulfämi, la Traci se vede, in schimb, o religie de 
ináltlare si nemurire, abavarilovres léta, scrie vechiul istoric. 
Legenda lui Zalmoxis rámáne incá deschisä, si pentru inter- 
pretarea umaná, numai profeticá, si pentru cea divinä. 


Incercarea de sintesá cu pecete scilică sa încercat cu suc- 
ces, dänd forme care tráiesc si se desvoltä, avänd interes 
pentru noi in ce priveste proportia de rasá sau, mai curánd, 
de influenfä tracá, mai ales pe coasta de Nord a Márii Negre, 
de altfel nedespärtit legatá de cea de Vest, si in artá. 

Mihail Sutu? a arátat cá pe partea Tesaurului de la Petroasa 
unde se insirá deosebitii zei si zeite nu se află altceva decât 
o colecţie, dominată de Cibela. a zeilor locali din Dacia, -credea 
el —, din toată această lume de sintesá, -- am spus noi. Cáci 
e acolo un intreg Panteon, din care nu lipseste nici Zeus care 
tunä, nici Apollon care impací, nici Dionysos cu strugurii, 
nici Herakles cu mäciuca, nici Asklepios cu atributele lecuirii; 
nici misteriosii zei infäsurafi in văluri, dar, în jurul cercului 
menit divinitäfii care presidă, fiarele se urmăresc si sc sfásie, 
ca in vechile represintári asiro-scilice '. 


1 Cf. Rostovfev, o. c, p. 89. Casul „comuniunii“ prin rhyton 
întrun mormânt de la Brasov. in Bulgaria si în descoperirea mun- 
teaná de la Poroina, nu inseamnä un imprumut religios, poate 
nici o cucerire; ibid., p. 105. 

2 V, ibid, p. 104 si urm. V. si ibid, pp. 101-8. 

3 Le culte de Cybele et la patére d'or du trésor de Petroasa, in 
Dacia, III-IV, pp. 628-31. 

4 Execufia e greceascá tärzie, provincialä, poate inainte de epoca 
romană. 
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Un Stat trac!, dupá adoptarea ideii monarhiei, care e in 
esenţa ei mistică? si universală, nu se putea intruchipa ‘ntr’o 
lume táiatá de alätea siruri de munti in lat si cu linia 
verticalá a Pindului la Apus, care determiná un mediu geo- 
grafic cu totul deosebit. Cele trei mári, Pontul, Egeia si Adria- 
tica, atrágeau in trei direciii deosebite. Imposibilitatea teri- 
torialä a adus neputinta politică. Dominatia Romei nu va 
contopi teritoriile, ci va acoperi numai diversitatea lor. cu 
tot ceia ce fatal decurge dintr'insa, 

Dar ceia ce nu se putuse face, afară de singurul cas, rămas 
local, al Agatirsilor, între Sciti si Traci sa încercat apoi de 
Traci, acum adânc influenţaţi ca idei politice de aceiaşi Seiti, 
în legătură cu deosebitele popoare din Peninsula Balcanică. 


Ei au avut întăiu, la o epocă pe care no putem fixa 
resultatele calculelor făcute de cercetători preistorici sânt aşa 
de vagi — o atingere cu acea pătrundere a Celtilor 4, pe 
care o socoate cineva prea mult supl raportul unei încete 
înaintări, în legătură si cu ocuparea regiunii italiene de supt 
Alpi, pe când, după obiceiurile rasei. trebuie să fi avut carac- 


! Pentru regi şi „dinaşti“ la Traci, Seure, in Rev. arch, XN (1922), 
P. ol, notele 1 şi 2. V. şi A. Moret. Du caractère religieux. de la 
royauté pharaonique, in Annales du Musée Guimel. NY 1902). 

^ Aşa si Eao:Aalg şi Óxc:Aloxo". Cu impunátoare inscriplii, ai Nubiilor 
V. Lesius, in Hermes, X, pp. 130-1. 

* Pârvan, in Getica, vorbeste de secolul al V-lea. 

+ Asupra cáreia amänunte in ce priveste pe Scordisci si 'Taurisci 
in Zippel, Illyricum, p. 105 si urm. V. mai departe. 
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terul sivoiului care i-a dus la începutul secolului al [II-lea 
pänä la Delphi. 

Ei sânt de sigur, veninud din Apus, unde era vatra noii 
civilisafii, oamenii bronzului, însă ar fi trecut pe la'900 la 
intrebuinfarea partialá a fierului, cu imprumut de vase gre- 
cesti si cu introducerea carului in riturile funerare !. Aläturi 
cu raporturile istorice dintre ei si acesti nou-veniti, la in- 
ceputul secolului al III-lea sânt acelea, adeverile numai prin 
morminte şi unelte, în jurul cărora se exercită pasiunea de 
a explica a cercetătorului în domeniul preistorici. 

Mostenirea lor a rămas însă foarte slabă, mărgenită in do- 
menii inferioare, fără influentă asupra religiei. a portului; a 
limbii 2. 

De la Celti, ale căror morminte se întâlnesc si în Secuime. 
pare a fi rămas însă ceva iu „sarmatica“ mánare a boilor de 
un tip de stepă si felul de a injuga (latin, ca si jugul), a 
înhăma (ham pare turanic) vitele, nu pe frunte, ci în gal 
si chiar acel Adis şi cea. din care primul se mai întrebuința 
în Franţa veche 3. 


Am văzut in câte fragmente a fost de la început si era 
menită sá rámáie asa până la urmă această mare, vilează si 
nenorocită rasă a Tracilor*. 

Geţii 5 aşezaţi in ses n'au avut viata asa de risipitá pe văi 
ca a celorlalţi Traci si ei au fost îndemnați de la inceput 
spre o regalitate mai solidă și mai puţin concuralä şi con- 
testată decât a fraţilor lor de la Sudul Balcanilor. 


1 Contra clasificării lui Déchelette, Jullian, o. c., I, p. 162, nola 5. 
Cf. Vulić, Celfii în Ținuturile iugoslave, Glas din Belgrad, 1926; 
V. şi Pârvan, Considérations sur les sépultures celtiques de Gruia, 
în Dacia, 1 (1924), p. 55 şi urm.; D. Berciu, în Bull. Com. Mon. 
Ist, 1934, p. 35 şi Nicolescu-Plopsor, Les Celles en Olténie, în 
Homenagem a Martins Sarmiento, Guimaraes, 1933. pp. 308-12. 

2 V. M. Roska, în Dacia, III-IV, p. 359 şi urm. 

3 L-am găsit in explicaţiile din notele ediţiei in 12" din vestilul 
Roman de la Rose (nu-l mai am la îndemână). 

' Încercarea de a scrie istoria acestor regi locali a lăcul-o, de 
mult, Cary, in Histoire des rois de Thrace et de ceux du Bosphore 
Cimmérien, éclarcie par les médailles, Paris 1732. 

5 Cu dreptate d. R. Vulpe e pentru Gefii pe ambele maluri; Bul. 
Soc. Geogr. XLI (1922), p. 139. 
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După Stefan de Bizanţi, care, citánd Geticele lui Kriton, se 
opreste asupra numelui, — si feminin, ca Geta, sotia regelui 
Filip —, Getii „sacrificä sofia bárbatului si vin ín solie cu chi- 
tara^?; aceasta o spune si istoricul elen Teopomp. Multá 
vreme insä nu e vorba de nicio regalitate. 

Pe Strymon regele Bogas e pus de Dariu?, Ín Balcani, un 
Mosses, rege al Bisaltilor, apare in secolul al V-lea prin mo- 
nede*. Tot asa, in veacul al IV-lea. la Paeoni regele Pa- 
traos, care si el apare numai pe aceastá cale5. Monede avem, 
de altfel, si de la Edoni, Oresci, Derroni. Zelei, Tynteni, 
cari au trebuit să-şi aibă deci regii. Regele get Charnabon 
de la Sofocle. cunoscut prin Hygin $, e de sigur o realitate 
istorică 7. Tot asa Isanthes. „rege“ la Krobyzi, pomenit, dupä 
Filarh, in Istoria Tracilor, de Atheneu 5. Între regii neiden- 
tificabili ai Tracilor e si un Sovikytnos, mentionat la Suidas". 

Ei represintá situafia Tracilor in secolul al V-lea, cánd Ate- 
nienii primesc apoi cetăţean pe Sitalkes, „fiul regelui Tracilor*: 
la această dată din an se serbează, timp de trei zile Apaturiile, 
serbători ale tineretului 10. Am văzut că aceşti regi sânt încun- 
jurafi, după o glosá din Hesychiu, de nobili zisi „zihythides“ 

Cea d'intáiu reală formaţiune regalä tracä, constatatä in 
secolul al IV-lea, e insä aceia a Odrysilor sau Drusii, de 


1 Sub v, Tsria. Osebirea între Geti si Daci, la el, sub v. Aaxta. 

* iza, x.0%pxas Éxov-eg xal x0apiloviez tke Emampoxsias norcdytat, Athenaios, 
XIV, 24 (IV, p. 29). Asa spune si Procopiu. lärziu, despre po- 
poare din Nord. 

3 Polyainos, VII, 24. 

Babelon, Monnaies, no. 1489. 

Head, Historia nummorum. II. p.. 236. 

II, 14. V. si Herodian, lept povijpoug A&Esoc, pp 9, 29. 

Observat de Tomaschek. o. Go 1» 33. 

12, p. 536 D. 

Sub v. Un Diegylis, rege al Kainilor si Odrysilor (cf. Diege al 
Dacilor) la Diodor, XXXIII, 14; XXX, 12, 4; Strabon, XIII, 624; pro- 
logul la Trog-Pompeiu. Fiul Zebelmios, si el dispárut la 119; Reinach, 
Rev. Arch. XIV (19092), p. 67 si nota 4. Capitala Bizye, cetate a 
Astilor, Strabon, VII, 47. Cf. Pliniu, IV, 47 si Annual of the British 
School, 1905-6, p. 180. 

10 V, Suidas, sub v. Apaturia. 

u V. în genere, Tomaschek, o. c., I, p. 80 şi urm. Monede regale 
ibid, p. 81. Un Odyrse la Suidas. Lista regilor traci a lui Mominsen 
W. mai departe si în Zeitschrift für Numismatik, 11 (1875), pp. 90-1. 
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unde. cum am mai spus, Drusipara sau Odrusipara!. Acest 
trib pare, prin obiceiurile de inmormánlare, mortul fiind stro- 
pit cu vin si de-asupra mormântului făcându-se o alergare 
de cai (imzo&popia), sá fi primil. peste Geli, datine scitice ?. 
Statul acesta odris, supt Sitalkes I-iu?, ar fi supus pe Edoni. 
Sinti, Peoni, Bisalti si Bessi. pe Dii. câştigaţi si cu aur 
din minele lui. intinzándu-se poate si peste Dunáre. Deci e 
încercarea de „basileia“ barbara, venind din Miazázi si prece- 
dänd pe cea macedoneaná, a cärii desvoltare ar fi impie- 
decat-o, dacă alcătuirea pártii răsăritene din Peninsula Bal- 
canicá ar fi favorisat o adevărată inchegare a triburilor, 
care nu erau convocate decal pentru simple întreprinderi de 


! Rostovfev, o. ce., p. 89. Strabon insirä astfel (VII, fragm. 17), 


pe regii odrisi: Amadokos. Kersobleptes, Berisades, Seuthes, lholys. 
Teopomp. si & pomeneşte pe nonagenarui rege Teres: Fragm. Hist. 
Gr, 1, p. 329, n- 300. Tucidide începe II, 29 cu Teres. Între 
Teres si farabosti e de sigur o legătură (cf. si celücul nume al 
Costobocilor) Dar, după Tomaschek (Zeitschr. f. ost. Gymnasien, 
1872. p. 144), e vorba de tarbuş, căciulă. Un Gal SHhocus, Sextus 
Aurelius Victor, LXXVI. 

? Xenofont. Hellenica. Ill, u. izvor de căpetenie. 1. V. apoi 
W. Dittenberger, Ketripolis von Thrakien, în Hermes, XIV 1879), 
p. 298 si urm.; Perdrizet. Les fils du roi odryse Kersébleptes. in 
Bull, de corr. hellénique, XX :1896,: Adalb. Hock. Das Odrysenreich 
in Trakien im V. u. IV. Jahrh. v. Chr., in Hermes, XXVI (1891);* 
Vincenzo Strazzola, La serie dei re Odrisi dal 200 a. C. al 46 
d, C., din Bessarione (fasc. 63-6), 1901-2, p. 31 si urm. Cf. A. 
Solari, Sui dinasti degli Odrisi, Pisa 1912: acelaşi. Kotys I € Kerso- 
bleptes re di Tracia, in Klio, WI (1903). Pe alături Aldo Ferrabino, 
I regni di Seute II e di Ebrizelmis in Tracia, si I fight di Sitalce, 
in Bull. di filologia classica, XVIII-XIX (1911-3). Acum si Radu Vulpe, 
La succession des rois odryses, in revista Istros. 1934. Acel Seuthes, 
eáláuzul care rátáceste pe Lisimah dupä Polyainos, pare a fi o 
rea intelegere a textului grec de care s'a servit scriitorul latin. 
Regele Seuthes ar fi putut juca rolul lui Vlad Dracul, ducánd pe 
Turci in Ardeal, al Domnilor munteni cäläuzind pe Sultanul Mo- 
hammed al II-lea contra lui Stefan-cel-Mare, Macedoneanul Polyai- 
nos, foarte prefuit in vremea vecbe si bizantiná, mai pufin azi, si-a 
scris Stratagemele pe vremea lui Marcu-Aureliu. Asupra izvoarelor 
lui au scris Malber (Ueber die Quellen und Werth der Stratagemen 
Polyäns, 1885) si Knott (De fide et fontibus Polyaeni, 1883). 

3 Suidas e nelămurit între X(zaAxog şi Xc&Axmc. 
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pradä!. Oastea lui armată cu cuțite nu cruța nici copiii 2. 
Filip al Macedoniei îşi va câştiga întâile titluri la recunos- 
tinta Grecilor impiedecánd lormaliunea acestui Imperiu rival 
si colonisänd Greci pe teritoriul imens al Tracilor, cari trebuie 
sá li cedeze jumátate din venituri 3. Dar el va avea si intämpine 
insusi resistenfa oraselor grecesti vecine: Perintul, pe vare-I 
asedie, Bizantul®, care avu sá sufere aceiasi strámioare. 

Cele mai sigure informalii despre regalitatea tracá in se- 
colul al IV-lea sânt acelea din Tucidide. Descendenta scrii- 
torului însuşi de la „Oloros, reg le Tracilor“ al cărui fiu 
omonim l-ar fi cunoscut si i-ar fi vorbit Herodot’, e neîndoiel- 
nică, aşa încât informaţiile sânt vrednic: de toată credința. 

Sitalkes, fiul lui Tercs, luplälorul nenorocit contra vecinilor 
Thyni®, apare aici ca un rege al mai tuturor Tracilor, su- 
puși de tatăl lui dominației Odrysilor, peste cari singuri 
dominase el la început”. Însurat cu sora unui Grec din Abdera, 
el primeşte uşor să se facă aliat al Atenienilor. Incercarea 
Spartanilor de a și-l câștiga, aruncându-l asupra Potideii, 
nu izbutesle si din causa prieteniei lui Sadokos, fiul regelui, 
care se si incetäfeneste Alenian®. În aceiaşi legătură politică 
regele atacă pe „Chalkideii din Tracia“ şi pe Macedoneanul 
Perdikkas, fiul lui Alexandru, instalând pe Amyntas ca rege. 

E o mișcare a tuturor Tracilor, „unsprezece miriade“, două 
treimi călări „de la cei din muntele Ein si din Rodope, peste 
cari stăpânia, până la Pontul Euxin şi Helespont“. Sosese cu 
dânșii si Diii din Rodope si alti munteni „autonomi si purtä- 
lori de cuțite“, unii de bună voie, alţii cu plată, ba chiar veniţi 
fárá a fi chemati, de mirosul präzii, „Arianii si Laiaii si 


! Tomaschek, o. c, l, pp. 59-60; Maleescu, in Rev. Ist, XIII, 


p. 213. 4 

2 Dio Cassius, l. c. 

3 Diodor din Sicilia, XVI, 71 (după acelasi Teopomp de Chios, 
istoricul lui Filip). 

t Ibid., 74 şi urm. (după Efor din Kymai si dupä Diyllos din 
Atena). 

5 V, Suidas, sub v. 

$ Pentru ciocnire Xenofont, Anabasis, VII, 11. 

? Thy neyzinv Bactdetav ¿ml mAstov tig &iins Bpăuns Enoimoe: nord yàp pépos 
xal adrâvouâv $c: Bpaxâv; Tucidide, II, 29. 

8 Ibid., 67. 
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toate neamurile paionice câte sânt, asupra cărora stäpänia, 
ajungänd pänä la Grai si la Strymon“, pänä la Tribalii „auto- 
nomi", la Trari si la Tilalei cari se ridică, la Nord de muntele 
Skomios, pänä la Oescus, care va fi al Romanilor, pänä la 
Sinti, Paioni, Maizi; fermul Märii merge de la Abdera pänä la 
gurile Dunärii, cale de unsprezece zile pentru „un om bine 
încins (eöSwvos)“, între aceste puncte extreme inlinderea in 
lat a Impäräfiei fiind de treisprezece si veniturile ajungánd 
supt Seuthes, urmasul lui Sitalkes, la „400 de talanti de argint, 
in argint si aur“. Era „Impärätia cea mai lare dintre cele din 
Europa, cáte sánt intre Golful ionie si Pontul Euxin prin 
venituri si altä prosperitate, iar ca putere de luptă si mul- 
lime a ostirii mult a doua după a Seitilor“. Acest rege se 
luptase cu Paionii de la Doberon, táind cátre ei drum prin 
păduri si peste munţi pustii, ceia ce arată o civilisalie inainlalä. 

Räzboiul acesta, din 429, inseamná o cumplitá prádáciune 
pe care, mai pufini, ai lui Perdikkas n’o pot impiedeca. Tracii 
liberi din cale, Panaii, Odomantii, Droii, Dersaii. sufár aceiasi 
soartă. Cum însă flota alenianá nu se presintase si Per- 
dikkas cástigase sfaturile viilorului rege Seuthes. fiul lui Spa- 
radokos sau Spartakos (de fap! Spartacus), fratele lui Si- 
talkes căruia i se jägäduise sora Macedoneanului Stratonike). 
acesta, rămas fără hrană în pragul iernii, se retrage cu oa- 
recare grabä!. 

E vorba atunci şi de o întreagă confederație tracă, În 
adevăr, la 429 Sitalkes în lupta cu Perdikkas iea, cum am 
văzut, ostaşi din Rhodope, acei Dii2. 

De altfel, la expediţie parlicipà şi Gefii, pe cari atât de 
competentul semi-Trac Tucidide îi descrie asa: ,Gelii cei de 
peste Hem si cáte alte párli inläuntrul räului Istru, mai ales 
către Mare, Pontul Euxin, locuiau“. Vin călări cu toţii ca o 
armată 3, — înrâuriri scitice, pe când Tracii curali din munte 
luptau pe jos în cete cu cuțitul la brâu, acela pe care, câr- 
jobat, îl vor purta si Dacii 


Aceasta e apariţia în istorie a Geţilor ca atari, şi impresia 


1 Tucidide, II, 95-101. 

2 [bid. 96. Pentru Gefii lui Seuthes I-iu, Polyainos, VII, 38. 

3 Ibid. 69; cf. şi ibid. 98. Un răsunet în Iordanes, Getica, p. 
73. V. si Dio Cassius, LXVII, 6. 
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e cá avem a face färä indoialá cu Traci, dar de un caracter 
particular. Sintesa sciticá, de unde au venil, cu un caracter 
la inceput mai asemenea cu al Seitilor, Agalirsii, sa exercilal 
si asupra acestor Geli. Regalitatea lor e mai veche si mai 
sigurá, oastea lor mai bine organisatá, cavaleria lor. formatá 
după modelul aceleia a deşertului, e capabilă de expediţii 
mai întinse. Fără să aibă mijloacele unui Sitalkes, regele lor, 
al cărui nume nu-l dă istoricul grec, e capabil de a lucra 
pentru sine, urmărind un scop propriu, pe când monarhul 
odris e de la inceput numai un instrument al Atenienilor, 
desoriental când aceștia nu-i arată direcţia. De allfel, Xeno- 
font, care l-a cunoscut pe acest client regal al cetăţii sale, 
pare a pomeni şi cântecul pentru moartea lui Sitalkes 1. 
Căci acelui care putuse aduna la un moment dat toată vi- 
tejia tracă îi fusese dat să piară intro luptă pierdută cu 
Tribalii. Urmașul lui, acest Seulhes, fiul lui Sparadokos 2, 
un nepot de frate, mosteni „pe Odrisi si cealaltă Tracie“3. 
Regele Seuthes4 e arătat de Xenofont ca un prieten al 
Spartanilor 5, de şi încheie la 390 un tratat cu Atena. El 
apare si aiurea în aceste lupte greceşti $, Dar sant, de parlea 


Olintului, căruia-i servesc, si Traci „fără rege“. of Acdxec ol 
añacideuto: 7. 


1 Anabasis, VI, 1, 6. 

* In Xenofont, Anabasis, VII, H, alt Seuthes se presintá ca fiul 
lui Maisades, care stäpäneste peste Melanditi, Thyni si Tranipsi. 

3 Tucidide, IV, 101. 

£ Pentru acest nume, v. ibid. p. 86, nota 1. 

5 Hellenica, III, cap. i 9. Un Seuthes inventator al fluierului. 
Tomaschek, o. c, I, p. 61, 

ê Ibid, IV, vm, 26 (amestec cu un Medokos). Pentru Odrvsi si 
ibid., III, mn, 5. 

7 Ibid, V, n, 17. In acest timp Arketas domina in Epir; ibid., 
VI, 1, 17 (e numai özapxoş). Pentru regi la Peoni, Derronieni si Laiai, 
cu nume ca Evergetos, poate Ekgonos si Dok[anos], Lykkeios, Ando- 
leon, Patras, Dropion, Nickarchos, toate grecesti (si un rege Thrax 
la Bisalfi), v. Journal international d'archéologie numismatique, XV 
(1913), p. 193 si urm. Acolo si la Perdrizet, Bull. de corr, hell., 
XXXV (1911), despre Geta, regele Edonilor (500 a. Chr.) V. si Tuci- 
dide, II, 29, 97. Cf. şi Hóck, in Hermes, XXVI (1891), p. 76 si urm.; 
Casson, Macedonia, Thrace and Illyria, their relations to the time 
of Philipp, son of Amyntas, Oxford 1926. — Mai tärziu numai apare 
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Seuthes al II-lea, care nu stie greceste, are o oaste orga- 
nisatá, cu peltasti, cu trämbifasi cari sperie din cornuri! 
pe inimic si cai cu platose, ostasi purtánd cáciule de vulpe 
si peste urechi si cojoace până la solduri, cu bernevici cil- 
durosi „ifari“ pe pulpe. In jurul cortului (tects) stau cai cu 
háturile pe ei. Seuthes poale oferi Grecilor intrati in serviciul 
lui nu numai bani de cei bätufi in Cizic, dar párechi de boi 
şi „sate întărite“? —- ne gândim la fossatele de unde vin satele 
noastre lângă Mare. El insusi merge în frunte, cercetând 
urmele dușmanilor prin zăpada munţilor săi. În tara dus- 
manului se ieau robii cu miile, cu miile boii şi oile; în 
urmă ard sale întregi, cu gropile de grâu, ca să se sperie 
alte grupe şi să vie la supunere, mulţi prinși fiind îndată 
ságetati. Se vad sate dusmane pornite pe luptă, cu casele 
îngrădite, cu uluce mari de spre staule. si de acolo fiecare-si 
apără vatra cum poate, întocmai ca, peste veacuri, Dacii 
din Carpaţi in luplă cu Traian. Íngroziti, apărătorii văilor 
lrimel pe bogaţi si bătrâni ca oslaleci. Se iea pradă de boi 
si de catâri, îndată împărţiţi oslirii. 

Neavând bani pentru a-și plăti mercenarii, Seulhes oterii, 
după o campanie reuşită, „şase sute de boi si patru mii de 
oi“, pe lângă câţiva prisonieri ©. 

Vedem Curtea puternicului rege. care oferă visitatorilor vin 
din cornul probabil căpălal la o vânătoare de zimbri’, li 
dumică si pânea si carnea. impártindu-li-o cu însăşi mâna sa ?. 


formația bessică, având în frunte un princeps ca Raboceutus la 
Tomaschek, 112). Bessi ajung a fi numiţi toți Tracii; cf. ibid, p. 
86, nota 1. Pentru fabulosul poet .odrys* Thamvris. Suidas, sub v.; 
adauge Xenofonte, Anabasis, VII, iu, 10 si urm.; Diodor, XIV, 37, 1 si 
urm. Cf. Bernhard Müller, Beiträge zur Geschichte des griechischen 
Sóldnerwesens bis auf die Schlacht von Chäronea itesä la Stras- 
bourg), 1908, pp. 69-71. 

1 V. si Rev. Arch., XXVII (18742), p. 339. 

> Xwplov èni BadA&tıy teterytonévov; Xenofont, Anabasis, VII, ir. 

> biar mi 

TAR 

5 Ibid., rv. 

CNA vp 


Kate tov 0pdxov vónov xépata olvou npoómtwov., ibid., VII, 11. 
3 Ibid., m. 


a 
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Unii primesc cu politefa elenicä, dar, aláturi, barbarii, „gTO- 
zavi la mäncare“, trag la ei pänca cea mai mare si hálci de 
carne, pe care, intinzándu-le pe genunchi, le infulecá !. Regele 
pricepe putin si greceste, cánd e vorba de interesul jui? 

Se vede aiurea acelasi Seuthes chemänd la el 2.000 de 
Geti, pe cari ii intrebuinteazá cu mestesug contra Atenienilor 1. 

Dar, intorcándu-se din aventura lui asiaticá prin Bizant si 
rámas fárá patron dupä moarlea prelendentului pers Ciru- 
cel-Tánár. Xenofont, vázándu-se .indesirabil“ la fostii sái lova- 
räsi, se oferä si el, ca si un Kleanor, un Phryniskos, cari 
primiserá unul un cal, altul o sotie3, lui Seuthes, care-i pro- 
mite moşii lângă Mare si fata lui, ori sá cumpere el fata lui 
Xenofont, dacá o are, promitändu-i stápánirea cetätii Bisan- 
the, a locului Ganos si a „Noului Zid", cucerit odatá cu Alci- 
biade. Un ospát trebuia sá pecetluiascä alianta. In cursul lui 
apare cineva „cerând“ pentru Seuthes, si de la nişte oameni 
din Parion, veniţi cu daruri pentru Medokos, regele Odrysilor 
şi soţie, ca şi de la Greci, păhare si „covoare barbare" (şi de 
la Xenofont însuși, care nu poate oleri decât vitejia sa si alor 
săi). Un Trac dă, intre páhare. un cal alb, altul un rob, un al 
treilea veşminte, un oarecare Timasion o cupă de argint si 
un covor. Xenofont se dă pe sine. Se trec de la unul la altul 
cornuri ca acela pe care Traian îl va găsi în prada lui Decebal. 
Din ele se bea si se cântă, ca si din trämbifi, pe când măscă- 
ricii fac glumet. Si azi la mesele de nuntă din Muntenia oas- 
peli plătesc prin daruri. Vom găsi si la un Kotys aceiaşi 
furie de petrecere, aceiaşi palimă de vin si de cântec. ace- 
iaşi márinimie”. Şi Tucidide pomeneşte obiceiul regilor de 
a primi lesáturi si alte daruri. 


1 Ibid, 

2 Ibid., vi. 

3 Polyainos, VII, 38. V. gi Marcel Mauss, Une forme ancienne de 
contral chez les Thraces, in Revue des études grecques, XXXIV (1921), 
p. 390 si urm., citat si aiurea. 

* La el era si un Medosades, întrebuințat ca sol la Greci ribid., 
c. M. ! 

5 Anabasis, VIL, 1 si urm. Pränzul la Seuthes e reprodus din 
Xenofonte la Athenaios, I, p. 277 si urm. 

6 ŢI, 97. Pentru sens Marcel Mauss, l. c. 
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Solii de la dusmani se primesc la Traci in adunarea po- 
porului!, de sigur cu aceleasi petreceri. Paionii isi scaldä 
regele la instalare (td 6aotAtxóv Àoutpov) in apa râului Asty- 
kos si intind si ei ospátul regal ?. 

Aläturi de sefii Odrysilor si de regii cu nume grecesti, 
cunoscuți numai prin monede, se întâlnește şi câte un rege 
maid, ca Tipas3. Am mai pomenit pe acel rege al Krobyzilor. 


Isanthes, care „întrece pe toți contemporanii in trufie“, dar 
e „bogal si frumos*“!. 


Bine înţeles, nu e nimic „naţional“ in acești regi, cari 
sânt atâta: basileis, „Impărați“. Astfel, mai târziu, in mo- 
nedele, bătute la Kypsela, ale lui Kotys I-iu, fiul lui Seuthes 
cel nou?, si ale lui Kersebleptes 6, fiu al lui Kotys, sau in 
monedele lui Rhaskupor, care au numai 6zathéwe “Pasrovrópidos 


! Polyainos, IV, 2. 4. Contingente trace. Catarov, Kulturgeschichte, 
P. 57 si urm. (catalog complect). 

? Ibid. 12, 3. 

* Dupá Droysen si Th. Reinach, Perdrizet. in Bull. de corr. hell., 
XX (1896), p. 486. 

* Dupä Phylarchos, Athenaios, XH. 51 (IIl, p. 239). 

5 Pentru Kotys si Hoeck, in Klio, IV (1904), pp. 265-9 (contra lui 
Strazzulla). — O mäsurä xotóy, la Galen, De ponderibus, IV. 

6 V. pe lângă Hoeck, in Hermes, l. c, şi următoarele lucrări. 
care sânt citate în acel studiu, Ferrabino, Per Tere, Sparadoco 
€ Sitalce, Odrisi, Bull. fil. class, XVIII (1911-2). p. 281; I figli 
di Sitalce, ibid, XIX (1912), no. 10; Svoronos, *Egw«nép, 1891, p. 
160 si urm.; Foucart, in Mém. Ac. Inscr, XXXVIII (1909). Fiii lui 
Kotys, in Hermes, XXXIII (1898), p. 626 si urm.; Rull. corr. hell, 
XX (1896), p. 466 si urm.; Premerstein, in Jahrbücher din Viena, 
I (1898), p. 178 si urm. D. Perdrizet crede, contra lui Mommsen, 
că dinastia lui Kotys fine pănă la anexare; Bull. de corr. hell, XX 
1896), p. 479, nota 4. Dupá Hoeck, lui Teres ii urmeazá Spara- 
dokos, tatăl lui Seuthes (Pauly-Wissova, Ill, p. 318). Sitalkes e 
succesorul acestuia. Pentru succesiunea lui Seuthes după Sitalkes, 
Tucidide, II, 101, 5; IV, 101. 5; cf. Höck. I. c.; Swoboda, in Pauly- 
Wissowa, I, p. 1693 (la Sadokos); Hoeck, /. c. p. 381 (la Sitalkes); 
Casson, o. c., care intrebuinteazá si scholia la Aristofan, AcAharnanele 
Pentru fiii lui Sitalkes, pe lângă Sadokos), si Radu Vulpe, in 
In memoria lui Vasile Párvan, p. 317 si urm. 

V VE Perdrizet, in Bull. de corr. hell, XX (1896), p. 478, nota ! 
Cf. pentru acest Kotis I-iu si Hoeck, in Hermes. 1891, p. 89. 

9 V. si inscripții, C. 7. Att, 552-3. 
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sau “Patoxourópidoc. Despre un Rhoimetalkes, tot asa de tärziu. 
se spune numai cá „impäräteste“ (óastAeóoyco;)'. Aşa zic şi mo- 
nedele de la un Saratokos, rege trac?, dar nu odris, si ale lui 
Saratokos si lui Ketriporis. ale Bisaltilor 3. 


Legătura acestor regi cu Grecii erau asa de strânse încât 
Delphi închină o piatră pentru „Kotys, fiul iui Rhaizdos 
(Paisăov)regele Tracilor“, „proxen“ al orașului, cu multe pri- 
vilegii *. Ketriporis, cunoscut si prin monede, încheie un tratat 


! Milt. des deutschen Arch. Insttuts, secţia Atena. 1912, p. 180. 


* V. Sallet, Zeitschrift für Numismatik, 1873; Numismatische Zeil- 
schrift din Viena, IV? (1875); Wadington, Melanges de namismatique, 
II, 235 şi urm.; cf. Zeitschr. f. Num., I (1874), pp. 163-5. 

3 Ibid., p. 286. Monede trace cu Korvog si Ba. Za8aAo: ibid., II (1875), 
p. 10 si urm. De fapt din Spania. Alte monede trace (si tetradrahme , 
Numismatische Zeitschrift din Viena (1875). Pentru o monedá cu un 
Centaur rápind o fatä si inscripfia le:eAéov, Zeitschrift [für Num., 11 
(1875), pp. 74-5. Falsá monedá a lui Sadokos, cu inscripţia feni- 
cianá (D, in Numismatische Zeitschrift, IV (1872), Viena 1874 (articol 
de O. Blau). Monedä, de tip tasian, ca a tetradrahmelor trace, cu Krvcg 
Xapaurig, atribuită celui de la 12 la 19 d. Hr. Zeitschrift für Nu- 
mismatik, III (1876), p. 242 si urm.  Seuthes bate si monede cu 
“Ana si &popuov (ibid., p. 244. Cf. ibid., V (1877), pp. 130-1); Kuma- 
nudis, in 'Epnuepis dpyaoroyixy, 1880, p. 97 si urm. Pe la 400, moneda 
lui Metokos, rege al Odrisilor, cu simpla inscripție Myrtoxo (A. v. Sallet, 
in Zeitschrift für Numismatik, V (1878), p. 9 si urm.). E Medokos 
sau Amadokos al lui Xenofont, in Anabasis, ajutátorul cu ostasi 
greci ai lui Seuthes (VII, n, 32-7; VII, 11; Hellenica, IV, vin, 26). 
Teres are monede cu Typew (Sallet, /. c., p. 97). Alt Amadokos se 
intitulează al Odrisifilor (ibid.), Pentru monedele trace Sig Rick 
in Numismatische Zeitschrift, 1891, p. 29 si urm. Un Mútoxos Tapodron, 
in JireCek, Arch.-ep. Mitt, X, p. 163. Medokos e pomenit si la 
Isocrates (Orafia către Filip). Regele Xa») cu capul purtând diademä 
solará poate fi un Scit, dar se recunoaste asämänaren cu cei din 
Dobrogea, Kanites, Heles |?) si Saria. V. Koehne, Berliner Blatt für 
Münzkunde, M, p. 129 si urm., la von Sallet, in Zeitschrift f. Numis- 
matik, HI (1876), p. 59. Autorul articolului preferá sá vadá un rege 
trac; ibid, In fafá, monedele lui Alexandru Liu Macedoneanul repre- 
sintá pe rege cu o pälärie cu largi margeni, cälare, cu sulifä dublä si 
un cäne supt cal. Moneda, de tip grec, a Olimpiadei are balaurul .- 
Sallet, |. c., p. 55. Cf. ibid., p. 56). Pentru moneda care ar fi a 
unui Dimitrie din al IV-lea sau al V-lea veac, ibid., pp. 57-8. 

1 In Bull. de corr. hell, XX (1896), pp. 477-8, Acelaşi lueru, 
de altfel, si pentru Kersebleptes ; ibid., p. 480. 
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cu Atena contra lui Filip (356-5) 1. Si regele paion Au- 
doleon capátá un decret de onoare de la Atena?. Atenienii 
mai incheie tratate cu Rhebulas, fiul lui Seuthes, fratele lui 
Kotys (381-30) . Statui se ridicá pentru Rascupor al lui Kotys 
si Kotys al lui Rascupor. In fata lui, Filip aflá acasá intäiu 
pe regele Kerseblepte, vecinul Chersonesului 4. 


Acesta era fiul lui Kotys [-iu®, presintat de izvoare gre- 
cesti ca un om destrábálat?, de o grozavá cruzime, spin- 
tecándu-si nevasta, mama fiilor săi. 

Kotys, care avea si Sestos, avuse a se lupta cu un rival 
Milthokythos, dar sprijinul fatis al Atenei asigură regelui 
Siântul Munte si Tesaurele. Demostene dă o scrisoare a lui 
Kolys. Măgulitor al Atenei. el, căruia i se decretase o co- 
roana de aur, îi pürásesle apoi interesele şi-i calcă teritoriul. 


+ Diodor, XVI, 22, 3; Koehler €. 7 289. MA GOT, și X. Het, 
Ueber den thrakischen Fürsten Ketriporis, în Jahrbücher für Philo- 
logie, CXV, p. 836 si urm. (ar fi fiul lui Berisades); L. W. Ditten- 
berg, v. mai sus); se atrage atenfia asupra pasagiului din Aristotele, 
Hist, anim., IX, 36 :24), in care e vorba de Tracia lui Kedripolis“; 
si Teofrast, De Odoribus, c. 2, 4: Pseudo-Aristotele, Bavpaoia dnodo- 
para, § 118: längä Amphipolis. 

2 După Dittenberger, Sylloge. 1, no. 371; Cafarov, in Klio, XVIII 
(1923), p. 21. Regele Lyppeios cu Atena contra Madedoniei (dupa Tarn, 
Anfigonos Gonatas, p. 65, acelasi, ibid.). 

3 C. I. Att, TIL, 552. 

+ Chersos însuşi pare de origine traci. V. gi Kerdylion la Tucidide 
V, 6, 8, 10 si Keren, la Suidas, V. P. Foucart, Les Alhéniens dans 
le Chersonese de Thrace. 

5 Numele de Kotys se gáseyte de mulle ori si la epoce deosebile 
Un Kolys e „rege al Engeistilor”. Tilov, in Rheinisches Museum, 
XXXIIL 53. V., apoi, Kotys Koureiou, in Arch-ep. Mitt, XVIII, p. 
113, no. 23. Un Danais al lui Kotys, in Bull. de corr. hell, VI-NII 

1912), p. 603. Cf, pentru nume. Carsidava daca. V. si Dio Cassius. 
XVI, 71; Suidas, supt „Kotys“ si , Amadokos”. Un Kotvs elenisal la 
acelaşi, ca si oraşul Kotidion. Si retorul Heron, in veacul al IV-lea, 
se pare, era fiul unui Kotys; Suidas, sub v. Kotos, cel care nu bea. 
la Suidas, sub v. Un Cotilus la Roma. Martial, TIL, ex. Cf. si 
Rösler, Rom. Stud., p. 56 si nota 1. La Mateescu numele e cules de 
pretutindeni, Ephemeris daco-romana, |, p. 216, nota 5. 

$ Cf. Biaowrms Kóéug, tipul conruptiei la Suidas, sub v. 
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Tot prin Demostene! aflím cá dupä moartea lui Kotys omo- 
rát de doi Greci din Ainos, Python si Heraclide, pe cari-i 
räspläteste Atena, trei prinfi isi impart mostenirea lui: Beri- 
sades, Amadokos si fiul mortului. un copil. Kersebleptes, cari 
lustrei caută sá câștige sprijinul Atenei. Unii voiau ca acest 
din urmă Singur să fie recunoscul. Se si încheie un tratat 
de pace cu dânsul, dar, îndată ce mare Berisades. copiii 
lui si Amadokos sánt atacati de Kersebleptes. In luptá se 
amestecă Atenodor, Simon, Bianor. șefi, cari aveau influentá 
asupra politicei ateniene; ei erau rude cu cei ameninţaţi, 
Kersebleptes începe a juca un rol pe care-l întâlnim si mai 
târziu; deocamdată e vorba. oficial, de a-l ucide ca lulburător 
pe acest cetățean al Alenei. 

Comicul Anaxandrides vorbeşte de nunta lui Iphicrate cu fiica 
lui Kotys?. Se descriu, pe covoare intinse, oameni pletosi. cu 
parul uns cu unt. máncánd din vase de aramá; regele gustä 
primul din ceia ce aduce de bäut. Cántá fluiere si chitare 
subiecte greceşti. Se dau ca zestre (pepvai) herghelii de cai, 
o turmă de oi, haine de aur, foarte scumpe ?. Si la Teopomp, 
citat de Athenaios, apare Kotys, cel mai aplecat spre pe- 
treceri dintre regii Traciei!, avându-și plăcerile in locurile 
mai pline de pomi si mai sträbätule de ape, ca la Onokarsis, 
si Hind astfel fericit pănă ce a luat in desert numele zeitei 
Athena. 

De fapl aceste certe dintre Traci erau socolite ca o asigu- 
rare pentru Chersonesul atenian. 

În cuvântarea despre acest Chersones, si Demostene pome- 
nesle de expediţia lui Filip contra regelui Odrisilor si de 
prădarea, la spatele lui, a Traciei-de-jos de către Diopithes 
Chersonesianul 4. 

Tot aşa de aspru, Kersebleptes va fi pus de Polyainos 


1 Adversus Aristocratem. O fiică a lui Kotys luase, cum am spus, 


pe Atenianul Iphicrate, care-l apárá cu flota contra Atenei; ibid, Dar 
cearta izbueneşte între ei, si ginerele gonit se retrage la Antissa si 
Drys; ibid. j 

? Athenaios, IV, 6-7 (1, p. 239 si urm.). 

* "Os drivtwy tv Eastkéwy t&v ¿y tH GpXxy ysyevnpévwy ndAu ta apo Hura- 
9stag xal tpoyas Gpunos ; XII, 42 (HI, p. 231). 

* Resumatul lui Libanius. 
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in legäturä cu averi mari adunate de rude rebele si ıpoi 
insusite de dänsul. Un comandant de cälärefi al lui fi aduce 
grául adunat de la supusi, cari fuseserá indatorati a-i strânge 
o anume parte din recoltă 1. 

El e pomenit în mai multe rânduri de Demostene ca rápit 
de la Atenieni de Filip? Insuşi Filip e arătat ca ucigasul 
lui Sitalkes, cetäfean al Atenei; regele nu-] admite ca aliat 
al cetăţii, cum nici pe Teres, care luptase alături de dânsul 
contra Atenienilor şi nu consimte să li lase Tracia cucerită 3. 
l se atribuie însă o lungă petrecere in această Tracie, pe care 
o istovi, ca sá suprime acest neam îndărătnic. Si Tribalii 
apar între cei învinşi de elf. 

Kersebleptes, al cărui jurământ trebuia tăcut Atenienilor, 
e prins de Filip. 

Atenienii dăduseră dreptul de cetate unui Charidemos din 
Oreos, care fusese general a! trupelor acestuia 6. Demostene, 
vorbeşte de acest Charidemos, care se folosește de vase ate- 
niene; prins de Atenieni 364), el luptă pentru ei contra. 
Olintului şi apoi, la asediul de la Krithoto si Elaios, e tol 
în serviciul regelui, trecând şi la fiul lui, Kersebleptes, a 
cărui soră o ţinea. Rivalul acestuia, Berisades, se foloseşte 
de Atenianul Atenodor /360 39). Un Miltokythes întrebuinţează 
pe Grecul Heraclide și un frate al acestuia înainte de a 


NE 

2 De Chersoneso, 8; Philippica, IV. 

3 Ad Philippi epistolas ‘scrisoarea lui Filip). 

* De corona. 

5 De falsa legatione. 

5 $i Demostene pune alături Evoe Saboe de Hyes Atles si Altes 
Hyes; Contra Aristocratem vesumatul lui Libanius); cf, De co- 
rona, Demostene a fost însuşi sol la „regii Tracilor* (De corona), 
Pentru Sabazios-Sambatis si I. G. C. Anderson, Cumont-Grégoire, 
Studia Pontica, I, Bruxelles, 1910. p. 21. Intrebuintand articolul d-lui 
Perdrizet, despre fiii regelui / Bull. de corresp. hell, XX (1896), p. 
166 si urm.), Höck (Hermes, XXXUL p. 626 si urm.) lamureste 
Situafia de pe la 350, cánd, de frica lui Filip, sa legat politica 
atenianá de a lui Kersebleptes, si cu acest prilej el dä o listá a 
regilor traci care incepe de la Teres si trece, cu fiii lui, !a Sitalkes, 
Seuthes, Medokos, Hebrytelmis (din 386-5), Kotvs. acest Kersebleptes 
si Seuthes al III-lea ‘pe la 330-313). 


T- 
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fi prins de Kersebleptes; Miltokythes e astfel ucisi. Pe la 
357 Atena încheia un tratat cu Kersebleptes, Amadokos şi 
Berisades 2. 

La 346, Eschine vede in Macedonia pe fiul lui Kersebleptes, 
inainte de räzboiul acestuia cu Filip, ca zálog3. Fiii primului, 


Iolaos, Poseidonios, Medistas şi Teras, sânt omorâţi la Delfi 
în 351-50. 


Dacă războiul dintre cetăţile greceşti n'ar fi luat o altă 
direcţie, regatul odrys* ar fi putut juca si mai departe acest 
mare rol, de care el de el nu era capabil. Mai tärziu Tracii 
nu mai sánt decát mercenari cu cufitele, pe cari Atenami 
cumpárá cu o drahmá pe zi, si-i trimete in Sicilia, pentru cá, 
fiind prea scumpi, sá fie restituifi patriei lor®. In cale acest 
neam, „cel mai aplecat la omor“ (pwvtnwtatoyv), ucide pe oricine 
aflä, femei, bäträni, copii, pänä si vitele de jug §. 

Incercarea lui Sitalke de a crea un Stat, dändu-i ca basi 
o cultură, nu izbutise `. 


Se vede din aceste relatii schin.bätoare rostul regilor traci 
in viafa politicá de la spatele Atenei. Ei vreau de sigur malul 
Arhipelagului si se lácomesc la cetățile márginase care se 
bucurá de o oarecare autonomie. Isi cautá prieteni printre 
Greci cari, desfácuti de cetäfile lor si poate cu ascendente 
barbare, isi oferă oricui serviciile militare. Fac din ei şi gi- 
neri ai lor. Alţi Greci, cari au interese contra lor, îi pándese 
şi-i ucid, pentru ca apoi Alena să-i primească şi să li voteze 
răsplătiri. Cu această cetate însăşi regii din interior intrefin 
continue si stránse raporturi, cum nu le puteau avea regii 


* Inscripția dată de Blass, în /lermes, XVII, p. 154, si la Bernard 


Múller, Beitráge zur Geschichte des griechischen Sóldnerwesens, p. 
71, nota 1. 


De falsa legatione. 
Hermes, XXVI, p. 70 şi urm, 
O Asta ar fi fost capitala regilor traci; Pliniu, IV, 47. Cf 
Seure, Rev. Arch., X (1919), p. 340, nota 1. 

9 Peltagti, din seminfia lui Diakos, în număr de 1.300; Tucidide, 
VII, 27. V. şi ibid., 29. 

9 Şi copiii ieșind de la scoala; ibid., 29. Pedeapsa lor de către 
Tebani, ibid., 20. 


' Pentru monedele trace şi Pick, în Numismatische Zeitschrift, 1891, 
p. 29 şi urm. 14 


2 w t2 
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din Dobrogea sau din vecinátatea ei cu Kallatis, Tomi, Istros. 
Sant onora(i cu dreptul de celate si mäguliti in tot felul ca 
sá päzeascä pacea si chiar sá asigure un spor terilorial Atenie- 
milor, cari rávnesc Chersoncsul şi-şi aduc aminte, în acest 
veac de decadenfä, ce au avul in timpurile de glorie 

O contopire nu e cu pulinfä, dar o conlucrare se vede din 
aceste vesnic rupte si iarási inodate raporturi, in care, dacá 
la barbari e adesea trádarea, marele oras grec nu se sfieste 
a discuta asasinale si a primi pe ucigasi. 

Un lucru e sigur: cá prin atingerea cu o asa de înaltă 
si de mândră civilisalie ac sli şefi ai unei populaţii menite 
sá dea doar mercenari si robi se eleniseazá, de si intr'o má- 
surá mult mai micá decát Macedonenii. Secretarii lor eleni 
scriu Atenei misive pe care Demostene pune să le reciteze 
in public, când discută politica patriei sale față de aceşti 
barbari Si mai ales înrâurirea culiurii .lenice se vädeste la 
dânşii prin caracterul frumoaselor monede ce ni sau păstrat. 

Legătura cu Alena nu se va pierde, de allfel, nici in 
zilele rele si ale Tracilor si ale Atenienilor. Mult mai tárziu 
regi iraci ajung a fi archonli acolo si a se ingriji de efebii 
celátii, ca acei doi Rhoimitalkes 1 din vremea Cesarului raius, 
pe ia 37-8 d. Chr. 

Alături, de obicciu pana lírziu robii la Alici sânt: Daci şi 
Geţi 2. 


Tracismul incapabil de a rămânea intro singură organi- 
sa(ie se lasă pe încetul invadat si släbil de elenism, care-şi îm- 
pinge oraşele şi-şi lrimete neguslorii. Vechiul nume trac se 
păstrează însă une ori lângă cel grecesc. Astfel „nouă căi“ 
(evvex cpu) în Tracia pentru Amphipolis 4. 


1 V. Neubauer, Das Archontat des Rhoemetalkas in Athen, in 
Hermes, X, p. 144 şi urm. Si după C. I. Gr. In genere pentru regii 
traci, Dawkins, in Buletinul Scolii englese din Atena, 1913, p. 696 
si urm. (v. gi ibid., XII, p. 175 si urm.). Unul fiu al lui Rheskupor, 
celali al lui Kotys. 

2 După 'Eðvwxx, Eustațiu, comentarii la Dionisie de Bizanţ, Geogr. 
gr. min., I, p. 270. 

3 Pentru efectele in artă, v. S. Reinach, Statueltes de bronze du 
Musée de Sofia, Rev. Arch, XXXIV (1899), p. 118 şi urm. 

4 Suidas, sub v. Amphipolis. 
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Mai ales insá vechea nomenclaturá rámáne intreagá. Astfel 
un Mukazenes!. un Mukatrolis, lângă nume ca Brinkazeis, 
Auluzenis, Dentysykos, Pyteneus? De aici se va face supt 
Romani un Muca, poate chiar un Mucius?. Gásim nume ca 
Bitus + Raebucenti 5. Un Teres al lui Beithrys e de pus alături 9. 
Pänä pe vremea Romanilor cu numele de Aurelius se uneste 
acela trac, de caracter regal, al lui Roimetalkes si un Au- 
relius Seutes, precum un Teres este si Iulius?. Un Eisa- 
tralis Skareos se va zice si Lucius®. Un Valerius Rometalca 
va fi unul din generalii de frunte ai lui Constantin-cel-Mare 9. 
Silalkes devine Sitaes in numele, unit cu „Scerviaedus“, al 


1 Rev. Arch, XXV (1901), p. 315. 

2 Seure, Rev. Arch. XXV 1901), Pp. 315-6. Dar Izthis nu e 
Istrul. Un Mukazoris, p. 317. 

3 Un Mukatralis, Rev. Arch. XXX (1929), p. 385. Un Philaikos al 
lui Mukapor, seful orașului Ulpia Nicopolis; Arch.-ep. Mitt, XVII, 
p. 180, no. 25. Un Ti, Claudius Alucarius, Tocilescu, ibid., XIX, p. 93, 
no. 96. Mucapor, si in Seure, Rev. Arch., X (1909), p. 171. Mucianus 
la Bessapara; Eph Ep., IV, p. 59, no. 132. Si la Apulum, ibid, p. 
65, no. 164. Un Aurelius Mica, Arch-ep. Mitt., XVI, p. 198, no. 68. 
Un Mucapor, rege al Bitiniei si alte casuri de Mucapori, Mucapuis, 
Mucasius, Mucasenius, Mucozanus $i Mucatralis, la Tomaschek, Bru- 
malia und Rosalia, p. 384 si nota 1, Un Mucatralis, fiul lui Mu- 
calralis, preot, are ca frate pe Brasitralis (cf, numele generalului 
grec Brasidas), cu pomenirea lui Brinkazis al lui Mukatralis ; /zvestia 
ale Institutului Archeologic buigar, VIII, p. 75. Un Bubas al lui 
Mukapor si un Giglizikos (?) al lui Dindipar la Chalkedon; C. J, 
Gr. 1, 3795, Un Septimius Mucator, Rev. Arch, XII (19082), PP. 
473-4, no. 272. — Ip Panonia-de-jos Aurelius Aulupor, veteran, 
Eph.-Ep,, Il, p. 383, no. 702. 

4 Poate in legătură cu Krobyzii și cu finala biza la localităţi. 

^ Rev. Arch, XXV (1901), p. 323. 

9 Izvestia ale Institutului Archeologic bulgar, VIII (1933), p. 77. 

C. l. L, MIL, 6123; Cafarov, in Jahreshefte ale Institutului 
german de archeologie, 1919, Supl, pp. 43-50; C. 1. L., III, no. 6122 
Un Seutes si in Athenaios, IX, 20 (II, p. 282). 

$ Ephemeris Ephigraphica, Y, P. 79, no, 217; Izvestia ale Institu- 
tului Arch. bulgar, VIII, pp. 459-60. 

* Dessau, o. C., I, p. 158, no. 701. 

* Un Teres, Arch.-ep. Mill., XIV, p. 158, no. 47. Un 


Kotys- 
Cotinus, Hermes, XLVIII (1913), p. 453, 
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unui locuitor in acelasi timp, din pártile sárbestil. Dar gä- 
sim un Sitalkes princiar, ostatec al lui August. 

In Caramurad sa găsit inscripția lui Castus Mucapor din 
satul Clementinum 5. Un Rhiskopor din Bosagyra se chiamá 
şi Apolodor* Diogene se chiamă un Remothalcinus 5. 


1 Ephem. epigr., IV, p. 81, no 218. 

2 „Sitalces, divi Augusti opses^; Dessau, I, p. 190, no. 846. Sora 
lui se chiamá, frumos greceste, Phyllis. Cf. Bulletin G. Budé, Octombre 
1933. V. si Athenaios, I, 49 (I, p. 49). 

3 Arch-ep. Mitt., XI, 63; XIV, 29. 

^ Seure, in Rev. Arch., XVIII, 19112, p. 441. 

5 Notizie degli scavi, XIX (1922), p. 417, no. 53; Rev. Arch., XVII 
(1923), p. 403, no. 71. Nume trace in Bull. de corr. hell., XLVI (1923): 
Rev. Arch., XX (1923); Centazaeras, Zipaibis, Cetrilas, Dizalas, Dulis, 
Bascilas, Cerzus, Diminithis, Zescedes, Cetrilas, Zeredulis, Aliulas, 
Zepais, Zipas, Zeces. Un Aur. Rhoimetalkes, in Beiblatt la Jahres- 
hefte din Viena, XIX-XX (1919) (si Rev. Arch., XIV, p. 66, no. 59). 
Pentru. Medokos, Meda, Medosades, Medosakos, Medopades, Seure, 
in Rev. Arch. XVI (1922), p. 63, nota 6. Un „Amatokos, fiul lui 
Teres, Trac, chiliarh de cäläri, lásat de consulul Sulla pentru a ierna 
în orașul nostru, cu câți soldaţi călări luptă alături de Sadala 
(mapă Zadăha)“, Holleaux, in Rev. des ét. grecques, XXXII (1919) si 
Rev. Arch., XIV, p. 478. De altfel, Sadalas şi la Cicerone, /n 
Verrem, ìl, 1, 21; Amatokos, Amatoka, Rev. Arch., XI (1908), p. 
444. Amadokos (Medokos) si la Tit-Liviu, XLII, 13, 3; 40, 16; 42, 
4; v. si Waddington, Melanges de numismatique, Il, p. 23. Nume 
trace se mai găsesc in Bull. corr. hell, VII-XII (1903), pp. 318, 
323; d. Seure dä şi aceste nume: Dizalas, Beithus, Moco, Iustus 
Rescupori, buleuta“. In /zvestia ale Institutului Archeologie bul- 
gar, VIII (1934), p. 65, un Seuthes al lui Beithys Pyrala (Cafarov), 
In Bull. de corr. hell, XLVII (1923) si Rev. Arch, XX (1924), p. 
386, no. 50, un Zaerazistes (v. Boirebista). Un Roimizes, Rev. Arch., 
XXXV (1878), p. 292. La Lesquier, o. c., pp. 291-5, 297, 314, 347: 
Seuthes, Lezemis, Cizapas, Sitalkes, Ebryzemis. Pentru regele Abru- 
zolis, fiu Atlesbis, A. J. Reinach, Rev. Arch. NIV (1909), p. 63, 
notele 2 si 3 (inscripția de la Delfi). Un Cotelses, Rev. Arch., 
XXXVII (1906), p. 502, no. 159. V. si Heuzey si Daumel, Mission Ar- 
chéologique de Macédoine, in care e vorba si de xırappdorpla si vaßAıo- 
“pia a Tracilor: Tarsas, Byzos, Beithus, Melgäs, Scaporenus, Zipa, Zi- 
telmios, „Tanzigis filius, qui est Macer“, ,,farzies Bithi, qui est 
Rufus“, Bithicentus, Sabinus Diosenthis (si un Taribostenus; v. şi aici, 
p. 198, nota 1), Byrdion, Sita, Neinisos; pp. 46, 137, 150, 152-3, 236, 
331. La acelasi, Kersibaulos, Axiokersos, Axiokerso (p. 159). — Pentru 
nume irace (si la biogralia regilor) si Prosopograplua Imperii Ro- 
mani saec. 1, H, lil a lui Klebs gi Hermann Dessau, 12 pärti, 


M. ^^ m s 7 1. 
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Macedonenti. 


Ceia ce a impiedecat consolidarea unui Stat de o asa de 
adáncá inrädäcinare, capabil sä strängä impreuná toate se- 
minfile räzlefe, cu „phylarchii“ si „regii“ lor, a fost alcá- 
tuirea, in regiuni mai apropiate de viața grecească, pe care 
a ajuns s'o domine fárá a se confunda cu dánsa si rämänänd 
capabilä de a crea o mare formi a vietii universale, a unei 
basileia de mare viitor, a Macedonenilor. 

Originea lor iliricí, in legătură cu energica rasä de pe 
malul Mării Adriatice, deci in altă parte orientată, al cării 
caracter si rol se va arăta la atingerea, în secolul al III-lea 
în. de Hristos cu Romanii, pare incontestabilă, în ciuda teoriei 
elenice a lui Otto Hoffmann!, reluată în timpul din urmă de 
Fick?, pe basa câtorva numiri geogralice, atunci când se ştie 
că, în lipsa cunostintii unor forme gramaticale, cra un voca- 
bulariu macedonean cu totul deosebit de cel grecesc, cum se 
învederează si din citatiile cuprinse in vocabulariul lui He- 
sychius. Intrebuinfarea limbii grecesti in clasa de sus, numele 


Berlin 1897 biografii). Apoi la Dumont, care dá si inseriptia statuii 
lui Kotys al lui Rascupor (o. c., p. 469): „Ucus Dydigis fil", „Manta 
Dizae fil.“, Alluporis Ketrezeides, Ruros Zeipa. Trabicenthus, Zipo- 
centhus, Kotys Christu (v. Kotiaion in Frigia), Kotys Dernaiu, Aga- 
thon Dadá, Izus Apollonion, lIerodot Zupa. Apollonios Zenthu (pp. 
470-2), Curtius Theseus din „Tracia Mică“, Dom. Titopopori, Tateza 
Mucapora, Asclepius Zimidrenus (pp. 481, 483). Bithys Auluzenios 
zis şi Alkates, J. A. Mordtmann, in Rev. Arch., XXXV (1878), p. 292. 
Si un Sadalas, un Aulocentus (p. 293). Un Herais Alutroleos, p. 294. 
Un Dorzeuthes, p. 269. Un Brizenis Ziakatraleos, p. 298. Un Zbel- 
surdos Makaporis, 301. Si Svelsurdos, p. 302 (cf. Dumont, L c. p. 
381). 

1 Die Mukedoncn, ihre Sprache und ihr Volkstum, Göllingen 1906 
(v. mai ales p. 111: „Der griechische Gesamtcharakter des makedo- 
nischen Sprachschatzes“; la pp. 116 si urm, 201-2, nume pentru 
dialect, p. 232 si urm. Cf. si masiva carte a lui Märgärit G. Dimitsa, 
"H Maxsdovia èv Aldor pBsyyonevors xal pynustoss owlonevor, Atena 1896. In 
genere, afară de zeul 18a50c, Olimpul macedonean e elenic; v. Costanzi, 
Studii di storia macedonica fino a Filippo, in Annali delle Is. 
versità toscane, XXXIII (1915); Ch. Picard, in Rev. Arch., Xi ,1920), 
p. 387. 

? Vorgriechische Ortsnamen, pp. 149-51. Acelasi dá nume ilirice, 
ibid., pp. 142-3. 
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pur grecesti ale membrilor dinastiei n'au mai mare importantá 
decát atátea nume romane purtate de Traci invederati. De 
douá ori in Plutarh vedem pe Alexandru-cel-Mare deosebind 
între graiul macedonean şi cel elenic !. 

Formaji din triburi, Oresti, Eorzi, Tymphi, Elimioti, Lyn- 
kesti, supt regele lor Argaios ?, Macedonenii avuserá sá se lupte 
cu Taulantii, al cáror rege era Galanos 3. Ei stiurá sá inlälure 
atacul Tracilor cu cară de rázboiut. 

Aspri până într'atâla de nu se duce la baie nici femeia 
care a náscut5, Macedonenii biruie adesea si prin intrebuin- 
[area unor „stratageme“, care nu sánt un» ori decät inselári 
nerusinate $. 

Din karanii lor primilivi se alcátuieste astfel o zdraváná re- 
galitate, gata să înfrunte pe oricine?, o monarhie ridicată mai 
sus, prin dorinfa de pace, grija de populatii, decal acea pe care 
pretindea s'o imite. 

Dar regalitatea macedoneanä. cu loatá lauda lui Alexandru- 
cel-Mare® cá se coboará din Hercule si din Achile?, cu toate 


1 La mustrarea si la judecata lui Philotas, V. si Christo A. Dako, 
Albania, The masterkey to the Near East, Boston 1919, p. 237. 
Cf. Hoffmann, o. c, p. 150 şi urm. Pentru o mai largă unitate 
sud-esl-europeanä, sprijinită pe arta preistorică, M. M. Vasić, La 
nécropole de Klitevac (Serbie), in Rev. Arch., XL (1902), p. 172 si 
urm. Raportul cu Villanovienii din Italia; A. Grenier, ibd, IX (19071), 
pp. 313-4. 

? Monedele regale pleacá de la 480 in de Hristos: Geyer, Makedo- 
nien bis zur Thronbesteigung Philipps II. München si Berlin 1930 (ca 
Heft 19. der Historischen Zeitschrift, v. p. 32 si urm.), inlocuind pe 
Abel, Makedonien vor König Philipp, 1847. 

3 Polyainos. IV. f. 

NN. 

DIAS 2-2] 

6 Pentru legăturile cu Tracii, ibid., 13. Pätrunderea prin codrii 
lor, ibid., 16. 

Pentru titlul de karanos, in Macedonia, Pick, in Hermes, X, 
p. 295. 

8 Frederic al Il-lea scrie pe Considérations ale lui Montesquieu: 
„ces rois de Macédoine étoient ce qu’est le roi de Prusse de nos 
jours“. Wilamowitz-Moellendorff. in Reden und Vortráge, Berlin 1901, 
pp. 72-1. Cf. J. R. Knipfing, in The American Hist, Review, XXVI 
(1920), p. 657 gi urm. 

2 Velleius Paterculus, I, vi. 
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aspiraţiile. indeplinile, la Impäräfia lumii, in locul formei 
persane, a rämas, de lapt, toldeauna „barbară“ si „balcanică“, 
in ciuda numelor asa de frumos elenice pe care si le-a luat, 
până la Alexandru, venit din [liada 1, pe care viteazul rege 
länär a stiut s'o ‚prefacä in realitate contemporaná. Moste- 
nirea faptului si sensului primitiv se aratá si in colturoasa 
figurá, cu fruntea ingustä, falca tare si lipsa de profil grecesc 
pe care acesta o are pe monedele sale. Se învederează si prin 
cásátoria lui Filip cu fala unui rege trac, cu cealaltá sotie, 
caré a dat nastere lui Alexandru, aceasta, Olimpiada, iiind 
fata unui rege molos din Epir (dar si fratele ei se chiama 
tot Alexandru). Si chiar mai tärziu vedem pe Lisimah luánd 
pe fata ,regelui Traciei“ Dromichaite. 

Macedonenii de odinioară, asa de fricosi in fata lui Sitalkes 
de ajunserä a renunfa cu totul la luptă, profită de răgazul 
ce li se dă prin orientarea tracismului r-gal nu spre Apusul 
care-i era deschis, ci spre Greci, şi realisează o unitale mo- 
narhică, pe ruinele regalității s^paratiste. atacate încă de Per- 
dikkas, si cu Iliri, a Macedonenilor lynkesti?, a Edonilor lui 
Pittakos: Arrhibaios, fiul lui Bromeros, regele lor, se luptă 
cu Perdikkas. Macedonenii isi fac drumuri şi întărituri, își 
alcătuiesc o armală permanentă, supi Archelaos, fiul învin- 
sului Perdikkas şi ocrotitorul lui Euripide *, şi caută a da o 


1 Dar v. curioasa etimologie a lui E. Herzog, în Zeitschrift für 
rom. Phil, XLI (1921-2), P. 70 si urm. De aceiasi párere e si d. 
F. Geyer, o. c. — Pentru limba greacă la Macedoneni (inscripţii, 
nume, discursuri), Beloch, II, p 2 si urm. Raporturi albano-macee- 
donene, Hahn, Alb, Studien, p. 227. O incercare de a gási cuvinte 
de-ale lor, in Thunmann, o. c., p. 249, nota 4. Cf. si David G. 
Hogarth, Philip and Alexander of Macedon, two essays in biography, 
1897 (despre clanuri, p. 16; adunarea poporului, p. 18). 

2 Regele e ucis de „fiii lui Goaxis si de Brauró, sofia lui“, - 
Amphaxytida fusese alt Stat separatist; Tucidide, II, 109, interpretat 
de Niese, l. c. 

3 Tucidide, IV, 83. Pentru cetatea Lynkos, ibid., 124-5. Cf. si 
menfiunea Edonilor de la Amfipole. Soarta Lynkestilor mai departe, 
Niese, o. c., I, p. 26; II, p. 100. 

' Stefan ce Bizanţ, sub v. Teva. Cf. Satyros, in Fragm. hist gr., 
III, p. 161. 
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formä definitivä regalitáfii imperiale din Sud-Estul Europei. 
O legäturä de familie se incheie in acest timp intre pu- 


ternicul Macedonean si fata regelui trac Kotelas, Meda sau 
Geta 1. 


1 Pentru legáturile cu Kersebleptes, Beloch, o. c., il, pp. 303 si 
urm., 499 si urm., 545. 


CAPITOLUL III. 


Strecurarea scitá. 

Deocamdată însă o pătrundere scilică se strecoară la mijloc. 
Numele regelui Ateas (nu Atheas; la Clement de Alexandria; 
la Fronton şi Polyainos: Atois), cel mort peste nouăzeci de 
ani, în lupta cu Filip al Macedoniei 1, „pe lângă Istru“, amin- 
teste în adevăr pe ale Împăraţilor stepei ?. El are de lucru si 
cu Grecii de la Histria 3, cari-i afinuserä calea. pe când cei din 
Apollonia îl sprijiniau Ajunge a-și strânge venituri şi de 
la Bizanţ, şi tonul in care amenintá pe Bizantini că va face 
să bea caii lui în apele lor? aminteşte răspunsul scitice către. 
Dariu, şi tot aşa misiva către Filip că, dacă se întră în do- 
meniile lui, el va preface arama statuii lui Hercule, adorat, 
cum se ştie, prin aceste părţi, în vârfuri de săgeți 5. 

Si prada miilor de cai în aceiași povestire amănunţită a 


1 Pe care sar fi oferit a şi-i face moștenitor. 

? Strabon, p. 307; Lucian, Macrob., 10. Cf. Pârvan, Getica, p. 51 
$i urm. (care ráspinge ideia cá ar fi vorba de o cetate; Tustin, 
IX, 2, vorbeste, cum am spus, de „gurile Istrului“). Pentru Istrienii 
iliri, Iustin, XXXII, m. Cf. P. Nicorescu, La campagne de Philippe 
en 339, in Dacia, II, p. 22 şi urm. Nu era de nevoie ca Scifii să fie 
deslocuifi de Sarmafi. 

3 Iustin, resumánd, pentru a fi resumat si el de Orosiu, pe Trog 
Pompeiu (l. c.), crede cá era un Stat al Istrienilor, cu un rege. — 
Dar menfiunea gurilor Istrului e decisivá, ca si a statuii lui Hercule, 
care era de pus acolo. Pentru Peucefii traci, in Gurile Dunárii, si 
cetatea lor Bybe, Stefan din Bizant, sub v. 

4 Clement de Alexandria, Stromata, V, p. 240. Stratagema lui cu 
vitele si oamenii fárá arme in dosul unei cortine de sulifi, in 
Frontin, II, 4, 20: Polyainos, VII, 44. 

5 Justin, l. c. 
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unor izvoare in adevăr tärzii, căci minunile si isprávile lui 
au fost cunoscute si lui Trog Pompeiu, deci lui Iustin. lui 
Eschine si lui Plutarh!, ar aráta, cá nu e vorba de un Trac. 
dar același număr se întâmpină si pentru copiii si lemeile 
eäzuli în robic, așa încât e d^ sigur o rea traducere a unui 
text grecesc. Biruitor, Filip lu pándil la întoarcere si greu 
lovit. Minunile si isprävil> lui au fost cunoscute si lui Trog 
Pompeiu, deci lui „Iustin, lui Fschine si lui Plutarh?. Biruitor, 
Filip fu rănit de Tribalii regelui Seuthes (339). 

În aceste zile ale lui Ateas a fost de sigur şi acea ciocnire 
dintre Scifi si Tribali, in care cei d'intáiu şi-au speriat adver- 
sarii făcând pe ['rani si ciobani să apară în dosul ostii, rás- 
colind praful ca o nouă oaste care soseşte. 

Acest intermediu scitic n'a dat, de altfel, cu toate laudele 
pentru Scifi ale lui Tucidide, alt resultat statornic decât for- 
matiunea regala stárcitá din teriloriul care sa chemat Scitia 
Minoră şi pe care am atins-o mai sus, când a fost vorba de 
Scitia cea mare. 

Se cunosc prin monede si numai prin monede, fárá a se 
putea fixa mácar dale aproximative, regii Akrosas, Saris, Cha- 
raspes. Kanites 3. 

Aleas. a cărui mar. vrâstă, de nouăzeci de ani, aminlesle 
pe a tracilor Bardylis si Teres*, e deci cu adevărat inte- 
resant. Se vede in acest secol al IV-lea o coboráre sciticá la 
gurile Dunării, si peste ele creându-se o Scitie Mică, pe care 


! Citafi si la Pârvan, Getica, pp. 52-3 si p. 53, nota 1. Acest rege 
trece in legendă ca acela care a speriat pe Tribali. scoțând turme 
contra lor; Frontin, Il, c. rv, 20. 

Iustin, L c, ur. 

3 Dupä Beloch, o. c., Filip urmäreste pe Dunäre „die Waffenehre". 
~. si Eschine, Contra lui Ktesias, p. 182. 

* Polyainos, VII, 44. 

5 Tacchella, in Revue numismatique, 1900, pl. 1 si n: Suţu, in 
Rev. Arch, XLVI (1881); Confribution de la numismatique a Uhis- 
toire du passé de la Roumanie transdanubienne, Bucarest 1916, 
(din Buletinul frances al secţiei istorice a Academiei Romane), pe 
làngá Moisil, Numismatica Dobrogei, Bucuresti 1916: Knechlel, in 
Rev. catolică, 1912, pp. 219-221, 1914 si Buletinul numismalic, 1915. 

$ Asupra căruia ca şef al mai multor seminfii, v. Strabon, p. 307. 
Cf. Bessell De rebus geticis, p. 14 si urm., si Rösler, Die Geten und 
ihre Nachbarn, p. 20, nota 57. 
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Filip, chemat, o clipá, ca aliat, n’o poate opri. Istria päzeste 
libertatea cetăților grecești, dar ea gáseste o rivalä in Apol- 
lonia, páná ce se va intinde, patru sute de ani mai tárziu, 
Statul geto-dac. Pe de altä parte, se vede cá Tribalii ocupau 
in acest moment locuri vecine cu Pontul si se pare cá tocmai 
prin această descindere scitică ci au fost impiedecati de a-şi 
face si ei în acesle locuri basileia lor. 

Din partea lui, Filip ar fi vrut să se ridic: peste valurile 
Dunării până la margenea deşertului si la hotarul formațiunilor 
scitice de la Nordul Márii Negre. 

Tribalii ei insii se presintá ca o simplă strecurare din 
Apus — izvorul spune în adevăr: „trecänd peste Istru la 
Geli“, — ca sá se piardă între acestial, si aceiaşi ar fi fost 
si soarla Aulariafilor, trásnili de Apollon pe care veniau să-l 
prade la Delphi, cari si-ar ‘i cáutat un adäpost in „lara de 
bălți, nelocuibilá (¿2687 xa i2*5vv) a Gelilor, lângă Baslarni“ 2 

Insuccesul atacurilor macedonene in Nord nu lribuie să 
ne insele asupra proportiilor de valori si asupra perspec- 
tivelor ce se deschideau pentru „impäralul“ din Balcani. El 
ar fi biruit fárá indoialä prin noi, si nu asa de grele, sfortäri. 
Ar fi supus toate cetăţile de pe malul Pontului, precum färä 
indoialä atárnau de el cele de la Marea Apusului si precum 
Grecia insäsi trebui sá se inchine lui Filip dupá zádarnicul 
sacrificiu, numai pentru onoare, al Alenienilor la Cheroneia, 
apäränd independenla care nu se mai putea sustinea. Ale- 
xandru, urmașul lui Filip, ar fi călcat pe urmele lui Dariu 
in pustiul scitic pe care l-ar fi supus ofiterilor säi. 

“Dar altá misiune, mult mai inallä, de si pierzátoare, astepla 
pe urmasul lui Filip. 


1 lustin, XI, u. Cand lustin il pune lângă Dariu pentru încercarea 
zadarnicä de a supune pe Scifi e vorba de acest incident CASA VIII, vin, 

2 Appian, /llyr., HI. . ` 

3 Ibid., IV. 


CAPITOLUL IV. 
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Ceia ce a salvat pe Traci, läsänd in aceste párti o singurá 
basileie. fara rival pănă la apariţia Romanilor, a fost marea 
epopeie macedoneană în Asia. Ea a imobilisal câtăva vreme, 
expunänd-o la mari riscuri. pulerea regilor din Pella. Dar, 
când victoria a fost întreagă. Alexandru fiind stăpân si până 
la Teba Egiptului, regalitatea macedoneană devenise o mo- 
narhie pur asiatică, legată prin toată direcţia ei, prin loate 
rădăcinile şi scopurile, de intensele probleme ale Asiei, în- 
cepătoare a oricării vieţi politice superioare. 

Tot ce se incepuse în Balcani şi la Dunăre a fost inlăturat 
şi pierdut pentru urmărirea glorioasei, sacrei fantome. 


Filip, pe care un izvor târziu si confus îl face sot al „Getei“ 
Medopa, liica lui Gudila!, dar care e, de fapt, după izvorul 
acestuia, regele Kotelas? al Tracilor, cu o anexare parțială 
a terii ei, a trebuit să aibă ciocniri cu astfel de vecini. I se 
atribuie chiar înlăturarea momentană a lui Kersebleptes, re- 
gele Traciei 3. 

Când uriașul avânt spre cea mai înaltă culme a vieţii po- 
litice în antichitate se pregălia, Seuthes al III-lea, poate din 
altă linie dinastică 4, unelti la 330 o răscoală contra lui Ale- 
xandru, urmándu-si apoi opositia si faţă de succesorul acestuia, 


1 Iordanes, Getica, p. 72. V. şi mai sus. 

2 Theopomp, la Athenaios, XIII, p. 557. E greu de admis, acolo, 
şi musicalitatea exclusivă a Gefilor şi jertfirea văduvelor; ibid. 

3 Beloch, in Propylăen-Wellgeschichte, p. 201. Expedifiile contra 
Ilirilor si Tribalilor le menţionează şi Alexandru, la Arrian, VII, ix, 

4 Y, Hock, in Hermes, XXXIIL, pp. 632-3. 
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Lisimah,' Dar cel care lua asuprä-si sarcina de a räsbuna 
pe Agamemnon contra ‘Troicnilor nu plecă fără să încerce 
o stabilisare definitivă a „basileii“ balcanice. 


Expediția lui Alexandru ', biruitor al Peonilor si Ilirilor ° 
prin fara Tracilor, la Dunăre, avu loc in 336*, El întâlneşte 
in cale, „pănă la insula Peuce*?, pe Traci, Geli, fireşte pe 
Peuci si pe acei Tribali, pe cari apoi ii afläm intro parte cu 
totul alta a Peninsulei Balcanice. Regele acestora, Syrmos 
(ef. Syrmiul iliric din Apus), se refugiazá in mlastini, unde 
nu poate fi ajuns din lipsa vaselor. Dincolo de Tribali sánt 
apoi Gefii cu cetatea lor, pe care, biruind o oaste de ,,10.000 
de pedestri si 4.000 de cäläri“, o iea Alexandru, impunáud 
recunoaşterea monarhiei sale î. După toate semnele, fiind vorba 
şi de grâul aflat pe celalt mal de Macedonenii cari trec, 
pare că e vorba, nu numai de gurile Dunării, ci şi de insula 
Borcea şi de malurile Ialomiţei. 

Triumfätorul sacrifică lui Zeus, lui Herakles şi apărătorilor 
zeului Istros şi primeşte apoi soli de la regele acela Syrınos 
şi de la Celţi, „cari locuiesc la golful ionic“ ’, 

Dar, înainte de plecarea pe care asa de nerábdátor şi-o 


1 Quintus Curtius, X, 1, 45; Diodor din Sicilia, XVIII, 14; XIX, 
73; cf. si Polyainos, VII, 32. 

2 Cf. Rösler, Die Geten und ihre Nachbarn, p. 21 şi urm.; M. 
Neubert, Alexanders des Grossen Balkanzug, in Petermanns Mittei- 
lungen, LXXX, 10 (1934). 

3 Diodor din Sicilia, XVII, 8. Izvorul au fost notele lui Aristo- 
bulos sau ale lui Ptolemeu, fiul lui Lagos, apoi rege al Egiptului; 
pe care, pentru aceiaşi Gefi, le-a cunoscut, în secolul al VI-lea, 
Iordanes. Cf. recenta carte, de îndrăzneață reconstituire, a d-lui 
Kornemann, Die Alexandergeschichte des Königs Ptolemaios I. von 
Aegypten, Versuch einer Rekonstruktion, Lipsca-Berlin 1936. 

* V. Vulić, Alexandre-le-Grand sur le Danube, in Hommage inter- 
national, à UUniversité nationale de Grèce, Atena 1912. 

5 V. mai sus, 

6 Pe lángá Arrian, Anabasis, I, la inceput, n'avem decät märturia 
lui Strabon, VII, m, 8. Diodor, asa de bogat asupra evenimen- 
telor din Peninsulá, n'are nimic asupra acestei campanii, Nimic in 
istoricul latin al lui Alexandru, Quintus Curtius. Cf. Vulić, in Klio, 
IX, p. 490 si urm.; Párvan, Getica, p. 43 si urm., unde si celelalte 
raporturi cu Macedonenii. 

1 Pentru expediţia lui Alexandru la Dunăre mai v. si analisa textului 
lui Arrian, in R. Vulpe, Bul. Soc. Geogr., XLI (1922), p. 140 si urm, 
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doreste, el mai are a face cu Agrianii regelui Langaros si cu 
Paionii supusi lui Clit, tiul lui Bardylos, ca si cu Glaukias, 
rege al Taulantilor, cu Aularialii!. Izvoarele reproduse de 
Arrian in secolul Liu d. Hr, dau pentru aceste luple detalii 
ca ale lui Cesar cu privire la cele din Galia, cu alät mai mult, 
cu cát autorul greco-roman e si un aulor de scriere despre 
tehnica razboiului. 

Dar, dacá ramura iliricá e astfel pe mult limp potolitä, sen- 
timenlul unei meniri deosebite a Traciei va face sá se revolle, 
indatá ce Alexandru va trece in Asia, pänä si Memnon, guver- 
natorul Traciei ?. 

Si, totuşi, pofta de stăpânire a Macedonenilor mergea si 
mai departe spre Nord-Est. Ei aveau datoria de a răspunde 
provocării lui Ateas. Resultatul fu complecta întrângere a 
lui Zopyrion, din care Romanii fac un „prefect al Ponlului“, 
cu oaste de „30.000“ de oameni. 

Un pasagiu din Saturnalele lui Macrobiu 3, imprumulat Gin- 
lrun izvor grecesc pierdut, arată, în legătură cu atacul acesta 
al Jui Zopyrion® la Olbia. cá în aceste oraşe populaţia cu- 
prindea si sclavi şi străini, şi sa păstrat penlru Chersones 
declaraţia pe care trebuia so facă acela care intra in celăţe- 
nie 5. Zopyrion pare a-şi fi pierdul oaste şi viaţă întrun vilor 
de iarnă, la care se adause obişnuila cursă scilicá. 

La celălalt capăt al lumii, lângă alt Tanais, oastea lui 
Alexandru vedea astfel ceia ce pe vremea lui Ateas, -egele 
Sciliei Mici, descălecălorul în Balcani, văzuse laläl lui, Filip, 
cu câteva decenii înainte. Aceiaşi oameni, tot asa de iuți la 
atac, tot aşa de sprinteni la fugă, primilori şi prietenoși azi, 


1 Arrian, I, 5. 
Diodor de Sicilia, XVII, 63. Cf., pentru participarea Tracilor, ca 

si a llirilor, la o altă revoltă contra Macedoniei, ibid, XVIII, 10. 

2 L XI, 33. Apărarea Boristenifilor, cari libercazá pe sclavi si 
primesc in cetate pe stráini; ibid., 13. Cf. Quintus-Curtius, X, 1, 
13; Iustin, XII, 4-5; XXXVII, 3. Cf. Minns, o. c., p. 460 (păreri cu 
privire la acest ordin); Párvan, Getica, p. 49 si urm.; Rösler, Die 
Geten und ihre Nachbarn, p. 28, nota 67. 

^ Un Zopir gi la Seure, in Revue archéologique, XVIII, p. 424 
Unul pe lângă Dariu; Fronton, III, m, 4. Un sclav Zopir creşte 
pe Alexandru-cel-Mare; Clement de Alexandria, Paedagogus, l, vil. 

5 Cf. Minns, o. c, p. 526 si urm. 


-s AN 


Fig. 26. — Monedă a lui Lisimah cu capul lui Alexandru-cel-Mare $i statuie a lui 
Alexandru (Zeitschrift für Numismatik, VIII, p. 47). 
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Irädälori si ucigasi a doua zi, une ori săraci pänä la foamete, 
allá dal mândri de podoabele de aur lucrate de mesteri gre- 
cesti, — imensä reservä umanä, intinzándu-se din Carpali 
până in tainele, încă nesträbätute, ale Asiei Mijlocii. 


Am väzut cä regele trac Seuthes — al Tribalilor, Syrmos. 
rămâne credincios !, — provoacă îndată răscoala Odrisilor săi 

Dar tol spiritul marii expediţii epice nu e în general gre- 
cesc?. Pe längä opositia, de la inceput, a Spartanilor, Ale- 
xandru are contra lui Greci cari, ca aceia din Sinope, recunose 
ca basileus, după străvechea datinä, pe Dariu şi nu înţeleg 
să aibă a face cu acest usurpator barbar, din văile balcanice, 
al „basileii“, şi chiar pe acei Greci cari servesc în oastea ar- 
haicei legitimitati 3. 

In expediţia asialicä a lui Alexandru, care se laudă că 
domină Iliria, Tracia si pe Tribali 4, se întâlnesc Tesali, ca 
Pegas, Paeoni, cu seiul lor?, apoi un Peucestas, din insula 
cu acesi nume, care, insárcinat sá poarte sfántul scut lua! 
de la templul Atenei Troia, aduce cu el „20.000 de arcasi si 
prasüeri (sagiltarii, funditoresque) din provincia sa®. Stau 
aläturi acesti Traci ai lui Sitalkes si alţii pedestri, cu Odrysii 
cálári, pe cari-i comandă clenisatul Agathion, al cárui tatá 
se chiamă, barbar, Tyrimia?, un Sitalkes, comandan! al ira 
cilor, fiind salvator al lui Alexandru 8. 


l Arrian, I, VI, 8. 

? Ci. in Journal of hellenic studies, XLI (1921), Alexander's 
bponvypata and the „World-Kingdom“, p. 1 şi urm. 

' Of Zwometg ore tod x0.y90 thy 'EAAXvOYv netstyov, bro Hépoxtz 78 t8TX ypuévoL 
o)x &ns:xóta mosty Edbxauv, mapt tbv Banden apv mpes6esovres; Arrian, IH, xxiv. 

4 Quintus-Curtius, IX, vr. 

5 Ibid., IV, 1x. Un Tauriskos. Arrian, Anabasis, il, vu 
Quintus-Curtius, IX, v; Arrian, VI, IX, X, XIV XAN 
Arrian, Anabasis, III, xu, XXVI. 
Quintus Curtius, X, |; Arriun, Anabasis. I, XH, xxvm. Toti &xovrioral, 
cu pilum. Erau acolo , Traci si Paeoni si Iliri şi Agriani“; ibid., Il, 
vu. Ariston comandă pe Paioni; ibid., 1x; cf. ibid, Ml, viu. Pentru 
Agriani, ibid., V, xxii. Un Thessaliskos, II, xv. 
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E o întreagă concentrare balcanică supt steagurile lui Ale- 
xandru. Popoare care până atunci s'au dusmánit pentru inte- 
rese mărunte se unesc pentru prada cea mare. Niciodată acest 
Sud-Est european n'a îndeplinit solidar o mai mare şi mai 
mândră acţiune. Învinşi de ieri sânt tovarăşi de a doua zi ai 
întreprinderii märefe. „Balcaniada“ lui Alexandru e punctul 
culminant la care a putut ajunge, în această contrafacere a 
„Iliadei“, vitejia asociată a tuturor acestor rase mai mult sau 
mai puţin înrudite și toate pătrunse de spiritul elenic. E şi 
o tovărăşie, o camaraderie de naţii, care se va păstra si atunci 
când marele cuceritor le va îmbrăca în hlamida babiloniană 
a dommilor lumii şi-şi va pune pe frunte milenara diademă a 
Haldeii, „tiara dreaptă“. 

De altiel s'a relevat şi caracterul mixt al Statului macedo- 
nean, cu teritorii clientelare, de „cantoane“ şi grupe orăşeneşti 2. 
Pănă şi aspectul fisic al lui Alexandru, — care, cu loată 
sforjarea, ca pentru Napoleon, de a-i da figura seninului zeu 
elenic —, înfăţişează, cum am spus, caracterul osos şi prognat 
al Balcanului 3. Si ospetele macedonene, veselia la beţie a lui 
Filip, care căuta orgiile. de pe urma căror sa stáns asa de 
răpede fiul, Alexandru, sânt mărturii ale caracterului barbar, 
"păstrat neatins supt spoiala strălucitoare a elenismului *. 

Rege ai Paionilor şi Tribalilor, stăpân al Tesalienilor, cari-i 
dau călărimea, el ţinea în frau si pe Ilirii liberi, Alena spe- 
rând totuşi să-i poată atrage la sine, 


! Ibid., III, xxv. 

2 V. Arthur Rosenberg, în Mermes, LI (1916), p. 503. 

3 Cf. Ujfalvy, Le type physique d’Alexandre-le-Grand, Paris 1902. 
Capul lui Alexandru a fost imprumutat si pe moneda lui Sura 
cu Maxedövwov şi numele lui în litere latine; v. Zeitschrift für 
Numismatik, III (1876), p. 77. 

* Si in asa-zisa nuntä a lui Karanos Macedoneanul se dau fiale 
de argint, obiecte de aur. Se däruiesc de rege päharele din care 
au băut oaspeţii; Athenaios, IV, 2 (I, p. 235 si urm.). La Românii 
Macedoneni si páná azi prieten se zice oaspe; v. Candrea, Straturi 
de culturd si straturi de limbä, pp. 21-2 (dupá autor e vorba 
numai de o tradifie ciobäneascä). 

5 Pentru Traci la Alexandru v. si Gustav Scholz, in Klio, XV 
(1918), p. 199 si urm. Pentru cei vechi ai lui Sitalkes, si Droysen, 
in Hermes, XII, p. 249 si urm. 


Imperiul universal traco-macedonean 225 


Pe de alta parte, atât de mull a intrat Alexandru in tradilia 
Monarhiei sacre. încât, de tapt, si in Caucas si in alte regiuni, 
unde intälneste pe Saci, pe Scilii asiatici, cari vreau să-l înșele, 
şi insuşi caută să-i înşele pe dânşii, el nu face decât să 
calce pe urmele isprävii neizbutite a lui Dariu, a cárui ex- 
pedilie, si a lui Xerxe, a urmasilor vechilor Troieni, se chema 
ca el vine s'o pedepseascá asupra urmasilor!. El insusi, cá- 
ruia i se oferi o mireasă scilă, fata regelui sau oricare alta ? — 
să ni amintim soțiile barbare ale lui Filip —, pierdu pe multi 
din ai sái in prigonirea acestor dusmani cu neputintá de ur- 
mări! pănă la capăt in ţara cu ape pe care naivitatea 
macedoneaná le asamänä cu Peneul Tesaliei as 

Dar ieşirea în atât de mare număr a elementelor balcanice, 
colonisarea lor cu miile, peirea atâtora căzuți în lupte sau în 
cursele barbarilor asiatici, resultatul unor campanii fără scop, 
de curată aventură, avu urmarea că Sud-Estul European nu 
mai presintă acel prisos de oameni, care a si fost causa de 
cäpetenie a räzboiului lui Alexandru, adevárat exod si des- 
cárcare de populaţie. 

Deci oricine va voi sá apere Balcanul nu va dispune decát 
numai de rămășițe. De aceia Romanii, cari nu pierduseră 
nimic din bogăţia populațiilor italice, au fost în stare să 
frângă aşa de uşor, cu lot sistemul militar, aşa de savant, 
al falangei, pe noul Filip din secolul al II-lea, care nu mai 
avea cu dânsul Agriani, Odrisi, Traci propriu-zişi. 


1 Arrian, IV, r-vr. 

= Ibid, IV, xv. v. ráspunsul lui Alexandru: (1Àio0 ðe ob5éy dstohau 
9x00:x23. 

3 Ibid., VI. Bucefalul lui Alexandru e de pus aláturi cu calul 
Oibares al lui Dariu; v. Lehmann-Haupt, in Klio, XVIII (1923), 
P. 99 si urm. i 

4 Ibid. — Pentru Alexandru Helios, Soarele, Rev. Arch., XXIV 
(1914), p. 94 si urm. Pentru un ridicul Alexandru-cel-Mare, Beloch, o. 
C., Ill, p. 66. Opunerea lui Kornemann, Die letzten Ziele der Politik 
Alexanders des Grossen, in Klio, XVI (1920), p. 209 $i urm. (si cu 
o mai recentä bibliografie) (dar el il priveşte ca pe un „naționalist“ 
macedonean, de si vorbeste de »das neue makedonisch-persische 
Universalreich, das die Balkanhalbinsel und Vorderasien bis nach 
Indien hin umfasst“), Cf, si Heinrich Endres, in Rheinisches Mu- 
seum, N. F., LXXII, p. 437 si urm, 

15 
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Cucerirea romaná n'are astfel nevoie de o allá explicatie 
decál aceastä impulinare a elementului uman in Balcani. 

Oricum, de atunci inainle Balcanul are un alt caracter. 
El se scuturá de vechea-i permanenţă barbară. căutând ell- 
ceva. hepresintant al acestui curent, contra conservalorilor, 
a celor rámasi in urmá, cari sänl de fapl numai Tribalii si 
Geţii, aceştia abia visilati de Alexandru, va fi „diadohul“, moş- 
tenitorul imperial, am zice, după imitafia ordinii napoleoniene. 
„maresalul“ căruia i sa atribuil lumea tracicá si ponlicá din 
Europa, Lisimah. 

E vorba, in ce va intreprinde acesta si ce stám sá povestim 
acuma, de incercarea unei inlegrári in noua viatá politicá din 
care se desface potrivirea viefii grecesli cu barbarii: acea 
fericire sufleteascá pentru omenire care a fosl elenismul. Vom 
asista la nereusila acestei încercări, asa de îndrăznețe, care, 
altfel, ar fi aşezat o Lisimahie în bălțile Dunärii-de-jos, cum 
Alexandru fundase o Alexandrie, in Caucasul sálbatec si slerp. 

Dacá, precum se va aräla iarási, indalä, Pir nu sar fi in- 
dreplal spre noua viaţă organisalá care se lrezise in Ilalia si 
ameninţa si cu o allá ,basileie* celäfile greceşti, opera ar fi 
putut sá fie relualä, pe cánd, asa cum sau desfäsural lucru- 
rile, aceaslälallä încercare fără folos a ,basileii" contra barba- 
rilor rámasi in afará de dänsa va aduce chemarca Italicilor, 
supt conducerea Romei, in Peninsula Balcanicá şi în Sud- 
Estul european. 


Ni putem închipui în ce disposifii sau inlors loli acesli 
Traci, din deosebilele semintii?, si Iiri, cánd moartea, asa de 
prematură si cu tolul neasteplalá, a lui Alexandru-cel-Mare 
i-a läsat färä stäpän, unii dintre dänsii rämänänd, de sigur, 
colonisati in Tinuturile cucerite aláluri de vechi rude asiatice, 
de neamuri uitate, iar alţii întorcându-se in ,továrásia" ace- 
lora dintre „succesori“, diadohii, cari înțelegeau să-şi lacă o 


1 Despre opera lui Pir Aulus Gellius spune, II, vi: „pleraque 
Italia ad regem descivisset”. Pentru un pretins bust al lui v. Carl 
Robert, in Hermes, XVIL, p. 134 si urm. Cf. si Beloch, o. c., III, 
p. 313 si urm.; Rudolf Schubert, Geschichte des Pyrrhus, neu unter- 
sucht und nach den Quellen dargestellt, Königsberg, 1891. Cf. si 
Ettore Pais, in Mem. Ac. Rom., seria III, VI, pp. 325-31. 

2 Poate li aparţinea si ,.citaredul“ ucis de Seiti, Aristonikos; 
Arrian, IV, xvi. 
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basä in Europa pentru a rävni la integralitatea mostenirii 
cäpeleniei lor glorioase. 

Pänä atunci „basileia“ fusese pentru Traci, cum am spus, 
un imprumul de la regalitalea scitá, ca însăşi imilatoare a stá- 
pánirilor imense din Asia. Acuma, aceastá barbarie au väzut-o 
in toatá splendoarea ei de la vatrá, si mintea li rámáne pliná 
de cele vázule, ca a ostasilor lui Sulla dupä cam'paniile contra 
lui Mitridate, ca a luptátorilor lui Napoleon dupá ce au cunos- 
cut „cetatea stântă“ a Cremlinului moscovit. Ei privesc de acum 
inainte regalitatca imperialá nu in cojoacele váilor lor, ci in 
scumpele stofe cusule cu aur pe mätasä ale urmagilor lui 
Dariu si lui Xerxe. Ei au fost de falá cánd marele tovarás 
Sacrilica zeilor de acasă pe stâncile Caucasului şi întemeia 
în acest pustiu muntos ca al Balcanului o Alexandrie a sal. 
Pe lângă Seitii cunoscuţi Getilor si Tribalilor räsäriau alții, 
al căror fel de viață si de luptá incerca sä-l afle Împăratul 
cel nou?, cu gândul de a-şi face şi aici o basă mil 
stabili o colonisare. 
una din säritur 


itarä si a 
Desvoltarea neamului face in acest fel 
ile care intrerup la popoare inceata inain- 
tare färä popasuri a lentei evolufii organice. Cei intorsi adu- 
ceau doar cu dänsii una din acele fabuloase legende din care. 
se hránesc pe ránd generaţiile. 


O nouă sinlesă se ince 


arcă astfel de Macedoneni, după stră- 
mularea 


in Asia a centrului Statului creat. 
pentru scurt timp, alături de o regalitate in Macedonia însăşi 
si potrivit cu originile ei, noua regalitate márgenità la Tracia. 
Seful e acel Macedonean, Lisimah, dar cultura, direcţia sânt 
greceşti, iar tendința de Sigur către cetăţile elenice de pe 
malurile Pontului, atunci când materialul e tot al triburilor 
trace. 

Lisimah. a fost unul din cei mai vrednici urmasi ai lui 
Alexandru pe a cärui furic rásbunátoare stiuse s'o infrunte, 
scăpând victimele asupra cărora, în ceasurile rele, acesta se 
inviersunase. Rănit la mänie de regele säu, acesta-i acoperise 


Se alcătuieşte 


1 Arie, JL xxvn 
2 (bid, IN, 1. 
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cu diadema, menind viitorul, capul plin de sänge!. Urmând 
exemplul lui Alexandru, el isi lăcu, in partea de moslenire 
pe care se sprijinia, o „Lisimahie“ ?. 


Cum insä mai tárziu, penlru alte molive, va li o Moldová 
opusă Munteniei, caracterul dublu al teritoriilor de pe malurile 
Dunării provoacă, imediat, un separatism tracic. Il presintă 
regele cu nume tot elenic, cu aceiași basă în Pont, Dromi- 
chaites 3, pe care izvorul lui Trog-Pompeiu il numeşte „Do- 
ricete, rege al Traciei“, el părând a fi numele cel pun, 
nu cel elenisat, dar acest din urmă se găseşte în epoca 
romană la un Marcus Valerius Dromochetaes, care-și zice şi 
greceşte Kalliparthenos 5. 


Ciocnirea între cei doi Traci, cel de la Sud şi cel de la 
Nord de Dunăre, având aceiaşi origine şi aceiași țintă, e de 
sigur foarte interesantă. 

Ea pare să fi avut loc în părțile de către Mare, unde Dro- 
michaites, pe care Diodor de Sicilia îl presintă numai ca 
„rege al Tracilor“, fără definire, își avea O reşedinţă statornică, 
Helis. Ceia ce se spune, cu scopuri de mioralisare, despre un 
ospăț dat de regele trac adversarului prins, oferind acestuia 
lux macedonean şi păstrând pentru sine şi ai săi vasele de 
Jemn ë şi cornul de băut, care nu e decât un rhyton, întrebuințat 
poate pentru o pacificare politica, trimete mai mult la obi- 
ceiuri scite ". 

Localisarea Statului lui Dromichaites e de altfel făcută 
de Sirabon, pe la insula Peuce si trecátoarea lui Dariuf. Si 


1 Justin, XV, mi. 
> [bid., XVII, 1. 
3 Un altul in legáturá cu Mitridate, in Apian, Mitridate, XXXII, 


4 Justin, XVI, 1. De văzut si Polyainos, 4, 16. 

5 G& i. La Vi, 27991. Variantele şi la Mateescu, in Ephemeris 
dacoromana, I, p. 226, nota 6. 

6 Vase de lemn si la lliri, dupá Strabon. La Macedoneni supt 
Filip si Alexandru; Quintus Curtius, X, 2. 

1 Diodor de Sicilia, XX1, /ragm. 11 si urm. (expunerea nu e 
intreagá si aratá un moralist). De acolo la Strabon, VII, iu, 8. 

8 VIT, m, 15. 
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Pausanias, pomenind anume pe Geti, care vorbeşte de cäsä- 
loria invingátorului cu fata invinsului, aminteste de un pá- 
mánt „dincolo de Istru*!, Pentru Suidas Dromichaites e insä 
un „rege al Odrisilor** Si nu e exclus ca, in aceste pärfi 
de la gurile Dunárii, as crede: mai mult in Bugeac decát in 
Dobrogea, să fi fost o populatie barbará foarte amestecatä. 
Ariolarne, „regele Tracilor“, care aduce 520.000 de cäläri si 
22.000 de pedestri“ lui Eumelos, unul din luptätorii pentru 
moslenire in Bosforul Cimeric, alti Traci fiind in servieiul 
rivalului sáu Satyros 3, pare a fi unul din acesti regi de nafie 
mixtá. Biruinfa lai Dromichaites asupra lui Lisimah, cu cele 
„zece miriade* (!) de ostasi, se capátá de altfel prin trádarea 
sefului de trib, altfel necunoscut (expatr;ós adrénol os), Seuthes *, 
Lisimah e, in fine după Pausanias?, stăpân numai peste 
Tracii — nu mulţi 6 — cari se Supuseseră lui Filip şi Alexan- 
dru. Duşmanii, Odrisii întăiu, apoi Getii lui Dromichaite, sânt 
experienfi în lupte și mult superiori în număr. De aceia, 
la urmă, cel pornit la o aşa de sigură ofensivă, după a lui 
Alexandru însuşi, fuge, si fiul, Agatocle, e prins de txefi, 
sau, după alții, cade în robie Însuşi regele-diadoh. El restituie 
deci învingătorului „partea de peste Dunăre“ (t répay “Iotpov) 
şi-i iea si fata 7, 

Regatul lui Lisimah, care căpătase, la împărțire, si tot 
termul pontic?, nu e însă monarhia unei provincii, ci basileia 
intreagá. Bogätiile lui il fáceau sá aibá incredere intr'un viitor 
mai mare, cáci aurul lui, din minele balcanice, venia si páná 
în Sudul Basarabiei 9, 

TE IX, 6. V. si Rösler, Die Geten und ihre Nachbarn, p. 28 si urm. 

2 Sub v. 


Diodor din Sicilia, XX, 22-3. Aläturi Agaros, „regele Scifilor**; 

ibid, 24. 

* Polyainos, VII, 25. 

5 pp x5 

' Elav àv obto x09. Bpuxlou polpa o) pey4An; ibid. Si Tracii sânt, spune 
el, cel mai numeros popor afarä de Celfi; ibid. 

" Kal Buyarpı cuvotxioag &váyxy tò mitov; ibid. 
* Thraciam appositasque Thraciae ponticas gentes; Quintus Curtius, 
XN Xe 

9 Minns, o. c, p. 459. — Pentru moartea lui v. Appian, Syriaca, 
LXIV. Trupul putrezit, pe care-l päzia cánele credincios, a fost 


inmormántat de locuitorii orasului cládit de dänsul intrun Lysima- 
cheion; ibid. 
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Pe cánd Lisimah atacä pe Autariatii ilirici si se face a pune 
ca rege al Paionilor pe copilul Ariston al lui Aristoleon!, 
regele Remaxos, care, dupä inscripfia descoperitä recent de 
d. Scarlat Lambrino, intreline legäturi cu Histria, furnisändu-i 
gráu dunärean din finutul sáu, prin lalomifa, apare a li 
mostenit pe Dromichaites. 

Pentru a infelege politica noului basileus macedonean in 
aceste părţi (el moare 281 a. Chr.), politică legată si de lupla, 
arätatä mai sus, cu cetatea Kallatis si aliafii ei, — el fine pe 
Arsinoe, sora lui Ptolemeu al II-lea din Egipt?—, ea trebuie 
luatä in intregime. Cáci e o continuare a aceleia a lui Filip 
$i chiar a lui Alexandru inainte de epopeia asiaticá si dc 
refacerea eroismului lui Achile. Ea se sprijină tot pe valoa- 
rea economicá a cetáfilor pontice. De aceia inláturarea de 
la Mare a lui Seuthes, regele Odrisilor, al cäror Stat con- 
tinua să cuprindă seminfiile reunite ale rasei?; de aceia crea- 
tia la 309 pe istmul de Perecop, care leagá punga Crimeii 
cu stepa, a unei imitafii a Alexandriei marelui sáu stápán, 
Lysimacheia. 

Mergánd pe aceastä linie, el ar fi putut sá opreascá funda- 
fiuni regale ale Tracilor indigeni, dar si la dánsul ispila Asiei, 
întărită prin căsătoria d’intäiu cu o princesá din neamul 
lui Dariu, il smulse de la misiunea lui fireascä. Intors la 
aceasta, el gáseste pe acei Traci localnici, intärifi supt Dro- 
michaites, spre gurile Dunării, unde era capitala lor. Indatä 
el se va amesteca asttel iaräsi in luptele sterpe dintre diadohii 
cari tindeau sá refacä unitatea Imperiului lui Alexandru si va 
muri, cum am spus, intre infrángeri si crime, pe un cámp 
de bătălie din Lidia? E inutil sá se spuie că niciodată Lisimah 
nu s’a privit ca „rege al Traciei“, ci ca basileus indreptätil 


1 Polyainos, IV, 12, 3. 

2 El ar fi avut 20.000 de pedestri si 8.000 de călăreţi; Diodor 
din Sicilia, XVII, 14. 

3 Ibid, XX. Cf. Hünerwadel, Forschungen zur Geschichte des 
Königs Lysimachus, 1900; Possenti, // re Lisimaco di Tracia, 1901; 
Ghione, Note sul regno di Lisimaco, in Actele Academiei din Turin, 
XXXIX. Indicafie de izvoare in notifa lui Eduyn Robert Bevan, 
istoricul Seleucizilor, in Enciclopedia Britanicä, XVll (ed. 14), p. 
184. Cf. Pärvan, Getica, p. 55 si urm. (si dupá Polyainos, VIL, 25 
şi Memnon, la Müller, Fragm. hist. graec., ill, p. 531). 
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la intreaga mostenire a lui Alexandru, dar dispunánd pentru 
moment numai de fragmentul tracic, si acela aşa de disputat. 

Murind fără urmaşi, acel care pierduse unsprezece copii! 
lăsă locul liber oricării alte ambiţii „imperiale“. Seleuc nu 
putu să-l tie si Ptolemeu nu reusi mai mult, puterea trecánd 
la Kassandru, care urmează altă direcţie 2. 

Lisimah dispare, dar nu si viata economică iniţiată de dânsul: 
„lisimahii“ lui umblară multă vreme în Ardeal. 

Când rolul cel mare în Balcani trece la Epir, Statul Mo- 
lossilor, înrudiţi, luptele Romanilor pentru stăpânirea coastei 
occidentale a peninsulei lui il chiamä pe Pir, celalt „basileus“ 
al lumii, peste Mare, unde-si gasesle moartea. El visase a da 
Italia fiului care purta numele marelui Alexandru si Grecia 


insäsi aceluia care amintia tradiţia greceascä prin numele 
sáu de Helenos?. 


Aceste împrejurări ingäduie însă Tracilor noi organisäri. 
pe care decäderea iute a Scitilor, până la apariţia noii aso- 
cialii sarmate, mo poate impiedeca. 

Deocamdatá, nu se poate da destulă atenție operei pe care. 
înainte de pătrunderea romană, a voil so facă în Tracia 
»diadohul* asiatic al lui Alexandru-cel-Mare, Anlioh. Nu numai 
ca a refácul, rechemänd pe locuitorii împrăștiați, räscumpä- 
rándu-i robia, acea Lysimachie pe care adversarul lui Dro- 
michaites o ridicase pentru a atrage in sfera ei oräseneascä, 
de capitalä, de Metropolá suprema, pe Tracii lerani, pănă 
la Ge(ii Dunárii, dar a incercat o înzestrare a feránimii trace, 
„dändu-li boi si oi si fier pentru agricultură“ + El declara 
cá vrea sá lase celatea inviatá fiului, Seleuc, care, odaiă 
asezal aici, nar mai fi ingáduit patrunderea romaná 5. Pentru 
moment, el smulge centrele grecesti de la legälura lor cu 


! Justin, XVII, m. 


Și o Eumeneia la Dunăre. după ..diadohul* din Pergam, Rev, 
irch., XIV 19072), p. 62, nota 3. 


3 Iustin, XXIII, mr. Un nou Lisimah e fiul celui d'intáiu; ¡bd 
XXIV, u, 


^ Apian, Syriaca. 
* Pentru ráspunsul dat in acest sens Romanilor, ibid., IIl, 
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Tracii din interior t1, iar Romanilor li spune lámurit că nu 
va da cu niciun pret Tracia?. 


De acum inainte Tracii, cari vor da un contingent militar 
asa de important Romanilor, vor figura in serviciul diadohilor 
pänä in väile siriene . Pe cutare pialrä din Asia ei apar cu 
o legătură la cap, cu brâie al căror capăt se läräie, dar cu 
picioarele goale; apărându-se cu scutul, ei impung cu sicat. 


1 Ibid., IV. 

2 Ibid., V. 

3 Polibiu, V, 65; cf. Athenaios, XIII, p. 593; Polyainos, IV, 16. 

4 A. J. Reinach, in Rev. Arch. XIV (1902), p. 55 şi urm. Cu 
dreptate se vede după Gorgona de pe piept altceva decât nişte gla- 
diatori în relieful de la Heuzey, o. c., pl. 30. Mercenari la Pergam, 
Rev. Arch., XII (19082), pp. 174 si urm., 364 si urm.; XIII (1909), 
pp. 102 şi urm.; 363 si urm.; XIV (19192), p. 63, nola 3 (si dupä 
Aristofane, Päsärile, v. 1369; Acharnanele, v. 153); XV (19142), p. 59 
şi urm. (si Axo. Bpaxss xoAwvol, P. 61). 


CAPITOLUL V. 
Celtii in Balcani si la Dunăre 


Celtii apar indatä, in luplă cu Autariafii, pe cari-i imbatá 
cu vin mestesugit ca să-i biruie 1. 

Niciun contemporan? n’a descris marea invasie a lor in 
secolul al V-lea, cu coifurile de bronz impodobile cu chipuri 
de animale, de pásári, cu coarne, cu picioarele invelite in 
brace, cu sábiile scurte, puternicele sculuri si lantele lor lungi ?, 
in acele regiuni de Orient cárora trebuiau sä li facä, si prin 
zgomotul de strigáte cu care-si intoväräsiau apariţia, o impresie 
de groază 4. Pe la 300 (sau 281) $, ei, supt un şef Kerethrios ê 


1 Polyainos, VII, 42. Cf. pentru rosturile lor şi ibid., 50. 

2 V. povestirea tărzie, după Trog-Pompeiu, a lui Iustin, XXIV, iv 
și urm.; XXV, 1 si urm. Cf. curioasa carte, pliná de fapte, dar cu 
conclusii false, a lui Lumiere, finde sur les Celtes et les Gaulois el 
recherches des peuples anciens appartenant à la race celtique et 
à celle des Scythes (din Comptes-rendus et mémoires de la société 
d'émulation des Cótes-du-Nord, 1881). Critica, in Rev. Arch., XLIV 
(1882), p. 61 şi urm.; cf. ibid., p. 268 si urm. Xoqxéyutat yap mg Tú 
Tin vara ovdrata mad" vos E0yovg Yepäneva to) KeAttxoU 'xaAoüst yodv avrobe 
Eva: psv Palátas, Evo. Bi TaAAovg; Juvnféotepov ðs tüv Keltóv óvopa; Ga- 
lenus, De Antidotis, I, xıv, Apoi Robiou, Les Gaulois d'Orient. 
— Numele de Celt, „înalt, mare. nobil“, la d’Arbois de Jubainville, 
in Rev. Arch., XLII 1882), pp. 369-70; cel de Gal, de la gala, 
curagiosii (ca si Gaisates), la acelaşi, in Rev. Arch, XLIII (1882), p. 
302. Cf. nota lui Al. Bertrand, ibid., XXXI (18760, p. 1 si urm. (po- 
menirea lor la Polibiu). 

? Diodor de Sicilia, V, 30 si urm.; Pausanias, X, 19; Tit-Liviu, V, 
33; Iustin, XXIV, 5. O trecere de Gali „peste Dunăre“ in ajutorul 
lui Perseu, mai tărziu, Diodor din Sicilia, XXX, fragm, 12 

* V. Fr. Pulszky, in Rev. Arch, XNXVii 18112), p. 158 şi urm. 

5 Cf, si cartea, veche, a lui Leopold Contzen, Die Wandelungen der 
kelten, Lipsca 1801. 

$ Pausanias, l. c. 
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sau supt Kommontorios, supt Leonoris, supt Lutarios!, supt 
Kavaros, al cärui nume träieste poate in Kavarna 2, Juptänd 
cu unul din diadohi, Kassandru, si incepänd lungul räzboiu cu 
Tribalii, care s'a mântuil cu aruncarea acestora spre Răsărit 2. 

Urmele acestei întinderi de la Apus la Răsărit, din care 
se desface sälbatecul sivoiu, care pälrunde în Grecia? si intrá 
în Asia Mică, aşezări trainice resultánd si in Galatia de acolo 
şi, cum vom vedea, supt Dunăre, la Scordisci si Taurisci, se 
constată şi prin nume. 

Un Campodunum e citat la Vindelici5 (v. Virodunum, Ver- 
dun), ca si un Virunum ®, precum Remesiana aminteşte Reimsul 
galic?, In aceleasi regiuni e un Bragodurum, un Evodurum, 
un Ectodurum, un Drugomagos 8, o Arlobriga, un Gavano- 
dorum, un Gesodunum, un Idunum, chiar un Arelate (ca 
Arles), tot in Vindelicia si Noric, unele asämänäloare, insá 
si la limanul Nistrului 8. 

In Panonia-de-sus, care-și are si Arabiscii cellici®, urmează 
linia pătrunderii, cu Bononia, Noviodunum !° Patavium, Ka- 


1 Rev. Arch., 1915, p. 404, no. 116. Un Kasapog 6 Pakatyg; Athenaios, 
VI, 60 (II, p. 57). Am vorbil de luptele cu Autariatii, pe cari-i 
imbatä, la Polyainos, VII, 42; cf. ibid., 50. Pentru acesli sefi Toma- 
schek, I, p. 91. Lutarios aminleste pe Leutarius Francul din secolul 
al VIII-lea. 

V. si Tomaschek, o. c., I, p. 89 si urm. 

Pretinsi Celfi in Tirint si Micena, Rev. Arch., IX (1887), pp. 66-7. 
Karrodunum la Germani, Ptolomeu, II, 11. 

Strabon, IV, vi, 8; Ptolomeu, II, 12, 

V. si Pliniu, Hist. Nat, Ul, 27. Cf. d'Arbois de Jubainville, in 
Arch, XLIII (1882), p. 146 si urm,, 

Mateescu il admite celtic; Ephemeris dacoromana, |, p. 145, 
nota 3. Ca nume de persoaire în această regiune, lângă Raab, Acra- 
banis, C. 7. L., III, 4367. Cf. Rev. Arch., XXXV (1878), p. 260 şi urm, 
(nume celte de. d'Arbois de Jubainville). 

8 Cf. si numele de Durocortorum pentru Reims. In Britania 
Durovernum (Canterbury) Un Octodurum, un Salodurum, un Vito- 
durum, dacá nu si Duromagus, la Refi. Pentru sensul lui dur, 
fortăreață, şi altul, Zeuss, o. c., şi Rev. Arch., XV (1867), pp. 273-5. 

? Ptolomeu, II, 15 (16), 3. 

10 Ibid., Il, 14 (15), 6. O Aliobrix a „Getilor“, dincolo de No- 
viodunum, intro glosá la Ptolomeu (ed. Müller, p. 168, nota 1). 
Pentru Noviodunum, şi Epé.-ep., IV, p. 136, no. 436, 
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Fig. 27. — Sabii celtice; Museul din Budapesta 
1879*, p, 215). 
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riodunum!, pe cAnd cea de jos arată o colonisare romană in 
pustiu. 

Boiudurum, care se inlälneste la Noric ?, in regiunea zisá 
. pustiille Boilor?, mai vechi, de la Bononia. aratä presenta 
unei ramuri intregi. Urmele lor apar la Carnuntum (v. Car- 
nacul breton), la Alisca /v. Alesia), la Scarabania£. Chiar 
numele Carintiei a putul fi apropiat de al Cliarentei fran- 
cese 5, 

Räpede ei au ajuns foarte departe in revársarea lor sil. 
balecá de oameni cari caulä $i prada, dar se imbafá, potrivit 
cu o insusire fundamentalä a rasei lor, si de ce e nou. Pe 
cánd pätrunderea lor, peste Delfi® în Grecia si rásbaterea 
in Asia Micá represintä cel mai extraordinar roman de aven- 
turà din antichitate, existența unor dolmene în şesul rusesc 
a fost pusă în legătură cu unu] din elementele cele mai 
caracteristice in viata religioasă a Celţilor?. 

O precedentä penelralie ceiticí, aducând bronzul, e însă 
de sigur veche: se admile de obiceiu secolul al III-lea8. Ea 
se face pe Dunăre, inaintarea pe de-asupra Carpaţilor, ad- 
misă de Camille Jullian 9, neavând niciun sprijin. Un alt şir 
de nume arată expansiunea lor în acea pogorâre care-i duce 
pana in Balcani, unde se vorbe,le de un „regal“ al lor la 

1 V. mai sms pi DB, udin 4d 

2 Tocilescu, Monumentele, pp. 195, 209. Bizantinul Zosim claseazá 
$i pe Norici intre Celi. V. mai departe. — Un Segedunum si in Bri- 
tania; Eph. Ep, VIL p. 317. mo. 1009. 

* Pliniu, Hist. Nat, III, 26: „lacus Peiso, deserta Boiorum“. Poate 
dupá lupta regelui dac Boirebista contra Celtilor din aceste părţi 

y Fr Pulszky, in Rev. Arch, XXXVII (18712), p. 158 si urm. 

% V. Rev, Arch., XIII (1921), p. 119. 

5 V. si Polibiu, IV, 46. 

' Minns, o. C., pP. 145-6. Alţi cercetători au admis o origine 
cimerianä. 

* Imigrafia primá, a lui Sigoves si Belloves, se socolia ia 590 
in. Hristos; Pulszky, in Rev. Arch., XXXVII (18792), pp. 161-2, 

? Histoire de la Gaule, I, p. 296 si urm, Cf. Pärvan, Getica, p. 65 
$i urm. (si o Heorta de la Strabon) si Pénétration hellénique et 
hellénistique dans la vallée du Danube, in Buletinul frances al Aca- 
demiei Románe, X (1923), p. 43 si urm. si Municipium | Aurelium 


Durostorum, in Rivista di filologia, LIT (1924) (aici si nedeterminatul 
Aliorix ). 
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Tylis sau Tyle! — Meldia, un Meaux, Orkellai-Vercellae, Ta- 
liata si Gerulata, Narissus fiindu-li puse in samä. 

Pe lángá Kerethrios ce apare, cum am spus, contra Triba- 
lilor, in Paionia merg Brennos si Akichorios, iar la „Mace- 
doneni si Hiri“ Bolgios 2. 

Monede celtice si morminte aratá pátrunderea unor elemente 
ráslefe si páná cátre munte. 

Celţii au putut fi găsiţi, de altfel, nu numai in ostroave, 
ca Gruia 3, ci şi în Oltenia severineană şi, prin morminte cu- 
prinzând cenuşa lor, în părțile către Cetate. 


Istoria Scordiscilor 5, partea cea mai vie din această infil- 
trafie, n'a fost scrisă. Apian, pe vremea lui Antoniu, îi pre- 
sintă slábifi de rătăciri, izgoniți de Romani in insule ale 
Dunării ca să se aşeze apoi in margenea Paionilor 6. 

Multe din aceste creafiuni nu pot fi, de altfel, decál o 
trecătoare undă după obiceiul galic, seminfiile acestea ară- 
tándu-se şi în aşezarea lor din Asia Mică străine de o adevá- 
rală ideie a monarhiei asialice. Dar unele neamuri celle, în 
concurenţă cu Tracii si în vecinătate cu llirii din Panonia, 
se întâlnesc multă vreme, pe lângă Brilolagi grupul Scordis- 
cilor jucând chiar un mare rol în aceste regiuni, mai puțin 
al Tauriscilor. Dar dun-urile, „cetăţile“ acestea, se succedează 
de la Singidunum, pe locul, de mare valoare strategică, unde 
se întâlnesc largile cursuri ale Dunării şi Savei, la Tape- 
dunum si la Bononia, Bologna balcanicä, Vidinul, la Duros- 
torum, cu finala tracicä, in locul, de tot atäla importantá 


' Polibiu, IV, xrvr 2. Pentru Jireček ar fi satul bulgăresc Tu- 
lovo; v, Tomaschek, o. c, I, p. 9t. 

? Pausanias, X, xix, 4. V. mai departe. 

3 V. Párvan, in Dacia, 1, p. 35 si urm. 

4 D, Nicolescu-Plopsor semnaleazá urme pe längä Gruia, Severin, 
Simian si Gogosita, Corlatele si Cetatea; Proceedings of the first 
international prehist., a. protoh. sciences, 1932. Cf. acelasi, in Home- 
nages a Martins Sarmento, Guimaraes. 1933, pp. 308-12. 

5 V. gi Aravisci; Pulszky, l. c, p. 171. 

6 Illyr., III, v. Luciu Scipione însuşi ar fi fost izgonitorul. — De 
fapt,, ,Munteni*; Rev. Arch., IX (1887), p. 316. V. un Tuditanus 
biruitor peste ,,Taurisci, C[arnique et Liburniae ex montib]us exacti; 
Jahreshefte din Viena, 1908, p. 276 si urm.; Rev. Arch., XIII (1909), 
p. 446, no. 36. V. si Seure, in Rev. Arch. A (1909), p. 164. 


Fig. 28. — Fibule celtice; Museul din Budapesta (Revue 
Archeologique, 1879 *, p. 221). 
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militarä, ceia ce aratä un intreg sistem galic de ocupatie, 
unde Dunárea isi schimbá cursul spre Nord si de unde se 
dominá vasta regiune de mlasteni a Borcei, apoi la Arrubium- 
Mácin, pentru a se ajunge la alte douá puncte de dominatie: 
Noviodunum (altul e la Dunărea mijlocie), la vadul dobro- 
gean, de la Isaccea de astăzi, al Dunării, şi la cetăţile, sem- 
nalale de Ptolomeu (Carrodunum, Maetonium. Vibantuvarium, 
Eractum), de-asupra limanului Nistrului 1. 

De altfel, pe o vreme cánd seful Germanilor opusi lui 
Cesar se chiamá Ariovist, cu o finalá celticá, aceiasi finalá se 
intálneste, cu o rädäcinä amintind pe Boii celtici din Bohemia 
lui, la insusi Boirebista. 

Strabon crede chiar cá Scitii au pátruns asa de departe, 
incát poate fi vorba (v. sintesa lor cu Tracii la Agatirsii 
ardeleni), de o populatie de Celtosciti? Tot asa, in aceastá 
operá de amalgamare, la Dunärea-de-jos Bastarnii iese dintr'un 
amestec cu Sarmafii3 Dar existenţa unui Verobrit celtic lângă 
localilalea Cius, in Scitia Minorä, ar avea ca dovadă numai 
o inscripție probabil rău cetitá 4. 

Am spus că pătrunderea Celţilor n'a avut un caracter for- 
mator de Stat, de şi Jullian admitea un Stal celt supl regele 
Cristasir sau Ecritasir şi în Ardeal, pe când de fapl e vorba 
numai de pasagiul din Strabon care arată lupta lui Boirebista 
cu Scordiscii? şi Tauriscii. El ar fi dispărut numai odată cu 
presupusul „Imperiu“ al Boilor®. Și, pe basa noilor monede 


1 Pârvan, Dacia, p. 112, şi o comunicaţie la Academia ae inscripţii 
din Paris. Si o Tungrorum civitas, ca Tongres, din Franţa, la Dunăre; 
Rev. Arch, XXXVII (1900), p. 501, no. 156. 

2 XL SD. 

* V. mai departe. 

* Pârvan, Cetatea Tropaeum, pp. 22-3 (după Tocilescu, Fouilles, 
p. 109 si urm.). 

? Scordisca, dupá numele Scardului (v. orasul Scardona, Sarul de 
azi). In genere pentru Scordisci, si dupá Strabon, VII, 5, 12 (pustiul 
facut de ei; cf. cealaltă zpmuia la Dunăre), Florus, III, 4, si Iustin, 
XXXII. 3; Perdrizet. in Bull. de corr. hell, XX (1896), p. 485 gi 
urm.; Camille Jullian, in Mev. Arch., XL (1942), pp. 313-4 ¡ar fi 
un nume nou dat unei seminlii galice). 

6 Dupá Blanchet, in Revue numismatique, 1902, pp. 160-2, Jullian, 
O. C., p. 298, nota 4. Pe aceiaşi basá si ipotesa cu privire la sincer- 
cările de imperiu scordisc“, ibid., nota 5. 
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celte adäncite care s'au gäsit in Ardeal, s'a mers pänä la 
admilerea acelui „Stat“ celt acolo!. Dar influentele lor de 
artä existá si in Ardeal si in Ungaria si in Carniola 2. 

Caracteristica sabie celticà se gáseste si in Oltenia (Gruia) 
$i in Moldova?. Dupá Párvan moneda galicá ar fi dat tehnica 
pentru cea a Dacilor*, la cari, după d. Moisil, încă din veacul 
al IV-lea începe monetäria, independent. Ipotesa imprumu- 
tului de la Mitridale ar părea mai logică. 

Tauriscii își trag numele® probabil după vre-un accident 
geografic din aceste regiuni. li găsim mai târziu si pe dânșii 
în luptă cu înaintarea romană, care a trebuit să spargă acesl 
zăgaz, întru câtva slăbit de vicisiludinile vremilor?. Un izvor 
aşa de bun ca Pliniu cel Bătrân vede în ei inainlasii Nori- 
cilor$ vecini si tovaräsii in bine si räu ai Panonilor, — si 
unii si alţii fiind aşezaţi in locul unde adâncul pământului 
li linea la îndemână fierul pentru arme. Se pomenește si 
un „costum noric“, păstrat pănă târziu?. 

Printre Celfi se pol înscrie si Nariscü (de la Noric), ase- 
zati de Marcu-Aureliu in Panonia !? si Eraviscii !, cu „cetalea“ 
lor (de unde Raab ?). 


1 Ibid., III, p. 145, nota 4 (si după Kubitschek, Jahreshefte ale 
Institutului Archeologic austriac, 1906, p. 70 si urm.). Se citeazá si 
De bello gallico, 1, 5, 4. 

2 V. Rev. Arch, III (1884), pl. m si p. 370; Domaszewski, în 
Arch.-ep. Mitt, 1888, p. 138, pl. iv; mai ales Rev. Arch, XIII (1889), 
p. 321 (S. Reinach). — Pentru zeiţa Epona în Ardeal, Ungaria, Serbia. 
ibid., XXVI (1895), pp. 314, 326-7; C. I. L., III, 7904. 

3 Nestor, o. c, tabela 19, no. 3. CE ibid) p 156, n-le 654, 
646. Dar o transmisiune prin Bastarni e greu de admis /ibid.) 

^ Getica, p. 598 si urm. 

» Bul. Soc. Num., 1927, p. 30 şi urm. 

$ Tauriscus, ca nume, Arch.ep. Mitt, XVI, p. 24. A se vedea si 
Alfons Huber, Geschichte Oesterreichs, 1. 

T O biruinlá a Romanilor asupra Tauriscilor, P. Graebe, in Alio, 
V (1905). pp. 104-6. Pentru Taurisci v. si Arch.-ep. Mitt, XVII, p. 
178, no. 20, si in capitolul roman, aici. 

8 Quondam Taurisci appellati nunc Norici; IH, 133. 

9? V. Expositio totius mundi, in Geogr. veteres, Scriptores Graeci 
minores, III, p. 16. 

10 Domaszewski, in Arch.-ep. Mitt, X, p. 17. 

1 „Civitas Eraviscorum“; ibid., XIV, p. 62, no. 32. Finala iscus 


Piese dintr'un mormänt celtic 


Fig. 29. 
(Cristurul Sácuiesc) (Martin Roska, 


in Dacia 


IV, p. 360). 


HI- 
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Calitatea celticä a Costobocilor, doveditá si prin forma nu- 
melui, ca al Tribocilor gali', e atestatá si de Suidas, vare-i 
presintá pe Keotwéot ca dintre acei Gali cari au pátruns prá- 
dánd in Grecia?. Contactul cu Tracii a fácut insá ca ei sá 
aibá un rege cu numele de Pieporus, pe care-1 aflám adápostit 
in Italia 3, 

Tárziu, in vremea imperialà romaná, intálnim invasia Cos- 
tobocilor, gonili de Astingii lui Raos $i Raplos, supt Antonin 
(pe la 175), pănă la Elateia, unde-i bale un Mnasibulos. Seful 
lor e prins si dus la Roma. 


Bastarnii, crezufi multä vreme Germani?, nu sánt decát o 
allá ramură celtică. Sa invocat pentru originea germaná ins- 


e, in genere, celticá. V. si un Philiscus la Roma, Valerius Maxi- 
mus, VI, 1, 6. Si la Bormiskos, in Macedonia; Stefan din Bizant. 
Apoi Doriskos, Barmiskos in Tracia același, la Aöptoxog, Drabiskos, ibid., 
S. Vv., şi Eleutheriskos. 

1 V, gi, pe inscripţii, un „Surus, Sparuci f. dom. Tribocus“. in 
Dessau, o. c., I, p. 502, no. 2505. 

2 Sub v. Ayotpixóv Xpfuu: Kostóbwy To Anatpındv thy "EAAaBa réð anov. - 
O incercare de a osebi teritorial pe Costoboci de Dacii liberi, ia 
Mih. I. Macrea, in An. Institutului de studii clasice, I, p. 134 (si 
dupä Dio Cassius, LXXIII, 3, 3). V. şi Kostobaros, tot la Suidas. — 
Pärvan insistă asupra calității lor de Daci încă de la început. 

Y Pieporus rex coisstobocensis; intäiu la Orelli, no. 570, Cf. si 
Mateescu, 0. C., p. 98, nota 1. 

' Heberdey, Der Einfall der Kostoboker in Griechenland, Arch.-ep. 
Mitt., p. 186 si urm. V., in genere, Pausanias, X, 34, 5; Dio Cassius, 
XXXI, 17; P. Paris, Bull. de corresp. hell, XI, p. 342 si urm; 
Banebai, Notizie degli scavi, 1887, p. 596 si urm. (inseriplia lui 
L. Iulius Vehilius Gratis Iulianus, care a luptat si „adversus Cas- 
tabocas et Mauros rebelles“; W, Gurlitt, Untersuchungen über Pau- 
sanias, p. 61, nota 9). Pentru Costoboci, si Klio, XII (1912), p. 145 
şi urm. Monede cu ei, Kiepert, Formae orbis ant., P. 4, nota 35, 
labela xvu. În Africa un »lortunatatianus Costobocio, quod inter 
Costobocos aesulatus SEES WP OE. VIN, 14.667; cf. Premerstein, 
in Klio, XII (1912), p. 155: poate prea multe adausuri pentru a 
se admite cá e vorba in adevár de Costoboci. Adolphe Reinach, 
admile si el cä si Costobocii si Bastarnii sänt Geli (Bull. de corr. 
hell, XXXIV, 1910, p. 325, nota 5). 

5 Ba chiar Unguri, în traducerea (sec. IX d. Hr.) lui Orosiu 
de regele anglo-saxon Alfred. V. Thunmann, Untersuchungen, p. 146, 
nota 9. V. Hahnel, Die Bedeiting der Bastarnen für das germanische 
Altertum, 1865; R. Much, Die Bastarnen, în Mitteilungen der anthro- 
pologischen Gesellschaft in Wien, XX (1890); Lehmsdorf, Die Ger- 
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criptia unui „Peucennus germanicianus“! din garda lui Neron?, 
dar se pot manifesta indoieli si asupra caracterului in adevär 
german si asupra legäturii cu Peucea dunäreanä si asupra 
exclusivitátii Bastarnilor asupra stäpänirii lor3. De altfel nu- 
mele, de origine fárá indoialä etruscá, precum o aralá linala 
(v. Mastarna), de Bastarn, insemnánd lecticá sau cos, trimele 
la Sarmafii cu cari se amestecaserá aceşti Celti Un „Dassius 
Bastarni f, domo Maezaeus“, aratá ce gresit e a se cáuta 
Germani pănă în Herţegovina *. 

Athenaios® vorbeşte după Poseidonios de locuitori „pe lângă 
Istru“ (èn? robs mepl tov "lotpov teroug), cari se chiamă Bahavdroı 
şi tara lor e Badavária, după un vechiu şef care i-a aşezat 
acolo, Bafavaties. Acest popor de Galaţi ar fi acelaşi ca si Scor- 
discii (prin originea comună gală). Ei nu primesc aur la ei 
(legäturä cu Ardealul), ci preferă argintul, şi se îngrijesc de 
pământ. ,Bathanafii" nu sânt astfel decât Bastarnii, al că- 
ror caracter negermanic e astfel dovedit. Cárula bastarnä la 
Roma, ca şi murdäria de care vorbeşte Tacit, îi arată ca 
amestecați cu Scito-Sarmafii. Par Duchesne ê, apoi Dittenber- 
ger si Latisev, în fine d. Perdrizet? văd cu dreptate în ei 


manen in den Balkanlándern, 1899. După d. Domaszewski, Römische 
Kaiser, I, pp. 179-81, Bastarnii „sânt formaţi dintr'un amestec de) 
seminfii germane cu poporul indigen al Ge[ilor*. 

1 Peukestes ca nume, “Athenaios, XIV, 3 (IV, p. 6) (citat si 
mai sus). 

2 „Nereus nat, germ. Peucennus Germanicianus Neronis Caesaris 
vixit annis XXVII; Dessau, o. c., VI, 4344; cf. ibid., I, 353, no. 1722. 
E din inscripțiile de pe Via Appia ale slugilor Impăratului Claudiu. 
Pentru corporis custodes germuni, Paribeni, in Mitteilungen des Ar- 
chaeologischen Instituts, Roemische Abteilung, 1905, pp. 321-9. 

3 V, Dittenberger, Sylloge, III, 707. Si dupä Premerstein, Ein 
'Elogium des M. Vinicius, in Jahreshefte ale Institutului austriac, 
1904 si O. Fiebiger, ibid., 1911,-Supl., p. 61 si urm. Cf. Tomaschek, 
in Pauly-Wissova, la Basternai. Mai ales Ecaterina Dunäreanu-Vulpe, 

| Chestiunea Bastarnilor în legătură cu piatra sepulcralà de la Dra- 
| gomirna, in Bul, Com. Mon. Ist, 1924, p. 177 şi urm. Bastarnii pe 
. coloană cu conciu, ibid. p. 180. Lectică, cu coșuri, „eärufe cu 
-covillire^ p. 183, nota 1. 

4 Patsch, Wiss, Mitt. aus Bosnien und der Herzegovina, NIL (1912^, 
p. 65 si urm.; Rev. Arch., XXI (1913), p. 478, no. 138. 

SENT, 125. 

6 Mission du Mont Athos, pp. 92-3. 

1 Bull. de corr. hell, XX (1896), pp. 487-8. 
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pe atacatorii Olbiei si, in acest cas, si aici ca si in Stefan 
de Bizant, Skirii (Xxigtot) asociaţi nu sânt Germanii cu acest 
nume, ci Celfi cu un nume ca al Scordiscilor fárá a fi tot 
un popor. 

Pentru o asezare a Bastarnilor in tárziul Imperiu bizantin 
vorbeste localitatea Bastépvas !, 

Dar, dacá la Dionisiu de Bizant se face deosebirea intre 
Sarmati si Bastarni 2, murdari, sälbätäciti, acesti Gali pästreazä 
insá zdráveneala rasei. Se pomeneste ín epoca lui Mitridate un 
comandant roman láránd „cu un lant lung pe un Bastarn de 
cinci cofi“ 3. 

Archeologul german Domaszewski vede in Osii şi Colini 
„un trib galic din Carpaţii apuseni“ 4; Cotinii s'au mutat apoi 
la vărsarea Savci si Dravei5. 


Numele celtice au rias pănă foarte lărziu în aceste re- 
giuni 6. Astfel la Poetovio găsim locuitori cari se chiamă: Deu- 
Sus, Agisus, Adbugiouna, Atnamatus 7. Apoi, tot in Panonia, 
teriloriu de mare si vast amestec, asa incát orice pretentie 
de puritate germaná sau maghiará la locuitorii de azi aj 
acestor intinse finuturi trezeşte un zâmbel: Namiorix, Bia- 
tumarus, Amicis, Adnama, Magimar 8. 


1 Nicetas Choniates, p. 518, 

* Tsonávo, Xaonáca: te, Tera, O'áno Baeotápvarr; Geogr. Graeci minores, 
II, p. 119. V. şi npäkıs 6z0tepvinn, C. J. Gr, 3491; Athener Mitteilungen, 
XXIV (1899), p. 232, no. 71. Amestecul de unde vin se invedereazá 
limpede in Germania lui Tacit, unde se aratá chiar ce s'a luat 
de Ia unul si de la celalt din factorii formatori. Alt izvor pune 
aläturi la Meotida „Germani, Gefi si Bastarni“; Stefan de Bizant, la 
Baotápvas, 

2 Zuvdéryy Exwv ¿Abos: naxp? Baotzpynv mevrănnxvv ; Athenaeus, V, 51 e! 
p. 386). 

4 Gesch. der róm. Kaiser, 11, p. 221. 

5 Ibid., p. 227. El pune si pe Bastarni in Carpati; ibid. 

$ Dar un castrum Galis làngá Tisa, Pié, Der nationale Kampf 
gegen das ungarische Staatsrecht, p. 76, nota. 

1 Arch-ep. Mitl., XV, p. 125. 

e lbid., XIV, p. 56, no. 13, P. 98, no. 18. In general, dupä Tit- 
Liviu, XXXIX, 55-6; XLI, 10-1; Pliniu cel Bäträn, III, 19; Eutropiu, 
HI, 2. Lumiére, Etudes sur les Celtes et les Gaulois, citat mai sus. 
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Cäci intre neamurile semi-ilirice trebuie asezati si Panonii — 
Pannonia, ca si Balaton, inseamnă: baltă! — dar, precum Scitii 
au dat, prin Agatirsi, o „armătură“ Tracilor ardeleni, deve- 
nti Daci, astfel „armătura“ Ilirilor e dată aici de avântul celtic. 

Dacă năvălirea Cellilor, înainte si după Pir?, de o asa de 
nemăsurală ambiţie de a reface „basileia“ unitará, găsi în 
cale pe Gefi si pe Tribali, cei d’intäiu răsărind în pragul 
istoriei, ceilalţi dând ultima dovadă a puterii lor, alţii au 
fost mai ales barbarii, foarte înzestrați, cu cari Cellii răsă- 
riteni au alcătuit, chiar si in Panonia? si Noric, o puternică 
si durabilá sintesá. 

Tot Vestul Peninsulci Balcanice a aparţinut însă, secole 
întregi, unui popor numeros si îndrăzneţ, bun de luplă si de 
ospete 4, cunoscător al pasurilor de munte si al canalurilor 
dintre term şi marile insule care-l mărgenesc, asa încât erau 
mai tol aşa de temuli si ca hoţi de trecători si ca pirați: 
Ilirii sau Illurii 5. 

In contact cu miscärile de popoare din Vest, ei, primind 
ideia regalității, prin aceiași Sciti, de la Monarhiile asiatice, 
o desvoltá mai rápede si in forme mai impuniloare, la in- 


A Émile Boisacq, in Rev. Arch., XIX (1924), p. 102. 
2 Pentru văduva si cei doi fii ia viaja, Pir si Ptolemeu; Iustin, 
XXVIII, 1. 

3 Pentru lliri in Panonia (dar si Alünum ar veni de la ei), v. 
Hans Krähe, Die alten balkan-illyrischen Namen auf Grund von 
Autoren und Inschriften, Heidelberg 1925. El admite ca elemente 
trace: raul Nestos, localitatea Tralles, seminfia Brygilor, muntele 
Bertiskos, localităţi ca Adzizio si Thermidava. Dar Scordiscii şi 
tot ce are sufixul st e atribuit la Iliri (v. si Isci, Arinistae; și silaba 
bist, cf. Boirebista; p. 83; pentru Buri, p. 85). Nu se neglijeazá 
nici o oarecare influență celiă. — Pentru raporlurile dintre Iliri si 
Traci, cari ar fi ca Slavii fafä de Germani, v., de altfel, Tomaschiek, 
in Verhandlungen der anthropologischen Gesellschaft in Wien, XXIII 
1893), p. 32 si urm. (el admite şi elemete ligure (!) in limba 
ilirică). In schimb, Suidas scrie: 'IAA5gio: 64p6upot 0pqxixcl. 

4 Theopomp, in Fr. Hist. Gr. 1, p. 284, no. 11. 

5 Pentru seminfiile lor, o. c., Zippel, Pentru Eilluricum, llluricum, 
Ilyricum, Inlyricum, Mommsen, in C, I. L, III, p. 279. Acolo si 
pentru epoca inainte de individualisarea lor prin Cesar. Cf. Hahn, 
Alb. Studien, p. 231. 
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ceput, decát acestia. Ea uneste triburile! care 
isi pástrará fiinţa: Ardiai, Sardiaţi, Liburni, Iapozi sau Iapizi, 
Fariotani, Mazaei °, Aulariali, Rullini ‚Belliconi), Taulanti, Par- 
thini, Enchelesi 3, Plerei, Daorizi, Istrii, Cavii, Parthisi, Dal- 
mati, Breuci („Brisgi“); in insule trăiesc cei din Issa (Lissa 
de azi) din Colenta, Separia si Epeta t. 

Ei formeazá un element esențial din mar 
sintesä pe care o urmärim pentr a găsi 
de basă ale poporului românesc. 


pănă la capăt 


ea si complicata 
în ea elementele 


1 V. şi Hecateu, in Fr. Hist. Gr, I, p. 4 si urm. 

? Cf. Iustin, XXIX, iv; Florus, II, xir. 

3 Strabon, VII, V, 3 si urm.; cf. Apian, Illyr., 1. 

* Pliniu, Hist. Nat., III, 26. Acolo si o altá serie de mici grupe 
elnice, Cf. mai ales Apian, /llyr., IX. 


CAPITOLUL VI. 


Ilirii şi încercările lor de sintesá 

De fapt, până jos la Aitoli, leuprinzändu-se si Macedonenii 
e aceiaşi rasă iliricá. Si Epirolii !, Molosii sau Molotii, cu un 
rege ca Arybas, vin din acelasi lond etnie?. Se recunoaste azi 
cá neamul care a dat pe Alexandru-cel-Mare era mai legat de 
Aitoli docát de Grecii propriu-zisi, ceia ce nu inseamná ne- 
garea unei puternice influente elenice ê. 

Pentru vasta intindere a aceslui teritoriu de triburi care 
sánt de fapt ale locuilorilor unei celáli întărite si ai razei ei, 
asămănarea între Celeiul nostru si cel noric* devenil Gilly 
nu trebuie trecutä cu vederea. Existenfa celor douá Morave, 
una in regiunile Vindelieiei si Noricului, alta in pärlile moesice, 
ar dovedi acelasi teritoriu ilirie cuprinzánd si malurile Du- 
närii mijlocii ca si regiunea de către Adrialică. 

Dar după Müllenhoff, L~gii,, zisi si Lugiones, Lugii, cari 
apar ca Sarmali in Tabla lui Peulinger, ar fi Vandali 5, La 
Ptolomeu, acești „Lugi Duni“ si „Lugi Buri“, Acóytot of Aodvot 
si Aoóytot of Bogot merg pana la Vistula $. 


1 Pe monede si forma Ansipwtra; Rendiconti ale Academiei dei 
Lincei, lanuar-Febr., 1935, p. 11. 

? Suidas, s. v. Aribas. 

3 V. mai sus, cap. V. Si numele, deosebite, ale lunilor pleacá de la 
zei elenici, ca Artemisios pentru Maiu, Apellaios pentru Decembre 
(Suidas, s. v.). Dar Iunie e Deisos; ibid., s. v. 

4 Pliniu, Hist. Nat., III, 27. 

5 Mémoires sur les prouinces roumaines, tradus de Emile Picot, 
Paris 1867, p. 59. 

6 VW. Tacit, Germania, cap. 11. A se observa legarea lor de 
Dunáre, apropierea lor de Buri, cari numai printro curioasá con- 
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Asupra Tlirilor se întinde incá din veacul al patrulea ina- 
inte de Hristos autoritatea unui rege, a unuia singur, ca la 
Macedoneni, pe cánd la Traci € o vale si un „rege“. 

Ceva inainte de cäsätoria lui cu Teuta, asemenea, in „rega- 
litatea“ ei la Adria, cu medievala greco-slavä Rughina de la 
Avlona, Agron, fiul lui Pleuratus ', era, după ştiri mai tárzii, 
regele asa-numitilor Ardiei sau Sardiei, din ,celatea* Sarde 2, 
de pe malul Adrialicei. Vecinii lor dusmani erau Dardanii, 
de fapt Traci 3, Peonii, tot Traci, si Aulariafii iliri, din „Ce- 
talca” Autaria. Epirului de tradiţie „imperială“, continuând 
ideia lui Alexandru-cel-Mare, acest „Slat ilir“, creat supt aceiasi 
influenfä a Monarhiei asiatice, ji sta in coastí ca o ame- 
ninfare. Ardiaii ilirici, pe la Durazzo, sánt si ei aproape, si 
ne pulem intreba dacá Adria ilalianä si Marea Adriatică nu 
au o legătură cu dânşii. 


Romanii apar indemnati de Grecii aciuali in insula Issa 
(Lissa, cf. Alessio), după războiul din 229, prin care ei pe- 
depsese omorul de Iliri — ca däunäzi a ofiterului italian de 
bandiții balcanici si cererea de reparaţii din partea noii Rome 
naţionale — al solilor lor. Ei ajung să aibă cele două celäfi de 
pe coastă, insula Curzola şi pe vecinii Atintani, păstrând, ca 
rege, al lor, pe copilul Piines4 Un Dimitrie din Pharos, 
aventurier elenic asezat pe aceiasi coastá, care se inchinase 
Romei, încercă zádarnic, ca tutor al minorului, o inviere si 


fusiune, si antică, din causa cuvántului german pentru ferani, ii 
așează fără îndoială in lumea Celtilor dunăreni. 

" Polis, IL 2,4 Cf Ad. T. Reinach, in Rev. Arch.. XIX (19092), 
P. 59 si urm. Si Dio, Fragm., 49, 2-3. 

2 Cf. Zippel, o. €, pp. 43-4. O allá Sarde o vom gäsi in Seitia 
Minorä. Comunitatea de origine cu Anatolicii explicá Sardes, capi- 
lala Lidiei. 

* Polyainos, 2, 6, 4. Cf. acelasi, 2, 2.4. Lupte ale Ilirilor si cu 
Alexandru, regele Epirotilor, la Frontin, If, v, 7. Pentru Pir, ibid., 
IV, 1, 14. Un Bardylis al Iliriei apare in luptă cu Aribas, „regele“ 
Molosilor, tot din Epir; ibid. II, v, 19. — O încercare de a precisa 
aşezarea triburilor si locuitorilor la Jireček, Gesch. der Serben, 1 
pp. 17-9, 

* Apian, /llyr, VII şi urm. Cf. N. Vulić, in Bulletin de l'Aca- 
démie des lettres serbe, I, 1935, p. 231 si urm. 


> 
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intindere a puterii ilirice. Pomenit si la Tit-Liviu!, el muri 
în lupta 2, 

Mai cunosculá e văduva, vestita regină Teuta?, care afirma 
inaintea Romanilor cá ai ei nu pol fi opriti de „a-si cástiga 
hrana pe Mare“. Expedilii contra reginei le fac Romanii si 
la 187 si 178, apoi, dupä Pliniu, la 129. 

Dincolo de Mare, care a fost cândva „lac ilirice“, înainte 
de a fi Mare Nostrum si Mare Nostro, Menelii ca si lapigii, 
cárora li corespund lapuzii balcanici, Mesapii, Liburnii din 
Picenum, pomenili de Pliniu cel Bătrân, aparţin aceleiaşi 
rase, ale cárii asezäri, care se recunosc dupá sufixul -ona 
al numelui lor, se infundá prin Verona si Arona® páná in 
Tirol, unde se puleau inlälni cu allá pätrundere iliricá, aceia 
care a creat popoarele din Panonia si din Noric, pänä la 
margenea Vindelicilor si a Retilor alpini. 

Dupá cátva timp, pe vremea luptelor Romei cu stápániloril 
Macedoniei, lupte care vor fi alinse si mai deparle, ele apar- 
ținând altui capitol, in aceleaşi locuri va släpäni un puternic 
rege Gentius?, domn a „şaptezeci de orașe“ (c. 180), a cărui 
capitală, care trăieşte şi pănă aslăzi si a jucat un rol impor- 


1 XXII, 33. Altă dată la Zippel, o. c., pp. 48-9. El iea pe mama 
Teutei, regina ,,Triteuta‘; Dio Cassius, fragm., 53. 

2 Apian, /llyr., VIII. 

3 Florus o numeşte Teutana (II, 5). O Tinta în Tracia pe vremea 
Romanilor, Mirtil Apostolidi, J. c., p. 164, no. 71 (unde se cileazä 
si alte casuri); p. 171, no. 96. Cf, mai ales cele adunate, pentru 
altä incheiere, de Mateescu, in Ephemeris dacaromana, I, p. 155, 
nota 1. 

4 R. Vulpe, l. c. 

5 Aici intälniserä pe Etruscii de dincoace de Apenini, cari se crede, 
obişnuit, a fi dat numele Mării Adriatice, ca si celei Tursene sau 
Tyreniene. 

6 Cf, Taona, Narona, Salona, in Iliria, Pliniu, Hist. Nal, WI, 26. 
La Krähe, /llyrier, pp. 24, 35-7, 39-40, 47 si urm.: Flamona, lrona, 
Narona, Scardona (v. si Scordus), Sindrona, Tariona (Taronitul bal- 
canic de supt Bizantini poate fi de acolo), (şi Ainona, Arauzona 
lângă Olcinium, Ulcirus (rotacisare), Vicinium (poale din vicus). 
Pentru alte resturi ilirice v. si Zeitschr. f. rom. Phil., XXXVII (1913), 
pp. 282-3. 

? Ar fi descoperit gentiana; Pliniu, Hist. Nat., XXV, 34. 
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lant in cele din urmá lupte balcanice, era Scodra. Gentius, 
care se inchiria pe bani, e cunoscut prin Diodor din Si- 
cilia! si Til-Liviu, precum Agron fusese prin Polibiu. 
Stäpänia, längä strámtoarea de Otranto, o parle din moste- 
nirea lui Pir, la Epidamn, asezalá pe teritoriul Taulantilor 2, 
$i la Pharos, intinzándu-se si asupra insulei Kerkyra (Curzola) 
si ameninländ ostrovul vecin, Issa. E oprüt in loc de Ro- 
mani, si, murind, lasä ca mostenitor un copil supt tutela 
vitregii lui mame, numilá si ea Teula. Romanii rápuserá si 
pe acest rival, care li inchidea vederea asupra Balcanilor gi 
li tulbura apele. „Anicius“, serie Velleius Paterculus, ,,facu 
sa meargă înaintea carului său pe Gentius, regele Ilirilor* 3. 
După Polibiu si Athenaios 4 vorbeşte nu numai de Agron, 
biruitorul Aitolilor, care moare de o pleurită provocată de 


Caio 
betie, ci si de acest tot asa de beliv Gentius, care ucide pe 
fratele Pleuratus — numele se repetă — şi-i iea logodnica 


Lucius Anicius, care-l prinde. pregälesle la Roma acel triumf 
cu musicá greacă, de care râde Polibiu 5. 

Gentius, fiul lui Pleuralus şi al unei Ilire elenisale, Eury- 
dice, —sánt si alte nume grecesti —, avuse doi frati Plator si 
Karavantius, dintre cari unul e omoril de dánsul; are de 
soție o Etleva, cu care se nasc Pleuratus al II-lea si Skordi- 
laides. In apropiere sânt Dardanii cu un „prinţ“ Honunus, 
a cárui fatá se chiamá Eluta. Cavii sánt si ei aproape, Ar- 
dieii, Parthinii® si Atamanii, al cáror rege are un nume 
grecesc, Amynander ?. Aceşti stäpänilori sánt loti niste belivi, 
brutali si ucigasi. Romanii au contra regelui ajutorul Bullinilor 
si al Grecilor de la Apollonia si Dyrrhachium, de la Lissum, 


XLIV, 30, 32; XXX, fragm. 3. Cf. Iorga, Gesch. des rumäni- 
schen Volkes, I, p. 12; R. Vulpe, in Rev. Ist., 1928, p. 291. 

? Tucidide, I, 24. 

* Anicii regem Illyriorum Gentium ante currum agentis; [, ix; 
ur 110. Pentru lupta cu Gentius si ,Hilurii^ lui (dupá Notizie degli 


scavi di antich ta, 1925, p. 116), si Rev, Arch., XXIV 1926), p. 310, 
no. 121, 


* X, 54 (UL. p. 55). 

? Athenaeus, XIV, 4 (IV, pp. 6-7). La Polibiu, XXVIII, 8 si urm, 
XXX Age XXX esta: 

€ Ibid, Il, 11. 

T Tit-Liviu, XXVII, 30. — Pentru Dardani, ibid., 33. 
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de la Bassaria. Genlius fiind pärät de Grecii din Issa!, cu 
toatä trimeterca unor soli de impácare, Tenlicus si Bellus, 
in treizeci de zile cádea insäsi Scodra, capilala sálbatecului 
monarh prádalnic (168)? Regele trac al Odrysilor, Colys, 
fiul lui Seuthes I, „om vrednic de luare aminte si ca pres- 
tantá si distins la nevoile rázboiului si chiar ca suflet cu 
totul mai presus de Trac, ca unul ce era cumpátat si curat 
şi de o consliinfä liberă“, trecuse pe alunci fäfis la Macedo- 
neni, dar el isprăvi cerând Romei iertare si dobändindu-si 
fiul prisonier 3. 

In timpul rázboiului punie al doilea, pe längä Dimitrie 
din Pharos, Pleuratus si un Skordylaides isi impart släpä- 
nirea asupra llirilor*: cel de al doilea are un nume cellic, 
influenţat de Scordisci, un elemenl asa de activ, a căror 
coboráre spre Sud, ca element creator de Stal se poate admile 
(dar si muntele Scardos al stápánirii sale). Aláturi stau, in 
legáturá cu Aitolii, ceva mai tárziu, Pleuralus, fiul lui Skor- 
dylaides, Amynander, al Atamanilor, si un sef dardan, Dato, 
fiul lui Longar 5, 

Cum vom vedea, abia în anul 35 d. Chr, August va putea 
să supuie aceste neastämpärale neamuri, pe regele si pe prin- 
cipii lor. In mijlocul lor găsim si Hiri Engelani, poale pe 
lângă Enchelei, apoi Sidrini si Asseniali ê, 


In ce priveste stadiul lor de culturá, la Dalmafi agricul- 
tura era de mult practicală: cultura se făcea pe cále opt ani, 


1 Ibid., XLII, 26. 

2 Ibid., XL, 42; XLIII, 9, 18, 20-1; XLIV, 23, 26 (Galii la Desu- 
dava), 30-2; XLV, 35. 

3 Ibid., 29, 51. Avea 1000 de cäläri. V. mai sus, cap. respecliv. Cf. 
Polibiu, XXVII, 10; XXX, 12: vhp xal xara thy émpavelav Kfrökoyng xal por 
tke molejpixko xpslas Sracpépmv, Ett Be xal mată Thy ox yv măvra p&RAAov Y Gpdt 
Oy, xal y&p vitTNS ÓTMpxE Kal TOGÓTNTA xal 64805 bméparvey ¿Asudéproy. 

4 Polibiu, II, 5; IV, 16, 29; V, 3 si urm., 101, 105, 108, 110; XXXII, 
18, 4. Tit-Liviu, XXVI, 24. 

5 Ibid, XXXI, 28, 40 si urm.; XXXII, 13 si urm. El atri- 
buie si pe Tralli Ilirilor; ibid., XXXI, 34; XXXIII, 4; XXXVIII, 21. 

$ Rev, Arch., VI (19052), p. 483, no 164. Valerius Maximus citeazä 
cartea lui Alexander despre illyricus tractus. 
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ceia ce era poate un procedeu general balcanic!. Dar o astfel 
de activitate nu poate fi privitá decát ca o exceptie. 

Obisnuit, gata sá se arunce asupra drumetilor cari intre- 
buintau vechea cale de comer|. devenità supt Romani Via 
Aegnatia, indigenii stau. si ia bordeie. ca _musicalii“ Dardani, 
insä mai ales in castele. asa-numilii castellieri 2, pe inältimi. 
asemenea cu Croia lui Scaaderbeg sau cu celelalte vuncle 
de altitudine ocupate de Venetienii secolelor al XIV-lea si al 
XV-lea. Cáteva centre de locuinti pe palafite samănă sá apar- 
lie altei civilisatii. 

Din aceste cuiburi se desfac cetele de ostasi cu lánci si 
cuțite. cu săbii drepte de fier3. Strigátul lor sálbatec de 
luptă e luat în batjocură de Aristofane: În ce priveste 
puterea de creatiune a acestei energice rase, avem a face 
mai numai cu ce trimete lumea tracicá veciná. care se pre- 
lungeste aici prin o Therinidava 5. 

Religia lor nu ni e cunoscută decât prin numele divinità- 
tilor: Madaurus, Bindus. Iria. Ica. Seutona. cu obisnuitul sufix 
de localitate$. Ea arată să fi fost cu totul deosebitä de misterul 
si avántul tracic. In ce priveste arta. descoperirea de la Tre- 
beniste. pe lacul de Ohrida. aratá si pitrunderi din Grecia 


micenianá ”, — ornamente bogate si de caracter asiatic —. 
ca si, de altfel, poarta leilor de la Butrintö $. 
E u 


1 Strabon, VII, v, 5; Stefan din Bizanţ, la Adăptov. 

? D. R. Vulpe face o apropiere cu staţiunea de la Tinosul in 
Prahova, unde insá nu e decät o umfläturä de teren; Rev. Ist., 
1928, pp. 298-9. 

* Poetul vechiu Ennius, citat de gramaticul Festus; la R. Vulpe, 
l. c., p. 304, nota 2 — Tot restul e de împrumutat intro țară care 
câştigă mult si din pradă. Sa constatat însă lipsa aproape totală 
a aurului; ibid., p. 307. 

+ Păsările. 
Ptolomeu, II, 16-7, 12. 
Jireček, Gesch. des Serben, I, p. 23. 
V. Filow, Die archaische Nekropole von Trebenischte (citatá si 
mai sus). Salomon Reinach (Rev. Arch, 1928!, p. 216) credea că acolo 
erau ceva seli de mercenari greci de pe la 550-500, si nu poale sä 
nu releveze asämänärile cu Micena. Cf. si ibid, 19331, pp. 190-10; 
Vulić, La nécropole de Trebenischié, ibid., p. 1934, p. 26 si urm 

* V. Ugolini, tn Rev. Arch. 19333, p. 225. 
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Ca influentá de culturá, despärlirea netedá intre Traci si 
Miri nu se poate face faec la nicio epocă. Ca si Tracii, Ilirii 
aveau același obiceiu de a se tatuat. Imprumuturi se fac 
necontenit, cei ce dau fiind mai ales Tracii, cu mult mai 
numerosi si mai bine apärafi. Si numele cetälii Uscana, po- 
menitä de Polibiu? si dupá el de Tit-Liviu, in rázboiul Roma- 
nilor cu Filip al Macedoniei, trimete la Oescus moesicul, cu 
aceiasi posibilitale a unui sunel inchis pentru prima silabá. 
Sa crezut cá se pot găsi la Iliri localitäli cu sufixul ura, 
pod, si d. Calarov3 observă cá pe locul vechii Bylazora se 
aflá turcescul Köprüli, care pástreazá acclasi sens 

Si Mirii, ca si Tracii, aveau continue legáturi, care nu erau 
totdeauna acelea între barbarul, care pándeslte de afară si 
cetăţeanul civilisat, care se apără inuntru, cu cetăţile greceşti. 
Astfel cu Apollonia, cu Dyrrachion si cu Kerkyra, care fură 
ocupate une ori şi al căror strigăt repetat de ajutor chemă 
pe Romani în aceste Tinuluri, precum aceiași vor fi che- 
mafi de aceleaşi dureri si lemeri pe malul Mării Negre. 
Dar, alături, există cetăți de origine iliricd*. ale căror nume 
s'au păstrat si pănă astăzi: pe lângă Ragusa /cf. regele sarmal 
Rhaus), Rhizon sau Rhiziniul (azi Rizano), Cattaro (odată 
Ascrisium, Askrion la Ptolomeu), Bulua “apoi Budua), Ol- 
chinium devenit Duleigno), Lissum (l-am apropiat de Lissa 
din faţă), ajuns Alessio 5. 


De fapt, locuitori si ai Italiei de Rásárit9, Jlirii sânt ade- 


Strabon, VII, v, 4. 
VIII 38, 5. 
Klio, XVIII (1923), p. 23. 
Pentru cetăţile Jlirilor insisi, Jireček, Gesch. der Serben, |, 
pp. 21-3. : 
5 Prin aceste orase, poate se culeg stirile despre Dardani, Liburni 
si Autariafi la Nicolae din Damasc, Fragm. hist. gr., I p. 485, 
n-e 111-2. .— Cf. in genere Evans, Antiquarian reseurches in Illy- 
ricum, in Archaeologia, XLVIII-IX. Peentru Dalmația greacă fala 
de räzboiul iliric prim, Adolf Bauer, in Arch.-ep. Mitt, XVII p. 
128 si urm. (sprijin si din Sicilia: Lissos e fäcutä de Dionisie cel 
Vechiu din Siracusa). Alfi aliafi vin din Paros. 
6 V. Radu Vulpe, Gli Illiri dell' Italia imperiale romana, in Ephe- 
meris dacoromana, III, p. 129 si urm. (de fapt e vorba, amánunfil, 
si de Panonia de Nord). 
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värafii creatori ai Macedoniei. pe care o impart cu Grecii, 
si Ilirii o si atacă, precum au făcut-o pe vremea lui Amyn- 
tas, talăl marelui Filip!, silindu-l la tribul şi luând ca os- 
tatec pe acest tânăr print. Ei pun garnisoane in cet4tile 
egalului vecin. Când, cu Perdikkas. Macedonenii vreau să 
scape de tutelă, si ei sânt bătuţi si noul rege ucis, Ilirii sânt 
aliaţi contra acestui Stat mixelen cu Peonii, dar au în fală un 
„rege al Traciei“ care susține si el un candidat la ironul 
macedonean. Bardylis, regele ilir bătut de Filip Macedoneanul 2, 
e cunoscut lui Cicerone 3. Atunci, alianța între cei Irei regi, 
din Iliria, Tracia si Peonia, refăcută, se sfarmă de puterea 
ostirii pe care o reformase Filip +. Dar Ilirii au legälurä si 
cu Teba, in vremea hegemoniei acesteia. 

Am spus de mai multe ori cá, mai lárziu, această nafie 
de pirali si de dijmuilori ai drumurilor de nego dădu un 
sef care, elenisat, intránd in conceplia macedonicá a „basileiei“ 
lui Alexandru-cel-Mare, era de aceiasi origine ca si supusii säi. 
Pir? încearcă să-şi supuie vecina peninsulă a Italici. Mare în- 
treprindere îndrăzneață in secolul războaielor punice, care, 
sprijinindu-se si pe lapugii, Menapii, Enetii italieni, ar fi dat 
viitoarei lumi o altă desvoltare 5 In schimb vedem tineri 
Epirofi cari conduc trupele romane în luptă cu Macedonia 


și trimet pe fiii lor la Roma ca să capele o cultură supe- 
rioará 6. 


In ce priveste regiunile de la Nordul Dunárii acest Iliric 
ar fi trimes, prin Scordici si Taurisci, de la hotarul !or cu 


' Diodor de Sicilia, XIV, 92; XVI, 2. 

? Ibid, XVI, 4. I se atribuie o forţă militară de 10.000 de pe- 
destri si 500 de cäläri. 

3 De offciis, 11, 11: „Bardylis, illyrius, latro“. 

* Diodor din Sicilia, XVI, 22. Aiakides, rege al Epirotilor, al 
căror nume apar atunci /ibid,, XIX, 36), e şi el un diadoh mace- 
donean. Alături însă, lângă Apollonia, trăiesc tot vechii Iliri; ‘bid., 
XIX, 89. 

^ Cf. Burii si Buridava dacicá. Dar fiul lui Achile e Pyrrhus: 
v. Diodor din Sicilia, XXI, spre sfárgit. V. si cetatea Burrum (Bur), 
in Pliniu, Hist. Nat, III, 26. Un Burnum, Eph. Ep, Il, p. 248, 
no. 561. 

$ Diodor din Sicilia, XXX, fragm. 2. 
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Panonia, de sigur, un element in sintesa preistoricá din Olle- 
nia cu prilejul unei strecurări paşnice pe care culare cerce- 
lator? erede cá o poale pune în legătură cu apărarea cellicá, 
in secolul al V-lea, pe cánd allii? vorbese si de anul 900. 


După primele contlicte cu Romanii, /lirii nu mai joacă 
pana la ráscoala Dalmafilor, cánd nu mai e vorba de un 
Stat, de o „regalitate“, un rol în istorie supt numele lor, — 
Albanesii, cu cetatea Albanopolis, apar la Plolomeu —, dar 
mulle din insusirile ilirice apar, nu prin strámutári de po- 
pulafie, ci prin apartinerea la rasa iliricá a oamenilor din 
Panonia, Noric si Vindelicia, pană la Refü din Alpi, si in 
fisionomia Dacilor. 

Aslfel, la aceslia, in ce priveste celälile de pe munle, pe 
care Tracii nu le-au avul niciodatá, apoi permanenla "nei 
regaliláli ascullale si tendinţa continui spre Apus. Arislolele 
presintà pe Iliri ca bäulori de mied, si miedul se gáseste la 
supusii de origine dacä a lui Allila, in poveslirea lui Prisxos, 
ca si sabaja, iubită de Impäratul Valens pentru care i sa zis 
si Sabajarius, dupa aceasta bere sau bragá de orz?. Nu mai 
pulin numele de localitale in care nu se aflá nici para, nici 
brya, nici ¿zos şi numele de persoană, care nu sânt duble ca 
la Traci“ Numele ilirice sânl de două silabe: Dazas, Plares, 
Panto, mai rar de trei: Vandano, dar si Vendes, cu femininul 
format masculin cu a (Opla) sau ato (Stennalo) ?. 

Si la Iliri joacă un mare rol balaurul, ca in povestea 
Sfântului Ilarion din Gaza®. Ca si Dacii — dar ca si unii 


1 D. Berciu, in Bul. Com. Mon. Ist, 1934, p. 35. Childe (The 
Danube), vorbia de anul 900. Astfel de divergente aralä subrezenia 
unor conclusii premature sau de-a dreptul imposibile. E mai cuminte 
a se ţinea samă de raporturile istorice ale Scordiscilor cu Dacii. La 
ei se gândeşte, de altfel, dar păstrând o cronologie așa de depär- 
tată, şi d. Berciu (1. c., p. 36). 

2 Stanley Casson, o. c.; Pârvan, Considérations sur les sépultures 
celtiques de Gruia, citat mai sus, p. 42 şi urm. 

3 V. Jung, Rom. Landschajt., p. 30, nota 1. 

t V, Jireček, Gesch. der Serben, |. p. 17. 

5 Ibid. Comparaţie cu numele trace, asemenea cu ale Armenilor 
şi Perşilor, ibid., p. 2t. 

$ Ibid., p. 23. 
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din vecinii traci — Ilirii bat monede, cum e a Daorsilor, 
cu semnul unei coräbü si o inscripție greacă 1. " 
Ar iesi astfel si din aceste constalári cá Dacii sánt o triplă 
sintesă: de Agatirsi — adecă Scifi nobili, iranieni —, de Traci 
si de lliri. 
Dar si interiorul iliric a incercat supt Romani o ridicare. 


Se väd triburi care înalță şefilor lor inscripţii în 


versuri 
latine 2, 


—————————————— 


1 Ibid., p. 18. 
2 Ibid. 


CAPITOLUL VII. 


Sintesa greco-macedoneaná 

Acuma insä un alt element intervine in viata Balcanilor. 

Astepländ o nouä ridicare macedoneanä, datoritá probabil 
cu totul altor puteri decát cea veche, — care fusese sprijinitä 
pe Greci, adoptase idealuri grecesli si mersese in Asia sá räs- 
plătească pentru războiul Troii —, si anume chiar acestor nouă 
forte balcanice, liga etolică încearcă o grupare militară a 
Peninsulei, capabilă de a resista Romei, ale cării scopuri 
de cucerire erau evidente. 

Dacă mai multi şefi ai Ilirilor se chiamă Pleuralos, Pleure 
e, lângă Kalydon, marele centru al acestor Aetoli, al cáror 
nume n'a căpătat pănă astăzi o explicaţie. Amestecul lor în 
rosturile Mării ar arăta si ea o asámánare cu llirii, ca si 
îndelelnicirea lor ca mercenari în războaiele vecine!. De- 
veniţi conducători ai resistentei triburilor, formațiunilor lo- 
cale, şi contra monarhiei macedonene si contra furtunii cel- 
lice, ei represintá, nu un sâmbure grec, si el de foarle indo- 
ielnică puritate, cát o încercare interesantă de confederație 
a semintiilor autonome, unde predomnește rasa ilirică. Mai 
lărziu numai, protecţia sanctuariului elenic din Delphi şi calea 
ce li se dischide spre Marea grecească, schimbă cu desă- 
vârşire caracterul aceslei iniţiative, pe care Roma o va zdrobi. 

E însă acum vremea grelelor lupte ale Romei cu Filip al 
Macedoniei; dintre Traci, ele scormonesc mai ales pe Dardani 2. 


1 V. şi Caspari, in Encyclopaedia Britannica, l, p. 298. Pentru 
păstrarea supt „regalitate“ a vieţii de clan la Iliri, Zippel, o. c., p. 
84 si urm. 

? Cf. Tit-Liviu, XXXVII, 39. 
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E greu insä de deosebit in aceste lupte partea Macedonenilor, 
a Etolilor si Tracilor. Acela care se mentine mai mult limp 
in frunte e elenisatul rege al Alamanilor, mai sus pomeniti 
Amynander!, care slapania pe la Ambracia, deci in hotar 
cu Aelolii, interesul istoric coborandu-se tot mai jos in aceste 
regiuni. Náválirea Celfilor, Tolistoboi, Trocmi, Tectosagi, cu 
Brennus, Lennorius si Lularius?, a schimbat inlreaga situatie, 
asupra cäreia s’a vorbil mai inainte, deosebit. 

Pana ce Ilirii apar din nou, in legáturá cu pártile de sus 
ale terii lor, lupta se duce si cu Tracii din páduri, Asti, Caeni, 
Coeleli si Maduateni 3, prádalnici si ei, latrunculi. 

E pacal cá obisnuita reloricä, solemnä si greoaie, a isloricului 
roman Tit-Liviu nu ne îngăduie sá vedem direct şi precis 
realităţile. 


Noul mare rege macedonean care prin însuși numele său 
se lega de timpurile eroice, acest luptátor indárálnic contra 
Romei, într'un rázboiu care ne intereseazá numai prin parli- 
ciparea elementelor adeváral balcanice, nu grecisate, ca ale 
Macedonenilor, Filip al V-lea, trebuise, întăiu, să cedeze Ro- 
manilor acea stăpânire a lliriei, care-i era nacesară si pentru 
planurile contra Italiei® Dar dusmanul Romei, care voia sä 
ispräveascä odatä cu Amynander, se sprijiná asa de mull 
pe Traci, incát ii coloniseazä in ținuturi pe care 14zboiul 
le deserlase de oameni 5. Macedonenii prin noile lor frámántari 
vor aduce astfel în faţă pe Odrisi, Denteleti si Bessi 6, pe 
Mezi, aliaţi pentru moment, cari-i prada si pe dänsii ca si pe 
Romani”, si pe Peoni8 Un Abrupor (Abrupolis), „rege al 
Sabeilor*, va fi cu Perseu, urmasul marilor planuri ale lui 
Filip, si ceva mai tárziu Romanii vor avea concursul unui 
„Barsabäs, rege al Tracilor* 9. 


|! lbid, XXXVIII, 1 si urm. 

2 Ibid, 16 si urm. 

3 Ibid., 40 si urm. 

* V. Zippel, o. c, p. 73 Şi urm. 

2 Tit-Liviu, XXXIX, 24. V. gi ibid., 25. 33, 

$ Ibid., 53. 

T qiiae Kin exe) 

5 Ibid., 24. 

* Diodor din Sicilia, la Fragm. Hist. gr., ll, p. xv; Tomaschek, 
O. C., I, p. 69. 
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E deci un intreg plan macedonean de a organisa supt re- 
gele din Pella intreaga peninsula, distrugänd populafii ca Dar- 
danii si puind in loc altele, ca Bastarnii de la gurile Du- 
närii, cari ar avea sä ajule contra Romei, trecänd pe la Scor- 
discii de o samă cu dânşii +} ca limba. 

Dar Filip moare tocmai in momentul cänd miile de bar- 
bari de la gurile Dunärii se pun in miscare, si Tracii, cari 
se invoiserä a-i primi si hräni, dacä ar urma o anume cale, 
vázándu-se prádafi in anarhia ferii rämase färä stäpän, fug 
din sale in inallul munte .Donuca*. Acolo insá se porneste 
o grozavá furlunä pe care superstifiosii nou-venifi o socot ca 
o opreliste a zeilor, asa incät ei se retrag spre vechile locuinfi, 
cu căpetenia lor Clondicus ir frunle!. O parte din Bastarni 
a rämas in Dardania, lupländ aprig cu locuilorii de acolo, 
supt ochii noului rege, Perseu. La urmă si acești tulburätori 
trebuiră să plece: altfel, spune Til-Liviu, Grecii ar fi avut 
de lucru cu dânşii mai rău decal cei din Analolia cu valii?. 

Unul dintre negocialori poartă numele de Colys (Cottus), 
şi izvoarele vorbesc de marea confederație de popoare în 
jurul Mării Negre, care se formase la 179. 

Când Romanii străbătuseră peninsula balcanică pentru a 
merge in Asia contra Sirianului Antioh (169), trebuise ca 
Filip al Macedoniei, atunci prieten, sá li cäläuzeascä si asigure 
legiunile, iar, la intors, cum nu mai era aceastä conducere Si 
garantie, Tracii dijmuirä, prádará si uciserá in ambuscade 
pe ostasii biruilori3. Pe vremea luplei cu Perseu soli romani 
sträbätuserä insá in liniste, noul rege nedeclarándu-se inci, 
aceste regiuni, pentru a merge, cu O misiune al cării rost 
nu-l cunoaștem, la acei depărtaţi Baslarni, cari apar atunci 
inláia oară in islorie *. Tracia întreagă, „mare punct de ple- 
care“ i-ar fi fost supusă regelui macedonean înainte de a 
risca duelul cu Roma 5. 

1 Tit-Liviu, XL, 58. Interprelarea lui Pärvan, din Gelica, pp. 68-9, 
introduce si unele elemiente pe care nu le dá lexlul si presintá intregul 
intro lumină care nu e cea adevărată. Cl. si Tit-Liviu, XLI, 19. 

2 Ibid., 23. Pasagiul i-a scápal lui Pârvan, le Es 

3 Apian, Rom., IX, 3; Syriaca, XLII. 

* [bid. 

5 [bid., 1X, ed. 1785, 1, pp. 516, 523. 
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Între adversarii planurilor sale era acel Abrupolis — adecá 
Abrupor, deci Trac —, pe care regele Perseu il izgoneste, 
Supt cuvânt cá i-a trecut hotarele, şi un Arthotauros, din 
liria, pe care pune să-l ucidă !; şi Dolopii i se supun ?. 

În lupta pe viaţă și pe moarte a lui Perseu, singur Cotys 
ii rămâne credincios 3. „Ca fiare mult timp închise“, Tracii 
lui se aruncă urlând asupra Romanilor, intepánd cu sulitele, 
in värful cárora pun capetele táiate, si cosind picioarele 
cailor. 

Era acea intreagá coaliţie balcanică. pe care Filip nu stiuse 
să o închege şi pe care o punea la cule acum noul rege ına- 
cedonean cu numele din legenda eroică grecească. Genthius. 
regele Ilirilor, a fost plătii de el cu 300 de talanli. si el pradá 
in teritoriul roman si opresle pe solii trimesi de Roma. O solie 
merge si la „Getü de peste Istru“ 5 si de fapt Perseu capátá 
de la dánsii un ajutor de ..zece mii de cálári si zece mii de 
pedestri“, cari-l sculese de a mai recurge la ajutorul regelui 
din Pergam, Eumene5. Numele regelui Kloilios ar aräta insä 
legáturi cu Celtii vecini; acestuia era sí i se dea o mie de 
stateri de aur si lefi pentru fiecare ostas. Se iveste însă o 
neinjelegere in ce priveste plăţile 6. Si alte izvoare, de la Po- 
libiu? la Tit-Liviu8 si la Plutarh’, pomenese incideatele 
acestea. 

Desudava, de care se vorbeste in Tit-Liviu ca fiind un 
loc din .Maedica", unde se opresc „Baslarnii”, arată si exis- 
tenta unei insule getice in Vestul Balcanilor, ceia ce, de sigur. 


! [bid. 

* Ibid, p. 521. Cf. Porfirin din Tir, in Fragm. hist. gr., ill, p 
702. no. 13 (despre ajutorul trac al lui Andriskos, asa-zisul fiu al 
lui Perseu, pe care Tracii il ajută întăiu şi apoi il dau Romanilor). 

3 Tit-Liviu, XLII, 58. 59, 60. XLIV. no. 44. Se pomenesc atunci, 
din nou, si Bisalfii (ibid,, 45), 

Apian, Macedonica, IX, xvi. 

5 Ibid. 

6 Ed. cit, pp. 532-4. 

1 XXV, 6; XAML 9. 

8 Ibid. XLIV, 267. 

9 Despre confusia lui Rloilios cu Clondyeus (cu totul alt nume) 
din 179 (Tit-Liviu, XL, 38), Pârvan, Getica, p. 69 si urm. 


H 


17 


258 Sintesele 


se poate admile si altfel. Si tot asa de plausibil e ca in 
acest coll sá se fi incercal o sinlesä in care puleau sá între 
şi ceva clemente bastarne, dar fără îndoială negermanice, 
când Tribalii, supt Filip Liu. taiasera in lal loalä peninsula. 
se poale însă si aceia ca Apian, povestilorul bogat, dar 
tărziu, al acestor lupte, sá fi fost influenlal de lot ce se 
pelrecuse pe vremea sa in lumea gelo-dacä. 

Cu Olbia, care bale monede pe numele lui, e legal regele 
scil Skyluros din a doua jumälale a secolului al [Elea: el 
linde la Chersones!, lăsând deci locul liber la gurile Du- 
nárii. Pe acel timp, regele Diegylis, ale cărui cruzimi fără 
samän, cu despicarea originală a trupurilor pe care-i plăcea 
sá le vada palpiländ la serbárile lui, se intálneste insá in 
fundul Balcanilor, cum se invedereazá prin alacul lui contra 
celälii Lysimacheia 2. Fiul lui, Zibelmios (cf. zeul Zbelthiurdos), 
aralá aceleaşi monstruoase porniri care făceau sá sufere, de 
allfel, pe supușii săi, ca si pe străinii prinsi?; el isprăvi 
ucis în chinuri. Am văzul că, in luptele Macedoniei cu Roma, 
Tracii, ca si Ilirii din Scorda*®, uu se putea să nu-şi aibă 
partea, si resumalul isloricului Florus presintă .ferocitalea 
Tracilor^ unită cu „disciplina macedoneană“ ?. Dar „regele 
Traciei”, un regulus pentru lärziul islorie roman (din secolul 
al II-lea) e acela care lrădează Romanilor pe falsul rege 
Filip, care era un aventurier de origine de sigur scordică, 
după nume, Andriscus ê. 

Totuși, intre cele două Tracii: cea indreplata spre Scito-Eleni 
şi cea pur balcanică deosebiri însemnate se pronunfau tot 
mai mult, supt raportul moral. 

In acelasi an 167, odatá cu noua ränduialä a Macedoniei 


1 Minns, in Enciclopedia Britanică. Z. c., p. 529. Dar v. numele 
de Skoryla al regelui dac pomenit de Frontin in legälurä cu povestea 
cánilor cari se împacă la ivirea lupului (Sfrafagemafa, I, 10, 41). 
Párvan (Getica, p. 83, nota 1: îl apropie de Coryllus din Iordanes, 
NIE 73. 

2 Diodor din Sicilia, NXXNIII, fragm. 8. 

Ibid., XXXIV-V, fragm. 18. V. mai sus, p. 198. 
Florus, II, xr. 

Ibid., xu, 

1bid., xiv. 
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invinse de Romani si impárlile in patru, se iea. de la Traci, 
teritoriul Bisalfilor. langa Amfipole, Heracleia Sinticá, Peonii. 
fixändu-li-se importul pentru sare la Stobi!, Cotys, care-si 
cerea fiul cu bani. aräländ cä din causa ostatecilor a fost silit 
sá ajule pe Perseu, isi primi odrasla inapoi, si daruri mari 
in bani se fácurá sefilor traci2 Dar aici fu necesará o inter- 
venfie armata, a lui M. Minucius 3 si apoi cea, nenorocitá, a 
lui C. Sentius+, fara a se putea opri incursiile lor in Mace- 
donia?, care va primi apoi ostile lui Mitridate 6. 

Oránduirea lliricului se fäcu de Lucius Anicius? imediat 
si fara nicio crufare, asezándu-se garnisone in Scodra ¿Scu- 
lari). Rizo (Rizano) si Olcinium (Duleigno,. La Scodra se 
chiamă represintanfii tuturor triburilor. Taulanti, Dassareti, 
Pirusti. de la minele de metal, oameni din [ssa Si cei din 
cetälile päräsite, pentru a li se anunţa că poporul roman ii 
vrea liberi — si vor pleca garnisoanele — pe cei cari au 
părăsit pe Gentius, precum vor fi şi Daorsenii, cari nau ră- 
mas cu Caravantius; acesta. împreună cu fratele, lângă carele 
pline cu argint iliric, defilarà in triumful lui Anicius, pentru 
a fi lrimesi întăiu la Spoleto, care-i refusä, si apoi la Gubbio 
Aguvium) 8. Numai Scodra, Cassara şi Selepis, care rämäse- 
será credincioase regelui, vor plăti ceva. dar injumätälit. Tara 
loalá fu împărţită in trei?, Dar va mai trebui rázboiul lui 
Cosconius, al lui Cato Porcius si al lui Livius Drusus cu 


Tit-Liviu, XLV, 29-30, 
Ibid., 42. 

3 Ibid, LXV, Arg. 

* Ibid, LXX, Arg. V. şi mai departe, 

5 Ibid LXXIV, LXXVI, Arg. 

5 Ibid. LXXXLIL; Arg. Sulla scapă provincia; ibid. LXXXII: 
Arg. Expedifia lui Curio contra Dardanilor, ibid., XCII, XCV, Arq. 
Şi a lui Brutus; ibid. CNNII, Arg. V. si Klotsch, Epirotische Ge- 
schichte; Brungmid, Inschriften und Münzen der griechischen Stádte 
Dalmatiens, 1898, sau Head, Historia nummorum, 1. Dy 2155 
urm.; Gutscher, Vor-und frühgeschichte Beziehungen Istriens und Dal- 
matiens zu Italien und Griechenland, 1903. Cf. Arch.-epigr. Mitt., 
XVI, p. 135 si urm.: Gardthausen, Augustus und seine Zeit, Lipsca 
1891-1904. I. pp. 317 si urm., 1048 si urm, 1171 si urm. 

TV, mai sus, 

8 Tit-Liviu, XLV, 43. 

2 Ibid, XLV, 28, 
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Scordiscii ! campanii despre care va fi vorba la locul lor, 
în relație cu scopurile. metodele si resullatele strabaterii ro- 
mane —, Ca sá se pololească aceste párli?. 

Pe cand vechiul istoric Ephoros ‘înainte de Filip) pune pe 
Carpi (KxexíZzz;) ca primi locuitori Ja Dunăre, adáugind numai 
pe urmă alte neamuri. pe care le culege din Herodot 3. Bastar- 
ni, după o anume inlerprelare Bárbosii. ca longobarzii +. 
se aşează in vecinátalea Tyrigetilor si în acea insulă Peuce 4, 
unde erau si Atmoni si Sidoni, al căror caracter nu se poate 
lămuri in divergenla izvoarelor anlice ®. Împărtili înlre dânșii 
ei sant desfácuti de către Strabon de Germani pentru a fi puşi 
apoi la rând cu dânșii. Mărturia lui a părut mui sigură decât 
a lui Polibiu. care-i aşează prinlre Celfi, urmat fiind de Plu- 
tarh si, la Romani, de Til-Liviu?. Pliniu cel Bătrân îi face 
si el Germani, pe când pentru Tacit ei trăiesc numai ca 
Germani. Dar, cum am văzul Baslarnii de la Polibiu, cari 
ajută in Macedonia pe Perseu in secolul al II-lea după Hris- 
tos, nu pol fi decât o semintie galicá, al cárii nume e rău 
redat, dar ei nu au nimic a face cu stolul care sa jásat, 
ceva mai lärziu, asupra Deltei, de si Til-Liviu, care numeşte 
pe cei dunăreni, vorbeşte de înloarcerea lor la Dunărea în- 
ghejalä®. Mitridale ii va întrebuința in luplele sale cu Ro- 
manii 10. Ptolemeu îi vede lângă Carpi, osebindu-i de Ger- 
mani, lângă Britolagi, rămășiță cellică la gura Nistrului *. 


! Pentru alianţa daco-scordiscá la 109, v. Frontinus, IL, 4, 3. 

2 Tit-Liviu. LV, LXIII, Arg. Mai tărziu (sec. al XIII-lea), Nichifor 
Blemmides transcrie pe Dionisie de Bizanţ: Pepuavol, Iapparaı, Petar xat 
Baovipva. Y p@AAov e!netv Barápva:, xal ol loxupot "AAdvor: (1COgr. graeci min., 
III, p. 460. Asupra Bastarnilor v. mai sus gi Rösler, Die teten 
und ihre Nachbarn (si după Zeuss, o. c., p. 129). Aici si menfiunile 
mărunte in izvoane; p. 36, nota 88; p. 37, nota 89. 

3 Fragm. hist. gr. l, p. 257, no. 78 (dupá falsul Skymnos din 
Chios). 

t Zeuss, o. 6, D Ware 

5 Y Strabon, VII, 11, 15. 

5 Iorga, Chilia si Cetatea-Albd, p. 15 si urm.; Minus, o. c. p. 13 


si urm. 
7 Y. toate mărturiile la Zeuss, o. c, p. 128. 
S NV, DM 
9 


KIL, 58; XEL 19; SII 26 
10 Cf, Skymnos din Karianda, l c, 50. 
at III, 5, 10 
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Pe vremea lui Tacit ei înlraseră în conlaminalia cu Sarmatii, 
pe cari marele istoric roman ii socoate ca inferiori si capa- 
bili de a „mänji“ pe cei ce intra in toväräsie cu ei 1, 

Rolul, ce li s’a atribuit. de inväfätori ai Gotilor pare exa- 
gerat”. In general rostul acestor Celli párásiti in margenea 
sciticá nu pare potrivit intr'o regiune de pescuit, ocupatie 
sträinä rasei cáreia i-au aparlinut 3, 


! Germanic. 46: „Connubiis mixtis nonnil in Sarmalarum habitum 
foedantur“. Pârvan (Getica, pp. 66, 69) îi face ,Celto-Germani* 
Numele regelui lor Clondicus (la Liviu) nu poale fi german 

* Pârvan, o. c, p. 69. 

s Localităţi cu numele lor in Balcanii bizantini, Tomaschek, o. €. 
I, p. 111. V. Iustin. XXXII, an. 
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Acuma opera pe care o incerease in zádar Filip al Mace- 
doniei, pe care o reluase cu aläla încredere linereascá Per- 
seu si la care se avánta acel tánár ráu primil de Traci, care 
de si fiul unui necunoscut si fara drepluri Fxekestes. purta 
el insusi, frumosul, dar nedinasticul nume de Euphanes, trece 
la cineva care aducea cu el, impreuná cu averi imense, capa- 
bile de a-i pláti pänä la nesfärsit armate noi, calitatea de 
represinlanl al basileii universale, cum o crease Orientul si 
o primise Alexandru-cel-Marc. si simbolul vechii sintese greco- 
seite de pe malurile Pontului. care nu puluse da pănă la 
dânsul un Stal ca al lui Dariu: Mifridate. 

Regatul de sintesä al Bosforului!, cu bogăţiile grámádile in 
pártile de cátre Caucas. unde, pe vremea colonisárii genovese, 
aproape douá mii de ani mai tärziu, va fi acelasi schimb 
de märfuri si oarecare prosperitate, regiunea aceia cu mullele 
morminte de sefi. barbari numai cu numele, dar represinländ 
o înaltă civilisalie plină de lux si fast, risipitoare de mult 
aur si cäuläloare de o nouă frumuselă. era cu mult fnainle 
o nadá pentru toate natiile. 

Acest Eldorado al antichităţii atrase pe cei mai indriüzneli 
dintre Grecii epocei legendar. si de acolo venise povestea 
Argonaulilor si a acelei Jani de aur" care leagă bielsugul 
metalului preţios cu amintirea depărtată, vagi, a turmelor 
pe care le mânau înainte păslorii Seililor. precum şi poves- 
lea Ifigeniei si a sacrificiului omenesc, obişnuil în acesle locuri 

1 In genere, asupra lui, Théodore Reinach, Mithridate, p. 215 
şi urm, 
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unde in jurul regelui mort, in clipa ingropärii si la pome- 
nirea peste un an, se insirau ca paznici si lovaräsi nu numai 
caii lavoriti. dar si credinciosii servilori si femeile haremului 

De fapt insä monarhii Bosforului. intitulandu-se regi pentru 
un numir de barbari numai. furá aceia cari scäzurä sensul 
monarhiei universale. al „basileii“ fără limite. 

Pe urmele acestor Bosporitani calcă cel mai mare din duş- 
manii pe cari, de la Hannibal. şi poale peste Hannibal. îi 
avuse Roma. În legătură cu aceleaşi cetăţi grecesti. Mitridate al 
VI-lea. regele Pontului, domn şi al regatului Bosporului, unde 
aşează, la Panticapeu. ca rege. p? iiul său Machares?, si slá- 
pânitor al Crimeii. cucerite pentru dânsul. de la Sciţi. de 
Grecul Diophantos 3. slapanul deci. contra Scililor. pe Cherso- 
nes. pe Panlicapeia si pe Olbia. ca si pe fermul de Sud al 
Mării Negre. apoi pe Asia Mica. inclusiv Bitinia si Frigia, 
pana in Capadocia de pe la 110 pănă la 61). ajunse cel 
Mare, intro nouá formä. strălucită. a impärätiei*. 

El are la îndemână toate populaţiile barbare vecine, ale 
caror contingente, de obiceiu plátite. se adaugä la trupele sale 
de oránduire grecească. Povestilorul ispravilor acestui conti- 
nuator al Imperiului asiaiic si urmas al Persilor ca si al 
lui. Alexandru-cel-Mare. Apian, aralä cá in serviciul lui erau 
loli “Tracii. pe cari-i imparle. cu o sigurä cunoştinţă a lu- 
crurilor, asa cum erau întradevăr, in trei: „la Dunăre Si 
Rodope si in Hein*?, Coralii vecini se adauserä®. Ajulat de 
Celli din Asia Micá, va fi recurs si la cei cari se mai intál- 
niau in Macedonia. Bastarnii. Sarmalii? erau lângă dânsul, 


1 


Inscripţia lui Leukon si in Minns, o. c. p. 651. Cf, pentru 
legalurile lor eu Chersonesul pe vremea lui Skvluros, Posidoniu din 
Apameia, in Fragm. Mitt. gr, WW. p. 264, no. Ha. 

= Apian, Mitr, LXVI. V si Niese, Die Erw rbung der Küsten des 
Pontos durch Mithridates. în Itheinisches Museum. NT. 1887), p 
ood si urm, 

* Théodore Reinach, Mithridate. p. 66 şi urm. 

* Ibid, p. 161. 


AP „bas.leus“; după moarte numai i Sar fi zis Basted: Fast, 


titlu pe care-l poartă, de la început. fiul Farnace; ibid.. pp. 251-2 
> Mithr., LXIX (ef. XV). 
ê Ibid. Cf. Strabon. VIT, 5, 12 
* Apian, Mithr., LXIN; v. Théodore Reinach. o. C, el. lustin, 

XXXVIII, nr, 
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sau, din ramura roxolaná, supt un Tasios. contra lui! La 
71 acesli auxiliari il päräsirä, dar ispita monedelor impe- 
riale ca si spiritul lor de aventuri íi apropié din nou, la 
67, de acela care avea atâtea lucruri comune cu dánsii ? 
Cetätile din Scilia Minorä avură, fireşte, cele mai strânse legä- 
turi cu dänsul. 

El căzu după o eroică luptă ccntra Romanilor. Ce nu i-a 
reuşit acestui om de geniu a încercat zádarnic fiul lui, Far- 
nace. Un Asandros. ginere al acestuia, făcu aceiaşi încer- 
care a unei mari ofensive scilo-lrace, rázimalá pe elenismul 
redus in stare clientelará? Unui Kotys August îi va trimete 
diadema 4. 

Deci Burebista Getul nu va fi decât urmașul acestora, de 
si un Scribonius, soțul al doilea al princesei márilale întăiu cu 
Farnace, urmă tradiţiei lui Mitridate, servind mai curând am- 
bilia soției sale. Dynamis. Ea trăi pănă la era crestiná, după 
ce luase un al treilea bárbat, pe Polemon, de care se despärfi 
la capăt, ajungând in clientela romană”. E caracteristic cá 
in aceastä dinaslie ponticá inlälnim si pe acel print cu nu- 
mele pur lracic de Kotys. Fl represintă o sintesí iraco- 
ponlicä foarte inleresantá. In sfársit pe la inceputul erei 
crestine un rege Aspurgos se inlitula slápán pe Bospor, pe 
Theodosia. pe Sinzi si Meofi. pe Tarpeili. Toreti. Psesi, Ta- 
naili. Scili si Tauri 6. 

De la Mitridate va fi si rămas lumii acesteia geto-dace adu- 
narea comorilor in gazofilacii de pe înălțimi, ascunse in peş- 
teri, incunjurate de apă”, Calul lui. Pegasul. se va inlälni 
pe monedele dace? E posibil chiar ca în locul capului lui 
Alexandru-cel-Mare pe aceste monede să fie al lui? Tova- 


Strabon, VII. m1, 17. 
Cf. Revue Archéologique, VI (1875), p. 176 
Rostovfev, o. c., pp 150-1. 
Phlegon din Tralle, in Fragm. hist. gr, Ul, p. 607, no. 20. 
» Rostovfev, o. c. pp. 151-3. 
$ Inscripţie si la Theodork, Reinach. o. e. p 219, nola 3. Degene- 
rare a inscripţiei grece la Mitridate, IV, Rev. Arch, XN (19127), p 1». 
7 V. ibid, pp. 260, nota 1, 287-8. 
$ Ibid., p. 262. 
9 Friedlaender, in Zeüschrift für Numismatik, IV. 15. 
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răşii lui Decebal samáná cu „prietenii“ acestui mare pre- 
cursor 1. 


Pompeiu va apárea si ca biruitor asupra Scililor si Bastarni- 
lor. de sigur in legäturä cu aventura lui. Mitridate ?: Bastarni 
se aflä in adevär in oaslea marelui rege, lupländ pedestri 3. 

In ultimul limp al vieţii sale Mitridate se pregátise, cu loate 
mijloacele sale, de o mare expediţie asupra Halieit, căci se 
privia de sigur ca urmașul lui Alexandru-cel-Mare, gala să 
reclame pentru dânsul stăpânirea lumii întregi, al cării „ba- 
sileus” se prelindea >. și fiul său. Farnace. care hrănia aceleaşi 
gânduri. isi zicea „basileus basileon“ ca să afirme. ca vechii 
regi persi, dreptul sáu de a cármui toalá lumea' 

O lume intreagá de curteni magnifici. aristopileifü. cu pilei, 
ca şefii daci, incunjurá pe aceşti regi: cel „al împărăției“. 
cel al „socotelilor“ (¿xi toy Aéywv), deci un precursor al logo- 
fălului bizantin, slav si român, cel al finantelor. -gazofilacul", 
al tainelor, asemenea cu postelnicul, al oslirii. Aoyayds, al ora- 
şului. al Curţii (6 éxi tHe avays), al „casei din lăunlru“, cubi- 
culariul (Zpxixartwveitne), si ministrul Cullelor. & èm? tay (epi 7- 

E un Bizanț înaintea Bizanfului, formándu-se, fárá trans- 
misiune romană. de-a «dreptul din strálucita Monarhie a Asiei. 

Sulla, urmărind pe Mitridate. care, cum am spus, se jnle- 
legea adevărat rege al Pontului. cu gândul de a-i stăpâni 
pănă in adânc toti riveranii. a pedepsit pe Enefi. pe Dar- 
dani si Sinti, ca pe unii cari ar fi tulburat cu näväli- 
rile lor provincia romană : Macedonici. prădându-li toate 
așezările *. Dar, în momentul următor. regele care imita și 


Théodore Reinach. o. c, p. 253. 

* Pliniu, Hist. Nat., VH, 37. 

? Memnon, in Fragm. hist. gr, UI. pp. 515-6, no. 39. Romanii, 
din partea lor, fac apel la Chersonitii din Seitia. la locuitorii din 
Theodosia si la dinastii din jurul Bosforului*; ibid., p. 551. no. 19. 

t Strabon, VII, 1v. 3. Ajutafi de Traci de sigur, el ar fi trimes 
trupe şi pănă in Beotia; ibid. IN. n. 37. 

` Minns, o. c., p. 586 si urm.: Théodore Reinach, Mifhridate. 

5 Minns, o. c., p. 604. 

7 Ibid, p. 612 si urm. 

* Apian, Mitr., LV, 


266 Sintesele 


el pe Alexandru avea. cum am spus, cu dânsul pe .Sarmalii 
regali“ -- ca si ,,Scifii regali“ de o dala si pe lazigi si pe 
Corali si cáfe neamuri de Traci locuiesc lângă isiru si Ro- 
dopele si Emul si pe lángá dânşii pe Bastarni. cel mai 
vileaz neam al lor*'. El credea sá poalä intra ca biruilor in 
Tracia. a-si cästiga, pänä la Paconi, popoarele de acolo, a 
incheia legături de familie cu şefii lor, pentru ca in fruntea 
acestor cele räzbunäloare sá apară acolo. in [alia?. unde sar 
uni si cu Galii?. Aslfel, la urmá. Sulla supuse pe Dardani ca 
si pe Denthelelii ilirici % 

Cum am văzul ce ajutor a avul Milridale de la Traci si 
popoarele vecine, Sulla. in campania aceasta contra pulerni- 
cului monarh pontic are. ca ajulor de la regele Sadalas. 
cálárelii lui Amatokos, fiul lui Teros sau Teres?. Vedem. in 
schimb, un Roman. Lucius. care închină o coloană lui Apo- 
llon“, pentru sănătatea lui Khoimetalkes. a regelui Kolvs si a 
Pythodorei. nepoata lui Hhoimelalkes si a regelui Polemon *. 


U Ibid., LXIX. CL ibid, CXIX. V. pentru Seitul Olkabas. ibid.. 
LXXIX. Cu Scifi si Sarmafi Farnace, fiul lui Mithridate. iea Theo- 
dosia si Ponticapea; ibid., CNN. 

? Jbid, CH. Se gândia si la ce făcuse Sparlacus; ibid. CIX. 

3 Ibid, CIX. 

"ICT. și Tomasik o. c, dy p. M Gh. Word. Dr 25" Gewiss 
waren auch Dardanen an der Bildung des ostromanischen oder 
wlachischen, Volksthums betheiligt“. Tot acolo ciudala etimologie 
para = cultivatori de peri, Penlru lupta lui Sulla in Balcani (85-4. 
dupa Licinianus, XXXV si Eulropiu, v. Perdrizet, in Ball, de corr. 
hell.. XX (1896). p. 494 si nota 3 

5 Holleaux, in Revue des études grecques, XXXII (1919), p. 320 
si urm, — Regele Kotys al lui Aspurgos la Pont; C. /. Gr. |l. 
2108 c,d. Si un Rhoimetalkes. ibid.. 2108f (supt Adrian. Un Hhas- 
kupor, având ca fiu pe Tiberiu Iuliu Sauromates. 2123. Rhiskupor ca 
prhoxataae xat prropmpatos, ibid.. 2144b (p. 1005). Un rege Skyluros la 
Sympheropolis; C. /. Gr, 11, 2103. V. si partea a I-a. 

$ Aici si Apollon Rhaniskelenos; Kalinka, o. c, e 114. no. 159. 
Altul Sikerenos; ibid., c. 116, no. 161. 

T Ibid, c. 113 (si o incercare de genealogie) CI. Mommsen. Reges 
Thraciae inde a Caesare dictatore, in Ephem. Fpigr., 11; Dessau, 
Reges Thraciae qui fuerunt. imperante Augusto, ibid.. IN. 
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Ca si Romanii, Mitridate pänä la un moment a ingäduit 
cetăților să-şi păstreze monedele lor deosebile!, bine înţeles 
nu cele de aur, care trebuiau să fie ale monarhiei supreme 
singure 2, 

Dar, acuma. rolul realisării marii sintese in Estul Europei 
e al Romei înseși. 


1 Monede ale regilor Bosporului si Pontului, in Zeitschr. fur Numis- 
matik, IV (1877), pp. 231 si urm., 305 si urm. Cf. si ibid, p. 237 
si urm. 

* Minns, o. c., p. 628, 
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